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ப்ரஹ்ம விஷ்ணு ருத்ரர்களில்‌ விஷ்ணுவே பரனெ 
ன்று அறதியிடுதல்‌ க 

ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ சன்பத்னிகளோடு க்ரீடித்த வித 
மும்‌; அவர்களுக்கு அவனிடத்திலுள்ள ப்ரேமாதி 
சயமும்‌, அவனுடைய புத்ர பெளத்ராதி ஸந்ததி 
யும்‌, இந்த ஸ்கந்தத்தின்‌ மிரவணாதி பலமும்‌ ... 


பக்கம்‌, 


2183 


2145 


2750 


2760 


2170 


2165 


2800 
2812 


2841 


2850 


2808 


தீசமஸ்கந்தத்‌இன்‌ உத்தரார்‌ த்தத்திலுள்ள 


படங்களின்‌ விவரம்‌. 


பக்கம்‌.. 
ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ ருக்மிணிதேவியை சதத்தி 
லேற்றிக்கொண்டு போதல்‌ Da 
ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ பாணாஸுுரனுடைய கரம்‌ 
களைச்‌ சேதித்தல்‌ 0 2607 
ஜரரஸக்தவதம்‌ ல 2685 


ஏரஜஸஒயயாக ஞூலமாம்‌ ஸ்ரீக்றுஷ்ணன்‌ 
சிசுபாலனை வதித்தல்‌ ... ர 2099: 
குசேலர்‌ கொண்டுவம்‌ த அவலை ஸ்ரீக்ருஷ்‌ 
ணன்‌ சரப்பிடுதலும்‌, ருக்மிணிதேவி 
போதுமென்று தடுத்த லும்‌ ட கத, 
அர்ஜுனன்‌ ஸபத்ரையைக்‌ கொண்டு 
போதல்‌ , ர்‌ 2802 
கிருமூர்த்‌திகளில்‌ ஸ்ரீ மஹாவிஷ்‌ ணுவே 
பானென்று ப்ருகு சொல்லுதல்‌ ட 855. 


ஓ ௦ o 
தசமஹகநதம. 
(0S 
உத்தரார்த்தம்‌. 
ஜராஸர்‌ தாதிகளோபியுத்தமும்‌, ஸழுத்ர,த்‌ 

டல்‌ னத சித 

போய்ச்‌ சேர்த்தலும்‌, 
்ரீசுகர்‌ சொல்லுகிறார்‌: -பரதம்ரேஷ்டனே! கம்ஸ 
னுக்கும்‌ அஸ்‌ தியென்றும்‌ ப்ராஸ்‌தியென்றும்‌ இரண்டு 
பட்டமஹிஷிகள்‌ இருந்தார்கள்‌. அவர்கள்‌ பர்த்தா 
வான கம்ஸன்‌ முடிகையில்‌ துக்கத்தினால்‌ வரும்தித்‌ தம்‌ 
தையாயெ ஜராஸம்தனுடைய க்ருஹ்த திற்குப்‌ போனார்‌ 
கள்‌. அப்பால்‌ வருத்தமுற்றிருக்கன்ற அக்கம்ஸமஹி 
ஷிகள்‌ மகததேசங்களுக்கு ப்ரபுவும்‌ தங்கள்‌ தர்தையு 
மாய ஜராஸக்தனுக்குத்‌ தங்கள்‌ வைதவ்யத்தின்‌ கார 
ணத்தையெல்லாம்‌ ஸவிஸ்தரமரகத தெரிவித்தார்கள்‌. 
அம்த ஜராஸக்தன்‌ அப்ரியமான அமச்தச்‌ செய்தியைக்‌ 
கேட்டுச்‌ சோகம்‌ கோபம்‌ இவைகளுடன்கூடிப்‌ பூமியில்‌ 
யாதவப்பூண்டே இல்லாதபடி. செய்யப்‌ பெருமுயற்சி 
கொண்டான்‌. அவன்‌ இருபத்து மூன்று அக்ஷண 
ஹிணி ஸைன்யங்களைத்‌ திரட்டிக்கொண்டு சென்று 
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யாதவர்களின்‌ முக்யபட்டணமாகிய மதுரையை எல்‌ 
லாத்‌ இசைகளினும்‌ தகைர்தான்‌. ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ கரை 
புரண்ட ஸமுத்ரம்பேோன்றிறாக்றெ அர்த ஜ.ராஸந்த 
னுடைய ஸைன்யத்தையும்‌, அவனால்‌ சன்பட்டணம 
தகையப்பட்டிருப்பதையும்‌, தன்‌ ப்ரஜைகளெல்லாம்‌ 
பயக்து வ்யாகுல முற்றிருப்பதையும்‌ கண்டு, பாரத்தை 
மிக்குகையாகிற காரணத்திற்காக மாணிட உருவத்தை 
ஏற்றுக்‌ கொண்டவனும்‌ தன்னைப்பற்றினவர்களுடைய 
வருத்தங்களைப்‌ போக்குக்‌ தன்மையனும்‌ ஷாட்குண்ய 
பூர்ணனுமாயெ அர்த ஸ்ரிக்ருஷ்ணன்‌ அக்தத்‌ தேச 
காலங்களுக்குத்‌ தகும்திறாக்கும்படி தன்னுடைய அவ 
தாமத்தின்‌ ப்ரயோஜனத்தை ஆரரய்ச்து இங்கனம்‌ 
செய்யவேண்டுமென்று கிச்சயித்துக்‌ கொண்டான்‌. 
(இந்த மாகதன்‌ திரட்டிக்கொண்டு வக்திருக்கிற இரக்க 
ராஜாக்களின்‌ ஸைன்யம்‌ பல அகெஷள்‌ ஹிணிக்கணக்‌ 
குடைய து. போர்வீரர்களும்‌ குதிரைகளும்‌ தேர்களும்‌ 
அளவற்திருக்கன்றன. இந்த ஸைன்யம்‌ முழுவதும்‌ 
பூமிக்குப்‌ பாரமாயிருக்கிறதாகையால்‌ இதை வதித்து 
விடுறேன்‌. மாகதனைமாத்ரம்‌ இப்பொழுது வதிக்க 
லாகாது. ஏனென்றால்‌, அவனை வதிக்காமல்‌ விட்டுவிடு 
வோமரயின்‌, அவன்‌ மீளவும்‌ ஸைன்யங்களைத்‌ திட்‌ 
டிக்கொண்டு வருவான்‌. அவற்றையும்‌ வதிக்கலாம்‌. 
அவதரித்தது பூமியின்பரரத்தை நீக்குவதும்‌ ஸத்‌ 
புருஷர்களைக்‌ காப்பதும்‌ துஷ்டர்களை வ திப்ப தும்‌ ஆகிய 
இவற்றிற்கரகவன்றோ? இதுவன்றி, என்னுடைய அவ 
தாரத்திற்கு வேலு கில ப்ரயோஜனங்கணும்‌ உண்டு, 
ஒருகால்‌ மிகவும்‌ தலையெடுத்து வளர்க துவருகின்‌ ற 
அதர்மத்தை அழிப்பதற்கரகவும்‌ தர்மத்தைப்‌ பாது 
காப்பதற்கரகவும்‌ கான்‌ தேஹத்தை ஏற்றுக்கொள்ளு 
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கிறேன்‌” என்னு இங்கனம்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ சிக்தி.த.அக்‌ 
கொண்டிருக்கையில்‌, அப்பொழுதே ஸூர்யனுடைய 
இளிபோன்ற ஒளியுடையவைகளும்‌ ஸா தியோடு 
கூடினவைகளாம்‌ மற்றும்‌ வேண்டிய பரிகரங்களெல்‌ 
_ லாம்‌ அமைந்தவளுமாயெ இரண்டு சதங்கள்‌ ஆகாயத்‌ 
தினின்அ இறங்கிவந்தன. அமானுஷங்களான பழைய 
ஆயுதங்களும்‌ திடீரென்று வக்‌ தோன்‌ நின. அப்பால்‌ 
ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ அவற்றைக்‌ கண்டு பலராமனைப்‌ பார்தது 
மொழிந்தான்‌. 


ஸ்ரீ க்ருஷ்ணன்‌ சொல்லுகிருன்‌:- பெரியோனே! 
அண்ணனே! பாதவர்களுக்கு வருத்தம்‌ ரேர்க்திருக்‌ 
கின்றது; காண்பீராக. இவர்கள்‌ அனைவரும்‌ உம்மா 
டைய பக்தர்களும்‌ ப்ருச்யர்களுமாயிருப்பவர்‌, ஆகை 
பரல்‌ இவர்கபை உபேக்ஷிக்கலசகா.௮. இதே உமக்கு 
இஷ்டமான ரதமும்‌ ப்ரியமான ஆயுதங்கணாம்‌ வர்‌ 
திருக்கன்றன. இந்த ரதத்தில்‌ ஏறிக்கொண்டு இதோ 
வம்‌ திருக்கன்ற சதருணைன்ய த்தை அஜித்‌ தப்‌ பக்துக்‌ 
களை ஆபத்தினின்று குரையேற்றுவீரரக. ஈம்பிறவி 
சத்ருக்களை அழிப்பத ற்காகவும்‌ ஸத்புருஷர்களுக்கு 
' ஸுகத்தை வினைப்பத ற்காகவுமன்றோ? இருபத்து 
மூன்று அகெஷள ஹிணிக்‌ கணக்குடைய ஸணைன்யமாதிற 
பூமியின்‌ பரரத்தை அழிப்மீராக. த்‌ 
ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்‌ அ௫றோர்‌:-அச்த ராம்க்ருஷ்ணர்கள்‌ 
ஆலோ த்துக்கொண்டு கவச௪ம்‌ தரித்துக்‌ தங்களுக்கு 

. அஸரதாரணமான ஆயுதங்களையும்‌ எடுத்‌ துக்கொண்டு 
ரதத தின்மேல்‌ ஏறி ஸ்வல்பணைன்யத்தோடுகூட மது 
ரைப்புரியினின்‌ அ புறப்பட்டார்கள்‌. அப்பால்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்‌ 
ணன்‌ தாருகனைச்சாரதியாக வுடையவனாகிப்‌ பாஞ்ச 


௩ 
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ஜன்ய மென்றெ தன்சங்கத்தை ஊதினான்‌. அந்தச்‌ சங்‌ 
கத்தின்‌ த்வனியைக்‌ கேட்டமாத்ர த்தில்‌ சத்ருஸைன்யங 
களின்‌ ஹ்ருதயத்தில்‌ பயமும்‌ நடுக்கமும்‌ உண்டாயின. 
மகத தேசாதிபதியான ஜராஸம்தன்‌ அம்த ராமக்ருஷ்‌ 
ணர்கலைப்‌ பார்த்து இங்ஙனம்‌ மொழிந்தான்‌. 
ஜரரஸக்தன்‌ சொல்னுறோன்‌:-எஏ க்ருஷ்ணா! புரு 
ஷாதமா! பர்‌.துவைக்‌ கெரன்றவனே! நீ கம்ஸனிடத்தி 
னின்று பயந்து கோகுலத்தில்‌ மறைக்திருச்‌ தனையல்‌ 
லவா? ஆகையால்‌ மரன்‌ உன்னோடு யுத்தன்‌ செய்யமாட்‌ 
டேன்‌. இளம்‌ பிள்ளையோடு லஜ்ஜையினால்‌ யுத்தன்‌ 
செய்ய விருப்பம்‌ உண்டாகாத தஅபோல, உன்னேடு 
யுத்தஞ்‌ செய்ய எனக்கு இச்சையுங்கூட உண்டாக 
வில்லை. ரரமனே! உனக்கு யுத்தஞ்செய்ய வேண்டுமென்‌ 
னும்‌ ச்ரத்தை உளதாமின்‌, யுத்தஞ்செய்வாயாக; நிலை 
நிற்பரயாக, யுத்தன்‌ செய்யத்‌ தொடங்கி ஓடிப்போக 
வேண்டாம்‌. இப்படியாயின்‌ என்பாணங்களால்‌ பிளக்கப்‌ 
பட்ட தேஹத்தைத்‌ துறந்து ஸ்வர்க்கம்போவாம்‌, 
அல்லது நீயே ஸமர்த்தனாயிருப்பாயாயின்‌ என்னை 


வதிப்பாயாக. 


க்ருஷ்ணன்‌ சொல்‌ அுகறொன்‌:- சூரர்கள்‌ பலவாறு 
தங்களைத்‌ தாமே புகழ்ந்துகொள்ளமாட்டார்கள்‌. 
பின்னை என்ன செய்வார்களென்றால்‌, பெளருஷத்‌ 
தையே காண்பிப்பார்கள்‌. ஆகையால்‌ சூரத்தன்மை 
யற்றவனும்‌ மரணம்‌ அடைய விரும்புனெறவ னும்‌ 
ஆஅதுரம்பிடித்தவனுமாயெ உன்னுடைய வசனத்தை 
கரங்கள்‌ வெகுமதிக்கமாட்டோம்‌. 
ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்லுகிறார்‌:-ஜரரஸக்தன்‌ அந்த ராமக்ருஷ்‌ 
ணர்கரை எதிர்த்து வக்ததுடன்‌ கரற்று மேகங்களால்‌ 
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ஸுஒர்யனையும்‌, தூட்களால்‌ அக்னியையும்‌ மறைப்பது 
போலப்‌ பெரியஸைன்ய ஸமூஹ த்‌ தினால்‌ மறைத்தான்‌. 
அப்பொழுது பட்டணத்து மடம்தையர்கள்‌ மேல்மெத்‌ 
கைகளிலும்‌ உப்பரிகைகளி அம்‌ கோபுரங்களிலும்‌ ஏறி 
யுத்த தீதில்‌ கருடத்வஜ ததினானும்‌ தாலத்வஜ த்தினா னும்‌ 
அடையாளஞ்‌ செய்யப்‌ பெற்ற சக்றாுஷ்ணராமர்களின்‌ 
ரதங்களைக்‌ கண்டு சேரக்‌ இனால்‌ கிரம்பி மோஹித்தார்‌ 
கள்‌. ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ தன்ஸைன்யமெல்லாம்‌ சத்ருக்‌ 
கஸின்‌ ஸையன்யங்களாகிற மேகங்களிணின்று வர்து 
விழுகின்‌.உபாணங்களாகற மழையினால்‌ பிடிக்கப்பட்டு 
வருக்துவதைக்‌ கண்டு தேவதைகளாலும்‌ அஸுரர்க 
ளாலும்‌ வெகுமதிக்கப்பட்டதும்‌ சாரங்கமெனும்‌ பெய 
றுடைய அமாகிய மேலான தனுஸ்ஸை நாணேற்றி 
இலிப்பிததான்‌. அவன்‌ அம்பறாத்‌ காணியினின்்‌அ 
பாணங்களை எடுத்துத்‌ தனுஸ்ஸில்‌ தொடுத்துக்‌ காது 
வரையில்‌ இழுத்துக்‌ கூரான பாணங்களை நிரைகிரை 
யாக விடுத்துத்‌ தேர்களையும்‌ யானைகளையும்‌ குதிரை 
களையும்‌ கரலராட்களையும்‌ ஓயரமல்‌ plore கதத 
த்‌ கொள்ளிக்கட்டையைத்‌ ௭-ல் தில்‌ அ அ சகு 


யால்‌ வளைம்‌ து சக்ரம்‌ே இ தொன்‌ இிக்கொண்டு 
அப்பொழுது யானைகள்‌ கும்பஸ்த்லங்கள்‌ பிளவுல 
விமும்தன. குதிமைகஸ்‌ பலவும்‌ பண்கள்‌ யத்‌ து 


ஜங்களும்‌ ஸாரதிகளும்‌ தே கருக்‌ அடியுண்‌ 
சூன்யமாயின. கரலரட்கள்‌ புஜங்கணாம்‌ அடைகளும்‌ 
கழுத துகளும்‌ அறுப்புண்டு விழுச்தார்கள்‌. பரணங்க 
னால்‌ சேதிக்கப்படுகின்ற காலாட்கள்‌ யானைகள்‌ குதி 
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ரைகள்‌ ஆகிய இவற்றின்‌ சரீரங்களினின்று ரக்தகதி 
கள்‌ பலவும்‌ உண்டாயின. அச்ச திகளில்‌ அறுக்து 
விமுர்த புஜங்களாகிற ஸர்ப்பங்களும்‌, கலைகளரகிற 
ஆமைகளும்‌, அடியுண்ட யரனைகளாகிற திவுகளும்‌, 
குதிரைகளாகிற முதலைகளும்‌, கைகளும்‌ துடைகளுமா 
இற மீன்களும்‌, மனுஷ்யர்களின்‌ தல்மயிர்களரகிற 
வேலம்பா சியும்‌, தனுஸ்ஸுக்களாகிற அலைகளும்‌, ஆயு 
தங்களாழெ புதர்களும்‌, தேர்சக்ரங்களாழெ நீர்ச்சுழி 
களும்‌, சிறந்த பெரிய ரத்னங்கனாம்‌ உயர்க்த ஆபரணங்‌ 
களுமாகிற பறல்களும்‌ பாரைகளும்‌ அமைம்திரும்தன. 
இங்ஙனம்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ யுத்த பூமியில்‌ பயஸ்தர்க 
ளுக்குப்‌ பயத்தை விளைப்பவைகளும்‌, திரர்களுக்கு ஒரு 
வர்க்கொருவர்‌ ஸக்தோஷத்தை வீளைப்பவைகளுமாயெ 
பற்பல ரக்தஈதிகளைப்‌ பெருகச்‌ செய்தான்‌. மன்னவனே! 
மற்றும்‌ சத்ருக்களை அழிக்கும்திறமையாறெ பரராக்ர 
மம்‌ அளவழற்றிருப்பவனும்‌ தன்‌ ஆயுதமாயெ உலக்கை 
யினால்‌ சதீருக்களை வதித்துக்கொண்டிருப்பவனுமா 
யெ பலராமன்‌ அங்ஙனம்‌ அடித்து மிகுக்திருப்பதும்‌ 
மகத ராஜனால்‌ பாதுகாக்கப்பட்டிருப்பதும்‌ ஸமுத்ரம்‌ 
போல்‌. '-அழைய முடியாததும்‌ பயங்கரமுமா யெ 
பலத்தை.முழுவ அம்‌ அழித்து விட்டான்‌. அம்த ராம 
க்ருஷ்ணர்களிருவருமே அத்தனை ஸைன்யங்களையும்‌ 
அழித்துவிட்டரர்களே யென்று வியப்புறவேண்டாம்‌. 
அவர்கள்‌ கேவலம்‌ வஸுதேவ்‌ ,குமாரர்களன்‌ அ; ஸர்‌ 
வேஸ்வ. னுடைய அவதார! ஆகையால்‌ அவர்களுக்கு 
அது விருபா ட்டே யன்றி ஒரு பொருளேயன்று. அள 
வற்ற கல்யரணகுணங்களையுடைய எவன்‌ இக்த மூன்று 
லோகங்களையும்‌ காப்பதும்‌ படைப்பதும்‌ அழிப்ப தும்‌ 
ஆகிய இவைகளை விளையாட்டாகவே கடத்துகிறுனோ, 
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அப்படிப்பட்ட ஸர்வேங்வரனுக்குச்‌ சத்ருப ஆத்தை 
அழிப்பதென்பது ஆச்சர்யமன்று, ஆயினும்‌ மானிட 
உருவத்தை ஏற்றுக்கொண்டு மரணிடவர்களைப்‌ போல்‌ 
ஈடனஞ்‌ செய்கிறவன்‌ அமானுஷமான செயலை நடத்து 
வது ஆச்சர்யமாகையால்‌ அதை வர்ணிக்கிறேனன்‌ நி 
வேறில்லை. பிறகு பலரரமன்‌ ஸைன்யங்களெல்லாம்‌ 
முடிக்து ரதமுமின்றி ப்ராணன்கள்மாத்ரமெ யிகும்‌ 
திருக்கன்‌ ற ஜசாஸக்‌ தனைச்‌ சிங்கம்‌ அற்ப மருகத்தைப்‌ 
பிடிப்பதுபோலப்‌ பிடித்துக்கொண்டான்‌. அவன்‌ சத்‌ 
றாக்களை முடித்த மஹாரவீரனாகிய அம்த ஜராஸர்த 
னைப்‌ பிடித்து வாருண பாசங்களர னும்‌ மா னுஷபாசய்‌ 
களா னும்‌ பம்தனன்‌ செய்கையில்‌; ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ அவன்‌ 
மூலமாகக்‌ கார்யம்‌ கடத்த நினைத்திருக்கையால்‌ 
வேண்டாமென்று தடுத்தான்‌. வீரர்களால்‌ புகழப்‌ 
பட்ட மஹாவீரனாஅய அச்து ஜராஸ்தன்‌ லோகமாதர்‌ 
களான ராமக்ருஷ்ணர்களால்‌ விடப்பட்டு அப்பொழுதே 
தவஞ்செய்ய வனம்போக விரும்புகையில்‌, சிசுபாலன்‌ 
முதலிய ராஜாக்கள்‌ வழியில்‌ ஸர்தித்து விசித்ரமான 
அர்த்தங்களும்‌ பதங்களும்‌ அமைர்த வாக்யங்களா அம்‌ 
“அற்பர்களான யாதவர்களால்‌ மஹாபராக்ரமசாலி 
. பரன உனக்குப்‌ பரிபவம்‌ கேர்ச்ததென்பது என்கர்மத்‌ 
தனால்‌ ப்ரரப்த மாயிற்றேயன்றி வேறில்லை' என்னும்‌ 
இது முதலிய லெனகெ ந்யாயங்களானும்‌ தடுத்தார்‌ 
கள. 
ஸ்ரீசுகர்‌ .சொல்அுகிறார்‌:- ப்ருஹத்ரதனுடைய 
பிள்ளையாகிய ஜராஸர்தமன்னவன்‌ தான்‌ திரட்டிக்‌ 
கொண்டுவக்த ஸைன்யங்களெல்லாம்‌ முடிகையில்‌ பக 
வானால்‌ உபேக்ஷிக்கப்பட்டு மனவருத்தத்‌அடன்‌ மகத 
தேசம்‌ போனான்‌. ஸ்ரீக்ருஷ்ணனோவென்றுல்‌ தன்ணைன்‌ 
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யத்தில்‌ சிறிதும்‌ அழியாமலே சத்ருஸைன்யங்களா 
இறஸமுத்ரத்தைக்‌ கடம்து நல்லது கல்லது' என்னு 
தேவதைகளால்‌ அனுமோதனஞ்செய்‌ த மலை 
பொழியப்பெற்றுச்‌ சத்ருக்களின்‌ பிடையாகிற ஜ்வரம்‌ 
நீங்கி மனக்களிப்புற்ற மதுரைப்பட்டணத்து ஜனங்க 
ளுடன்‌ கூடிப்‌ பெளருஷுூத்தை எடுத்‌. துரைப்பவர்களான 
ஸுதர்களாலும்‌ வம்சாவனியைப்‌ பாடுகின்ற மரகதர்க 
ளாலும்‌ ஸ்துதிபாடகர்களரன வந்திகளா னும்‌ விஜயம்‌ 
பாடப்பெற்றுப்‌ பட்டணத்திற்குச்‌ சென்றான்‌: ப்ரபுவா 
இய பகவான்‌ பட்டண த்திற்குள்‌ நூழையும்பொழுது 
சங்கம்‌ துந்துபி பேரி வீணை வேணு ம்ருதங்கம்‌ ஆகிய 
இவ்வாத்யங்களும்‌ மற்றும்‌ பல வாத்யங்களும்‌ முழங்‌ 
இன. பட்டணத்து மார்க்கங்கள்‌ தண்ணீர்‌ தெளித்து 
விளக்கியிருக்‌ தன. ஜனங்கள்‌ அனைவரும்‌ ஸக்தோஷ 
முற்றிறாக்தார்கள்‌. பட்டணம்‌ முழுவதும்‌ பதாகைகள்‌ 
கட்டி அலங்கரித்‌ திருர்தார்கள்‌. அக்ககரம்‌ வேதகோ 
ஷத்தினால்‌ எங்கும்‌ பெரிய காதமுண்டாகப்‌ பெற்றிரும்‌ 
தது. ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ பட்டணத்திற்குள்‌ ப்ரவேசிக்கை 
யர மஹோத்ஸவத்திற்காகத்‌ தோரணங்கள்‌ கட்‌ 
டப்பட்டிரும்தன. பட்டணத்து மடக்தையர்கள்‌ அந்த 
ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்மேல்‌ புஷ்பங்களையும்‌ தயிரையும்‌ ௮௯௨ 
தைகனையும்‌ இழறைத்தார்கள்‌. பட்டணத்து ஜனங்கள்‌ 
ப்ரிதியினால்‌ பேராவலுற்ற கண்களுடையவர்களாகி 
ஸ்னேஹத்‌அடன்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்ணனைப்‌ பரர்த்‌துக்கொண் 
டிருக்தார்கள்‌. இங்கனம்‌ அக்த மஹானுபாவன்‌ மது 
வகு அழைக்தான்‌. ஸமர்‌ ததனாகிய அர்த ஸ்ரீக்ருஷ்‌ 
கப்று யுத்த பூமியினின்ற கொண்டுவந்த” அளவற்ற 
பணத்தையும்‌ வீரர்களின்‌ பூஷண த்தையும்‌ ய துசாஜ 
னாகிய உக்ரஸேனனுக்குக்‌ கொடுத்தான்‌. மகதராஜனா 
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இய ஐ.ராஸக்தன்‌ இங்கனம்‌ பதினெட்டுத தடவைகள்‌ 
அத்தனை அனெஷெள ஹிணி ஸைன்யங்களுடன்‌ வக்து 
ஸ்ரீக்ருஷ்ணனால்‌ பாதுகாக்கப்பட்ட யாதவர்களுடன்‌ 
யுத்தன்‌ செய்தான்‌. வ்ருஷ்ணிகளென்னும்‌ ப்ரஸித்தி 
பெற்ற அர்த யாதவர்கள்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்ணனுடைய தேஜஸ்‌ 
ஸினால்‌ அர்த ஸைன்யங்களையெல்லாம்‌ பாழ்‌ செய்தார்‌ 
கள்‌, இங்கனம்‌ தன்‌ ஸைன்யமெல்லரம்‌ முடிகையில்‌ 
ஜராஸம்தமன்னவன்‌ சத்ருக்களால்‌ விடப்பட்டு மீண்டு 
போனான்‌. பிறகு பதினெட்டாவது வரப்பேரகிறதாயிருக்‌ 
கையில்‌ பதினேழாம்‌ யுத்தத்திற்கும்‌ பதினெட்டாம்‌ 
யுத்தத்திற்கும்‌ இடையில்‌ காலயவனனென்னும்‌ மஹா 
வீரன்‌ கரரதமஹர்ஷியரல்‌ அனுப்பப்பட்டு மதுரை 
ஜனங்களுக்குப்‌ புலப்பட்டான்‌. மனுஷ்யலோகக்தில்‌ 
தனக்கு எங்கும்‌ இணையெதிரில்லா த அக்காலயவனன்‌ 
யாதவர்கள்‌ தன்னோடொத்த பலமுடையவர்களென்று 
கரரதர்‌ மூலமாய்க்‌ கேள்விப்பட்டு மூன்று கோடி 
ம்லேச்சர்களுடன்‌ வம்‌ து மதுரைப்புரியை எல்லாப்பு றங்‌ 
களிலும்‌ சகைக்தரன்‌. ஸ்ரீக்ருஷ்ணான்‌ அந்த யவனனைக்‌ 
கண்டு பலராமணிடது தில்‌ கலர்தாலோசித்தான்‌. 
“அண்ணா! யாதவர்களுக்கு இரண்டு விதத்திலும்‌ பெரிய 
பயம்‌ கேர்ச்திருக்கன்‌ ற. ஆ! என்ன செய்யலாம்‌? 
இப்பொழு.து மஹா பலிஷ்டனாகிய இந்தக்‌ கரலயவ 
னன்‌ ஈம்மைத்‌ தகைக்து கொண்டிருக்கின்றான்‌. ஜரா 
ஸக்தனும்‌ இன்றைக்கே அல்லது கரளைக்கேர அல்‌ 
லது நாளையினன்றைக்கேர வரப்பொகிறான்‌. இப்பொ 
மு.து ஈரம்‌ இக்த யவனனோடு யுத்தனு செய்அக்கொண் 
டூருக்கையில்‌ ஜராஸக்தன்‌ வருவானாயின்‌, அவன்‌ நம்‌ 
பக்‌ துக்களை வதித்து விடுவரன்‌. அல்லது பலிஷ்டனாகிய 
அன்னவன்‌ அவர்களைத்‌ தன்‌ பட்டணத்திற்காவது 
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கொண்டுபோய்விடுவான்‌. ஆகையால்‌ இப்பொழுது 
நரம்‌ மனுஷ்யர்களுக்கு வருக்தியும்‌ நுழையமுடியாத 
ஓரு ஜலதுர்க்கத்தை ஏற்படுத்தி அதில்‌ பம்‌ துக்களேக்‌ 
கொண்டுபோய்‌ வைத்து இந்த யவனனைக்‌ கொல்லு 
வோம்‌! என்னு மஹானுபரவனாகிய ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ 
ஆலோசித்து மிச்சயித்‌ துக்கொண்டு ஸமுத்ரத்தினிடை 
யில்‌ பன்னிரண்டு யோஜனை யளவுள்ள ஒரு அர்க்கத்‌ 
தையும்‌, அதில்‌ ஸமஸ்த ஆச்சர்யங்களும்‌ அமைக்க 
ஒரு பட்டண த்தையும்‌ ஏற்படுத்தினான்‌. அர்தப்பட்ட 
ணத்தில்‌ விங்வகர்மா வின்‌ விஜ்ஞுனத்தை வெளியிடு 
றெ கிற்பஸாமர்த்யங்கள்‌ பலவும்‌ புலப்படும்‌. அக்ககரத்‌ 
தில்‌ வாஸ்துசாஸ்த்ரங்களில்‌ கிரூபிக்கப்பட்ட விதியின்‌ 
படி ரரஜவீதிகளும்‌ முற்றங்களும்‌ சிறியவீ திகளும்‌ கிர்‌ 
மிக்கப்‌ பட்டிருந்தன. கல்பவ்ருக்ஷங்களும்‌ கல்பலதை 
களும்‌ நிறைந்த உத்யானங்களும்‌ அற்புதமான உபவ 
னங்களும்‌ அமைக்கப்பட்டிருக்தன. ஸ்படிகரதனமய 
மான உப்பரிகைகளும்‌ கோபுரங்களும்‌ ஸ்வர்ணமயமரன 
சிகரங்கள்‌ அமைக்து ஆகாயத்தை அள௱வியிருக்‌ தன. 
அங்வசாலை அன்னசாலை முதலிய பலசாலைகள்‌ 
வெள்ளி பித்தலை முதலிய .லோஹங்களால்‌ இயற்றிப்‌ 
பொன்குடங்கள்‌ வைத்து அலக்கதநிக்கப்பட்டி ரக்‌ தன- 
வீடுகள்‌ ஸ்வர்ணங்களால்‌ கிர்மித்‌ துப்‌ பத்மராகம்‌ முத 
லிய ரத்னங்களால்‌ இயற்றின கிகரங்களும்‌ மரகதத்‌ 
னங்கள்‌ படுத்த அகன்ற தரைகளும்‌ அமைக்திருக்தன. 
அக்ககரத்தில்‌ பொதுவாகவும்‌ ஒவ்வொரு வீடுகளிலும்‌ 
தேவாலயங்களும்‌ சக்தசசாலைகளும்‌ கிர்மிக்கப்பட்டி ரச்‌ 
டட மண்‌ க்ஷத்ரியர்‌ வைஸ்யர்‌ சூத்ரர்‌ ஆகிய 
க்ப்‌. வாணத்தவர்களும்‌ கிறைக்திருக்தார்கள்‌. அக்‌ 
சகரம்‌ யாதவர்கள்‌ வஸிப்பதற்குரிய மரளிகைகளால்‌ 
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மிகவும்‌ விளக்க முற்றிருக்த து. மறஹேற்த்ரன்‌ ஸ-தர்மை 
யென்னும்‌ தன்‌ ஸபையையும்‌ பாரிஜாதவ்றாக்ஷ த்தையும்‌ 
ஸ்ரீக்ருஷ்ணனுக்குக்‌ கொடுத்தனுப்பினான்‌. அர்த 
ஸுதர்மையில்‌ நுழைவானாயின்‌ பசிதாஹம்‌ முதலிய 
மனுஷ்யதர்மங்களால்‌ இண்‌ உப்படமாட்டான்‌. வருணன்‌ 
ஒற்றைக்கா தமாதரம்‌ கறுத்து உடம்பெல்லாம்‌ வெளுச்‌ 
திருப்பவைகளும்‌ மனோ வேகமுடையவைகளுமரன 
குதிரைகளை அனுப்பினான்‌. குபேரன்‌ தன்னிடத்தி 
அள்ள எட்டு கிதிகளையும்‌ அனுப்பினான்‌. மற்றலோக , 
பாலர்களும்‌ தங்கள்‌ தங்களுக்கு அஸாதாரணமாயுள்ள 
ஐம்வர்யங்களை அனுப்பினார்கள்‌. ஸிததர்‌ முதலிய மற்ற 
வர்களும்‌ பகவானால்‌ தங்களுக்குக்‌ கொடுக்கப்பட்ட 
ஆதிபத்யம்‌ எதுவெது உண்டே அதை யெல்லாம்‌ 
அவன்‌ பூலோகத்திற்கு வர்திருக்கையில்‌ அவனுக்குத்‌ 
திருப்பிக்‌ கொடுத்‌ அவிட்டார்கள்‌. மஹானுபரவனாகிய 
ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ தன்யோகமஹிமையினால்‌ பற்துக்களை 
யெல்லாம்‌ இருவர்க்கும்‌ தெரியாதபடி. அவ்விடம்கொண்டு 
போய்ச்சேர்த்து மீண்டு மதுரைக்கு வம்து ராமனுடன்‌ 
கலர்தாலோசித்துப்‌ பதமமாலையைத்தரித்து ஆயுத 
மொன்று மில்லாமலே பட்டணத்தின்‌ வாசவினின் அ 
புறப்பட்டான்‌. ஐம்பதாவது அதயாயம்‌ முற்றிற்று. 


( ஸ்ரீக்றுஷ்ணன்‌ காலயவனனை முசுகுர்த ] 

| னுடைய த்ருஷ்டியால்‌ தஹிப்பிச்தலும்‌, | 
-௦௪௦*-44 முசுகுந்தன்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்ணனைத்‌ அதித்த ௩௫-௪௯-- 

| லும்‌, ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ முசுகுந்தனுக்கு | 

யூ வரங்கொடுத்தலும்‌ J 
ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்லுகிறார்‌: அப்பொழுது உயர்கன்ற 
சற்தரன்பேோல்‌ பார்க்கப்‌ பதினாயிரங்கண்கள்‌ வேண்டும்‌ 
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படி. அழயெனும்‌ கறுத்துப்‌ பொன்னிறமுள்ள பட்டு 
வஸ்த்ரம்‌ தரித்து மரர்பில்‌ ஸ்ரீவத்ஸமென்னும்‌ அடை 
யாளம்‌ அமைக்து கழுத்தில்‌ திகழ்கின்ற கெளஸ்‌ அப 
மணியை அணிக்து திரண்டுருண்டு நீண்ட சான்கு 
பாரஹு தண்டங்களும்‌ அப்போதலர்க்த செற்தாமரை 
மலர்போல்‌ சிவக்தழகய திருக்கண்களும்‌ என்றும்‌ ஸம்‌ 
தோஷமுற்று அளவற்ற ஸெளந்தர்யமும்‌ அழகிய 
கபோலயங்களும்‌ பரிசுத்தமான புன்னகையும்‌ திகழ்‌ 
இன்ற மகரகுண்டலங்களும்‌ அமைச்த முகாரவிச்‌ தமும்‌ 
விளங்கப்பெற்று மிகவும்‌ விளங்குகின்ற அர்த ஸ்ரீக்ருஷ்‌ 
ணன்‌ பட்டணத்து வாசலினின்னு வெளிக்கிளம்பி வரு 
வதைக்‌ கண்டு காலயவனன்‌ காரதரிடத்தில்‌ 'ஸ்ரீக்ருஷ்‌ 
ணன்‌ இத்தகைய அடையாளங்களுடையவன்‌” என்று 
கேட்டி ருப்பவனாகையால்‌ “்ரீவத்ஸ மென்னும்‌ அடை 
யாள முடையவனும்‌ ஈான்கு புஜதண்டங்களுடையவ 
னும்‌ செர்தாமரைக்கண்ணனும்‌ வனமாலை அணிக்தவ 
னும்‌ பேரமகனுமாயெ இப்புருஷன்‌ வரஸுதேவனே 
யரகவேண்டும்‌. ஈரரதர்சொன்ன லக்ஷணங்களெல்லாம்‌ 
இவனிடத்தில்‌ அமைக்‌ திருக்கின்‌ றன. ஆகையால்‌ இவன்‌ 
மற்றொருவனுமல்லன்‌. இவன்‌ ஆயுதமில்லா திருக்கின்‌ 
னன்‌. இவனோடு கான்‌ காலால்‌ கடம்‌ து கொண்டு ஆயுத 
மில்லாமலே யுத்தஞ்‌ செய்யவேண்டும்‌” என்ற நிச்சயித்‌ 
துக்‌ கொண்டு அம்மஹா னுபாவன்‌ தன்னை எதிர்க்காமல்‌ 
பாரங்முகனாய்‌ ஓடக்கண்டு யோகிகளுக்குங்கூடஎட்டாத 
அப்பரம புருஷனைப்‌ பிடிக்க மு.பன்று பின்றொடர்ம்‌ 
தோடினான்‌. ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ அடிகள்‌ தேனும்‌ தன்னைக்‌ 
கையில்‌ அகப்படுகறவன்பேரல்‌ காட்டிக்கொண்டே 
அக்த யவனனை வெகுதூரம்‌ இழுத்துக்‌ கொண்டு 
போய்ப்‌ பர்வககுஹையில்‌ சேர்த்தான்‌. “நீ யது குலத்‌ 
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தில்‌ பிறம்துவன்‌. நீ பலரயனஞ்‌ செய்வது யுக்தமன்ன' 
என்னு பழித்துக்கொண்டே அச்த யவனன்‌ வேகமாகத்‌ 
தொடர்க்து சென்னும்‌ பாபங்கள்‌ தொலையப்பெரறு தவனா 
கையால்‌ இவனைப்‌ பெறவில்லை. மஹா னுபரவனாயெ ஸ்ரீக்‌ 
ருஷ்ணனோவென்றால்‌ இங்ஙனம்‌ பழிக்கப்பெற்௮ும்பேசா 
மல்‌ பர்வதகுறையில்‌ நுழைந்தான்‌. அக்கரலயவன னும்‌ 
அம்தப்‌ பர்வத குறையில்‌ அமைச்‌ து அங்கு வேறொரு 
மனுஷ்யன்‌ படுத்திருக்கக்‌ கண்டான்‌. அவன்‌ “வரஸு 
தேவன்‌ என்னை இவ்வளவு அரம்‌ இழுத்‌அக்கொண்டு 
வச்‌.த விட்டு இப்பொழுது ஸா.துவைப்போல்‌ பேசாமல்‌ 
படுத்திருக்கறான்‌. நிச்சயம்‌. இவன்‌ க்ருஷ்ணனே” என்னு. 
மூடனாகையால்‌ ௮ ம்மணிதனை ஸ்ரீக்ருஷ்ணனாகவே 
நினைத்து அவனைப்‌ பாதத்தினால்‌ உதைத்தான்‌. 
ரெடுமாளய்த்‌ ஆரங்கிக்கொண்டிருக்கிற அப்புருஷன்‌ 
எழும்‌ து மெல்லமெல்லக்‌ கண்களை விழித்துக்‌ திசை 
கையெல்லாம்‌ பார்த்‌ துக்கொண்டுவம்‌ து பக்கத்திலிருக்‌ 
இன்ற அந்த யவனனைக்‌ கண்டான்‌. பரதவம்சாலங்‌' 
காரனே]! அந்த யவனன்‌ கேபமுற்றிருக்றெ அப்புறாஷ 
னுடைய கண்‌ பட்ட மாத்ரத்தில்‌ பற்றி யெரிகன்ற தன்‌ 
தேஹத்தினின்‌ அண்டான அக்னியால்‌ தஹிக்கப்பட்டு 
அக்தக்ஷண்மே பஸ்மமானான்‌. 


பரீக்ஷித்‌ து மன்னவன்‌ சொல்லுகிறான்‌:--ப்‌.ரஹ்ம 
ரிஷீ! யவனனைக்‌ கொன்ற அப்புருஷன்‌ யாவன்‌? யாரு 
டைய வம்சத்தில்‌ பிறந்தவன்‌? எத்தகைய வீர்யமுடைய 
வன்‌? அவன்‌ எந்தக்‌ காரணத்தினால்‌ குஹைக்குள்‌ 
சென்று யடுத்திரு்தான்‌? அவனுடைய தேஜஸ்ஸ-௪ 
எத்தகைய து? 
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ஸ்ரீ சுகர்‌ சொல்லுகிருர்‌:--அப்புருஷன்‌ இக்ஷ்வாகு 
வம்சத்தில்‌ பிமக்தவன்‌; மாச்தர காவின்‌ புதல்வன்‌; மஹா 
அுபாவன்‌;  முசுகுர்தனென்னும்‌ பெயர்பெற்றவன; 
ப்‌ ராஹ்மணர்களுக்கு வேண்டியவ த்தையெல்லாம்‌ கிஸ்‌ 
வெற்றிக்கொடுப்பவன்‌; தர்மர்தவறாமல்‌ யுத்தன்‌ தெ 
யும்‌ தன்மையுடையவன்‌, அம்த முசுகும்தன்‌ ௮ஸுரர்க 
ஸிடத்தினணின்று மிகவும்‌ பயந்த இக்தரன்‌ முதலிய 
தேவகணங்களால்‌ தங்களைப்‌ பாதுகரக்கும்படி. வேண்‌ 
டப்‌ பெற்று வெகுகாலம்‌ அவர்களைப்‌ பாதுகாத்து வம்‌ 
தரன்‌. அப்பால்‌ அவர்கள்‌ ஸுப்ரஹ்மண்யனை ஸ்வர்க 
கத்தைப்பாதுகாக்கும்‌ ஸேனாபதியரகப்‌ பெற்று முசு 
கும்தனைப்‌ பார்த்து மொழிக்தர்கள்‌. 


தேவதைகள்‌ சொல்லுகிருர்கள்‌ :- மன்னவனே! 
மீ எங்களைப்பா துகாக்கையாகிற வருத்தத்தினின்று 
மிளுவாயாக. வீரனே! சத்ருக்கள்‌ ராஜ்யத்தையும்‌ 
மனுஷ்யலோகத்தையும்‌ துறக்து எங்களையே பாதுகாத்‌ 
துக்‌ கொண்டிருக்கன்ற நீ ஸமஸ்‌தபோகங்கனையும்‌ 
கைவிட்டனை. உன்னுடைய பிள்ளைகளும்‌ பட்ட மஹி 
ஷிகளும்‌ பக்‌ துக்கணாம்‌ அமர்தயர்களும்‌ மந்த்ரிகளும்‌ 
உன்காலத்திலிருக்த மற்றுமுள்ள ப்ரஜைகளும்‌ கால 
தீர்மத்திற்குட்பட்டு இப்பொழு தில்லை. காலத்தினால்‌ 
விளையும்‌ விகரரங்கள றவ னும்‌ ஸர்வகியாமகனுமாஇய 
பகவான்‌ காலத்தைச்‌ சரீரமரக வுடையவனாக, இடை 
யன்‌ பசுக்களை யெல்லாம்‌ தன்‌ வசத்தில்‌ கடக்‌ அவ து 
போல விளையாடிக்கொண்டே ப்ரஜைகளை யெல்லாம்‌ 
தன்வசத்தில்‌ கடத்துகிறுன்‌. ஆகையால்‌ அவர்கள்‌ 
அனைவரும்‌ காலஸ்வரூபனான பகவானுக்கு உட்பட்டு 
மரணம்‌ அடைக்தார்கள்‌. 2 பூமண்டலத்தையாளாங்‌ 
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காலத்தில்‌ இருந்தவர்களில்‌ ஒருவரும்‌ இப்பொழு 
தில்லை, உனக்கு க்ஷேமம்‌ உண்டாகுக. இப்பொழுது மீ 
மோஷம்‌ தவிர மற்ற எம்த வரத்தையாயினும்‌ எங்க 
ளிடத்தினின்ன வேண்டுவாயாக. விகாரங்கள்‌ ற்றவனும்‌ 
ஷுாட்குண்யபூர்ணனுமரகிய ஸ்ரீ மஹாவிஷ்ணு வொரு 
வனே அர்த மோக்ஷங்கொடுக்க வல்லவன்‌. எங்களால்‌ 
அதைக்‌ கொடுக்க முடியாது, ஆகையால்‌ எங்களிடத 
தில்‌ மோக்ஷத்தை விரும்பவேண்டாம்‌. அதைத்‌ தவிர 
மற்ற எதை விரும்பினும்‌ நாங்கள்‌ கொடுக்க ஸித்தமா 
யிருக்கள்றோம்‌. 


ஸ்ரீ சுகர்‌ சொல்லுறார்‌: அதைக்‌ கேட்ட அம 
மன்னவனும்‌ “ஆனால்‌ வெகுகாலமாக நிதரையில்லாம 
லிருக்கன்ற எனக்குப்‌ படுத்‌ துறங்கும்படி. ஜனஸஞ்சா.ர 
மில்லாத ஓரிடம்‌ காட்டுவீர்களாக?” என்று வேண்டுகை 
யில்‌ தேவதைகள்‌ அப்படியே ஆகட்டுமென்று நிர்ஜன 
மான இடத்தைக்‌ காட்டி “நீ இவ்விடத்தில்‌ ஸஅகமாகப்‌ 
படுத்‌ துறங்குவாயாக. உறங்குகிற உன்னை எவனேனும்‌ 
தெரியாமல்‌ எழுப்புவானாயின்‌, அவன்‌ அப்பொழுதே 
உன்‌ கண்‌ பட்டமாதரத்தில்‌ பஸ்மமரவானாக! என்ன 
இவ்வரத்தையும்‌ கொடுத்தார்கள்‌. இங்கனம்‌ தேவதை 
களால்‌ மொழிம்‌ து விடைகொடுக்கப்பெற்ற அம்மன்ன 
வன்‌ உறங்குவதற்காகத்‌ தேவதைகள்‌ காட்டிண 
குஹைக்குள்‌ சென்று படுததுக்கொண்டான்‌. இங்க 
னம்‌ யவனன்‌ பஸ்ம மாகையில்‌ யாதவண்ளேஷ்‌டனாகிய 
ஸ்ரீக்ருஷ்ணபகவரன்‌ மிகுக்கத மதியுடைய முசுகுக்கனுக்‌ 
குத்‌ தன்னைக்‌ காட்டினான்‌. சிறச்தமதியுடைய அமமுசு 
குக்தமன்னவன்‌ அக்தப்‌ பகவானுடைய தேஜஸ்ஸினால்‌ 
திரஸ்கரிக்கப்பட்டு இது யாருடைய தேஜஸ்ஸென்று 
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பலவாறு சறங்தெதுக்கொண்டே தேஜஸ்ஸினால்‌ எவர்க்‌ 
கும்‌ அணுகறமுடியா தவனும்‌ மேகம்பேரல்‌ கறுத்த நிற 
முடையவனும்‌ பொன்னிறமுள்ள பட்டுவஸ்த்ரம்‌ தரித 
தவனும்‌ மார்பில்‌ ஸ்ரீவத்ஸமென்னும்‌ இருமறுவடையவ 
னும்‌ ஜ்வலிக்கன்ற கெளஸ்‌அப மணியால்‌ திகழ்கின்றவ 
னும்‌ கரன்கு புஜதண்டங்களுடையவனும்‌ வைஜயந்தி 
யென்னும்‌ வனமாலையால்‌ ப்ரகரசிக்கன்றவனும்‌ தெஸிக்‌ 
தழயெ முகமுடையவனும்‌ இகழ்கன்ற மகரஞாண்டலங்‌ 
கள்‌ அணிந்தவனும்‌ மூன்று லோகங்களுக்கும்‌ பார்க்கப்‌ 
பதினாயிரங்கண்கள்‌ வேண்டும்படி அஅனுராகமும்‌ புன்ன 
கையும்‌ அமைந்த கண்ணோக்க முடையவனும்‌ அழ 
கான யெளவன வயதுடையவனும்‌ மதித்த மஹாகலஜம்‌ 
போல்‌ கம்பீரமாக ஈடப்பவனுமாகெ அர்தப்‌ பகவானை 
மெல்லமெல்லப்பார்த்‌ து மேல்வருமானு வினவினான்‌. 


முசுகும்தன்‌ சொல்லுகிருன்‌ துழைம முடியாத 
இவ்வரண்யத்தில்‌ பர்வத குஹைக்குள்‌ வம்திருக்கின்ற நீ 
யாவன்‌? முள்ளுகள்‌ அளவ ற்றிருக்கன்ற இவ்வரண்யத்‌ 
தில்‌ தாமரையிதழ்பேரன்ற பாதங்களால்‌ ஸஞ்சரிக்‌ 
இன்றனையே. நீ யரவன்‌? தேஜஸ்ஸுஃடையவர்களின்‌ 
தேஜஸ்ஸெல்லரம்‌ ஒன்ன சேர்த்து மூர்த்திகரித்து வச்‌ 
தாற்போல்‌ திகழ்கின்றனை. அத்தகைய தேஜஸ்ஸே 
தானோ? அல்லது மஹானுபசவனாகிய அக்னியா? அல்‌ 
லது அத்தகைய ஸூர்யனா? அல்லது சம்த்ரனா? அல்‌ 
லது மறஹேம்த்ரனா? அல்லது மற்ற லோகபாலர்களில்‌ 
யாரேனுமொருவனா? இக்தரன்‌ முதலிய தேவர்களுக்‌ 
கும்‌ தேவர்களாகிய ப்ரஹ்ம விஷ்ணு ருத்ரர்களென்‌ 
கிற மூவரில்‌ ஈடுத்தேவனாகிய பரமபுருஷனே நீ யென்று 


ன்ப ட எ வின 2 
யான்‌ சிணைக்கன்றேன்‌. ஏனென்றால்‌ நீ விளக்குபோலக்‌ 
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தன்னொனியால்‌ இக்குஹையிலுள்ள இருட்டையெல்‌ 
லாம்‌ பறக்கடிக்கின்றனை. புறாஷம்ரேஷ்டனே! உன்னு 
டைய பிறவியையும்‌ செயலையும்‌ குலத்தையும்‌ நரன்‌ 
கேட்க விரும்புறேன்‌ உனக்கு ரு௫க்குமாயின்‌ அதை 
யெல்லாம்‌ ஒளிக்காமல்‌ எனக்கு மொழிவாயாக, புருஷ 
ஸ்சேஷ்டனே! ஈானோ வென்றால்‌ க்ஷத்ரியன்‌; இக்ஷ்வாகு 
வம்சத்தில்‌ பிறக்கவன்‌; யெளவனாய்வ னுடைய பிள்ளை; 
முசுகுக்கனென்னு ப்ரஸிததி பெற்றவன்‌, ஈரன்‌ நெடு 
காள்‌ கண்விழித் தூக்‌ கொண்டிருச்சமையால்‌ இச்த்ரி 
யங்களெல்லாம்‌ கிதீரையினால்‌ இழுக்கப்பட்டு ஜனஸஞ்‌ 
சாரமில்லாத இவ்விடத்தில்‌ ஸுகமரகப்‌ படுத்துறங்கில்‌ 
கொண்டி ருக்தேன்‌. இப்பொழுது எவனோ ஒருவன்‌ 
வந்து என்னை எழுப்பினான்‌. அவனும்‌ தன்னுடைய 
பாபத்தினாலேயே பஸ்மமரய்‌ விட்டான்‌. சான்‌ கண்ணே த்‌ 
திறந்து பார்த்தது வ்யாஜமே யன்றி வேறொன்று 
மில்லை. இது நிச்சயம்‌. அப்பால்‌ சதருக்களேத்‌ தண்டிப்‌ 
பவனும்‌ பேோழகனும்‌ பெறுஞ்சேரபை யுடையவனுமர 
இய நீ புலப்பட்டனை. பொறுக்க முடியாத உன்தேஜஸ்‌ 
ஸினால்‌ கண்கள்‌ தடைப்டப்பெற்று உன்னை வெகுகேரம்‌ 
உற்றுப்‌ பார்க்க முடியா இருக்கின்றோம்‌. மஹானுபா 
வனே! கர்மத்தினால்‌ அறிவு குறுகப்பெற்ற எங்களைப்‌ 
போன்ற மூடஜச்‌ துக்களுக்கு நீ மிகவும்‌ பூஜிக்கத்‌ தனாம்‌ 
தவன்‌. (பணியத்தகும்தவன்‌,) 


ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்‌ அரறோர்‌:-ப்ரரணிகளைப்‌ பாதுகாக்‌ 
குக்‌ தன்மையுடைய மஹா னுபாவனாயெ அக்க ஸ்ரீக்ருஷ்‌ 
ணன்‌ முசுகும்தமன்னவனால்‌ இங்கனம்‌ வெகுமதிக்கப்‌ 
பட்டுச்‌ சரித. துக்கொண்டே மேககர்ஜனம்போல்‌ கம்பீர 
மரன உரையுடன்‌ மறுமொழி கூறினான்‌. 
B 
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ய்ரீபகவான்‌ சொல்‌ லுறைன்‌: ஓ முசுஞா தமன்ன 
வனே! என்னுடைய பிறவிகஞம்‌ செயல்களும்‌ பெயர்‌ 
கணாம்‌ 'அளவற்தனைகள யிருக்கின்றன. அவை அனம்‌ 
தங்களாகையால்‌ என்னாலுங்கூடக்‌ கணாக்‌கடமுடியர 
தவை, (உங்கள்‌ பிறவி முதலியவை கர்மத்தினால்‌ அறிவு 
குறுகப்பெற்ற உங்களுக்கு மறகச்துபேனமையாலும்‌ 
பலவ்கையசலும்‌ உங்களால்‌ கணக்கிட்டுச்‌ சொல்லமுடி. 
யாது. ஆயினும்‌ ஸர்வஜ்னனாயெ என்னால்‌ சொல்லக்‌ 
கூடியவைகளே. என்‌ பிறவி முதலியவைகளோ வென்‌ 
முல்‌, அனம்தங்களாகைய ரல்‌ சொல்லமுடி.யர அ. ஆயி 
னும்‌ அதனால்‌ என்னுடைய அழிவுக்குக்‌ குறையில்லை. 
அளவற்றவைகளை ௮ளவத்தவைகளென்னு அஹிகையே 
ஸர்வஜ்ளுதைக்குப்‌ பொருக்துமன்றி, அவற்றை அள 
வுடையவைக ளென்றறிகை ஸர்வஜ்ஞதைக்குப்‌ பொரும்‌ 
தாது... அது உண்மையல்லரமையால்‌ அவ்கனம்‌ 
'அறிகை அதிவின்மையையே தெரிவிக்கும்‌.) ஒருகால்‌ 
ஸக்ஷடீபுத்தி யுடையவன்‌ பலஜன்மங்களால்‌ பூமியி 
லுள்ள புழுதிகளை யெல்லாம்‌ எண்ணினாலும்‌ எண்ணக்‌ 
கூடுமேயன்றி என்னுடைய குணங்களையும்‌ செயல்களை 
“யும்‌ பெயர்களையும்‌ ஒரு காரணாம்‌ எண்ணமுடியாது. மன்ன 
'வனே! ஸ்ரீபராசரர்‌ வைசம்பசயனர்‌ செனனகர்‌ முதலிய 
.மஹர்ஷிகள்‌ மூன்னுகரலங்களி அள்ள என்பிறவி 
செயல்‌ முதலியவைகளை மொழிய த்தொடங்கி இன்னும்‌ 
கரைகராணப்‌ பெரு திருக்கின்றார்கள்‌. ஓ'முசுகுந்தனே! 
“ஆயினும்‌ இப்பொழுதுள்ள என்‌ பிறவிமுதலியவைக 
அச்‌ சொல்லுகிறேன்‌, கேட்பரயாக. மரன்‌ தர்மத்தைப்‌ 
'பாதுகாப்பதற்‌ காகவும்‌ அஸுரஸ்வபரவர்களாரூப்‌ 
பூமிக்குப்‌ பாரமாயிருக்னெற மன்னவர்களை முடிப்பதற்‌ 
காகவும்‌ ப்ரஷ்மதேவனால்‌ வேண்டப்பெற்று ய துகுலத்‌ 
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தில்‌ வஸுதேவனுடைய பார்யையிடத்தில்‌ அவதரித 
தேன்‌. வஸுதேவனுடைய பிள்ரேயாகையால்‌ என்னை 
வரஸுேவனென்தனு சொல்‌ அநறோர்கள்‌. என்னால்‌ கால 
கேமியும்‌ கம்ஸ னும்‌ ப்ரலம்பன்‌ முதலிய மற்றும்‌ பல சத்‌ 
றுக்கனாும்‌ கொல்லப்பட்டார்கள்‌. ரரஜனே! தீக்ஷணமா 
யிருக்கின்ற உன்கண்ணால்‌ இச்த யவனனை கானே பஸ்‌ 
மம்‌ செய்தேன்‌. அத்தகைய நரன்‌ உன்னை அனணுக்ற 
ஹிக்கும்பொறுட்டு இர்தக்குஹறைக்|ு வந்தேன்‌. பக்த 
வத்ஸலனான நான்‌ உன்னால்‌ முன்‌ ஜன்மத்தில்‌ வெகு 
காலம்‌ வேண்டப்பெற்றேறன்‌. ரரஜரிஷீ! உனக்கு இஷ்ட 
மான வரங்களை வேண்டுவாயாக, உனக்கு கரன்‌ எல்லா 
விறாப்பங்களையும்‌ கொடுக்கின்றேன்‌. என்னைச்‌ சரணம்‌ 
அடைக்தவன்‌ எவனும்‌ மீளவும்‌ சேரகிக்க உரியவனல்‌ 
லன்‌. (ஆகையால்‌ உனக்கு மீளவும்‌ இர்த ஸம்ஸார 
மரகிற வருத்தம்‌ சேராதபடி மோக்ஷங்கொரடுக்கச்‌ 
இத்த மாயிருக்கின்‌ றேன்‌. ஆயினும்‌ மற்ற விருப்பங்கள்‌ 
எவ்வெவை வேண்டுமோ, அவற்றையெல்லாம்‌ வேண 


ஒடப்பெறுவரயாக;) 
ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்கிறார்‌: இங்ஙனம்‌ பகவானால்‌ 


மொழியப்பட்ட முசுகுந்தன்‌ அர்த ஸ்ரீக்ருஷ்ணாணை 
அவனுடைய வார்த்தைகளால்‌ தே வதையென்றும்‌, 
அதி அம்‌ ஸ்ரீமக்கர.ராயணனென்றும்‌ தெரிம்‌ தகொண்டு 
“ இருபத்தெட்டாவது யுகத்தில்‌ பகவான்‌ வஸுதேவ 
னுடைய க்ருஹத்தில்‌ அவ தநிக்கப்போகிறான்‌” என்று 
வ்ருத்தகர்க்கர்‌ சொன்ன ' வசனத்தை நினைத்து ஸம்‌ 
தோஷமுற்னு வணங்கி மேல்வரறாமாஅ மொழிக்தான்‌- 


 முசுகுர்தன்‌ சொல்‌ லுகிருன்‌:-- ஐஜகதிசனே 7 
ஆணும்‌ பெண்‌ ணுமாயிருக்கனெற இவ்வுலகத்தி னன்ன 
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ஜம்‌துக்களெல்லாம்‌ உன்னுடைய மாயையினால்‌ 
மோஹிக்கப்பட்டுத்‌ தங்களுக்கு அனர்த்தத்தை விரை 
வித்‌ துக்கொள்வதிலேயே புத்தி செல்லப்பெற்று. வாஸ்‌ 
தவத்தில்‌ அ௮னர்த்தமாயிருப்ப தையே அர்த்தமாக 
நினைத்து துக்கங்களுக்கு விரேகிலமாயெ இல்லற 
வாழ்க்கையில்‌ ஸுகத்தை அனுபவிக்க விரும்பிக்‌ கால்‌ 
தாழ்னெறனவே யன்றி உன்னை அடைறழெதில்லை 
ஆகையால்‌ ஜற்துக்களெல்லரம்‌ உன்னால்‌ வஞ்சிக்கப்‌ 
பட்டிருக்கின்றன. விஷயங்களே அனுபவிக்கவேண்டு 
மென்னும்‌ விருப்பமாகிற காரணத்தினால்‌. சான்‌ இக்‌ 
தகைய ஸம்ஸாரமாகிற அனர்த்தத்தை அடைக்திருக்‌ 
கின்றேன்‌. மீளவும்‌ நீ விஷயங்களை வேண்டும்படி 
தூண்டுவாயரயின்‌, உன்னால்‌ வஞ்சக்கப்பட்டவனாவேன்‌. 
ஆகையால்‌ உன்பக்தர்கலை இங்கனம்‌ வஞ்ப்பது உனக்‌ 
குச்‌ தகுதியன்னு. நிர்த்தோஷனே! உன்னைப்‌ பணிக்கு 
வர்கள்‌ வருந்தமாட்டரர்கள்‌. இவ்வுலகத்தினுள்ள ஜர்‌ 
க்கள்‌ கர்மகஷேத்ரமாயெ இப்பூமண்டலத்தில்‌ 
கிடைக்க அரிதான மனுஷ்யதேஹத்தைக்‌ "தங்கள்‌ 
ப்ரய தீனமில்லாமல்‌ கேவலம்‌ உன்னுடைய அனுக்சஹத்‌ 
தினால்‌ பெற்றும்‌ தானே பரமபுறாஷார்‌ தீ தஸ்வரூபனும்‌. 
அதைக்‌ கைகூடுவிக்கும்‌ உபாயஸ்வரூபனுமாயிருக்‌ 
கின்ற உன்னைப்‌ பணிறெ இல்லை. பின்னையோவென்றால்‌,. 
ப்ரக்ருதியின்‌ பரிணாமமாக தேஹத்தையே ஆத்மா 
வென்று ப்ரமித்‌ து, ப௬ தெரியரமையால்‌ புல்‌ முதலியவற்‌ 
மூல்‌ மழைம்திருக்கன் ற கண நீறைக்‌ கண்டு அங்குப்‌ புல்‌: 
மேய விரும்பிச்‌ சென்று அதில்‌ விழுவ அபேரல, இல்‌: 
வாழ்க்கைய றெ பாழ்ங்ணெற்நறில்‌ விழுகின்‌ றன. ஒரு : 
வசாலும்‌ வெல்லப்படரதவனே]/ கான்‌ மூமண்டலத்திற்‌ 
கெல்லாம்‌ ப்ரபுவா௫ச்‌ சுப்தா இிவில.யங்களை விரும்பும்‌. 
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மதியுடையவனாகி ரரஜ்யஸம்பத்தினால்‌ பெருமதங்‌ 
கொண்டு மரணம்‌ அடையும்தன்மையதான தேஹத்‌ 
தையே ஆத்மாவாக நினைத்துப்‌ பிள்ளை பெண்டிர்‌ கரு 
ஜலம்‌ பூமி இவைகளில்‌ அளவற்ற சிச்தையுடன்‌ மனப்‌ 
யற்று கொண்டிருக்தேனாகையால்‌ இதுவரையில்‌ கடம்த 
ஏன்கரலமெல்லாம்‌ வீணாகவே கடச்துவிட்டது. (கரன்‌ 
ஏன்‌ காலத்தையெல்லாம்‌ அஹங்கார மமகாரங்களோடு 
வீணகக்‌ கழித்து விட்டேன்‌.) குடம்‌ ௬வறு முதலியவை 
போன்ற இர்தத்‌ தேஹத்தில்‌ ஆத்மாவென்னும்‌ ப்‌.ரமம்‌ 
வேரூன்‌ றப்பெத்று என்னை கரன்‌ மனுஷ்யர்களுக்கெல்‌ 
லாம்‌ ப்ரபுவென்னு அபிமானிததுத தேர்கள்‌ யரளை 
கள்‌ கரலாட்கள்‌ இவற்றின்‌ ஸைன்யங்களைப்‌ பாதுகாக்‌ 
இன்ற ஸேனாபதிகளால்‌ சூழப்பட்டுப்‌ பூமியெல்லாம்‌ 
சுற்றிக்கொண்டு உன்னை ஒரு பொருளாகவே நினையா 
மல்‌ கொடுமதங்கெொரண்டிரும்தேன்‌. கான்‌ “இங்யனம்‌ 
செய்யவேண்டும்‌. அங்கனம்‌ செய்யவேண்டும்‌' என்து 
மேன்மேலும்‌ அலைகள்போல்‌ கிளர்ச்தெழுகன்ற மனோ 
சதப்ரம்பமைகளால்‌ மிகவும்‌ வளர்க்த லேரபமுடையவ 
னாகிச்‌ சப்தாஇவிஷயங்களில்‌ பெருவிருப்பமுற்றுத்‌ 
திரிக்‌துகொண்டிருக்கையில்‌, மீ உலகங்களின்‌ விமா௪த்‌ 
திற்கு ஜஹேதுவான' காலஸ்வரூபவனாகிப்‌ பசியினால்‌ 
காக்கை கோணாசுகன்‌ ற ஸர்ப்பம்‌ எலியைப்‌ பிடிப்பது 
போல்‌, என்னைப்‌ , பிடித்திமுக்கன்றனை. “யிகவும்‌ 
இடைக்க அமியதும்‌ . மங்களமுமாயெ மன்னவசரீரத்‌ 
தைப்‌ பெற்றும்‌ ஏன்‌ இப்படிபழிக்கின்றனை?? என்றால்‌, 
சொல்லுகிறேன்‌. முன்பு ஸ்வர்ணமயமரன அலங்கரர்ன்‌ 
கள்‌ செய்யப்‌ பெற்ற ரதங்களிலும்‌ யானைகளிலும்‌ ' 
ஏறித்‌ இரிக்துகொண்டு மனுஷ்யர்களுக்கெல்லாம்‌ ப்ர] 
வென்று பெயச்பெற்றிருக்ததுமாயெ . அத்தேறமே 
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காலத்தினால்‌ இண்டப்பட்டு சாய்‌ ஈரி முதலியவைகளால்‌ 
பஷிக்கப்படுமாயின்‌ விஷ்டையென்னும்‌, அவைகளால்‌ 
பக்ஷிக்கப்படாமல்‌ மண்ணில்‌ மக்கிப்‌ புழுக்குமாயின்‌ 
புழு வென்றும்‌, அதுவுமன்‌ றித்‌ தஹன்ஸம்ஸ்காரம்‌ 
செய்யப்பெறுமாயின்‌ பஸ்மமென்றும்‌ பெயர்களைப்பெறு 
இன்றது. இத்தகையதேஹத்தை எவன்‌ அபிமானிப்‌ 
பான்‌? ஜகநிசனே! இசைகலைாயெல்லாம்‌ ஜயித்து எங்‌: 
கும்‌ தன்னை எதிர்த்துச்‌ சண்டை செய்பவன்‌ மேரப்‌ 
பெழுமல்‌ ஸார்வபெளம ஸீம்ஹாஸன த்தில்‌ வீற்றிருக்‌ த 
தனக்கு முன்னிரும்க சன்னோடொத்த ராஜாக்களா 
அம்‌ பூஜிக்கப்பட்டு மேன்மையுடனிறாக்கும்‌ புருஷூ.னும்‌ 
ஆணும்‌ பெண்ணுமாய்க்‌ கலக்குங்கலவியாகிற ஸுகச்‌ 
இற்டெமான இல்லறவாமுக்கையில்‌ அமழுக்தி ஸ்த்ரீக 
ஞல்கு விலையாட்டு ம்ருகம்பேரன்று (வினையாட்டி ற்காக 
வளர்க்கப்பட்ட வரனரம்முதலிய  ம்ருகம்போன்று): 
அவர்களால்‌ இங்கும்‌ அங்கும்‌ ௬ ற்றப்படுகிறான்‌. (ஸர்வ 
ஸ்வதந்த்ரனாயெ உன்னைப்‌ பணியாமல்‌ தன்னைத்‌ தானே 
ஸ்வதக்தரனாக கினைச்‌ தக்கொள்வதின்‌ பயனல்லவோ 
இ.) ஸார்வபெனமனாயிருப்பவன்‌ ஜன்மாக்தரத்திலும்‌ 
கரன்‌ ஸார்வபெளமனாகப்‌ பிறக்கவேண்டுமென்று பெரு 
விருப்பங்கெரண்டு தரையில்‌ படுப்பது ஸித்ரீஸம்போ௫: 
யில்லர திருப்ப து முதலிய தவங்களில்‌ சிஷ்டையுடையவு 
னாகி ஜன்மாக்தரத்‌ இல்‌ வரப்போகிற போகங்கள்‌ அபோ 
கஷித்‌ தப்‌ போகங்களைாயெல்லாம்‌ அறக்து தவங்களை 
அனுஷ்ட த்‌ துக்கொண்டு தேஹ தாரண த்திற்கு வேண்‌ 
டிய போலஜனாதிகர்மங்களை அனுஷ்டி. ச்‌ துக்கொண்டு 
வஞுசைஞயின்‌, அவன்‌ ஸகைத்தை அஅனுபவித்தவனாக 
மசட்டான. ஜன்மாக்கரத்தில்‌ ஸார்வபெளமனாகப்‌ பிறக்‌ 
அரவும்‌ அடுத்த ஜன்மத்தினும்‌ தரன்‌ ஸார்வயெனமணாு 
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கப்‌ பிறக்கவேண்டு மென்னும்‌ விருப்பம்‌ உண்டாகு 
மல்லவா? அப்பொழுதும்‌ போகங்களாத்‌ அறர்‌ து, 
தவஞ்செலுச்‌ துவானாமின்‌ எப்பொழு துதான்‌ அவன்‌ 
ஸுகத்தை அனுபவிப்பசன்‌? ஜன்மாம்தரத்தைப்‌ பற்‌ 
நின கினைவின்றிப்‌ போகங்களை அனுபவிப்பானாயின்‌, 
ஜன்மாக்கரத்தில்‌ ௮வன்‌ ஸர்வபெளமனாய்ப்‌ பிறக்க 
கேருமோசி ரேறாதல்லவா? ஸாதாரண ஜக்துவாய்ப்‌ 
மிறப்பானாயின்‌ அவன்‌ என்ன ஸுகத்தை அனுபவிக்க 
முடியும்‌? ஆகையால்‌ விஷயங்களை அனுபவிக்கையால்‌ 
வரும்‌ ஸஃக த்தை ஸுகமென்று நினைக்கலாகரா து. அப்‌. 
படி. மிணைச்‌ லும்‌ அது நீடித்து கிற்காது? ஸம்ஸாரதி 
தில்‌ ப்ரமில்‌ துக்கெரண்டிருக்கும்‌ புருஷனுக்கு ஸம்ஸார 


கிவ்ருத்தியாடெம மோக்ஷம்‌ எப்பொழுது அணித்த௱ 
குமோ, ஏப்பொழுதுதான்‌ அவன்‌ ஸுகத்திற்காளா 


வான்‌. ஆனால்‌ எப்பொழுது ஸம்ஸாரமிவ்ருத்தி கேரிடு 
மென்றால்‌, அச்சுதனே! இர்த ஸம்ஸாரி சேதனனுக்கு 
எற்த ஜன்மத்தில்‌ உன்‌ பக்தர்களான ஸத்புறாஷர்க 
ளோடு ஸஹவாஸம்‌ சேருமோ, அப்பொழுது மேன்மை 
யுடைய இர்தராதி தேவதைகள்‌ அனைவரும்‌ தனக்குக்‌ 
இழ்ப்படிங்‌து கடக்கும்படியன மேன்மையுடைய ப்ர 
ஹ்ம தேவனுக்கும்‌ நியாமகனும்‌ அர்த ஸத்புருஷர்க 
ளுக்கு சி டுமாநிய உன்னிடத்தில்‌ பக்தி உண்டாகும்‌- 
பத்தி விலாக்து வளர்ச்து வருமாயின்‌ அத ஸம்ஸார 
கிவ்திருத்யை விளைவிக்கும்‌. ஜகதிசனே! திடீரென்று 
தேவதைகளுக்கு ஸஹாயஞ்‌ செய்யவேண்டுமென னும்‌ 
வ்யாஜத்தினல்‌ ராஜ்யமாறெ பாசத்தினின்னறு. விடு 
வித்து எனக்குப்‌ பெரிய அனுக்ரஹஞ்‌ செய்தணை 
யென்று யான்‌ கினைக்கின்றேன்‌. ஏனென்றால்‌, விவேசு 
முடையவர்களும்‌ தவஞ்செய்வத ந்காக வனம்பேசசு 
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விருப்பமும்‌ றவர்களுமாகிய ஸார்வபெளமர்கள்‌ வனத்‌ 
தல்‌ தனியே திரிவதற்காக இர்த ராஜ்யபம்தத்தி 
னின்று விடுபடவேண்டுமென்று உன்னை வேண்டுகிறார்க 
னல்லவா? (அப்படிப்பட்ட ராஜ்யபக்தத்ை எனக்கு 
மீயே விடுவித்தனையாகையால்‌ என்னை முன்னமே 
அனுக்ரஹித்தனை.) ப்ரபூ! அனன்ய ப்ரயேரஜனர்க 
ளால்‌ மிகவும்‌ விரும்பத்தக்க தாகிய உன்‌ பாதஸேவை 
யைக்காட்டிஓம்‌ வேறான எந்த வரத்தையும்‌ சான்‌ 
விரும்பமாட்டேன்‌. தன்னைப்‌ பற்றினவர்களுடைய வருத்‌ 
தங்களைப்‌ போ க்கும்தன்மையனே! விவேக முள்ள 
புருஷன்‌ எவன் தரன்‌; ஒன்றான மோக்ஷங்கொடுப்பவனா 
கய உன்னை ஆராதித்தும்‌ ஆத்மாவுக்கு ஸம்ஸாரபம்‌ 
தத்தை விளைக்கும்படியான சப்‌தாதிவிஷயங்களை விரும்‌ 
யுவான்‌? (மூர்க்கனாயின்‌ விரும்புவானன்றி விவேக 
முடையவன்‌ விறாம்பமரட்டான்‌). ஜகதிசனே! ரஜஸ்ஸு 
துமஸ்ஸு ஸத்வம்‌ ஆயெ இவற்றின்‌ கரர்யமாயெ காம 
க்ரோதாதிகளால்‌ தொடரப்பெற்ற விருப்பங்களை யெல்‌ 
லாம்‌ துறக்து புண்யபாபங்களின்‌ ஸம்பற்தமற்றவனும்‌ 
ப்ரக்ருதிக்கு உட்பட்டிருக்கையாகிற அமுக்கற்றவ னும்‌ 
எப்பொழுதும்‌ ஸத்வரதினணங்களின்‌ ஸம்பம்தமற்றவ 
னும்‌ இணையெதிரில்லாதவனும்‌ ஸர்வஸ்மாத்பரனும்‌ 
எல்லோரும்‌ பணிக்து உஜ்ஜீவிக்கும்படி யதுகுலத்தில்‌ 
காணிடனாய்‌ வக்தவதரித்திருப்பவனும்‌ கேவலஜ்ஞான 
ஸ்வரூபனும்‌ வாத்ஸல்யம்‌ . முதலிய பலகுணங்கன்‌ 
அமைக்தவனுமாகய உன்னையே சரணம்‌ ௮டைகன்‌ 
மேன்‌. சரணங்‌ கொடுப்பவனே! இக்த ஸம்ஸாரத்தில்‌ 
ஆத்யசத்மிகம்‌ முதலிய அளவற்ற தாபங்களால்‌ தபிக்‌ 
அடதத கெடுகாளாய்‌ . துக்கத்தினால்‌ பீடிக்கப்பட்டு 
மனம்‌ முதலிய ஆனு இக்தரியங்களாகிற ஆறுசத்ருக்‌ 
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கரை வெல்லமுடியாமல்‌ மனத்தெளிவற்றிருக்கன்ற கான்‌ 
யலவருத்தங்களின்‌ மேல்‌ ஸம்ஸாரபயம ற்ற தும்‌ சோகம்‌ 
இண்டப்பேறாத தும்‌ நித்யமுமரயெ உன்பா தராவிர்தங்‌ 
கை அடைந்தேன்‌. பரமரத்மனே! இங்கனம்‌ ஆபத்‌ 
இல்‌ அமுங்கியிருப்பவனும்‌ இப்பொழுது உன்னைச்‌ சர 


ணம்‌ அடைக்தவனுமாகிய என்னைப்‌ பாதுகாப்பாயாக. 


ஸ்ரீபகவான்‌ சொல்‌ அறோன்‌:-ஸமஸ்தபூமண்டல தீ 
தையும்‌ ஆண்டுவந்த மஹாரராஜனே! உன்‌ மதி ராகம்‌ 
முதலிய தேரஷங்களாடற மலங்கள்‌ எவையுமின்றி கிவ்‌ 
ருத்தி தர்மத்தில்‌ மிகவும்‌ உறு தியாயிருக்கன் றது. 
வரங்களை வேண்டச்சொல்லி ஆசைமூட்டி வஞ்சிக்கப்‌ 
பரர்க்னும்‌ உன்மதி சப்தாதிவிஷயங்களால்‌ சிறிதும்‌ 
தடைபடாதிறாக்கன்றதல்லவாி உன்னை சான்‌ வரங்க 
ரல்‌ ஆசைமூட்டி வஞ்சிக்கப்‌ பார்த்தது உன்புத்தி 
மயங்கரதிருப்பதற்கரகவேயென்று தெரிம்‌அகெரள்வர 
பாக, என்னிடத்தில்‌ மற்றொரு ப்ரயோஜனத்தையும்‌ 
விரும்பாமல்‌ மாறாத பக்தியுடையவர்களின்புத்தி ஒரு 
காலும்‌ சப்தாதி விஷயங்களைப்பற்றின விருப்பங்களால்‌ 
தடைபடாது: என்னிடத்தில்‌ பக்‌தியில்லாமல்‌ ப்ராணா 
யாமம்‌ முதலிய உபரயங்களால்‌ மனததை அடக்க 
முயன்‌ றவர்களின்‌ மனம்‌ வாஸனை ஓழியப்பெறாமையால்‌ 
ஒருகால்‌ சப்தாதி விஷயங்களில்‌ தாழ்ம்திறால்கக்‌ காண்‌ 
இறோம்‌. (என்னிடத்தில்‌ பக்தி செய்பவர்களின்‌ மனம்‌ 
அங்ஙனம்‌, இருகாலும்‌ தரமாத). கீ என்னிடத்தில்‌ 
ம்னத்தை: கிலைகிறுத்திப்‌ பூமிமுழுவதும்‌ இஷ்டப்படி 
இரிவாயாக. உனக்கு என்னிடத்தில்‌ மரறாதபக்தி ஏற்‌ 
கனவே உண்டாயிறாக்கன்ற து: (உனக்கு சரன்‌ அனுக்ர 
ஹஞ்‌ செய்கன்தேன்‌. நீ, அதைப்பற்றிச்‌ இர்‌ திக்கவேண்‌ 
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டய இல்லை. ) க்ஷத்ரியவர்ணாத்‌இற்குரிய சுர்மங்களை 
அனுஷ்டிக்கமுயன்ன ௨ லகங்களைப்‌ பாதுகாக்கைக்கு. 
உபயேரகப்படாத வேட்டை முதலிய வீ ண்வ்யாபாரங்க 
ளால்‌ ஜர்துக்களை வஇித்தனை. ஆகையால்‌ நீ என்‌ 
ணையே அவலம்பமாகப்‌ பத்தி ல்‌ மாருத 
பக்தியுடையவனாகித்‌ தவஞ்‌ ஞ்செய் த அச்தன்பாத் 
போக்குவரயாக. அடுத்த ஜன்மத்தில்‌ நீ ப்ராஹ்மணஸ்‌: 
ரேஷ்டனாகப்‌ பிறந்து ஸமஸ்தபூ நதங்களிடத்திலும்‌ ஈட்‌ 
புடையவனும்‌ எல்லாவற்றையும்‌ ஸமமாகப்‌ பார்க்கும்‌ 
தன்மையுடையவனும்‌ (ஜகத்தையெல்லரம்‌ பரப்‌. ரஹ்ம 
ஸ்வரூபமாகப்‌ பார்க்குக்கன்மையனும்‌) ஆகி ப்ரக்ருதி' 
மண்டலத்தி ற்கு அப்புறத்திலிருக்கன்ற என்னை அடை 
யப்போகின்‌ னை. ஐம்பத்தொன்முவது அத்யாயம்‌ முத்‌ 
திற்து. 


( ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ யத்தத்திற்கு வந்த ஜரா | 

| ஸம்‌ ச்சனிடத்தினின்‌அ பயம்‌ ல ல்‌ | 
௦2 இடி ப்ரவர்ஷண பர்வத த்தில்‌ ஓ ளிக்௪ $௨ 

| nn டன்‌ மீண்டு பட்டணம்‌ | 

| போதலும்‌, ருக்மிணி ஸர்தோவமும்‌. 


கக்‌ சொல்லுறார்‌: மன்னவனே! இ இஷ்வாகு 
வம்சத்‌இல்‌ பிறக்தவனாகிய அக்த முசுகுர்‌ தன்‌. நீக்ருஷ்‌. 
ணனால்‌ இங்கனம்‌ அனுக்ரஹம்‌ செய்யப்பெற்று அம்‌ 
மஹானுபாவனை ப்சதக்ஷிணஞ்‌ செய்து கமஸ்கரித்துக்‌ 
குஹறையினின்‌னஅ வெளிப்பட்டான்‌. அம்முசுஞும்‌ தன்‌ 
மனுஷ்யர்களும்‌ பசுக்களும்‌ செடி கொடிமரங்களும்‌ 
முன்னிறாக்த அளவைக்காட்டிலும்‌ குறைக்து குள்ள 
மாவிருப்பதைக்‌ கண்டு கலியுகம்‌ வந்திருப்பதை அறி 
சக்த தவஞ்செய்வத ற்காக வடதிசையைக்‌ குறித்துச்‌ 
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சென்றான்‌. ஜிதேற்த்ரியனும்‌ மனமலங்கள்‌ கழியப்‌- 
பெற்றவனும்‌ ஈமக்குப்‌ பேறு கைகூடுமோ கூடாதோ! 
என்னும்‌ ஸம்தேஹ்மற்றவனுமாயெ அர்த முசுஞ்மத 
மன்னவன்‌ ஸ்ரிக்றுஷ்ணனிடத்தில்‌ மனத்தை நன்றாக: 
நிலைகிறுத்தித்தவன்‌ செய்ய வேண்டு மென்னும்‌ மரத்‌: 
தையுடன்‌ கூடிக்‌ கற்தமாதனபர்வதத்‌ திற்குப்‌ போனான்‌- 
அங்கு நஈரகாராயணர்களின்‌ இருப்பிடமாகிய பதரிகான்‌- 
ரமத்திற்குச்‌ சென்று குளிர்‌ வெய்யில்‌ முதலிய த்வம்‌ 
தவங்களை யெல்லாம்‌ பொறுத்து மனத்தை அடக்கிக்‌: 
கொண்டு தன்னைப்‌ பற்றினவர்களின்‌ பக்‌ த.த்தைப்‌: 
பேசக்குச்சன்மையனாகிய பகவானைத்‌ தவத்இினால்‌ ஆரா 
இதத்தான்‌: பிறகு ஷாட்குண்ய பூர்ணணாதிய ஸ்ரீக்ருஷ. 
ணன்‌ பவர்களாரல்‌ சூழப்பட்ட மதுமைப்புரிக்குத்‌ 
இரும்பிவச்‌ து அர்த ம்லேச்சஸைன்யங்கஃ யெல்லாம்‌ 
வதித்து அவர்களுடைய தனத்தையெல்ல்ரம்‌ ஸமுதீர 
மத்யத்தில்‌ தான்‌ ஏற்படுத்தின ஜலதுர்க்சகமாகிய- 
த்வாரகாபுரிக்குக்‌ கொண்டுபோய்ச்‌ சேர்த்தான்‌. ஸ்ரீ்‌ 
க்ருஷ்ணனால்‌ தூண்டப்பட்ட மனிதர்கள்‌ அக்தப்‌ 
பணத்தை எருதுகவின்மேல்‌ ஏற்றிக்கொண்டு போகை: 
யில்‌, ஜராஸர்தன்‌ இருபத்து மூன்று அக்ஷளஹிணி' 
ஸைன்யத்தைக்‌ கூட்டிக்கொண்டு வரம்தான்‌. ராஜனே! 
சாமக்ருஷ்ணர்கள்‌ ஜராஸம்தனுடைய ஸணைன்யத்தின்‌- 
வேகத்தையும்‌ உத்ஸாஹத்தையும்‌ கண்டு மாணிடவர்க 
னின்செயலை அனுஸரிக்க முயன்று வேகமாக இடி.ப்‌- 
போனார்கள்‌. அவர்கள்‌ பயமற்றவர்களாயினும்‌ மிகவும்‌ 
பயம்தவர்கள்போன்ன அளவற்றிருக்கி ஐ தனத்தையும்‌ 
தஅறம்து தரமரையிதழ்போல்‌ மிகவும்‌ மெதுவான 
பாதங்களால்‌ பல யோஜனைகள்‌ கடம்து சென்றார்கள்‌. 
பலிஷ்டனாகிய ஜராஸர்தன்‌ அர்த ராமக்ருஷ்ணர்கள்‌' 
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அங்ஙனம்‌ ஓடுவதைக்‌ கண்டு ஸர்வேய்வரர்களான 
அர்த சாமக்ருஷ்ணர்களின்‌ ஸ்வரூபகுணங்களின்‌ அன 
வற்றிரறுக்கையாறெ ப்ரமராணத்தை அறியாதவனாகை 
யால்‌ பல ரதங்களுடன்‌ கூடி அவர்களைத்‌ தொடர்க்‌ 
தோடினான்‌. அர்த ராமக்றாஷ்ணர்கள்‌ வெகு தாரம்‌ ஓடி 
இளைப்புற்றவர்கள்பேோன்ன மிகவும்‌ உயர்க்திருக்கின்ற 
.ப்ரவர்ஷணமென்னும்‌ பர்வதத்தின்மேல்‌ ஏறினார்கள்‌. 
மேகம்‌ என்றும்‌ ஓயாமல்‌ மழை பெய்துகொண்டிருக்‌ 
கையால்‌ அப்பர்வதம்‌ ப்ரவர்ஷண மென்று யதரர்தத 
.மான பெயருடையது. மன்னவனே! அந்த ஜராஸர்தன்‌ 
௮அக்த ராமக்ருஷ்ணர்களின்‌ அடிவைப்புக்களரல்‌ ஆங்‌ 
காங்கு அ௮அடையசளஞ்‌ செய்யப்பெற்ற இடங்களைக்‌ 
கண்டு அர்த அடையாளத்தினால்‌ இவர்கள்‌ ப்ரவர்ஷண 
கிரியில்‌ மறைக்துகொண்டிருக்கிறார்களென்அ தெரிந்து 
கொண்டு அக்தப்‌ ' பர்வதத்தைச்‌ சுற்றி முழுவதும்‌ 
வ்திதுயோஜனை. தஅாரம்வரையில்‌ கட்டைகளை அடுக்க 
அதில்‌ அக்னியை இட்டுக்‌ கொளுத்தினான்‌. அப்பொ 
முது அக்தராமக்ருஷ்ணர்களிருவரும்‌ அங்ஙனம்‌ தாழ்‌ 
வரைகளெல்லரம்‌ எரியப்‌ பெற்றதும்‌ பதினொரு யேரஜ 
னைகள்‌ உயர்‌திருப்பதுமாயெ அச்தப்ரவர்ஷண பர்வ 
.தித்தினின்‌அ கினம்பி ஜராஸக்தன்‌ தகைம்‌ துகொண் 
ருக்றெ இடத்திற்கு அப்புறத்தில்‌ ழ்பூமியில்‌ குதித்‌ 
தார்கள்‌. வாதவண்ரேஷ்டர்களாயெ அர்த ராமக்ருஷ 
ஊர்கள்‌ சத்ருவாகய ஐராஸச்தனுக்கும்‌ அவனைத்‌ 
'தொடர்க்கு மற்றவர்களுக்கும்‌ புலப்படரமல்‌ ஸமுத்ரத்‌ 
தையே அகழியசகவுடைய தங்கள்‌  பட்டணமாகய 
.இவாரகைக்குத்‌ திரும்பி வக்தரர்கள்‌. அர்த மாகதனும்‌ 
ராமக்ருஷணர்கள்‌ . கொளுத்தப்‌ பட்டஉசர்களொன்று. 
பெசய்யாகவே கினைத்து மிகவும்‌ பெரிதான தன்‌ ஸைன்‌. 
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யத்தை அழைத்துக்கொண்டு மகததேசம்‌ போய்ச்‌: 
சேர்க்தான்‌, செல்வப்‌ பெருக்குடைய ஆனர்த்ததேசத்‌: 
தாசனாயெ ரைவதனென்பவன்‌ ப்ரஹ்மதேவனால்‌ தரண்‌ 
டப்பட்டுத்‌ தன்புதல்வியாயெ ரேவதியைப்‌ பலராமனுக்‌: 
குக்‌ கெரடுத்தானென்று 4 முன்னமே மொஜிச்தேன்‌.. 
குருவம்சத்தை மேன்மைப்படுத்‌.தும்‌ இறமையுடைய* 
வனே! மஹானுபரவனாகிய ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ ஸ்வயம்வர து: 
தில்‌ ஸமஸ்த பூதங்களும்‌ பார்த்‌ துக்கொண்டிறாக்கையில்‌: 
சிசுபாலனுடைய பக்ஷத்திலுள்ள ஸால்வன்முதலிய 
அரசர்களையெல்லாம்‌ வென்று கருடன்‌ அம்ருதத்தைப்‌* 
பறித்துக்கொண்டு வம்தாற்போல்‌ ்ரீமஹாலக்ஷ்மியின்‌ 
அம்சமும்‌ பீஷ்மகனுடைய புதல்வியுமாகய மாக்மிணி"்‌ 
யைப்‌ பறித்துக்‌ கொண்டுவம்‌ து மணம்‌ புரிக்தான்‌. 


பரீ அதி த்‌ து மன்னவன்‌ சொல்‌ அறொன்‌:-ஸ்றீக்ருஷ்‌... 
ணன்‌ அழகிய மூகமுடையவளும்‌ மீஷ்மகராஜன்புதல்‌ 
வியுமாயெ ருக்மிணியை ராக்ஷஸ விவாஹத்தினால்‌ 
மணம்‌ புரிச்தானென்றனு கான்‌ கேள்விப்பட்டிருக்‌௪ 
மேன்‌. மஹானுபசவசே! அளவற்ற தேஜஸ்ஸையுடைய 
ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ ஜ.ராஸச் தஸால்வரஇகளைத்‌ தானொரு: 
வனே ஜயித்து மீண்டுவச்த வ்ருத்தார்தத்தைக்‌ கேட்க 
விரும்புறேன்‌. ப்ரஹ்மரிஷீ! ஸ்ரீக்ருஷ்ண னுடைய கதை 
கள்‌ புண்யமரனவை; செவிலகின்பமாயிறாப்பவை; பாபம்‌ - 
களை யெல்லாம்‌ பேரக்கவல்லவை; என்னும்‌ புதிதுபுதி 
தாயிருப்பவை. செவியினால்‌ அனுபவிக்கப்படும்‌ வஸ்‌ அக்‌ - 
களால்‌ உண்டாகும்‌ ஸுகத்தின்‌ தாரதம்ய ததை அநிம்‌: 
தவன்‌ எவன்‌ தான்‌ இத்தகைய ஸ்ரீக்ருஷணகதைகளைக்‌ : 
கேட்டு “இது போதும்‌ என்று தருப்தி அடைவான்‌? 
சஸமறிக்தவன்‌ எவனும்‌ தருப்தி அடையமாட்டான்‌. 
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ப்றிர்கர்‌ சொல்‌ அகிறுர்‌:- விதர்ப்பதேசங்களுக்கு 
அதிபதிய ரன பீஷ்மகனென்‌ னும்‌ மன்னவன்‌. இரும்‌ 
தான்‌: அவன்‌ பெருங்குணமுடையவன்‌. அவனுக்கு 
ஐந்து பிள்ளேசு ஹம்‌ அமழயெ முகமுடைய ஒருபுதல்வி 
யும்‌ பிறக்த ர்கள்‌. பிள்ளைகளில்‌ ருக்மி யென்பவன்‌ 
ஜ்யேஷ்டன்‌. ருக்மரதன்‌ முக்மபரஹு ருக்மகேசன்‌ 
ருக்மமாலி என்னும்‌ இவர்கள்‌ அவனுக்குப்‌ பின்‌ பிறக்க 
வர்கள்‌. இவர்களின்‌ உடன்‌ பிறந்தவள்‌ ருக்மிணி யென்‌ 
பவன்‌. அவன்‌ ஈல்லொழுக்க முடையவள்‌. அவள்‌ தன்‌ 
விட்டிற்கு வரும்‌ ஜனங்களால்‌ பாடப்படுகற ஸரீக்ருஷ்‌ 
ணனுடைய ரூபஸெளக்தர்மத்தையும்‌ வீர்ய குணத்தை 
யும்‌ காம்பீர்யம்‌ முதலிய மற்றும்‌ பலஞு ணப்பெருங்கா 
களையும்‌ செல்வப்பெருக்குகளையும்‌ கேட்டு அச்ச ஸ்ரீக்ருஷ்‌ 
ணனையே தனக்குத்‌ தகுக்த கணவனாக நினைத்தான்‌. 
அங்கன மே ஸ்ரீிக்ருஷ்ணனும்‌ ருக்மிணியின்‌ புத்தி 
குணத்தையும்‌ ஸாமுத்சிகலக்ஷணங்கள்‌ அமைச்‌ திருப்ப 
தையும்‌ இள தார்யத்தையும்‌ வடி.வமுகையும்‌ கல்லொழுக்‌ 
கத்தையும்‌ மற்றும்‌ பலகுணங்கள்‌ நிறைந்திருப்பதை 
யும்‌ கேட்டு இவள்‌ தனக்குத்‌ தகுக்த பரர்யையெண்று 
மிச்சயித்‌து அவளை மணம்புரிய மனங்கொண்டரன்‌. அவ 
ரூடைய பக்துக்கள்‌ அனைவரும்‌ அவனை ஸ்ரீக்ருஷ்ண 
னுக்குக்‌ கொடுக்க இஷ்டப்பட்டிருக்கையில்‌, ருக்யி 
மீக்ருஷணனிடத்தில்‌ தவேஷங்கொண்டு பம்துக்களைத்‌ 
தடுத்துச்‌ சசெயாலனுக்கே அவளைக்‌ கொடுக்க நிச்சயித 
தான்‌. கரிய கடைக்கண்களுடைய ருக்மிணி தன்ப்ரா 
_தாவரனருக்மியின்‌ அபிப்ராயத்தை அறிக்து மிகவும்‌ 
மனவருத்த முத்துத்‌ தனக்குள்‌ நிச்சயித்து விங்வாஸ 
பாத்ரமாயெ ஒரு அர்தணனை வேகமாக ஸ்ரீக்ருஷ்ண 
னிடம்‌ அனுப்பினான்‌. அவ்வர்தணன்‌ தவரரசைக்குச்‌ 
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சென்று அங்கு தீவசரபரலர்களால்‌ உள்ளே விடப்‌ 
பெற்று ஸ்வர்ணமயமான வீம்ஹாஸனத்தில்‌ வீற்றிருக்‌ 
இன்ற ஆதிபுருஆனாயெ (ஜகத்காரணனாயெ) ஸ்ரீக்ருஷ்‌ 
ஊனைக்‌ கண்டான்‌. ப்ராஹ்மணகுலத்திற்கு வேண்டிய 
வற்றையெல்லாம்‌ மிறைவேற்றிக்கொடுத்து அவர்க 
வையே தெய்வமாக ஆராதித்துக்கொண்டு வருபவர்க 
ஸில்‌ இறக்தவனாகய ஸ்ரிக்ருஷ்ணன்‌ அவங்வம்தணணைக்‌ 
அண்டு உடனே தன்னுடைய ஆஸனக்‌ இிணின்றும்‌ 
எழுந்து தன்னைத்‌ தேவதைகள்‌ பூஜிப்பதுபேரலத்‌ 
தாண்‌ அவனை உட்கரரவைத்துப்‌ மூஜித்தான்‌. வழி 
கடக்து வம்த இனைப்பெல்லரம்‌ தீரப்பெற்ற அவ்வச்‌ தண 
னைக்‌ கட்டித்‌ தரன்‌, ஸ்த்புருஷர்களுக்குச்‌ கதியாகை 
யால்‌ ஸத்புருஷஸர்கள்‌ இங்கனம்‌ ப்ரரஹ்மணர்கள்‌ 
விஷயத்தில்‌ ஈடக்கவேண்டு மென்று தெரிவிப்பவன்‌ 
போன்று அவர்பாதத்தைத்‌ தன்கையரல்‌ பிடித்துக்‌ 
கொண்டு மனலுக்கத்துடன்‌ வினவினான்‌. 

ஸ்ரீபகவரன்‌ சொல்‌ னுகிறான்‌-ப்ராஹ்மணங் ரேஷ்‌ 
உர்கவிலும்‌ ங்ரேஷ்டரே! அனாயாஸமாய்ச்‌ இடைத்த 
தைக்‌ கொண்டு எப்பொழுதும்‌ ஸர்தோஷமுற்ற மன 
முடையவராகிய உம்முடைய தர்மம்‌ பெரியோர்களால்‌ 
புசமுப்பட்டு சடக்‌ துவருகின்றதா? ப்ராஹ்மணன்‌ தேஹ 
தாரணத்திற்கு வேண்டிய எதேனு மொன்று அனா 
யாஸமாகக்‌ டைக்கப்பெற்றுத்‌ தன்னுடைய தர்மத்தி 
ணின்து கமுவச.திருப்பானாயின்‌, அக்கிலைமையே அவ 
னுடைய விருப்பங்களையெல்லரம்‌ கறக்கும்‌. தேவேக்தர 
னாயினும்‌ ஸந்தேரலூம்‌. அடையா திருப்பானாயின்‌, 
அவன்‌ இஹலேரகஸுகங்களையும்‌ அடையமாட்டான்‌. 


ஒன்றுமில்லாத கித்யதரித்ரனாயினும்‌ ஸக்தேோஷரமுற 
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தறிறாப்பானாயின்‌ ஒரு அங்கத்தினும்‌ தாபமின்‌ றி ஸுக 
மாகப்‌ படுத்‌ துறங்குவரன்‌. பரமாத்மாவுக்குத்‌ தரஸு 
னென்றும்‌ பரமாத்மா தனக்கு ப்ரபுவென்றும்‌ கிளைக்‌ 
கையாகிற ஆத்மலரபத்தினால்‌ ஸர்தோஷமுற்றிருப்ப 
வர்களும்‌ பரோபகாரஞ்‌ செய்பவர்களும்‌ தேஹாத்‌ 
மாபிமான மற்றவர்களும்‌ ஜிதேர்த்ரியர்களுமாய: 
அம்தணர்களை நான்‌ அடிக்கடி கிரத்தினால்‌ ஈமஸ்கரிக்‌ 
கிறேன்‌. அவர்கள்‌ என்னிஷ்டச்தை நிரம்பவும்‌ 
கடத்‌ துபவர்களாகையரல்‌ அவர்களுக்குப்‌ பதிலுபா 
காரன்‌ செய்யமுடியரமல்‌ கேவலம்‌ ஈமஸ்காரஞ்‌ செய்‌ 
கின்றேன்‌. ப்ரரஹ்மணரே! உங்களுக்கு அரசனிடத்தி 
னின்௮ க்ஷேமம்‌ இடைக்கின்றதா? எவனுடைய தேசத்‌ 
தில்‌ ப்ரஜைகள்‌ நன்று பாதுகாக்கப்பெற்று ஸ-ுஈகமாயி' 
ருக்கின்றார்களே ச, அக்தமன்னவன்‌ எனக்கு மிகவும்‌: 
அன்பன்‌, நீர்‌ எர்தத்தேசத்தினின்று எர்தப்ரயோலு 
னத்தை உத்தே௫த்து ஸமுத்ரஜலமாயெ அர்க்கது 
தைக்‌ கடந்து இவ்விடம்‌ வம்‌திரோ, அதெல்லரம்‌ ரஹ. 
ஸ்யமல்லா திருக்குமாயின்‌ எங்களுக்குச்‌ சொல்வீராக- 
கரங்கள்‌ உமக்கு என்ன செய்யவேண்டும்‌? (எங்களால்‌: 
ஆகவேண்டிய ப்ரயேரஜனம்‌ ஏதேனும்‌ உளதாயின்‌ 
அதை உமது கிங்கரர்களரயெ எங்களுக்கு கியமிப்பி” 
ராக.) 


ஸ்ரீசகர்‌ சொல்லுறார்‌ :-லிலைக்காக மரணிட 
உருவத்தை எஏத்தறுக்கொண்டிருப்பவனும்‌ நிகரற்ற 
தன்‌ மஹியில்‌ சிலைகின்‌ றிருப்பவ னும்‌ பரமபதமென்கிற: 
வைகுண்ட லோகத்தில்‌ வஸிப்பவனும்‌ மஹானுபரவ ஞு 
மாகிய ஸ்ரீக்ருஷ்ணனால்‌ இங்கனம்‌ வினவப்பெற்ற அவ்‌ 
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வர்தணன்‌ அர்தப்‌ பகவானுடைய கேள்விகளுக்கெல்‌ 
லாம்‌ மறுமொழி கூறினான்‌. 

ப்ரரஹ்மணன்‌ சொல்லுகிறான்‌: -புருஷோத்தமா! 
நரன்‌ ருக்மிணியால்‌ உன்னிடம்‌ அனுப்பப்பட்டேன்‌. 
அவள்‌ சொல்லியனுப்பின ஸங்க தியைக்‌ கேட்டு அதற்கு 
மேல்‌ ஈஉடத்தவேண்டியதை ஈடத்துவாயாக. 

்ரீசுகர்‌ சொல்‌ அறோர்‌:- அவ்வம்தணன்‌ இங்ஙனம்‌ 
மெரழிர்‌.து ருக்மிணி எழுதின பத்ரிகையைப்‌ பகவானு 
டைய பாதங்களில்‌ வைத்து அவனை ஈமஸ்கரித்தான்‌, 
ஜகத்திற்செல்லாம்‌ கரதனும்‌ புன்னகையினால்‌ அழகிய 
கண்களுடையவனும்‌ வேண்டினவற்றையெல்லாம்‌ நிறை 
வேற்றிக்கொடுக்சையாகிற தர்மத்தில்‌ கிலைகின்ற மன 
முடையவனுமாயெ ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ தன்மனோசதக்தை 
யெல்லாம்‌ வெளியிடுபவன்பேரன்று ஆவலுடன்‌ அம்தப்‌ 
பத்ரிகையை எடுத்து வாசித்தான்‌. 

ருக்மிணி செரல்லுகிருள்‌:--உலகங்களுக்கெல்லாம்‌ 
அழகனே! கேட்றெவர்களின்‌ காஅவழியாய்‌ உள்ளே 
அழைர்‌ அ ஆத்யாத்மிகம்‌ முதலிய தரபங்களையெல்லாம்‌ 
போக்குகின்‌. ௦ உன்‌ குணங்களையும்‌ கண்ணுடையவர்க 
ளின்‌ கண்களுக்கு ப்ரயோஜனங்களையெல்லராம்‌ கைகூடு 
விக்‌இற உன்வடி.வழகையும்‌ கேள்விப்பட்டு, அச்சுதனே! 
( பக்தர்களைக்‌ கைவிடாதவனே! ) என்மனம்‌ வெட்க 
மின்றி உன்னிடத்தில்‌ ஆஸக்தமாயிருக்கின்‌ றது: (உன்‌ 
னுடைய மஹிமை எங்கே? ரூப சீலரதி குணங்கள்‌ 
எவையும்‌ மில்லாத கான்‌ எங்கே? ஆயினும்‌ என்மனம்‌ 
அதை யெல்லாம்‌ பாராமல்‌ வெட்கமின்றி உன்னையே 
விரும்புகின்றது.) முகும்‌தனே ! (போகமோக்ஷங்களைக்‌ 
கொடுக்க வல்லவனே!) மனுஷ்யர்களில்‌ சிறச்தவனே' 

௦ 
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எந்தப்‌ பெண்பிள்ளை தான்‌ ஈற்குலத்தில்‌ பிறக்து நற்‌ 


குணங்கள்‌ பலவும்‌ அமைக்‌ து கிலைகின்‌ற மனமுடையவ 
ணமா யிருப்பாள யின்‌ விவாஹகரலம்‌ கேர்க்திருக்கும்‌ 
பொழுது குணங்கள்‌ வடிவழகு ஈல்லொழுக்கம்‌ கல்வி 
வயது பணம்‌ மேன்மை இவைகளால்‌ தனக்குத்‌ தகுங்த 
வனும்‌ மனுஷயலோக த்வனாக வரிக்கமஈட்டாள்‌? ஆகை 
யால்‌ “குலப்பெண்‌ இப்படி ஸ்வதக்த்ரித்து மேல்விஐலச 
மோ?” என்று என்மேல்‌ தோஷம்‌ சங்கிக்சகவேண்டாம்‌. 
ப்ரபு! ஆகையால்‌ கான்‌ LT கணவனாக வரித்‌ 
தேன்‌. அஆதமரவையும்‌ உனக்கே அர்ப்பணஞ்‌ செய்து 
விட்டேன்‌. ்ரீக்றுஷ்ணு! நீ இவ்விடம்‌ வர்‌து என்னை 
உன்‌ பார்யையரகச்‌ செய்து கொள்வாயாக, காமரைக்‌ 
கண்ணனே! ஸிம்ஹறத்தின்‌ பலியை நரி தொடுவது 
போல, வீரனாய்‌ உன்பாகமரன என்னைச்‌ சிசிபா 
தோடா திருக்கும்படி. சக்ரம்‌ ப்ரய த்ணிப்பாய 
ச்‌ DASE 
திகனில்‌ விதித்த கர்மங்கள்‌ குளம்‌ ணெ முதலியன 
வெட்டுவித்தல்‌ ஒவ கமான யாகாதி கர்மங்கள்‌ தானம்‌ 
த்த 5 
புண்ய இிர்த்தஸ்னானம்‌ முதலிய கியமம்‌ சரக்த்ரரயணம்‌ 
முதலிய வ்ரதம்‌ தேவபூஜை ப்ராஹ்மண பூஜை குரு 
ஜை இவை முதலிய தர்மங்களால்‌ மேன்மையடைய 
வர்களுக்கும்‌ மேலான பகவானை ஈசன்‌ சன்றாக ஆரா 
தித்திறாப்பேனாயின்‌, ஸ்ரீக்ருஷ்ணான்‌ உராய தினம்‌ வர்து 


என்கையைப்‌ பீடிப்பரனா க. 


லன்‌ 


த. ஸ்ம்ரு 


என்னை மணம்‌ புரிவானாக. 
சிசுபாலன்‌ முதலிய மற்ற எவரும்‌ என்கையைத்‌ 
தொடாதிறாப்பரர்களரக. ஒருவசரலும்‌ ஜயிக்கப்படாத 
மஹாவீரனே! கராய இனம்‌ விவரஹம்‌ கடக்கப்பேரகிற 
தாயிருப்பினும்‌ 2 மழைக்து வல்‌. லேனாபதிகனால்‌ 
சூழப்பட்டுச்‌ சசுபாலன்‌ ஐசாஸக்கன்‌ முதலியவர்களின்‌ 
பலத்தை வென்று விர்யத்தையே பம்‌ தயமரகவுடைய 
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என்னை ரரக்ஷ்ஸவிவாஹத்தின்படி பலரத்கரித்துக்‌ 
கொண்டுபோய்‌ மணம்‌ புரிவாயாக. “அம்தப்புரததிற்‌ 
குள்‌ ஸஞ்சரித்‌தக்கொண்டிறாக்கன்ற உன்னை உன்‌ பம்‌ 
தூக்களை வதிக்காமல்‌ எப்படி கொண்டுபேரவேன்‌?' 
என்று சங்கப்பாயாயின்‌, அவ்விஷூயத்தில்‌ உபாயஞ்‌ 
சொல்லுகிறேன்‌. விவாஹம்‌ கடப்பதற்கு முதனாள்‌ 
பெரிய ஆரவாரத்துடன்‌ குலதேவயாத்மை (குலதெய்‌ 
வத்தின்‌ ஆலயத்திற்குச்‌ சென்று பூஜை செய்வதற்குப்‌ 
போய்வருவத) இன்றுண்டு. அர்த யாதீரையில்‌ புதிய 
மணப்பெண்ணாகிய சான்‌ அம்பிகையைத்‌ தர்சனஞ்‌ 
செய்ய அம்பிகாலயத்திற்குப்‌ போவேன்‌. அம்த அம்பி 
காலயத்தினின்றே என்னை அனாயாஸமாகக்‌ கொண்டு 
போகலாம்‌. தாமரைக்‌ கண்ணனே! உமரபதியரயெ ரத்‌ 
ரனைப்போல்‌ மற்றுமுள்ள: மஹான்களும்‌ தங்கள்‌ அஜ்‌ 
ஞானம்‌ நீங்கும்‌ பொருட்டு எவனுடைய பாதாரவிற்தங்‌ 
கஸின்‌ பராகங்களால்‌ ஸ்னானஞ்‌ செய்வதை விரும்பு 
இரார்களே ச, அப்படிப்பட்ட மஹசனுபரவனாகிய உன்‌ 
னுடைய அனுக்ரஹத்தை கான்‌ பெரு துபேரவேனா 
யின்‌; உபவாஸம்‌ முதலிய வ்ரதங்களால்‌. இஃஅரத்திருச்‌ 
இன்ற ப்ராணன்களைத்‌ அறப்பேன்‌. நரனுஜன்மங்கள்‌ 
எடுக்கிலும்‌ ஈரன்‌ உனக்கே பார்யையாவேனாக. 


ப்ரரஹ்மணன்‌ சொல்லுகிருன்‌: --யதுகு லதே வனே 
மிகவம்‌ ரஹஸ்யமான இத்தகைய ஸமாசாரங்களை மான்‌ 
கொண்டுவம்தேன்‌, இவ்விஷயத்தில்‌ என்ன செய்ய 
வேண்டுமோ, அதை ஆலேோச௫த்‌ து உடனே ஈடத்துவா 
யாக. ஐஜம்பத்திரண்டாவ அ அத்யரயம்‌ முற்றிற்து. 
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இய க்ருஷ்ணன்‌ முகமனியைப்‌ பறித்துக்‌ | ஓல. 

ஹ்ரீசுகர்‌ சொல்லுகிமுர்‌:--யர தவகுமாரனாகிய அர்த 
ஸ்ரீக்ருவி.ணான்‌ ருக்மிணி சொல்லிய னுப்பின ஸமாசாமத்‌ 
தைக்‌ கேட்டுத்‌ தன்கையினால்‌ அந்த ப்ரரஹ்மணனைக்‌ 
கையில்‌ பிடித்துச்‌ சிரித்து மொழிந்தான்‌. 

ஸ்ரீபகவான்‌ சொல்லுகிறான்‌:--மிகவம்‌ ஈல்லியற்கை 
யுடைய அம்த ருக்மிணி எப்படி ஸர்வகாலமும்‌ என்‌ 
னிடத்‌ தில்‌ கில்கின்‌ற மனமுடையவளாயிருக்கறொனளோ, 
அங்ஙனமே ஈரானும்‌ அவளிடத்தில்‌ நிலைகின்ற மன 
முடையவனு இரவில்‌ கித்ரையுங்கூட மேரப்‌ பெரு 
இருக்கின்றேன்‌. ருக்மி என்னிடத்தில்‌ தீவேஷத்தினால்‌ 
ருக்மிணியை எனக்குக்‌ கொடுத்து விவாஹஞ்‌ செய்வ 
தைக்‌ தடுத்து விட்டானென்பது எனக்குத்‌ தெரியும்‌. 
அனதைப்பற்றியும கான்‌ உறக்கம்‌ பிடிக்கா திருக்கிறேன்‌, 
இப்பொழுது கரன்‌ சிசுபாலன்‌ முதலிய அற்பராஜர்‌ 
கனை யுத்தத்தில்‌ ஐயித்துச்‌ சிறிதும்‌ தோஷூங்களுக்கட 
மாகாமல்‌ ரமணீயமரான அங்கங்களுடையவளும்‌ என்‌ 
னையே முக்யமாகக்‌ கெண்டு எப்பொழுதும்‌ என்னி 
டத்திலேயே கிலைரின்ற மனமுடையவளுமரகிய அர்த 
றுக்மிணியை அரணிக்கட்டையினின்று அக்ணிஜ் வாலை 
யைக்‌ கொண்டு வருவது போலக்‌ கெரண்டுவருடிழேன்‌. 


ஸ்ரீசுகர்‌ செ £ல்லுகிமுர்‌:-ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ அந்த: 
ப்ராஹ்மண னுக்கு இங்கனம்‌ மொழிச்‌ அ ருக்மிணியின்‌ 
விவாஹத் திற்கு ஏற்பட்டிருக்கும்‌ நக்ஷத்ரம்‌ இன்ன 
தென்பதைத்‌ தெரிந்து கொண்டு “தாருக! ரதத்தில்‌ 
குதிரைகளைப்‌ பூட்டிக்கொண்டு வருவாயாக” என்று 


ஸாசதியைப்‌ பார்த்து மொழிச்தான்‌, அவனும்‌ சைப்‌: 
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யம்‌ ஸுக்ரீவம்‌ மேகபுஷ்பம்‌ வலாஹம்‌ என்னும்‌ பெயரு 
டைய நான்கு குதிரைகள்‌ பூட்டின ரதத்தைக்‌ கெண்டு 
வர்து மினுத்தி அஞ்சலித்‌ துக்கொண்டு முன்னே வம்து 
கின்றான்‌. ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ ப்ராஹ்மணனை ரதத்தில்‌ ஏழ்‌ 
நித்தானும்‌ ஏறிக்கொண்டு குதிரைகள்‌ மிகுக்த வேக 
மூடையவைகளரகையால்‌ ஒரு ராத்ரியில்‌ ஆனர்தத 
தேசத்தினின்று விதர்ப்பதேசம்‌ போய்ச்சேர்ச்‌ தரன்‌. 
குண்டினபுரத்தை ஆள்கின்ற மபீஷமகமன்னவன்‌ தன்‌ 
பிள்ரேயாயெ ருக்மியிடத்தில்‌ ஸ்னேஹத்தினால்‌ அவ 
அக்கு உட்பட்டுத்‌ தன்புதல்வியான ருச்மிணியைச்‌ இச 
பாலனுக்குக்‌ கொடுக்கமுயன்று பட்டணத்தை அலங்க 
ரிப்பது பித்ருக்களையும்‌ தேவதைகனையும்‌ பூஜிப்பது முத 
லிய கரர்யங்களை நடத்தினான்‌. அக்தக்‌ குண்டினபுாத 
தில்‌ ரரஜவீதிகளும்‌ ஸுதரரண மார்க்கங்களும்‌ மாற்‌ 
சக்தி வீ.திகளும்‌ ஈன்கு விளக்கி ஜலர்தெனி தது விசிகர 
மரண த்வஜங்களா னும்‌ பதாரகைகளாரலும்‌ தோரணங்க 
ளாலும்‌ அலங்காரம்‌ செய்யப்பெற்றிரும்தன. அக்கர 
இல்‌ வீடுகள்‌ அனைத்‌.தும்‌ அநில்புகை யிடப்பெற்று மிக 
வும்‌ அழகரயிரும்தன. வீடுகள்‌ தேனும்‌ ஆண்பெண்‌ 
கள்‌ அனைவரும்‌ நிர்மலமான ஆடைகளை உடுத்திப்‌ 
பூமாலைகள்‌ சர்தனம்‌ ௮௫ல்‌ குங்குமம்‌ முதலிய அங்கர 
ரகங்கள்‌ புஷ்பஸரங்கள்‌ ஆபரணங்கள்‌ இவைகளை , 
அணிக்து மிகவும்‌ உத்ஸாஹ முத்றிருக்தரர்கள்‌. இத 
தகைய ஸ்த்ரீ புருஷர்களா அம்‌ செல்வப்‌ பெருக்குகள்‌ 
அமைக்தமகிய க்ருஹங்களானும்‌ அச்சகரம்‌ மிகவும்‌ 
அழகரயிருக்கது. மீஷ்மகமன்னவன்‌ மித்ருக்களையும்‌ 
தேவதைகளையும்‌ கன்றாகப்‌ பூஜித்து ப்ராஜ்மணர்கரை 
விதிப்படி. புஜிப்பித்‌ து ஈன்றாக ஆராதித்து அவர்களைக்‌ 
சொண்டு ருச்மிணியைக்‌ குறித்து ஸ்வஸ்‌திவாசனம்‌ 
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நடத்தினான்‌. அப்பெண்மணி நன்கு ஸ்னானஞ்‌ செய்து 
கங்கணபம்தனமாகிற மங்களஞ்‌ செய்யப்பெற்றுப்‌ புதிய 
வைகளான இரண்டு வஸ் தரங்களை உடுத்து மேலான 
ஆபரணங்களை அணிச்து அழகிய பற்களுடன்‌ விளக்க 
முற்றிருர்தாள்‌. ப்ரரஹ்மணங்ரேஷ்டர்கள்‌ ஸரமவேத 
மர்த்ரங்களா னும்‌ றாக்வேத மக்தரங்களாலும்‌ யஜுஈர்‌ , 
வேத மக்தரங்களரலும்‌ அக்கன்னிகைக்கு ரக்ஷை செய்‌ 
தார்கள்‌: புரோஹிதர்‌ க்ரஹசரட்தியின்பொருட்டு 
அதர்வவேத மக்த்ரங்களால்‌ ஹோமஞ்செய் தார்‌. கார்ய 
காலங்களில்‌ செய்யவேண்டியவ ற்றை அ.றிக்தவர்களில்‌ 
சிறந்தவனாகிய அப்பீஷமக மன்னவன்‌ பொன்‌ வெள்ளி 
வஸ்த்ரம்‌ இவைகளையும்‌ வெல்லம்கலக்த எள்ளையும்‌ பசுக்‌ 
களையும்‌ ப்ரரஹ்மணர்களுக்குக்‌ கெடுத்தான்‌. இங்கனம்‌ 
றுக்மிணிக்குச்‌ செய்தாற்போலவே சேதிதேசங்களுக்கு 
ப்ரபுவரகெ தமகெொஷமன்னவன்‌ தன்பின்‌ாயான ௪௬ 
பாலனுக்கு மந்த்ரங்களை அறிக்த ப்‌. ரரஹ்மணர்களைக்‌ 
கொண்டு மங்கள கரர்யங்களே யெல்லாம்‌ கடத்தினான்‌. 
அப்பால்‌ அம்மன்னவன்‌ மதத்தைப்‌ பெருக்குகன்ற 
யானைகளின்‌ கூட்டங்களோடும்‌ பொ ற்சங்கிலி முதலிய 
பொன்னலங்கரரங்கள்‌ செய்யப்பெற்ற ரதங்களோடும்‌ 
அளவிறந்த காலரட்களோடும்‌ குூ.இரைகளோடுங்‌ 
கூடின ஸைன்யங்களால்‌ சூழப்பட்டுக்‌ குண்டினபுரம்‌ 
போய்ச்‌ சேர்க்தான்‌. விதர்ப்பதேசராஜனாகிய பீஷ்ம 
கன்‌ அம்தச்‌ சேதிராஜனை எதிர்கொண்டு நன்றாகப்‌ 
பூலித்து மனக்களிப்புடன்‌ அவனுக்காகத்‌ தனியே 
ஏற்படுத்தப்பட்ட க்ருஹத்தில்‌ ப்ரவேசிப்பித்தான்‌- 
க்ருஷ்ணசரமர்களை தவேஷிப்பவர்களும்‌ சிசுபாலனு 
டைய பஷத்தை அனுஸரிப்பவர்களுமாகிய ஸால்வன்‌ 
ஜராஸக்தன்‌ விதாரதன்‌ இவர்களும்‌ பெளண்ட்ரகன்‌ 
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முதலிய மற்றும்‌ பலவாயிர மன்னவர்களும்‌ “ஸ்ரீக்றாஷ்‌ 
ணன்‌, பலராமன்‌ முதலிய யாதவர்களால்‌ சூழப்பட்டு 
வந்து ருக்மிணியைப்‌ பறித்‌ துக்கொண்டு போவானாயின்‌ 
நாமெல்லோரும்‌ சேர்க்து அவனுடன்‌ யுத்தஞ்செய்ய 
வேண்டும்‌” என்னு மனத்தில்‌ மிச்சயித்‌ துக்கொண்டு 
வெகுமுய ற்சியுடன்‌ சிசுபாலனுக்கு அச்கன்னிகையைக்‌ 
கொடுப்பிக்கும்பொருட்டு அவ்விடம்‌ வர்தார்கள்‌. மற்‌ 
அம்‌ பலராஜர்கணாம்‌ அளவற்ற ஸைளன்யங்களோடும்‌ 
யாணை குதிரை தேர்‌ முதலிய பல வாஹனங்களோரடும்‌ 
கூடி. அங்விடம்‌ வம்தரர்கள்‌. மிகுக்த பலமுடைய பல 
ராமன்‌ சத்ரு பக்ஷத்தில்‌ சேர்ச்த மன்னவர்கள்‌ இங்க 
னம்‌ பெரிய முயற்சியுடன்‌ வறாவதைக்கேட்டுச்‌ கன்னிகை 
யைப்‌ பறித்துக்கொண்டு வருவதற்காக ஸ்ரீச்ருஷ்ணன்‌ 
தனியே போயிருப்பதையும்‌ அறிச்து “அவ்விடத்தில்‌ 
நிச்சயமாய்க்‌ கலஹம்‌ கடக்கும்‌” என்னு சங்கத்து ப்ரா 
தாவிடத்தில்‌ மிகுதியும்‌ ஸ்னேஹமுடையவனாகையால்‌ 
யானை குதிரை தேர்‌ காலரட்கள்‌ கிறைச்த பெரிய ஸைன்‌ 
யத்துடன்‌ கூடி வேகமாகச்‌ குண்டினபுரிக்குப்போனான்‌. 
்ரீக்ருஷணனுடைய வரவை எதிர்ப்‌ பார்த்துக்‌ 
கொண்டிருக்கின்ற ருக்மிணி தான்‌ அனுப்பின ப்ராஹ்‌ 
மணன்‌  இரும்பிவரக்கரணாமல்‌ இங்ஙனம்‌ சக்தித்‌ 
தாள்‌, “அ! என்‌ விவாஹத்திற்கு ஏற்படுத தியிருக்றெ 
முஹூர்த்தம்‌ இந்த ராத்ரி கடம்தவுடனே வரப்போகின்‌ 
றது. நரன்‌ மிகவும்‌ மசத பரக்யமுடையவள்‌, ஸ்ரீக்ருஷ்‌ 
ணன்‌ இன்னும்‌ வரவில்லை. இதற்குக்‌ காரணம்‌ என்ன 
வோ தெரியவில்லை. என்னுடைய ஸமாசசரம்‌ கொண்டு 
பேன அம்தணறாம்‌ இன்னும்‌ இரும்பிவரவில்லை. ஸ்ரீக 
ருஷ்ணன்‌ என்னுடைய தைர்யம்‌ முதலிய கெட்ட கடத்‌ 
தையைக்‌ கண்டு என்‌ விவரஹத்திற்கு முயற்சியுடன்‌ 
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வருவதை கிஅத்திவிட்டான்‌. இது நிச்சயம்‌. அல்லது 
ஜகத்ஸ்ருஷ்டிகர்‌ததரவவான ஸர்ஸேவரன்‌ தர்ப்பாக்ய 
முடைய என்விஷயத தில்‌ அனுகூலனாயில்ல்யோ? அல்‌ 
லது ருதரனுடைய பார்யையும்‌ ஹிமவத்பர்வதத்தின்‌ 
புத்ரியும்‌ ஈல்லியற்கை யுடையவளாமரயெ பார்வதி என்‌ 
ணிடத்தில்‌ விமுகமாயிருக்கன்றாளோ?2” என்னு இளம்‌ 
பருவமுடைய ருக்மிணி ்ரீக்றுஷ்ணனால்‌ பறியுண்ட 
மனமுடையவனாட இங்ஙனம்‌ திக்திக்‌ துக்கொண்டு 
இன்னும்‌ கோவிந்தன்‌ வருங்காலம்‌ ஆகவில்லையே 
யென்று கினைத்துக்‌ கண்ணீர்களால்‌ தடுக்கப்பட்ட கண்‌ 
கை மூடினான்‌. மன்னவனே ! ஸ்ரீக்ருஷ்ண னுடைய 
வரவை எதிர்ப்பார்த்‌ துக்கொண்டிருக்கின்ற அக்த றாக்‌ 
மிணியின்‌ இடக்துடையும்‌ இடக்கையும்‌ இடக்கண்‌ 
ணும்‌ ஸ்ரீக்றுஷ்ணனுடைய வரவரஇற ப்ரியத்தை அறி 
வித்‌ துக்கெரண்டு அடித்தன. அனக்தசம்‌ முன்பு தான்‌ 
அனுப்பியிருச்த அவ்வர்தணன்‌ ஸ்ரீக்றாஷ்ணனால்‌ அனுப்‌ 
பப்பட்டு வ௫்து அம்தப்புரத்‌ தில்‌ உலாவிக்கொண்டிருக்‌ 
கின்ற ருக்மிணியைக்‌ கண்டான்‌. ஈல்லிய ற்கையுடைய 
அந்த ராஜபுத்திரி ஸர்தோஷத்தினால்‌ மலர்க்தமுக 
முடையவ னும்‌ உத்ஸஹத்தினால்‌  தடைப்டரமல்‌ 
விரைந்து ஈடக்து வருன்றவனுமாகெ அவ்வக்தண 
னைக்‌ கண்டு தாதலகஆணங்களை அறிம்தவளரகையால்‌ 
அவன்‌ கரர்யஸி த்‌ தியுடன்‌ வருகிருனென்பதைகதி்‌ 
தெரிர்‌ கொண்டு பரிசுத்தமான புன்னகையுடன்‌ அவ்‌ 
வச்தணனை வினவினான்‌. அவன்‌ பலராமனோடு ஸ்ரீ 
க்ருஷ்ணன்‌ வச்திருப்பதையும்‌ அவளைத்‌ தன்னிடம்‌ 
கொண்டுபோய்ச்‌ சேர்த்துக்‌ கொள்ளுகிதேனென்று 
மொஜழிச்த உண்மையான வசனத்தையும்‌ ருக்மிணிக்கு 
மொழிக்தான்‌. பிறகு ருக்மிணி ஸ்ரீக்ருஷ்ண ன்‌ வர்தி 
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ருக்கறோனென்பதை அறிற்‌ து மனக்களிப்பு ற்று ப்ராஹ்ம 
ணனுக்குப்‌ பரிசு கொடுக்க ப்ரியமும்‌ உரிய அமாயெ 
ஒரு வஸ்‌ துவையுங்‌ காணாமல்‌ வெறுமனே நமஸ்காரன்‌ 
செய்தாள்‌. தன்‌ புதல்வியின்‌ விவரஹமஜஹோத்ஸவத்‌ 
தைப்‌ பார்க்க விரும்பி ராமக்றுஷ்ணர்கள்‌ வம்திறாக்‌ 
கிருர்களென்று கேள்விப்பட்டு பிஷ்மகமன்னவன்‌ 
பெரியவரத்பகோஷத்துடன்‌ பூஜைக்கு வேண்டிய வஸ்‌ 
துக்கலையெல்லாம்‌ எடுத்துக்கொண்டு அம்மஹரனுபா 
வர்களை எதிர்கொண்டான்‌. அப்பால்‌ அர்த பீஷமகன்‌ 
சாமக்ருஷ்ணர்களுக்கு மஅவர்க்கமும்‌ அழகான வஸ்த 
ரங்களும்‌ இஷ்டமான உபஹாரங்களும்‌ கொடுத்து 
விதிப்படி. பூ கலி ஜிச்தரன்‌. மிஞும்த மதியுடைய அப்பீஷமக 
மன்னவன்‌ போக்யவஸ்‌ துச்களும்‌ போகத்‌ திற்கு வேண்‌ 
ய கருவிகளும்‌ ஸம்ருத்தமாயிறா நக்கப்பெற்று மிகவும்‌ 
அழகாயிருக்கின்ற ஒரு விடுதியை அம்த ராமக்ருஷ 
ணர்களுக்கு ஏற்படுத்திக்‌ கொடுத்து அவர்களுடைய 
ஸைன்யங்களுக்கும்‌ அவர்களுடன்‌ வசத மற்றவர்களுக்‌ 
கும்‌ அவர்களுக்கும்‌ உரியபடி அதிதிஸத்காரம்‌ செய்‌ 
தான்‌. இங்கனமே அங்கு வம்திருக்கன்ற மற்ற மன்ன 
வர்களையும்‌ அவரவர்களுடைய வீர்யத்திற்கும்‌ வயது 
பலம்‌ நடத்தை இவைகளுக்கும்‌ தகுக்தபடி. வேண்டிய 
விருப்பங்களை யெல்லாங்‌ கொடுத்துப்‌ யூஜித்தான்‌: 
விதர்ப்ப பட்டணத்தில்‌ வரஸஞ்‌ செய்கின்ற ஜனங்கள்‌ 
ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ வம்திருப்பதைகல்‌ கேட்டு இங்குமங்கும்‌ 
இரும்‌ த அச்த ஸ்நீக்றுஷண னுடைய தரமரைமுகத்தி , 
அள்ள லாவண்யமாகிற அமருதத்தை செத்ரங்களா ற 
அஞ்சலிசளால்‌ பானஞ்‌ செய்தார்கள்‌. மத்தும்‌, அரதப்‌ 
பட்டணத்து ஜனங்கள்‌ ப்ரீ தியின்‌ மிகுதியால்‌ கட்டுண்டு 
ஸக்தோஷத்‌ தின அண்டான கண்ணீர்களால்‌ வாக்கு 
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கழதழக்கப்பெற்று “ருக்மிணி இந்த ஸ்ரீக்ருஷ்ண 
னுக்கே பரர்யையாகத்‌ தகும்தவளன்றி மற்ற எவர்க்‌ 
குச்‌ தகுற்தவளன்‌ அ, இவனுக்கு இவள்‌ தகுந்தவளே 
யன்றி மற்ற எவளும்‌ தகுக்தவளன்று. இக்த ஸ்ரீக்ருஷ 
ணனும்‌ அழகான திருமேனியுடையவன்‌. இவனுடைய 
திருமேனியில்‌ ஒரு தோஷமும்‌ தெரியவில்லை. ஆகை 
யால்‌ இவன்‌ ஈமது றாக்மிணிக்குத்‌ தகுச்த கணவனே: 
இவனே தகுக்கவன்‌. இவன்‌ ருக்மிணிக்கே தகுச்தவ 
னன்றி மற்ற எவளுக்கும்‌ தமாந்தவனன்னு. காம்‌ ஏதே 
னும்‌ சிறிது புண்யம்‌ செய்திருப்போமாயின்‌, அம்தப்‌ 
புண்யத்தினால்‌ மூன்று லோகங்களையும்‌ படைக்கின்ற 
ப்ரஹ்மதேவன்‌ ஸந்தோஷம்‌ அடைக்‌ து ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ 
ருக்மிணியைப்‌ பாணிக்ரஹணஞ்்‌ செய்யும்படி அனுக்‌ 
ரஹிப்பானாக' என்னு மொஜழிக்துகொண்டிருச்‌ தார்கள்‌. 
அப்பொழு ராஜகன்னிகையாயெ அர்த ருக்மிணியும்‌ 
படர்களால்‌ பரதுகரக்கப்பெற்று அம்தப்புரத்தினின் று 
அம்பிகாலயத்திற்குச்‌ சென்றாள்‌. அவள்‌ பார்வதியின்‌ 
பாதபல்லவங்களை த சர்சனஞ்‌ செய்யவேண்டுமென்று 
பாதங்களாலேயே ஈடர்தரன்‌. அவள்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்ண 
னுடைய பரதரரவிக்தங்கலை நன்கு தயானஞ்செய்து 
கொண்டு மெளனவ்ரதத்துடன்கூடித்‌ தாதிமார்களா 
அம்‌ தோழிகளானும்‌ சூழப்பட்டு ஆயுதங்களை எச்தி 
முய ற்சியுடைய சூரர்களரன ராஜபடர்களால்‌ பாதுகாக்‌ 
கப்பட்டு ௮ம்பிகரலயத்திற்குச்‌ சென்றாள்‌, அப்பொ 
மூது ம்ருதங்கம்‌ சங்கம்‌ பணவம்‌ உடுக்கை இவைகளை 
யும்‌ மற்றும்‌ பலவாத்யங்களையும்‌ பேரிவாத்யங்களையும்‌ 
முழக்கனார்கள்‌. ப்ரரஹ்மணபத்ணிகணாம்‌ சிறந்த வார 
ஸ்தீரீகளூம்‌ பூமால்கனா னும்‌ சந்தனம்‌ குங்குமம்‌ முத 
விய கக்தங்களரலும்‌ ஆடையரபரணங்களா னும்‌ ஈன்‌ 
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மூக அலங்கரித்துக்கொண்டு பலவகை நகைவேஜ்யங்க 
ளோடும்‌ பூஜைக்கு வேண்டிய வஸ்துக்களோடும்‌ அர்த 
ராஜகன்னிகையைச்‌ சுற்றிலும்‌ சூம்ம்‌ தகொண்டு சென்‌ 
மூர்கள்‌. பாட்டுப்பாடுறெவர்களும்‌ வாத்யம்‌ வர௫க்கிற 
வர்களும்‌ ஸுதர்களும்‌ மாகதர்களும்‌ வச்‌.இிகளும்‌ பாட்‌ 
டுப்‌ பாடுவதும்‌ ஸ்தோத்ரன்‌ செய்வதுமாக மணப்பெண்‌ 
ணச்‌ சூழ்ம்‌து கொண்டு சென்றார்கள்‌. அப்பெண்மணி 
தேவாலாய த்தின்‌ அருகே சென்று தாமமசைமலர்‌ 
போன்ற பாதங்களையும்‌ கரங்களையும்‌ அலம்பிக்கொண்டு 
ஆசமனஞ்‌ செய்து பரிசுத்தையாகி மனஞஷக்கதீதுடன்‌ 
அம்பிகரலயத்திற்குள்‌ நுழைக்தாள்‌. வயது சென்றவர்‌ 
களும்‌ ஈடத்தவேண்டும்‌ க்ரமத்தை அ றிற்தவர்களுமா 
இய ப்சாஹ்மணஸ்தீரீகள்‌, பரலையரயெ அந்தக்‌ சன்னி 
கையைக்‌ கொண்டு ருத்ரபதனியும்‌ ருதரனோடு கூடித்‌ 
இகழ்சன்றவளுமாகிய பார்வதிக்கு ஈ.மஸ்காரஞ்‌ செய்‌ 
வித்தார்கள்‌. அக்த ருக்மிணி ப்சாஹ்மணபத்ணிகளால்‌ 
பரர்வதியின்‌ முன்னமே நிறுத்தப்பட்டு “அம்பிகே! 
கணேசன்‌ முதலிய ஸக்தானங்களோரடு கூடியவளும்‌ 
மங்களஸ்வருபையுமாகிய உன்னை அடிக்கடி நமஸ்‌ 
காரன்‌ செய்கிறேன்‌. மஹா னுபரவனாயெ ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ 
எனக்குப்‌ பதியாகவேண்டும்‌. அவன்‌ அதை அனு 
மேதனனஞ்‌ செய்வானாக. இங்ஙனம்‌ நீ எனக்கு அருள்‌ 
புரியவேண்டும்‌” என்னும்‌ வேண்டுகோளுடன்‌ தேவ 
தேவனுடைய பத்னியாயெ பார்வதியையும்‌ தெவதேவ 
னும்‌ பரிசுத்தனுமாயெ மாத்ரனையும்‌ ஜலம்‌ கந்தம்‌ 
அக்ஷதை தபம்‌ வஸ்த்ரம்‌ மாலை விடுதிப்புஷ்பம்‌ ஆபர்‌ 
ணம்‌ இவைகளாலும்‌ பலவகை ரைவேத்யங்களா னும்‌ 
பலிகளரலும்‌ கொடிவிளக்குகளா அம்‌ மன்றாகப்‌ பூஜித்‌ 
தாள்‌. மற்றும்‌, அவள்‌ அர்த , ஜலம்‌ முதலியவைகள்‌ 
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லும்‌ உப்படை தாம்பூலம்‌ மங்களஸ-ஐத்ரம்‌ பழங்கள்‌ 
கரும்பு ச்தடி- இவைகளரலும்‌ ஸுமங்கலிகளான ப்ரா 
ஹ்மணஸ்த்ரீகளையும்‌ ஈன்றாகப்‌ பூஜித்தாள்‌. அனகதரம 
அர்த ப்ரரஹ்மணபத்னிகள்‌ அம்பிகையின்‌ நிர்மால்ய 
மாயெ புஷ்பரதிகளை அர்த ருக்மிணிக்குக்‌ கொடுத்து 
ஆஃிர்வாதங்களைச்‌ செய்தார்கள்‌. மணப்பெண்ணாயெ 
அர்த ருக்மிணியும்‌ அர்தப்ராஹ்மணபதனிகளுக்கும்‌ 
அம்பிகைக்கும்‌ ஈமஸ்கசாஞ்‌ செய்து புஷ்பம்‌ முதலிய 
சிர்மால்ய த்தைப்‌ பெற்றுக்கொண்டாளன்‌. அப்பால்‌ அப்‌ 
பெண்மணி மெனனவ்ரதத்தை முடித்து ரதனங்கள்‌, 
இழைத்த மோதிரங்களால்‌ திகழ்கின்ற ஸகியின்‌ 
கையைத்‌ தன்கையினால்‌ பிடித்‌ துக்கொண்டு அம்பிகை 
யின்‌ ஆலயத்தினின்‌அ புறப்பட்டாள்‌. அம்த ருக்மிணி 
அனைவர்க்கும்‌ ஆச்சர்யத்தை விலைக்கின்ற சேவமா 
யையே இரு வடிவங்‌ கொண்டரற்போல்‌ மிகவும்‌ அற்‌ 
புதமான அழகுடையவளாயிருக்தாள்‌. வீரர்களை மதி 
மயங்கச்‌ செய்கின்‌ றவளும்‌ சிஅத்தழயெ இடையுடைய 
வளும்‌ குண்டலங்களால்‌ அலங்கரிக்கப்பட்ட முகமுடை 
யவஞம்‌ கன்னித்தனம்‌ கதியப்பெறாதவளும்‌ சிதம்பதி 
தில்‌ ரன்னங்கள்‌ இழைத்த அரைமாண்மால்‌ அணிக்த 
வனும்‌ யெளவனவயதின்‌ ஆரம்பமரகையரல்‌ எழுகின்ற 
கொங்கையுடையவனணாம்‌ முன்னெற்றிமயிர்கள்‌ படுகை 
யால்‌ சஞ்சலமான கண்களுடையவளும்‌ பரிசுத்தமான 
புன்னகை அமைச்தவணாம்‌ கொவ்வைக்கணிவாரயின்‌ ஓளி 
களால்‌ சிவக்திருப்பவைகளும்‌ குக்தமொட்டுபோன்ற 
வைகளுமான பற்களுடையவணாம்‌ அவ்யக்தம தரமரய்‌ 
ஓலிப்பவைகளும்‌ மிக்க ஒளியுடன்‌ இகழ்கன்றவைகளு 
மாய சிலம்பு தண்டைகளின்‌ சோபையரல்‌ அழகா 
யிருக்கின்ற பாதங்களால்‌ ஸஞ்சரிக்கன்றவனணாம்‌ கலஹம்‌ 
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கொண்டு போதல்‌, 
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ஸம்போல்‌  ஈடப்பவளாமாகிய அப்பெண்மணியைக்‌ 
கண்டு ஸ்வயம்வரத்திற்காக வத்த பெரும்புகழுடைய 
மன்னவர்கள்‌ அனைவரும்‌ அவளைக்‌ கண்டமா தீரத்தில்‌ 
காமவிகரரம்‌ உண்டாகப்பெற்று வரும்‌தி மோஹித்தார்‌ 
கள்‌. மோஹித்தமை மாதீரமே அன்று. யானைகளி லும்‌ 
ரதங்களிலும்‌ குதிமைகளிலும்‌ ஏறிக்கொண்டிருக்கெ 
அம்மன்னவர்கள்‌ அம்பிகரலயத்திற்குப்போய்‌ வருகை 
யாகிற யாதரையின்‌ வ்யாஜத்தினால்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்ணனுக்‌ 
குத தன்னுடைய லாவண்யத்தை அரப்பணஞ்‌ செய்‌ 
கின்ற அப்பெண்மணியைக்‌ கண்டு அவளுடைய கம்பீர 
மான புன்னகையினானும்‌ வெட்கம்‌ வழியப்பெற்ற கண்‌ 
ணோக்கத்தினாலும்‌ மனம்‌ ப றியுண்டு மோஹித்து ஆயு 
தங்களைத்‌ துறக்து பூமியில்‌ விழுக்கார்கள்‌, அம்த ருக்‌ 
மிணி ஸ்ரீக்ருஷ்ணனுடைய வ. ரவை எதிர்பார்த்துத்‌ 
தாமரைமொட்டுக்கள்‌ போன்ற தன்‌ பாதங்களை மெல்ல 
மெல்ல எடுத்து இடக்கைவிரல்களால்‌ முன்னெற்றி 
மயிர்களை ஒதுக்கிக்‌ கடக்கண்ணால்‌ வெட்கத்துடன்‌ மன்‌ 
னவர்களைக்‌ கண்டாள்‌. அப்பொழுதே அவ்விடத்தில்‌ 
ஸ்ரீக்ருஷ்‌ணனையும்‌ கண்டாள்‌. அப்பொழுது ஸ்ரீக்ருஷ்‌. 
ணன்‌ தன்ரதத்தில்‌ ஏற விரும்புகின்ற அம்த ராஜபுத்ரி 
யைச்‌ சிசுபாலன்‌ முதலியச தருக்கள்‌ பார்த்‌ துக்கொண் 
டிருக்கையில்‌ அவர்களைப்‌ பொருள்‌ செய்யரமல்‌ கூட்‌ 
டங்கூட்டமாய்‌ வம்திருக்கன்ற ராஜஐர்களையெல்லாம்‌ 
அவமதித்துக்‌ கருடத்வஜமுடைய ரதத்தில்‌ ஏற்றிச்‌ 
கொண்டு பலராமனை முன்னிட்டு, ஸிம்ஹம்‌ ஈரிகனிடை 
யினின்அ தன்பாகத்தை எடுக்‌ துக்கொண்டு மெல்ல 
மெல்லப்‌ பேரவதுபோல்‌ பயமின்றி மெல்லமெல்லப்‌ 
போனான்‌. அரஹங்காரமுடைய ஐரரஸக்தன்‌ முதலிய 
சத்ருக்கள்‌ தங்கள்‌ புகழை பாழ்செய்வதரகிய அம்தப்‌ 
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பரிபவத்தைப்‌ பெரறுக்கமுடியாமல்‌ “ஈங்கீர்த்தியைச்‌ 
சுடவேண்டும்‌. ஏனென்றால்‌ ஸிம்ஹங்களின்‌ பரகத்தைச்‌ 
செக்கரய்கள்‌ பற்றித்‌ துக்கொண்டுபோவ து போல்‌ வில்‌ 
லரஷிகளாகிய ஈமது ஸொத்தைக்‌ கோபர்கள்‌ பறிச்‌ 
துக்‌ கொண்டுபோனார்களே. (இதைவிட மக்கு வேறு 
பரிபவம்‌ என்ன வேண்டும்‌?) என்னு பரிதபித்தார்கள்‌. 
ஐம்பத்துமூன்றாவது அத்யாயம்‌ முற்றிற்று. 


ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ தன்மேல்‌ எதிர்த்து வர்க 
சத்ருக்களை வென்று ருக்மியை விரூபஞ்‌ 
செய்து பட்டணஞ்‌ சென்ற ரக்‌ 
மிணியை மணம்புரி தல்‌. 
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ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்லுகிறார்‌: அம்மன்னவர்கள்‌ அனை 
வரும்‌ இங்கனம்‌ மொஜழிக்து பரிதபித்துக்‌ கோபாவேச 
மூற்றுக்‌ கவசம்‌ தரித்து வில்லையும்‌ ஏம்தித்‌ தங்கள்‌ தங்‌ 
கள்‌ ஸைன்யங்களால்‌ சூழப்பட்டு ஸ்ரீக்ருஷ்ணனை த்‌ 
தொடர்ந்தார்கள்‌. மன்னவனே! அப்பொழுது யாதவ 
லேனாபதிகள்‌ அங்கனம்‌ சத்ருக்கள்‌ எதிர்த்து வருவ 
தைக்‌ கண்டு தங்கள்‌ தனுஸுக்களில்‌ நாணை ஏற்றி 
ஓலிப்பித்து அவர்களை எதிர்த்து கின்றார்கள்‌. குதிரை 
யின்மேல்‌ ஏறிச்‌ சண்டைசெய்வதிலும்‌ யானையின்‌ 
கழுத்தில்‌ இருச்து சண்டைசெய்வதிலும்‌ தேர்மேல்‌ 
இருக்து சண்டை செய்வஇனும்‌ ஸமர்த்தர்கள ரன சத்‌ 
ருக்கள்‌, மேகங்கள்‌ பர்வதங்களின்மேல்‌ ஜலங்களைப்‌ 
பெய்வதுபோல யராதவஸைன்யங்கஸின்மேல்‌ பரணவர்‌ 
ஷங்கன்ப்‌ பெய்தார்கள்‌, அப்பொழுது அழயெ இடை 
யுடைய ருக்மிணி தன்பர்த்தா வின்‌ ஸைன்யம்முமுவ அம்‌ 
சதராக்களின்‌ பாணங்கள்‌ விடரமழைகளால்‌ மூடப்‌ 
பட்டிருப்பதைக்‌ கண்டு பயத்தினால்‌ கண்கள்‌ நடுங்கப்‌ 
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பெற்று வெட்கத்‌ துடன்‌ அவனுடைய முகத்தை ரோக்‌ 
கினாள்‌. அப்பொழுது மஹானுபாவனாகிய ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ 
அர்த ருக்மிணியைப்‌ பார்த்துச்‌ சரித்து “அழயெ கண்‌ 
களுடையவளே! நீ பயப்படவேண்டாம்‌. இப்பொழுதே 
உன்‌ ஸேனையிலுள்ளவர்களால்‌ இக்தச்‌ சத்ரு ஸைன்‌ 
யம்‌ முழுவதும்‌ அதியப்பேரசின்றது!” என்று மொழிச்‌ 
தான்‌. வீரர்களாகிய கதன்பலரராமன்‌ முதலிய யாதவர்‌ 
கள்‌ அர்தச்‌ சிசுபாலன்‌ முதலிய சத்றாக்களுடைய அத்‌ 
தகைய பராக்ரமத்தைப்‌ பொறுக்காமல்‌ கரரரசபரணங்‌ 
களால்‌ குதிரைமேலும்‌ யானைமேலும்‌ ரதத்தின்‌ 
மேனும்‌ ஏறிச்‌ சண்டை செய்கன்ற அவர்களை அடித்‌ 
தார்கள்‌. அப்பொழுது ரதிகர்களின்‌ தலைகளும்‌ குதிரை 
வீரர்களின்‌ தலைகளும்‌ யானை வீரர்களின்‌ தல்கணாம்‌ 
குண்டலம்‌ கிரீடம்‌ பாகை இவற்றுடன்‌ கோடிகோடி 
யாக அறும்‌ அ பூமியில்‌ விழும்‌ தன. மற்றும்‌ அப்பொழுது 
கத்தி கதை தனுஸ்ஸு இவற்றோடுகூடிய கைகளும்‌ 
அடிபருக்து நூணிகிறுக்‌ து அழகாயிருக்கின்ற துடை 
களும்‌ புஜங்களும்‌ கால்களும்‌ முதிரை கோவேறுகழுதை 
யானை ஒட்டகம்‌ கமுதை மணிதர்‌ இவற்றின்‌ கலைகளும்‌ 
கோடிகோடியாக அறுச்‌ து விமுக்கன. ஜரரஸக்தன்‌ 
முதலிய அம்மன்னவர்கள்‌ இங்கனம்‌ ஐயத்தை விரும்பு 
கின்ற யாதவர்களால்‌ தனங்கள்‌ ஸைன்யக்கூட்டமெல்‌ 
லாம்‌ வதிக்கப்‌ பெற்று யுத்தத்திணின்று இரும்பி ஓடிப்‌ 
போனார்கள்‌. அப்பரல்‌ அம்மன்னவர்கள்‌ அனைவரும்‌ 
பரர்யையைப்‌ பறிகொடுத்தவன்பெல வருத்தமு த்து 
ஒளி மயங்கி உத்ஸாஹமற்னு முகம்‌ வாடி மிறகின்ற சு 
பானைக்‌ கட்டி, இங்கனம்‌ மொஜிச்‌ தரர்கள்‌. 
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மன்னவர்கள்‌ சொல்லுகிருர்கள்‌:--இ புருவஷூண் பே 
ஷ்டனே! மனவருத்தத்தைத்‌ துறப்பாயாக. ப்ராணிக 
ஸிடத்தில்‌ ஸுகமரவது துக்கமரவ.து நிலைகின்‌ றிருக்‌ 
காது. ராஜனே! அவை பேவ தும்‌ வருவ அமாயிறாப்‌ 
பவை. மரத்தினால்‌ இயற்றப்பட்ட பிரதிமை ஆட்டக்காம 
னுடைய இஷ்டப்படி ஆடுவ அபோல்‌, இவ்வுலகத்தி 
லுள்ள ப்ராணிகள்‌ அனைவரும்‌ ஈங்வா னுக்கு உட்பட்டு 
ஸுக துக்கங்களை விரேக்கவல்ல கார்யங்களைச்‌ செய்‌ 
இன்றார்கள்‌. ஸுகத்தையாவதூ துக்கத்தையாவ த 
நரம்‌ ஸ்வதர்த்ரித்துப்‌ பெறமுடியாது. நரம்‌ ஸாுகது 
தையே விரும்பி முயற்சி செய்யினும்‌ ஈங்வரனுடைய 
இச்சையின்படி ஸுக அக்கங்கள்‌ இரண்டையும்‌ பெறு 
இன்றோம்‌. ஆகையால்‌ அவ்விஷயத்தில்‌ ஈம்மால்‌ என்ன 
செய்யமுடியும்‌ ? 


ஜராஸர்தன்‌ சொல்லுகிறுன்‌:-- (சேதிராஜனே! 
இவ்விஷயத்தில்‌ நீ என்னையே கிதர்சனமாகப்‌ பார்க்க 
லாம்‌) கான்‌ இருபத்து மூன்று அகெஷெள ஹிணிஸணைன்‌ 
யங்களூடன்‌ பதினெட்டுத்‌ தடவைகள்‌ யுத்தஞ்செய்‌ த 
அத்தனை தடவைகளிலும்‌ தோல்வி அடைந்தேன்‌ 
ஒருதடவை யுத்தத்தில்‌ மாத்ரம்‌ கான்‌ ஐயித்தேன்‌. 
ஆயினும்‌ ஈரன்‌ 'ஐகத்தெல்லரம்‌ தெய்வத்தோடு கூடிய 
காலத்தினால்‌ துரத்தப்பட்டிருக்கிறது' என்பதை 
அறிக்து ஒருகா அம்‌ சோஃப்பதுமில்லை; களிப்பது 


மில்ல. ஆகையால்‌ இப்பொழுதும்‌ காம்‌ அனைவரும்‌ - 


வீரக்கூட்டங்களை கடத்தும்‌ திறமையுள்ள மஹாவீரர்‌ 
கவின்‌ கூட்டங்களை அடக்கியொனாம்‌ திறமையுடையவர்க 
னாயினும்‌ அற்ப பலமுடையவர்களும்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்ணனால்‌ 
பர துகாக்கப்பட்டவர்களுமாயெ யாதவர்களால்‌ தோற்‌ 
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பிக்கப்‌ பட்டோம்‌. (இது காலஸ்வரூபனாகிய ஈங்வர 
னுடைய செயலே யன்றி வேறன்ற). இப்பொழுஅ நம்‌ 
முடைய சத்ருக்கள்‌ தங்களுக்குக்‌ காலம்‌ அனுகூலமா 
யிருக்கப்பெற்று ஈம்மை ஜயித்தார்கள்‌. ஈாமும்‌ ஈமக்‌ 
குக்‌ காலம்‌ அனுகூலமாய்‌ வரும்பொழுது சத்ருக்களை 
ஜயிப்போமன்றி ஜயிக்கா த போகமாட்டோம்‌. 


ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்அகிறார்‌ இசபரலன்‌ இங்ஙனம்‌ ஈண்‌ 
பர்களால்போதிக்கப்பட்டுத்‌ தன்னைத்‌ தொடர்க்‌ தவம்‌ த 
வர்களுடன்‌ பட்டணம்‌ பேய்ச்‌ சேர்க்தான்‌. அடிபட்ட 
வர்போக மிகும்‌ திறாக்னெற ஐ ரஸம்தன்‌ முதலிய மன்ன 
வர்களும்‌ தங்கள்‌ தங்கள்‌ பட்டணம்‌ போய்ச்‌ சேர்க்தார்‌ 
கள்‌, க்ருஷ்ணனுக்கா த்வேஷியாயெ ருக்மியேோவென்‌ 
முல்‌ தன்னுடன்‌ பிறக்தவளாயெ ருக்மிணியின்‌ ராக்ஷஸ 
விவாஹத்தைப்‌ பொறுக்கமுடியாமல்‌ அகெஷள ஹிணி 
ஸணைன்யத்துடன்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்ணனைத்‌ தொடர்ம்‌ து சென்‌ 
ரான்‌. ருக்மி பெருங்‌ கோபமுற்னுக்‌ கவசம்‌ அணிக்‌ து 
வில்‌ லுடன்‌ கூடி. ஸமஸ்த ரரஜர்களும்‌ கேட்டுக்கொண்‌ 
டி ருக்கையில்‌ இங்ஙனம்‌ ப்ரதிஜ்ஞைசெய்தான்‌. “சான்‌ 
யுத்தத்தில்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்ணனைக்‌ கொல்லாம லும்‌ ருக்மிணி 
யைத்‌ திருப்பிக்கொண்டு வராமலும்‌ குண்டினபுமத்திற்‌ 
குன்‌ அழைறெதில்லை. உங்களிடையில்‌ சான்‌ இதை 
உண்மையாகச்‌ சொல்‌ அடேன்‌' என்னு மெரஜழிக்தூ 
த்வரையுடன்‌ ரதத்தில்‌ ஏறிக்கொண்டு ஸாரதியைப்‌ 
பார்த்து “க்ருஷ்ணன்‌ எவ்விடத்தில்‌ இருக்கிறானோ 
அவ்விடத்திற்காக்‌ குதிரைகளை விரைவுடன்‌ ஓட்டுவர 
யாக. எனக்கு அவனோடு யுத்தம்‌ ஈடக்கவேண்டும்‌. மிக 
வும்‌ தர்ப்புத்தியாயெ அர்த இடப்பையனுடைய வீர 
மதத்தை(கரனே வீரனென்னும்‌ கொழுப்பைப்‌);பேரக்கி 
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விடுகிறேன்‌. அவன்‌ என்பநிணியைப்‌ பலாத்காரமாக 
எடுகீதுக்கெரண்டு போனானல்லவா? ஏன்று மொழிம்‌ 
அரன்‌. அவன்‌ ஸர்‌ வேய்வரனான ஸ்ரீக்ருஷ்ரை வுடைய 
ஜ்ஞானசக்‌கிபலாஇகள்‌ அளவற்றவையென்பதை அறி 
யாத கெடுமதியனாகையால்‌ இங்ஙனம்‌ பிதற்றி ஸ்ரீக்ருஷ்‌ 
ணனை “ரில்‌ நில்‌? என்று மொழிக்‌ நூகெொரண்டே ஒரு 
ரததிதுடண்‌ அவனைப்‌ பின்றொடர்க்தோடினான்‌. அவன்‌ 
முக்ருஷ்ணனைக்‌ ஒட்டிச்‌ தனுஸ்ஸைப்‌ பலமுள்ளவள 
வும்‌ கன்றாக இழுத்து அக்க ஸ்ரீக்ருஷ்‌. ணா மூன்று 
பாணங்களால்‌ மார்பில்‌ அடித்து “அடா! இருடா! யாத 
வர்களின்‌ குலத்தைக்‌ கெடுக்க வச்ச பாபிஷ்டனே! என்‌ 
னெதிரில்‌ ௫கூஉணகாலம்‌ கிற்பாயாக. கரக்கை ஹவிஸ்‌ 
ஸைக்‌ கொண்டுபோவ அதுபோல என்னுடன்பிறக் தவ 
வாத்‌ கிறாடிக்கொண்டு!எங்குப்பே கின்‌ நனை. மக்தபு ததி 
யுடையவனே! தனியே நின்று சண்டை செய்ய முடியா 
மையால்‌ கூட்டங்‌ கூடிச்‌ சண்டைசெய்பவனாயயெ உன்‌ 
கொழுப்பைப்‌ பேரக்கிவிடுகிறேன்‌. என்பாணங்களால்‌ 
அடியுண்டு பூமியில்‌ விழுவதற்கு முன்னமே கன்ணி 
கையை  விடுவரயரக' என்றான்‌. ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ புன்‌ 
னகை செய்துகொண்டே முக்மியின்‌ தனுஸ்ஸை 
அஅத்து ஆனு பரணங்களால்‌ அவனையும்‌ எட்டு 
பாணங்களால்‌ கரன்கு குதிரைகளையும்‌ இரண்டு பரணன்‌ 
களால்‌ ஸாரதியையும்‌ மூன்று பாணங்களால்‌ த்வஜத்‌ 
தையும்‌ அடித்தான்‌. அச்து ருக்மியும்‌ வேறுதனுஸ்ஸை 
எடுத்துக்கொண்டு மீக்ருஷ்ணணை ஐ௫அபாணங்களால்‌ 
அடித்தான்‌. மிக்ருஷ்ணன்‌ அக்து பாணங்களின்‌ நுணி 
களால்‌ அடிக்கப்பட்டு அம்த தனுஸ்ஸையும்‌ அது து 
மீளவும்‌ அவன்‌ வேருரு தனுஸ்ஸை எடுக்க அழி 
விறக்த னாக்ருஷ்ணன்‌ அதையும்‌ அத்தான்‌. அவன்‌ 
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இரும்புத்தடி. பட்டயம்‌ சூலம்‌ கேடயம்‌ கத்தி சக்தி 
ஈட்டி இவை முதலிய எம்கெர்க ஆயுதத்சை எடுத்‌ 
தானே அதை யெல்லாம்‌ அர்த ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ ௮த்‌ 
துக்‌ கெரண்டிருக்தரன்‌. அப்பால்‌ ருக்மி ரதத. திணின்று 
கத்தி கேடயங்களை எடுத்துக்கொண்டு குதித்து; விட்‌ 
டில்‌ அச்னியை எதிர்ப்பதுபேல ஸ்நீக்குஷ்ண்மா 
எதிர்த்தோடினான்‌. ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ அங்ஙனம்‌ தன்னை 
எதிர்த்து வருகின்ற அர்த மாக்மியின்‌ கையிலவிருக்றெ 
கத்தி கேடயங்களை எள்ளளவு அண்டங்களாத்‌ துண்‌ 
த்து அவனைக்‌ கொல்லுவதற்காகக்‌ கத்தியை எடுத்‌ 
தான்‌. ருக்மிணி ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ தன்ப்ரரதாவை வதிப்‌ 
பதற்காக முயன்‌ நிருப்பதைக்‌ கண்டு பயத்தினால்‌ தம 
தழத்துப்‌ பர்த்தாவின்‌ பாதங்களில்‌ விழுக்து சல்லிய த்‌ 
கையுடையவளாகையசல்‌ மன இரக்கத்துடன்‌ மொழிச்‌ 
தாள்‌. 


ருக்மிணி சொல்கிறாள்‌: யேோகேய்வரனே | 
(உன்‌ சத்திகளுக்கு எல்லை இல்லை. நீ யோகபரிசுத்த 
மான மனத்தினால்‌ அறியத்‌ தஞுர்தவன்‌. உண்‌ ஸ்வறாப 
ஸ்வபாவர திகளைத்‌ தேஹாமபிமானியாயெ இவன்‌ எப்‌ 
படி. அறிவரன்‌?) உன்‌ ஸ்வரூபஸ்வபரவா திகள அள வற்‌ 
றவை. கீ தேவர்களுக்கும்‌ தேவன்‌. நீ ஜகச்னைப்‌ பாது 
கரப்பதற்காக அவதரித்திருக்கன்றனை. மங்களஸ்வபா 
வனே! மஹாபுஜனே! நீ என்‌ ப்ராதரவை வதிக்கலா 
காது: (ஆரம்பித்த விவரஹரூபமான,.கார்யம்‌ முடியா 
திருக்கையில்‌ இடையில்‌ என்‌ ப்ராதானை வதிய்பது 
யுக்தமன்‌ நல்லவா?) கத்தியுங்‌ கையுமாயிறுக்கன்ற உன்‌ 
னழகைக்‌ கண்டு ஸந்தோஷம்‌ அடேக்தேன்‌. நீ இவண்‌ 
விஷயத்தில்‌ இரங்குவாயாக. 
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ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்‌ அகிறார்‌:-மிகுதியும்‌ பயத்தினால்‌ 
உடம்பெல்லரம்‌ ஈடுங்கப்பெற்றுச்‌ சோகத்தினால்‌ முகம்‌ 
உலர்ம்து துக்கத்தினால்‌ கண்டம்‌ தடைபட்டுத்‌ தமழதழப்‌ 
பினால்‌ பொன்மாலை கழுவப்பெற்றிருக்கின்‌ ற அர்த ராக்‌ 
மிணியால்‌ பாதங்களைப்‌ . பிடித்‌ துக்கொண்டு வேண்டப்‌ 
பெற்ற பகவரன்‌ மனஇரக்கமுடையவனாகையால்‌ ருக்மி 
யின்‌ வதத்தினின்ன மீண்டான்‌. அப்பால்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ 
கெடு ஈடத்தையுடய அந்த ருக்மியை அவனுடைய 
வஸ்தீரதீ தினால்‌ கட்டிக்கொண்டு வக்து அதே கத்தியி 
னல்‌ அவனுடைய மிசை தாடிகளையும்‌ தலை மயிர்களை 
யும்‌ விட்டு விட்டுச்‌ ௬ரைத்து அவனை விரூபமாக்கனான்‌, 
அவ்வளவில்‌ வீரர்களான யாதவர்கள்‌ யானைகள்‌ 
தாமரை யேரடையை அழிப்பதபோலக்‌ கொழுக்‌ 
திருக்கின்ற சத்ருஸைன்ய த்தை அழித்து விட்டரர்கள்‌- 
அச்த யாதவர்கள்‌ சதருணைன்யத்தை வென்று ஸ்ரீக்‌ 
ருஷ்ணனிடம்‌ வக்து ருக்மியைக்‌ கண்டார்கள்‌. மஹானு 
பாவனும்‌ மன இரக்கமுடையவனுமசகிய பலராமன்‌ 
அங்ஙனம்‌ விரூபஞ்‌ செய்யப்‌ பெற்று முடிக்தாற்போலி 
ருக்றெ ருக்மியைக்‌ கண்டு அவனைக்‌ கட்டிணின் று விடு 
வித்து ஸ்ீக்ருஷ்ணனைக்‌ குறித்து மொஜிக்தான்‌. 


பலராமன்‌ சொல்‌ அகீறான்‌:-க்ருஷ்ணா! நீ மமக்குத்‌ 
தகாதகார்யம்‌ செய்தனை. இது மிக்தைக்கடெமான கார்‌ 
யம்‌ (பக்துவை வதிக்கலாகசதல்லவசசி பக்‌ துவை வதிக்க 
வில்லையே யென்கிறாயேர?) பக்‌ துவை வதிக்கையரவ த 
தலைமயிர்கனையும்‌ மீசைதாடிகளையும்‌ சுரைத்து விரூபஞ்‌ 
செய்கையும்‌ மற்றும்‌ எவ்விதத்‌ திலாயினும்‌ விரூபஞ்‌ 
செய்கையுமே. (குக்யமிணியைக்‌ குறித்துச்‌ சொல்லு 
கிறான்‌) கல்லியற்கையுடையவளே! ப்ராதரவை விரூபஞ்‌ 
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செய்தோமென்னுஞ்‌ கிக்தையால்‌ நீ எங்கள்மேல்‌ 
அஸயைப்‌ படவேண்டிய தில்லை. ஸுகத்தையரவ து 
அக்கத்தையாவ து ஈமக்குப்‌ பிறன்‌ விளைக்கிருனென்ப 
தில்லை. புருஷன்‌, தான்‌ செய்த புண்யபாபகர்மங்களுச்‌ 
குப்‌ பலனாக ஸுகதுக்கங்களை அனுபவிக்றொனன்‌ றி 
வேறில்லை. (மீளவும்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்ணனைக்குறித்‌ தச்‌ சொல்‌ 
அகிறான்‌:--) பக்‌ அுவே/ பம்‌ அவரயிறாப்பவன்‌ வ திப்பத ழ்‌ 
குரிய தோஷஞ்‌ செய்திருப்பினும்‌, அவன்‌ வதிக்கத்‌ 
தகும்தவனல்லன்‌. அவனை வெறுமனே விட்டுவிடவேண்‌ 
டும்‌. அவன்‌ வதஞ்செய்வ தற்குரிய தன்தோஷத்தினால்‌ 
தானே முடிக்‌ திருக்கையில்‌ அவனை மீளவும்‌ ஏ. துக்காக 
வதிக்கவேண்டும்‌? (மீளவும்‌ ருக்மிணியைக்‌ குறித்துச்‌ 
சொல்அறோன்‌:-) ப்ராதாவும்‌ ப்ராதாவை வதிக்க 
வேண்டுமென்று ப்ரஹ்மதேவன்‌ அஉத்ரியர்களுக்கு மிக 
வும்‌ கொடிய தர்மத்தை ஏற்படுத்தினான்‌. இதுவே 
அவர்களுக்கு மேலான தர்மம்‌. (ஆகையால்‌ எங்கள்‌ 
மேல்‌ அபராதம்‌ இன்னும்‌ இல்லை) (மீளவும்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்ணா 
னைக்‌ குறித்துச்‌ சொல்‌ லுஇறுன்‌.) அமஹ்ங்காரமுடைய 
ஜனங்கள்‌ செல்வப்பெருக்கனால்‌ கொழுத்து “விவேக 
மற்து ராஜ்யம்‌ பூமி பணம்‌ செல்வம்‌ மரமே வீரர்களென்‌ 
னும்‌ அபிமானம்‌ பராக்ரமம்‌ ஆயெ இவழற்றிற்கரகவும்‌ 
மத்றுஞ்‌ கிலகரரணத்திற்காகவும்‌ பர்துக்கபை அவம்‌ 
தஇக்கறோர்கள்‌. (சமக்கு இது யுக்தமன்று). (மீளவும்‌ 
ருக்மிணியைக்‌ குறித்துச்‌ சொல்‌ அறன்‌.) தம்மை ஸ்வ 
தம்த்ரர்களாக நினைப்பவர்களும்‌ தேஹத்தையே ஆச்‌ 
மாவாக நினைப்பவர்களுமரயெ மூடர்களைப்போல்‌ மீ 
ஸர்வகாலமும்‌ சண்பர்களுக்கு நன்மையையும்‌ சத்ருக்க 
நேக்குத்‌ திமையையும்‌ நினைக்கன்றனை யாகையால்‌ 
அர்த உன்புத்தி ஸமஸ்த பூதங்கள்‌ விஷயத்திலும்‌ 
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விஷமமரயிறாக்கனெறது (ஒருவாறாயில்லை.) சேஹக்‌ 
தையே ஆத்மாவாக ப்ரமித்து ஈண்பனென்றும்‌ சத்ரு 
வென்றும்‌ உதாஸீனனென்றும்‌ நிணைக்கைக்டெமொான 
இமமதிமயக்கம்‌ ப்ரரணிகளுக்குப்‌ பகவரனுடைய 
மரயையினால்‌ விரேக்கப்படுகன்ற து. ஸமஸ்தப்ராணி 
களுக்கும்‌ அம்தரரத்மாவாயெ பரமபுருஷன்‌ ஒருவனே. 
அவன்‌ காஷ்டங்களில்‌ அக்னிபோல்‌ ப்ராணிகளிடத்தில்‌ 
மறைச்‌ இருக்கின்றான்‌. ஆகாயம்‌ எங்கும்‌ கிை தந திருப்‌ 
பினும்‌ அவ்வவற்றின்‌ தேரஷங்கள்‌ தன்மேல்‌ திண்டப்‌ 
பெரு திருப்ப அபேரல அப்பரமபுருஷ னும்‌ ப்‌. ராணிகளின்‌ 
தோஷங்கள்‌ திண்டப்பெறாமல்‌ பரிசுத்தமசமிருக்கின்‌ 
மூன்‌. இங்கனம்‌ ஐஜகத்தெல்லாம்‌ இருவனாகிய பரமபுருஷ 
அக்குச்‌ சரிரமாகையால்‌ ஒரு சரிரத்திலுள்ள கைகால்‌ 
முதலிய அவயவங்களுக்குள்‌ ஒன்றில்‌ ப்ரீ யும்‌ ஒன்றில்‌ 
திவேஷமும்‌ கூடா ததுபோலப்‌ பரமபுருஷனுடைய 
சரிரமரசிய ஜகத்திற்குள்‌ சத்ருவென்றும்‌ மித்ரனென்‌ 
அம்‌ பேதபுத்தி கூடாது. ஜகத்தெல்லாம்‌ பரமாத்மா 
வுக்குச்‌ சரிரமென்றெ இவ்வுண்மையை அறியாத 
மூடர்கள்‌ ஐகத்சைச்‌ சத்ராவென்றும்‌ மித்ரனென்றும்‌ 
பலவாறு நினைக்கிறார்கள்‌, (தேஹத்தைக்கரட்டி னம்‌ 
வேறுபட்ட ஜிவனென்பவன்‌ யாரவன்‌? அவன்‌ எத்த 
கையவன்‌? கேஹம்‌ எத்தகைய த? தேஹத்தைக்காட்டி 
அம்‌ வேறுபட்ட ஆதமரவுக்கு ஸுகதுக்கானுபவம்‌ 
எப்படி. உண்டரகின் றது? என்றால்‌, சொல்லுகிறேன்‌). 
தேஹமரவ த ப்ரு. திவி முதலிய பஞ்ச பூதங்கள்‌ இக்த்‌ 
சியங்கள்‌ கந்தம்‌ மூகலிய பஞ்சபூதங்களின்‌ குணங்‌ 
கள ஆகிய இவையெல்லாம்‌ ஒன்அசேர்ர்த ஒருவகைப்‌ 
பொருளாம்‌. அது ஆதியக்தங்களுடைய அ. (பிறவியும்‌ 
சாவுமுடைய அ). ஆத்மாவேரவென்றால்‌ ஜ்ஞரனஸ்வ 
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ரூபன்‌; என்னம்‌ அழஜிவில்லாதவன்‌. அத்தேஹாம்‌ அவித்‌ 
யையினால்‌ ஆத்மாவிடத்தில்‌ ௨ உண்டாகி அவ்வாதமரவை 
ஜன்மஜராமரணாதி அக்கங்களை அனுபவிக்கும்படி. செய்‌ 
நின்றது: தேஹம்‌ தன்னுடைய ஸம்பக்‌தமா தீரத்‌ தினால்‌ 
ஜீவாத்மாவுக்கு ஜன்மஜராமரணாதி ரூபமான ஸம்ஸு 
ரத்தை வினைக்குமாயின்‌ பரமாத்மரவுக்கும்‌ அதை 


விலாக்குமல்லவரவென்று சங்கக்கவேண்டாம்‌), ல்லி 
யத்கையுடையவனே ! ஜிவனுகச்கு தேஹஸம்பந்தமும்‌ 
தேஹவியோகமும்‌ உன்டாவதுபோலப்‌ பரமாத்மா 


எக்கு, அவை உன்டாஇற தில்லை. ஏனென்றால்‌ அத்தே 
ஹத்தின்‌ உச்பத்தியும்‌ அதன்‌ ஸம்பர்தவியோகங்கணாம்‌ 
பரமாத்மாவின்‌ ஸங்கல்பத்தைக்‌ தொடரக்‌ திருப்‌ 
பவை, ஆகையால்‌ அத்தேஹம்‌ அவனுக்குப்‌ பக்தத்தை 
விரைக்க வல்லதன்னஅ. ஸூர்யன்‌ தன்‌ வெளிச்சக்‌ தினால்‌ 
சக்ஷுரிந்தரிய த்திற்கு உதவி செய்து கறுமை 
வெளுமை முதலிய நிறங்களை ப்ரகாசஞ்‌ செய்கின்றான்‌. 
ஆயினும்‌ வெகஞாஅரரத்திலிறாக்ன்ற அர்த ஷஹர்ய 
னுக்கு அவ்விந்‌த்ரிய த்தோடாவது அம்மிறங்களேோடரா 
வது என்ன ஸம்பந்தம்‌ இருக்னெறது? பரமாத்மா 
தேஹத்தஇத்குள்‌ விருப்பினும்‌ அது அவனுக்கு உட்பட்ட 
தாகையால்‌ எவ்வித தோஷத்தையும்‌ விளைக்கவல்ல 
தன்னு. ஜன்மம்‌ முதலிய விகாரங்கள்‌ தேஹத்திற்கே 
யன்றி ஆத்மாவுக்கு அவை எப்பொழுதும்‌ கடையா அ: 
வளர்தல்‌ தேய்தல்‌ முதலிய விகாரங்கள்‌ சம்தரனுடைய 
கலைகளுக்கேயன்றிச்‌ சச்தீரனுக்குக்‌ கடையா தல்லவா? 
சம்த்ரகலைகளின்‌ மாச த்தை அமாவாஸ்யை யென்னும்‌ 
சம்த்ரக்ஷய மென்னும்‌ சொல்வ அபோல ஆத்மா 
வுக்கு தேறவியோகத்தையே மரணமென்ன சொல்லு 
றார்கள்‌. ஸ்வப்னங்‌ கரண்றெவன்‌ தன்னையும்‌ ஸ்வப்‌ 
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னத்திற்கு முன்னம்‌ இல்லாத வஸ்துக்களையும்‌ அவற்‌ 
நின்‌ போகங்களையும்‌ இவை ஸ்ராய்வதமென்னும்‌ புத்தி 
யுடன்‌ அனுபவிப்பதஅபோல, ஜீவன்‌ சப்தரதி விஷயங்‌ 
கச்‌ சாங்வதமென்னும்‌ புத்தியுடன்‌ எ.துவரையில்‌ 
அனுபவித்துக்கொண்டிருப்பானோ ௮ துவரையில்ஜன்‌.ம 
ஜராமரணாதிரூபமான ஸம்ஸாரத்தை அனுபவித்துக்‌ 
கொண்டிருப்பான்‌. இவை ஈண்வரங்களென்று தெரிர்‌து 
கொண்டவன்‌ இதினின்று விடுபடுவான்‌. பரிசுத்தமான 
புன்னகையுடையவளே ! உண்மை இ துவாகையால்‌ 
மனத்தை உலர்த்துவதும்‌ மயக்குவதும்‌ அஜ்ஞான த்தி 
னால்‌ விரைவ துமாயெ சோகத்தைக்‌ தத்வஜ்ஞானத்தி 
னால்‌ போக்கி ஸுகித்திருப்பாயரக. (சண்பனென்னும்‌ 
சத்ருவென்றும்‌ பேதபுத்தி அஜ்ஞான த தினால்‌ உண்டா 
இன்றது. ஜகத்தெல்லாம்‌ பரமாத்மாவின்‌ சரிரமென்று 
பரவிக்கையாடறெ தத்வஜ்ஞானத்தினால்‌ அதை அறுத்‌.து 
ஜ்ஞானாகக்த ஸ்வரூபனான ஆத்மாவின்‌ உண்மையை 
ஆராய்வதில்‌ உற்றிருப்பாயரக), 


ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்னுறோர்‌ லக்ஷணங்கள்‌ அமைக்து 
அழகாயிறாக்கன்ற அவயவங்களையுடைய அக்த ருக்‌ 
மிணி இங்கனம்‌ பலராமனால்‌ அறிவிக்கப்பெற்று 
மனவருத்தத்தைத்‌ அுறக்து ததீவஜ்ஞானத்‌ தினால்‌ 
மனத்தை ஸமாதானப்படுத்திக்கொண்டான்‌. ருக்‌ 
மியோ வென்றால்‌ சத்ருக்களால்‌ பலமும்‌ தேஜஸ்ஸும்‌ 
பாழாகி ப்ராணன்கள்‌ மரதீரமே மிகுக்திருக்கும்படி. 
விடப்பட்டுத்‌ தன்மனோரதம்‌ விணாகப்பெற்றுத்‌ தன்னை 
விரூபஞ்செய்ததை கினைத்துக்கெரண்டே ஊருக்குப்‌ 
போகாமல்‌ தரன்‌ வரஸஞ்செய்வதற்காகப்‌ போஜகட 
மென்னும்‌ பெயருடைய பெரிய பட்டணத்தை கிர்மித்‌ 
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தான்‌. தர்ப்புத்தியுடைய அர்த ருக்மி “க்ருஷ்ணனைக்‌ 
கொன்று தங்கை யாகிய ருக்மிணியை மீட்டுக்கொண்டு 
போகாமல்‌ குண்டினபுரிக்குள்‌ றுழைநெதில்‌ல்‌” என்று 
ப்ரதிஜ்ஞை செய்து கோபத்துடன்‌ போஜகடமென்‌ 
இற அம்தப்பட்டணத்தில்‌ வஸித்திறாக்தான்‌. 


௦௦௨ ருக்மிணி விவாஹம்‌. ௩ஒ-௪௨- 


யாதவகுலத்தை மேன்மைப்படுத்‌.தும்தன்மைய னும்‌ 
மஹானுபாவ னுமாயெ ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ இங்கனம்‌ ராஜர்‌ 
கையெல்லாம்‌ வென்று பிஷ்மகனுடைய புதல்வியரயெ 
ருக்மிணியைத்‌ தன்பட்டணச்இற்குச்‌ கொண்டுபோய்‌ 
. விதிப்படி. விவாஹஞ்‌ செய்துகொண்டான்‌. மன்னவனே] 
அம்த சகரத்திலுள்ள ஜனங்கள்‌ அனைவரும்‌ யாதவர்க 
ளுக்கு ஈரதனாய ஸ்ரீக்ருஷ்ணனிடத்தில்‌ என்னம்‌ 
மாறாத 'மிகுக்த மனோபாவமுடையவர்களாகையால்‌ 
அப்பொழுது அர்த விவாஹதினங்கள்‌ முழுமையும்‌ 
அவர்களுக்கு மஹோ த்ஸவமாயிறாம்தன. ஆண்‌ பெண்‌ 
கள்‌ அனைவரும்‌ மிகவும்‌ ஸக்தேரஷூம்‌ அடைக்‌ து அழுக்‌ 
கெடுத்து நிர்மலமாயிருக்னெற ரத்னகுண்டலங்களை 
அணிக்து வி௫த்ரமான வஸ்த்ரங்களை த்‌ தரிததிருக்‌ 
இன்ற மணப்‌ பெண்பிள்ளைகளுக்கு உபஹாரங்களைக்‌ 
கொண்டுவம்தார்கள்‌. அப்பொழுது அம்சகரம்‌ யாதவர்‌ 
களால்‌ உயரவெடுத்து காட்டப்பட்ட இச்த்ரத்வஜங்க 
ளாலும்‌ விித்ரமான பூமாலைகளரலும்‌ அத்தகைய 
வஸ்த்ரங்களா னும்‌ ரதனமயமான தோரணங்களரலும்‌ 
வீட்டுவாசல்கள்‌ தேரும்‌ அமைக்கப்பட்ட பெரிய மரம்‌ 
தளிர்‌ புஷ்பம்‌ முதலிய மங்கள வஸ்துக்களாலும்‌ பூர்ண 
கும்பங்களர னும்‌ அதிற்புகைகளா அம்‌ திபங்களா அம்‌ 
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விளக்கமுற்றிறாக்தது; விவாஹத்திற்காக அழைக்கப்‌ 
பெற்று வர்திறாக்கின்ற மிகவும்‌ ௮அன்பிற்கிடமான மஹா 
எரஜர்களின்‌ மத்தகஜங்களுடைய மதஜலங்களால்‌ வீதி 
கள்‌ முழுவதும்‌ கனைக்திறார்‌ சன. மற்றும்‌ வீட்டுவாசற்‌ 
கஷில்‌ வரழைமரங்கணாம்‌ பாக்குமரங்களும்‌ கட்டப்பட்டு 
அச்சகரம்‌ அழகாயிருக்க து. அப்பொழுது ஆவலின்‌ 
மிகுதியால்‌ வீதிகளில்‌ சாற்புறக்‌ திலும்‌ விரைக்தோடு ' 
கின்ற பம்‌ துக்களினிடையில்‌ கொளரவர்கணாம்‌ ஸ்ருஞ்‌ 
சயர்களும்‌ கேகயர்கனாம்‌ விதர்ப்பர்களும்‌ யரதவர்களும்‌ 
குக்‌ திகளும்‌ ஒருவரோடொருவர்‌ கலக்து ஸக்தோஷம்‌ 
அடைக்தரர்கள்‌. ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ ருக்மிணியைப்‌ பறித்‌ 
அக்‌ கொண்டுவந்த வ்ருத்தாக்தத்தை ஆங்காங்கு 
ஜனங்கள்‌ பாடுவதைக்‌ கேட்டு ராஜர்களாும்‌ ராஜகன்‌ 
னிகைகணாம்‌ மிகவும்‌ வியப்படைக்தார்கள்‌. ராஜனே! 
தீவாரகையில்‌ உள்ளவர்கள்‌ அனைவரும்‌ ஸ்ரீமஹரலக்ஷ 
மிக்கு வல்லபனாிய ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ ஸ்ரீமஹால க்ஷமியின்‌ 
அவதரரமரகிய ருக்மிணியுடன்‌ சேர்ந்திருப்பதைக்‌ 
கண்டு மஹசகக்தம்‌ அடைக்தசர்கள்‌. ஐம்பத்து கான்‌ 
காவஅ அத்யாயம்‌ முற்றிற்று, 


_— 


[ ப்ரத்யும்னன்‌ பிறக்சலும்‌, அவனைச்‌ சம்‌ ர 
| பசாஸுரன்கொண்டுபோ சலும்‌, அவன்‌ | 
௬00044 எம்பராஸாயரனைக்‌ கொன்ற சன்பார்‌ ௩ஒ-6௨- 
| யையாயெ 7 தேவியுடன்‌ தவார | 
கைக்குச்‌ இரும்பி வருதலும்‌. J 
ஸ்ரீசுகர்‌ செ ரல்‌ அறோர்‌: வாஸுதேவ னுடைய அம்‌ 
சமாயே மன்மதன்‌ முன்பு ருத்ரனுடைய கோபத்தினால்‌ 
கொனாத்தப்‌ பட்டரனல்லவர. அவன்‌ மீளவும்‌ தேஹம்‌ 
பெனுதற்காக அக்க வாஸுதேவனுபடைய சரீரத்தை 
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அடைக்கதிருக்கான்‌. அர்த மன்மதனே ஸ்ரீக்ருஷ்ண 
னுடைய வீர்யத்தினால்‌ ருக்மிணியிடத்தில்‌ பிறந்தான்‌, 
அவன்‌ ப்ரதயும்னனென்று ப்சஸித்திபெற்றிரார்‌ தான்‌: 
எல்லாவிதத்திலும்‌ தர்தையைக்காட்டி அம்‌ திறி.தும்‌ 
குறையாதிருக்தான்‌. மன்மதனுக்குச்‌ சத்றாவும்‌ காம 
ரூபியுமாயெ சம்பராஸ*ரன்‌ மாரதர்மூலமாய்‌ அம்தப்ரத 
யும்னன்‌ தனக்குச்‌ சத்ருவென்பதை அறிர்து பிறக்து 
பத்து மாள்‌ கழிவதற்கு முன்னமே அக்குழு்தையைக்‌ 
கொண்டுபோய்‌ ஸமுத்‌. ரத்தில்‌ பொகட்டுத தன்ச்ருஹத்‌ 
திற்குப்‌ போனான்‌. பலமுள்ள தறாமத்ஸ்யம்‌ அக்குமம்‌ 
தையை விழுங்கி ற்று. அப்பால்‌ ஒருகாலத்தில்‌ சம்பட 
வர்கள்‌ வச்‌. பெரியவலையை விரித்து அர்த மத்ஸ்யத்‌ 
தையும்‌ மற்றும்‌ பலமத்ஸ்யங்களையும்‌ பிடித்தார்கள்‌: 
சம்படவர்கள்‌ அர்த மத்ஸ்ய த்தைக்கொண்டுபோய்ச்‌ 
சம்பராஸுரனுக்கு உபஹசரமாகக்‌ கொடுத்தார்கள்‌. 
சமையற்காரர்கள்‌ அர்த மத்ஸ்யத்தைப்‌ பரகசாலைக்‌ 
குள்‌ சொண்டுபோரய்க்‌ கத்தியினால்‌ சே திக்க, அம்மத்ஸ்‌ 
யத்தின்‌ உதரத்தில்‌ அற்புதமான ஓர்‌ பாலனைக்‌ கண்டு 
மாயாவ திக்குத்‌ தெரிவித்தார்கள்‌. அவள்‌ அமற்தப்‌ 
பாலகனைக்‌ கண்டு “இப்பாலகன்‌ யாவனோ? தெரிய 
வில்லையே. இவன்‌ என்பர்‌ த்தாவைப்போன்‌ நிருக்றொன்‌, 
அல்லது அவன்தானோ இவன்‌?” என்று மனத்தில்‌ சங்‌ 
இத்துக்கொண்டிருக்கையில்‌ கரச மஹர்ஷி அவ்விடம்‌ 
வம்‌து அப்பாலக னுடைய : உண்மையையும்‌ அவனுடைய 
பிறவியையும்‌ அவன்‌ மத்ஸ்ய த்தின்‌ வயிற்றில்‌ புகுக்த 
விதத்தையும்‌ ஆகிய இவையெல்லசவற்றையும்‌ அவளுக்‌ 
குச்‌ சொன்னார்‌. அவள்‌ மன்மதனுடைய பத்னி; ரதி 
தேவியென்னும்‌ பெயருடையவள்‌. அவள்‌ முத்ரனால்‌ 
தஹிக்கப்பட்ட  தன்கணவனுடைய தேஹேரத்பத்‌ 
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இயை எதிர்பார்க்‌ துக்கொண்டிருக்தாள்‌. சம்பரரஸு 
ரன்‌ அவப்‌ பலாத்கரரமாகக்‌ கொண்டு வம்‌ து சமை 
யற்காரர்களுக்குச்‌ சமையலில்‌ உதவியாயிறாக்கும்படி 
பாகசாலையில்‌ கியமித்திறாக்தான்‌. அவள்‌ அர்தப்பால 
rr ௩ ரரதர்மூலமாய்க்‌ கரமதேவனென்று தெரிக்து 
“கொண்டு அவணிடத்தில்‌ ஸ்னேஹம்‌ செய்து வந்தாள்‌. 
ண னுடைய குமாரனாகிய அந்த ப்ரத்யுமனன்‌ 
ப்பட வத்து யெளவன வயது நேரப்பெற்றுத்‌ 
ட அப்பூரர்க்காம்‌ மடம்தையர்களனைவர்க்கும்‌ காம 
மோ ஹுஜ்ஷ்ச விரேத்தான்‌. மன்னவனே! அர்த ரதி 
தேவி சுக்ம்ஞாயி தழ்போல்‌ பினிர்க்து செவ்வரியோடி 
கீண்ட கண்கரைடையவனும்‌ இரண்டுருண்டு நீண்ட புஜ 
தண்டங்களுடையவனும்‌ மனுஷ்ய லோகத்தில்‌ இணை 
யெதிரில்லாத அழகனும்‌ தன்கணவனுமாயெ அர்த 
ப்ரத்யுமனனை வெட்கம்‌ அமைக்த புன்னகையுடன்‌ புரு 
வங்களை நெரித்து ப்ரீதியினால்‌ கரமக்கருத்தை வெளி 
யிடுன்ற லிலரவிலாஸங்களுடன்‌ பார்த்துக்கொண்டு 
பணிம்து வக்தான்‌. ஸ்ரீக்ருஷ்ணனுடைம குமாரனும்‌ 
மஹானுபாவனுமரகிய ப்ரத்யும்னன்‌ அர்த ரதிதேவி 
யைக்குறித்துத்‌ “தாயே! உன்மதி விபரி தமரயிருக்கின்‌ 
அ. ஏனென்றால்‌, புதல்வனிடத் தில்‌ தாயிருக்க வேண்‌ 
டுங்‌ க்ரமத்தைக்‌ கடர்து நீ காமக்கலவியில்‌ மன 
விருப்பமுடைய மடக்தை காதலனிடத்தில்‌ கடக்குமாறு 
கடக்கின்‌ றனையே?? என்முன்‌. அதைக்‌ கேட்டு ரதிதேவி 
மொழிச்தான்‌. 


சதி சொல்லுகிறுள்‌:--தி காராயணாவ தாரமராகிய 
மீக்ருஷ்ணனுடைய புதல்வன்‌. சம்பரனால்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்ண 
க்ருஹத்தினின்‌ன கொண்டுவரப்பட்டளை. சான்‌ உன்‌ 
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அடைய பத்னி; ரதிநேவி, ப்ரபூ! நீ காமதேவன்‌. 
இந்தச்‌ சம்பராஸுஅரன்‌ உனக்குச்‌ சத்ரு. இவன்‌ வெல்ல 
முடியாதவன்‌. இவனை எவரும்‌ எதிர்க்கவல்லரல்லர்‌, 
இவன்‌ பலமரயைகளை அறிர்தவன்‌. நீ மோஹனம்‌ முத 
லிய மரயைகளைக்‌ கொண்டு இவனை வதிப்பரயாக. உன்‌ 
தாயர்கிய ருக்மிணி தன்‌ புதல்வனைக்‌ காணாமல்‌ குட்டி 
யைக்‌ காணாத மான்பேடுபோலவும்‌ தன்கன்ழைக்‌ 
காணாத பசுபோலவும்‌ பிள்ளையினிடத்தில்‌ ஸ்னேஹச்‌ 
தினால்‌ வ்யாகுலமுற்று மனக்களிப்பின்‌ றி வரும்‌ துனெ்‌ 
மூள்‌. ஆகையால்‌ சீக்ரம்‌ சத்ருவைக்‌ கொன்று தாயிடம்‌ 
போய்ச்‌ சேருவாயாக. 


ஸ்ரீ சுகர்‌ சொல்லுகிறார்‌: -மாயரவதியென்னும்‌ ரதி 
தேவி இங்கனம்‌ மொரஜிச்து மஹா னுபாவனாகிய அம்த 
ப்ரத்யும்ன னுக்குச்‌ சதீருவின்‌ மரயையை அழிக்கவல்ல 
மோஹனம்‌ முதலிய மஹாமாயா திரூுபமான வித்யை 
யைக்‌ கொடுத்தரள்‌. அம்த ப்ரத்யும்ன னும்‌ சம்பரணிடம்‌. 
சென்றன பொனுக்கமுடியாத வெசவுகளால்‌ அவனைத்‌ 
திரஸ்கரித்துச்‌ சண்டையை மூட்டி அவனை யுத்தத்‌ 
திற்கு வரும்படி அழைத்தான்‌. அச்சம்பரன்‌ அர்ப்‌ 
பாஷணங்களால்‌ திரஸ்கரிக்கப்பட்டுக்‌ காலால்‌ உதைக்‌ 
கப்பட்ட ஸர்ப்பம்போல்‌ மிகவும்‌ கோபமுற்றுக்‌ கண்கள்‌ 
கிவக்கப்பெற்றுக்‌ கையில்‌ கதையை ஏக்தஇக்கெரண்டு. 
புறப்பட்டான்‌. அவ்வஸுரன்‌ பலமுள்ளவசையில்‌ கதை 
யைச்‌ சுழற்றி ப்ரத்யும்னன்மேல்‌ எறிந்து இடி இடித்‌ 
தாற்போல்‌ கடோரமான பெரியகேரஷம்‌ உண்டாகும்‌ 
படி ஸிம்ஹசாதஞ்‌ செய்தான்‌. ப்ரத்யும்னன்‌ ஆகாயத்‌ 
தில்‌ வருனெற அந்தச்‌ சம்பரனுடைய கதையைத்‌ தன்‌ 
கதையால்‌ தடுத்துக்‌ கோபத்துடன்‌ தானும்‌ ஸிம்ஹ 
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காதன்‌ செய்து தன்‌ கதையை அவன்‌ மேல்ப்ரயோதித்‌ 
கான்‌. அச்சம்பராஸுரண்‌ மயனால்‌) உபதேசிக்கப்பட்ட 
அஸுரமரயையைக்‌ கொண்டு ஆகாயத்தில்‌ இருக்து 
ப்‌ சத்பும்னன்‌ மேல்‌ கற்களை மழைபெய்வதுபோல்‌ பெய்‌ 
சான்‌. மஹரபலனாகிய ப்ரத்யுமனன்‌ கல்மழையினால்‌ 
பிடிக்கப்பட்டு ஸத்வகுண த்தின்‌ பரிணமமரயிருப்ப தும்‌ 
அஸுரமரயைகளை யெல்லரம்‌ அழிப்ப தஅமாயெ மஹா 
வித்யையென்னும்‌ மாயையை ப்ரயேரகித்தான்‌. அப்‌ 
பால்‌ மீளவும்‌ ௮வ்வஸுரன்‌ குஹ்யகர்‌, கந்தர்வர்‌, மிசா 
சர்‌, உரகர்‌, ராக்ஷஸர்‌ ஆயெ இவர்களைச்‌ சேர்ச்த பற்‌ 
பல மாயைகளை ப்ரயோகித்தான்‌. ப்ரத்யும்னன்‌ அசத 
மாயைகளை யெல்லாம்‌ அழித்து விட்டான்‌. அப்பால்‌ 
ப்ரத்யும்னன்‌ கூரான கத்தியை ஏந்தி மரயைகளெல்‌ 
லாம்‌ முடிக்தமையரல்‌ மேல்‌ ஒன்அஞ்செய்ய முடியா 
இருப்பவனும்‌ சிவச்ச மீசை தாடிகளுடையவனுமாகிய 
அச்தச்‌ சம்பரரஸுரனுடைய சரீரத்திணின்று கிரீடத்‌ 
தோடும்‌ குண்டலங்களோடுங்‌ கூடிய சிரத்தை அனத 
அத்‌ தள்ளினான்‌. அப்பால்‌ அந்த ப்ரத்யும்னன்‌ தேவ 
தைகளால்‌ அதி செய்து பூமழை பொழியப்பெற்று 
ஆகாயத்தில்‌ ஸஞ்சரிக்குக்தன்மையுடைய தன்பார்யை 
யாகிய ரதிதேவியரல்‌ ஆகரயவழியாகப்‌ பட்டணப்‌ 
கொண்டுபோய்ச்‌ சேர்க்கப்பட்டான்‌. ராஜனே! அந்த 
ப்ரத்யும்னன்‌ மின்னலோடு [கூடின மேகம்போல்‌ பார்‌ 
யையுடன்‌ ஆகரயத்தினின்‌ன இறங்கி மடமக்தையர்‌ 
மணிகளால்‌ சூழப்பட்ட மேலான அக்தப்புரத்திற்குள்‌ 
அழைக்தான்‌. கரர்கொண்டமேகம்போல்‌ கறுத்த கிற 
முடையவனும்‌ பொன்னிறமுள்ளன பட்டுவஸ்த்ரம்தரித்‌ 
தவனும்‌ முமுக்தான்வரையில்‌ நீண்டு இரண்டுருண்ட 
பாஹு*தண்டங்களும்‌ சிவக்த கண்களும்‌ அழகிய புன்ன 
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கையும்‌ அத்தகைய முகமும்‌ அமைம்து கணுத்துச்‌ 
சுருண்ட முன்னெற்றி மயிர்களால்‌ அலங்கரிக்கப்பட்ட 
தாமரைமலர்‌ பேன்ற முகமுடையவனுமாகிய அமற்த 
ப்ரத்யும்னனைக்‌ கண்டு அர்தப்புரத்‌ அமடம்தையர்கள்‌ 
அனைவரும்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்ணனென்று நினைத்து வெட்க 
முற்று ஆங்காங்கு மறைந்து கொண்டார்கள்‌. அனம்‌ 
தீரம்‌ அம்மடர்தையர்கள்‌ ஸ்ரீவத்ஸம்‌ முதலியன இல்‌ 
லாமையாகி௰ சிறிது வேறுபாட்டைக்‌ கண்டு “இவண்‌ 
ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ அன்ன” என்று மெல்ல மெல்ல மிச்சயித்‌ 
அக்‌ கொண்டு மனச்களிப்புற்றுப்‌ பரிசுத்தமான புன்ன 
கையுடையவர்களாகிப்‌ பெண்மணியோடு கூடின அந்த 
ப்ரத்யுமனனைக்‌ கட்டினார்கள்‌. அப்பால்‌ இனிதாகப்‌ 
பேசும்‌ தன்மையுடையவணாம்‌ கரியகடைக்கண்களுடைய 
வளுமாயெ ருக்மிணி அவனைக்‌ எண்டு ஸ்னேஹ த்தினால்‌ 
ஸ்தனங்களில்‌ பால்‌ பெருகப்பெற்றுக்‌ காணாஅபோன 
தன்புதல்வனை மினை த்‌ துக்கொண்டாள்‌. மற்று, A 

தனக்குள்‌ “புருஷ்‌ சேஷ்டனாகிய 
தாமரைமலர்போன்ற கண்கமையுை 
யவனோ! எவள்‌ இவனை வயிற்றில்‌ 
இவனுக்கு இப்பெண்மணி எவ்‌ 


யுண்டு காணாஅ போனானே; அவ 
அவன்‌ எங்கேனும்‌ பிழைக்திருப்பானுவ கடு) 
டொத்த வயதும்‌ உருவமும்‌ உடையவனாயிருப்பரன்‌. 
இவன்‌ ஆகாரம்‌ அவயவங்கள்‌ உடை குரல்‌ தரிப்பு சோக்‌ 
கம்‌ இவைகளால்‌ ஸ்ீக்றுஷ்ணனோடெதுதிறாக்கின்றாள்‌. 
இத்தன்மை இவனுக்கும்‌ எப்படி. ரேர்க்ததோம எத்த 
மஹானுபாவன்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்ணனுடைய அம்சமா என்‌ 
கர்ப்பத்தில்‌ கிசுவாயிருர்தானே, அவனே இவன்‌. இது 
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நிச்சயம்‌, இவணிடத்தில்‌ எனக்கு ப்ரீதி அதிகமா 
யிறாக்னெறது. என்னுடைய இடப்புஜமும்‌ அுடிக்கின்‌ 
மது என்று சிர்தித்தாள்‌. இங்ஙனம்‌ ருக்மிணி திர்தித்‌ 
அக்கொண்டிறாக்கையில்‌ உத்தமங்லோகனாயெ ஸ்ரீ 
க்ருஷ்ணன்‌ தேவூவஸுதேவர்களேரடு அவ்விடம்‌ வம்‌ 
தான்‌. மஹானுபாவனாயெ ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ பீரத்யும்ன 
ணைச்சேர்க்த வ்ருத்தாந்தங்கலாயெல்லாம்‌ அறிற்தவனா 
யினும்‌ தரன்‌ பேசா திருக்‌ தான்‌. அப்பொழுது நாரதர்‌ 
அவ்விடம்‌ வக்‌.து சம்பரன்‌ கொண்டுபோன அ முதலிய 
வ்ருத்தாக்தங்கபையெல்லாம்‌ சொன்னார்‌. ஸ்ரீக்ருஷ்ணானு 
டைய  அக்தப்புரத்திலுள்ள மாதர்கள்‌ அனைவரும்‌ 
அம்த அற்புதமான வ்ருத்தாக்தத்தை நரரதர்‌ மொழி 
யக்‌ கேட்டுப்‌ பல ஆண்டுகளாய்க்‌ காணாது போய்‌ 
மிண்டு வந்திருக்கின்ற அர்த ப்ரதயும்னனைக்‌ கண்டு 
மிகவும்‌ ஸர்தோஷம்‌ அடைக்தசர்கள்‌. தேவவேஸு 
தேவர்களும்‌ ஸ்ரீக்ருஷண ராமர்கணாம்‌ மற்றுமுள்ள மடம்‌ 
தையர்களும்‌ ருக்மிணியும்‌ அந்தத்‌ தம்பதிகளை அணைத்‌ 
அக்‌ களிப்புற்றார்கள்‌. தீவாரகையிஅள்ள ஜனங்கள்‌ 
அனைவறாம்‌ காணாது. போன ப்ரத்யும்னன்‌ திரும்பிவக்த 
தைக்‌ கேட்டு மரணம்‌ அடைம்த பாலகன்‌ மீளவும்‌ இவ்‌ 
விடம்‌ வக்தரன்‌. இது பெரிய ஆகக்தம்‌. இது மம்மு 
டைய பாக்யமே” என்ன மொழிக்தார்கள்‌. ப்ர த்யும்னன்‌ 
தன்தக்தையாகிய ஸ்ரீக்ருஷ்ணானை நிகர்த்த உருவமும்‌ 
ஸெனக்தர்யமும்‌ சேரபையும்‌ கடை முதலிய மற்றவையு 
முடையவனாயிருக்தானாகையரல்‌ அவனுடைய தாய்‌ 
மார்களாகிய ஸ்ரீக்ருஷ்ணபத்னிகள்‌ ஏகாக்கத்தில்‌ அவ 
னைக்‌ கண்டு ஸ்ரீக்ருஷ்ணனென்னும்‌ ப்ரமத்தினால்‌ மன 
விருப்பத்துடன்‌ பணிக்தார்களென்பது அற்புதமன்னு, 
தினைத்தமாதரத்தில்‌ மனத்தைக்‌ கலக்குர்தன்மை 
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யுடைய மன்மதன்‌ ஸ்ரீக்றுஷ்ணனுடைய திருமேனியின்‌ 
ப்ரதிபிம்பம்போல அவனை நிகர்த்த புதல்வனாகப்‌ பிறக்‌ 
திருக்கையில்‌ அவனைக்‌ கண்டு மதிமயங்குவது அற்‌ 
புகமோ2 தாய்மார்களின்‌ கதை இதுவாயின்‌, மற்ற 
மடம்தையர்களைப்‌ பற்றிச்‌ சொல்லவேண்டுமோ? மும்‌ 
பத்தைம்தாவ து அத்யாயம்‌ முற்றிற்று, 
ஸ்யமர்‌ சகமணியின்‌ உபாச்யானமும்‌, 
அப ஜாம்பவதி ஸத்யபாமைகளின்‌ ந 
விவாஹமும்‌. 

ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்அறோர்‌:-ஸத்ராஜிதன்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்ண 
ணிடத்தில்‌ அபராதப்பட்டானாகையால்‌ அதைச்‌ திர்த்‌ 
அக்கொள்ளும்பொருட்டுத்‌ தன்புதல்வியரயெ்‌ ஸத்ய 
பாமையையும்‌ ஸ்யமச்தகமென்னும்‌ மணியையும்‌ அச்சு 
ஸ்ரீக்ருவஷ்ண னுக்குத்‌ தானே முயன்று கொடுத்தான்‌. 

பரீக்ஷித்து மன்னவன்‌ சொல்னுகறோன்‌:— ப்ரஹ்ம 
ரிஷீ/ ஸத்ராஜிதன்‌ ஸ்ரீக்றுஷண னுக்கு என்ன அபரா 
தஞ்‌ செய்தான்‌? அவனுக்கு ஸ்யமந்தகமணி எங்கும்‌ த 
கிடைத்தது? அவன்‌ எர்தக்காரணத்தினால்‌ தன்புதல்‌. 
வியை ஸ்ரிக்ருஷூண னுக்குக்‌ கொடுத்தான்‌? 

ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்லுகிறார்‌: -ஸ.த ராஜி தனென்று ஒரு 
மன்னவன்‌ இருக்தான்‌. அவன்‌ ஸர்யணிடத்தில்‌ மிகுச்து 
பக்‌ தியுடைவனாயிருக்தான்‌: ஸூர்யன்‌ அவனுடைய பக்‌ 
இக்கு ஸக்தோஷம்‌ அடைக்‌ து ப்ரீதியுடன்‌ அவனுக்கு. 
ஸ்யமக்தகமென்னும்‌ மணியைக்‌ கொடுத்தான்‌. ராஜ 
னே! அகத ஸத்ராஜிதன்‌ அம்மணியைக்‌ கழுத்தில்‌ 
தரித்து ஸுர்யன்பேரல்‌ விளக்கமுற்று மணியின்‌ 
தேஜஸ்ஸினால்‌ சரீரம்‌ தெரறியரமல்‌ மறைக்‌ த்வரரகைக்‌ 
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குள்‌ அழைக்தான்‌, பட்டணத்து ஜனங்கள்‌ அவனைக்‌ 
கண்டு தாரத்திலேயே அவனுடைய தேஜஸ்ஸினால்‌ 
கண்கள்‌ பறியுண்டு இவன்‌ ஸஹர்யனே யென்ற சினைத்‌ 
துப்‌ பாசகைகளால்‌ விரேயரடிக்கொண்‌ டிருக்கின்ற 
ஸ்ரீக்ருஷ்ணணிடம்‌ வம்‌ மொழிக்தார்கள்‌. 

ஜனங்கள்‌ உறர கள்‌ கா்‌ சங்க 
சக்ரகதாதர! தரமோதர! தாமரைக்கண்ணா! யதுகுல 
குமார! நீ ஸமஸ்தலேரகங்களுக்கும்‌ ஆதசரன்‌; ஸர்‌ 
வாந்தராத்மா; ஸர்வரக்ஷகன்‌; ஸமஸ்தலேரகங்களின்‌ 
ஸ்ருஷ்டி. ஸ்திதி ஸம்ஹாரங்களே கடத்‌ துபவன்‌. நீ உல 
கங்களைப்‌ படைக்கும்பொழுது முதலில்‌ ஜலத்தைப்‌ 
படைத்து அதன்மேல்‌ சயணித்துக்கொண்டிருஈ்‌ தனை 
யாகையால்‌ ஈரரசராயணனென்று பெயர்‌ பெற்றனை. நீ உண்‌ 
பக்தர்களின்‌ விரோதிகளை அழிப்ப தற்காகச்‌ சங்கு 
சக்கரம்‌ கதை ஆயெ இவ்வாயுதங்களைத்‌ தரித்துக்‌ 
கொண்டிருக்கன்‌ தனை. நீ தாமரையிதழ்போன்ற கண்‌ 
களையுடைய பரமபுருஷன்‌. அத்தகைய நீ யாதவகுலத்‌ 
இல்‌ வக்தவதரித்து கக்தகோபக்ருஹத்தில்‌ வளர்க தூ 
யசோதையால்‌ கட்டுண்டு தாமோதரனென்று பெயர்‌ 
பெற்றனை. பசுக்களை மேய்த்தனையாகையால்‌ கோவிக்த 
னென்று பெயர்‌ பெற்றனை. உலங்களுக்கெல்லாம்‌ 
கரதனே! உஷ்ணமான இரணங்களையுடைய ஸூர்யன்‌ 
தன்ரெணஸமூஹத்தினால்‌ மனுஷ்யர்களின்‌ கண்ணைப்‌ 
பறித்துக்கொண்டு உன்னைப்‌ பார்க்கவிரும்பி இதோ 
வருகின்றான்‌. தேவம்ரேஷ்டர்கள்‌ மூன்௮ு லோகங்களி 
அம்‌ உன்னுடைய மார்க்கத்தைத்‌ தேடிக்கொண்டிருக்‌ 
றோர்கள்‌. ப்ரபூ! ஆகையால்‌ இப்பொழுது நீ யதுகுலத்‌ 


தில்‌ , பரதவனாய்‌ மழைக்திருப்பதை அறிம்‌ து வப்பத்ம்‌ 
உன்னைப்‌ பார்க்க வருகின்றான்‌. 
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ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்ுகிறுர்‌:-- வருகிறவன்‌ இன்னவ 
னென்று தெரிக்து கொள்ளாமல்‌ ப்ரமிக்கன்ற அத்த 
ஜனங்களின்‌ வசனத்தைக்‌ கேட்டுத்‌ தரமரைக்கண்ண 
னாகிய ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ சிரித்து அவர்களைக்‌ குறித்து 
மொழிச்‌ தான்‌. 


ஸ்ரீக்றுஷ்ணன்‌ சொல்லுகிறான்‌: -இவன்‌ தேவனா 
இய ஸுஐர்யனல்லன்‌. இவன்‌ ஸத்ராஜிதன்‌. இவனுக்கு 
இப்படிப்பட்ட ஓளி ஏதென்றால்‌, சொல்லுகிறேன்‌; 
கேளுங்கள்‌. ஸ்யமக்தகமென்னும்‌ மணியின்‌ தேஜஸ்ஸி 
னால்‌ இவன்‌ இங்ஙனம்‌ ஜ்வலித்‌ துக்கொண்டு வருகின்‌ 
முன்‌. இதுவேயன்றி வேறில்லை. 

ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்லுகிறுர்‌:--ஸூர்யணிட த்‌ கிணின்று 
மணியைப்‌ பெற்ற ஸக்ராஜிதன்‌ பாக்யமுடையவனாஇ 
உத்ஸவத்திற்குரிய மங்களங்கள்‌ செய்யப்பெற்ற தண்‌ 
க்ருஹத்திற்குள்‌ நுழைச்து தேவாலாயக்தில்‌ ப்ராஹ்‌ 
.மணர்களைக்‌ கொண்டு ௮க்ச மணியை ஸ்தாபிதஞ்‌ செய்‌ 
தான்‌. மன்னவனே! அர்த மணி தினம்தோறும்‌ எட்டு 
ஸ்வர்ணபாரங்களை விரைத்‌தஅக்கொண்டிருர்த து, அர்த 
மணி எர்த ராஜ்யத்தில்‌ பூஜிக்கப்பட்டிருக்கன்றதோ, 
அர்த ராஜ்யத்தில்‌ தர்ப்பிக்ஷமும்‌ அகரலமரணமும்‌ 
அமங்களங்களும்‌ ஸர்வவிதமான மனவருத்தங்களும்‌ 
வ்யா திகளும்‌ மற்றும்‌ பல துக்கஹேதுக்களும்‌ திருடர்‌ 
கணாம்‌ ஒருகா அம்‌ உண்டரகமாட்டா. ஒருகால்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்‌ 
ணன்‌ உக்ரஸேனனுக்காக அச்த மணியை வேண்டுகை 
யில்‌ ஸத்ராஜிதன்‌ பணத்தாசையால்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்ண னு 
டைய வேண்டுகோளைத்‌ தடுக்கவேண்டி வருகிறதே 
யென்பதை ஆலோசிக்காமல்‌ கொடுக்காமலே யிருக்‌ ஆர 
விட்டான்‌. இப்படி.யிருக்கையில்‌ இருகால்‌ பேரொளி 
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யுடைய அர்த மணியை அவனுடைய ப்ராதாவாயெ ப்ர 
ஸேனனென்பவன்‌ கழுத்தில்‌ தரித்துக்‌ குதிரையின்‌ மேல்‌ 
ஏறி வனத்தில்‌ வேட்டைக்காகத்‌ திரிக்தரன்‌. அப்பொ 
முத! ஒரு ஸிம்ஹம்‌ குதிரையையும்‌ ப்ரஸேனனையும்‌: 
கொன்னு மணியை எடுத்துக்கொண்டு பர்வதத்தில்‌ ப்ர 
வேடிக்கக்‌ காடி.களுக்கு சாஜனாகிய ஜாம்பவான்‌ 
மணியை விரும்பி அர்த ஸிம்ஹத்தைக்‌ கொன்றான்‌. 
அர்த ஜாம்பவானும்‌ தன்‌ வரஸஸ்‌ தானமாகிய குஹைக்‌ 
குள்‌ சென்று அர்த மணியைத்‌ தன்குமாரனுக்கு விளை 
யாட்டுக்‌ கருவியாகக்‌ கொடுத்துவைத்தான்‌. ஸத்ராஜி' 
தன்‌ 1ப்ராதா வரக்கரணாமையால்‌ பரிதபித்து “என்‌ 
ப்ராதா கழுத்தில்‌ மணியைத்‌ தரித்து வனத்திற்குச்‌ 
சென்றான்‌. அங்குப்‌ பெரும்பரலும்‌ அவன்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்ண 
ஓல்‌ மணிக்காகள்‌ கொல்லப்பட்டிருப்பான்‌. இது மிச்ச 
யம்‌' என்றான்‌. அதைக்‌ கேட்டு ஜனங்கள்‌ ஓருவர்க 
கெரருவர்காதோடு வகாம்தமாக இப்படியாமே மென்ற 
பேசிக்கொண்டரர்கள்‌. ஸ்ரீக்ரூஷ்ணபகவானும்‌ க்ரம 
மாக அந்த வசனத்தைக்‌ கேட்டுத்‌ தன்னிடத்தில்‌ பூசம்‌ 
பட்டபழியைப்போக்கிகொள்ள விரும்பிப்‌ பட்டண த்து 
ஜனங்களுடன்‌ ப்ரஸேனன்‌ பேரனவழியைத்‌ தொடர்ச்‌ த 
சென்றான்‌. அவர்கள்‌ அங்கு வனத்தில்‌ ஸிம்ஹச்‌ தினால்‌ 
அடயுண்டப்ரஸேனனையும்‌ குதிரையையுங்‌ கண்டு அப்‌ 
புறம்‌ மலையின்மேல்‌ ஏறி அங்கு ஜூம்பவானால்‌ அடிக்கப்‌ 
பட்ட ஸிம்ஹத்தையும்‌ கண்டார்கள்‌. பிறகு கரடிகளுக்கு. 
சசஜனாகிய ஜாம்பவரனுடைய குஹைக்குச்‌ சென்று 
அங்கு தீவசரத்தில்‌ பட்டணத்து ஜனங்களை நிறுத்திப்‌. 
பேரிருள்‌ மூடப்பெற்துப்‌ பயங்கரமாயிறாக்கின்ற அம்‌ 


ன்ப ்த வ 
1 உடன்‌ பிறக்‌. தவன்‌. 
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தக்‌ குஹைக்குள்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ தரனொருவன்‌ மாத்‌ 
ரமே நுழைம்தான்‌. அக்தக்‌ குஹைக்குள்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ 
குழக்தைக்கு விரையாட்டுக்கருவியரக எற்படுத்தி வைக்‌ 
சப்‌ பட்டிருக்கிற மேலான மணியைக்‌ கண்டு அதைப்‌ 
பறித்‌துக்கொண்டுபோக மனத்தில்‌ நிச்சயித்துக்‌ 
கெரண்டு அம்தக்‌ குஜைச்தையின்‌ அருகாமையில்‌ நின்‌ 
நிரு்தான்‌. என்னும்‌ காணாத புதிய புருஷனாகிய அம்த 
ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ வர்திறாப்பதைக்‌ கண்டு குழந்தையின்‌ 
மாற்மும்தாய்‌ பயம்‌ து முறையிட்டாள்‌. பலிஷ்டர்களில்‌ 
றந்த ஜாம்பவான்‌ அதைக்‌ கேட்டுக்‌ கோபமுற்று 
விரைம்தோடி வந்தான்‌. அவன்‌ பகவானுடைய மஹி 
மையை அறியாமல்‌ அவனைக்‌ கேவலம்‌ ப்ராக்ருதபுறா 
ஆனாக நினைத்துக்‌ கேரபித்துத்‌ குன்ஸ்வாமியாகிய அம்‌ 
தப்‌ பகவானோடு யுத்தன்‌ செய்தான்‌. மாம்ஸத்திற்காக 
இரண்டு பரும்துகள்‌ சண்டை செய்வதுபோல, ஒரு 
வரை யொருவர்‌ ஜயிக்கவிரும்புறெ அவ்விறாவரும்‌ ஆயு 
தங்களா னும்‌ கற்களாலும்‌ மரங்களர னும்‌ கைகளாலும்‌ 
இருவரை யொருவர்‌ அடித்து மிகவுங்‌ கோரமாக 
1 த்வற்த்வயுத்தன்‌ செய்தார்கள்‌. வஜ்ராயுத.த்‌.தின்‌ அடி 
போல்‌ கடேசரமாமிருக்கின்‌ 2 முஷ்டிகளால்‌ ஒருவரோ 
'டொருவர்‌ சண்டை செய்கின்ற அவ்விருவர்க்கும்‌ அக்கு 
தவர்த்வயுத்தம்‌ பகலுமிரவும்‌ ஓயாமல்‌ இருபத்தெட்டு 
சரட்கள்‌ ஈடக்தது. அப்பால்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்ண்னுடைய இழி 
போன்ற முட்டியடி களால்‌ அங்கங்களும்‌ மிகவும்‌ உதி 
யுள்ள ஸக்கிபக்தங்களும்‌ முறிக்து தளர்க்து பலம்‌ 
அஷீணித்து உடம்பெல்லாம்‌ புழுங்கவும்‌ பெற்று “ஒரு 
காலும்‌ என்‌ பலம்‌ க்ஷீணித்ததில்லை. ஆ! இப்பொழுது 


1. இருவர்‌ கலர்து செய்யும்‌ சண்டை. 
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செத்தாற்போலாய்‌ விட்டேன்‌ இதென்ன! என்று மிக 
வும்‌ வியப்புற்று அப்பால்‌ தனக்குள்‌ விசாரித்து மிச்ச 
யித்‌ துக்கொண்டு அர்த ஸ்ரீக்ருஷ்ணனைப்‌ பார்த்து 
மொழிந்தான்‌. 

ஜாம்பவான்‌ செொல்னுகறொன்‌-ரீ ஸமஸ்தபூதங்க 
ளின்‌ ப்ராணன்‌ 1 ஓஜஸ்ஸு ஸஹஸ்ஸுபலம்‌ இவற்றிற்கு. 
கிர்வரஹகன்‌; ஜகத்காரணனான புராண புருஷன்‌. நீ 
சேதனா சேதனரூபமான இவ்வுலகமாய்‌ விரியும்‌ தன்மை: 
யன்‌. உன்திறமை அளவற்றது. நீ ஸர்வஜஞன்‌. ஸர்வ: 
சக்தி, ஸர்வார்தராத்மா. கீ மஹாவிஷ்ணு. இத்தகைய 
உன்னுடைய உண்மையை கான்‌ அறிம்துகொண்டேன்‌ - 
உலகங்களைப்‌ படைக்கின்ற மஹத்‌ து முதல்‌ ப்ருதிவி வளை 
யிலுமுன்ள தத்வங்களையெல்லாம்‌ நீயே படைக்கின்‌ 
தனை. ஸ்ருஷ்டிக்கு விஷயமான அர்த மஹத்து முத 
விய தத்வங்களுக்கு உபரதானகாரணமும்‌ நீயே.. (கியோ 
மஹத்து முதலிய தத்வங்களாய்‌ விரிக்தனை.) எல்லா 
வற்றையும்‌ தங்களுக்கு வசப்படுத்திக்கொண்டு ஈடக்கும்‌: 
தஇிறமையுள்ளவர்களையும்‌ தன்‌ வசப்படுத்திக்கொள்‌ 
ன்ற கரலமும்‌ நீயே. ஜீவா தமாக்களுக்கு அம்தராத்மா 
வாகத்‌ தரித்துக்‌ கொண்டிருப்பவ னும்‌ நீயே. மீ சேதனாு 
சேதனங்களில்‌ உட்புகுக்து மியமித்‌ துக்கொண்டிருப்‌' 
பினும்‌ அவற்றின்‌ தேரஷங்கள்‌ எவையும்‌ தன்மேல்‌ 
திண்டப்பெறாமல்‌ பரிசுத்தனாயிருப்பவன்‌ எவன்‌ சிறிது 
கோபித்துக்‌ கடைக்கண்ணோக்கஞ்‌ செய்கையில்‌ ஸமுஜ்‌ 
சம்‌ முதலைகளும்‌ திமிங்கலங்களுங்‌ கலங்கப்பெற்று 


1 இஜஸ்ஸ-ு - ப்ரவ்ருசஇஸாமர்த்யம்‌. ௮தாவது-முயந்சியின்‌ 
திறமை. ஸ்ஹஸ்ஸ-ு - வேகம்‌. பலம்‌ - தாரணஸாமர்த்யம்‌ -. தரிக்‌ 


கர்‌ திறமை. 
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வழி கொடுத்ததோ, எவன்‌ தன்புகழ்‌ கிரம்புவத.ற்காக 
ஸமுத்ாத்தில்‌ அணைகட்டினனோ, எவன்‌ லங்கையை 
கீறுசெய்தானோ, எவனுடைய பாணங்களால்‌ அடி. 
யுண்டு ராவணனுடைய தலைகள்‌ பூமியில்விமும்தனவோ, 
அப்படிப்பட்ட பரம புருஷன்‌ நீயேயென்று தெரிம்‌து 
கொண்டேன்‌. 


ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்லுகிறுர்‌:--ஜ்ஞானசக் தயா தி குணங்‌ 
கள்‌ மிறைம்த மஹானுபரவனும்‌ தன்னைப்‌ பற்றினவர்க 
ஜாக்‌ கைவிடாது காக்கும்தன்மையனும்‌ தேவகியின்‌ 
புதல்வனும்‌ சாரமரைக்கண்ணனுமாகிய ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ 
இங்ஙனம்‌ அறிய . வேண்டியவைகளில்‌ முக்யனாகிய 
தன்னை உள்ளபடி. அறிக்த ருக்ஷராஜனாகிய ஜரம்ப 
வாளை மங்களமான  தன்ஹஸ்தத்தினால்‌ தடவிக்‌ 
கொடுத்து மிகுக்த மன இரக்கத்துடன்‌ தன்பக்தனாயெ 
அவனைக்‌ குறித்து மேக கர்ஜனம்போல்‌ கம்பீரமான 
குரஅடன்‌ மொழிக்தான்‌: 
ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ சொல்லுஇறுன்‌:-ருக்ஷர£ஜனே ர்‌ 
சான்‌ மணிக்காக இக்தக்குஹைக்கு வந்தேன்‌. எனக்கு, 
இக்த மணிகிமித்தமாக வீணபவாதம்‌ நேர்ம்‌ திருக்கின்‌ 
றது: கான்‌ இக்த மணியைக்‌ கொண்டு அதைப்‌ போக்க 
விரும்புகிறேன்‌: 
ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்லுகருர்‌- பகவானால்‌ இங்கனம்‌. 
மொழியப்பெற்ற அர்த ஜாம்பவரன்‌ ஜாம்பவ தியென்‌ 
னும்‌ தன்புதல்வியை அம்த மணியுடன்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்ண 
னுக்கு உபஹாரமாகக்‌ கொடுத்தான்‌. பக்தவத்ஸலனாயெ: 
ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ சன்யாரத்னத்‌இனாலும்‌ ரத்னங்ரேஷ்ட 
மான ஸ்யமம்த கமணியா அம்‌ மற்றும்‌ பல மேலரன* 
சத்னங்களாலும்‌ பூஜிக்கப்பட்டு அர்த ஜாம்பவானுக்கு 
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மீளவும்‌ இக்க ஸம்ஸாரச்திற்குக்‌ திரும்பிவருத 
லின்றி மஹாகக்தச்சை அனுபவிக்கையாகிற மேலான 
மேோக்ஷத்தைக்‌ கொடுத்தான்‌. பட்டணத்து ஜனங்கள்‌ 
குஹையின்‌ தீவாசத்தில்‌ பன்ணிரண்டு தினங்கள்‌ எதிர்‌ 
பார்ததும்‌ ஸ்ரீக்றுஷணன்‌ திரும்பிவரக்‌ கரணாமல்‌ வரும்‌ 
இப்‌ பட்டணம்‌ போய்ச்‌ சேர்ம்தார்கள்‌. தேவகியும்‌ ருக்‌ 

மிணியும்‌ வஸுதேவனும்‌ நண்பர்களும்‌ பக்துக்களும்‌ 
குஹைக்குள்‌ ,நூழைக்த ஸ்ரீக்ருஷ்ணான்‌ வெளிப்படவில்லை 
யென்பதைக்‌ கேட்டுச்‌ சோடித்தார்கள்‌. அங்ஙனம்‌ துக்‌ 
இத்திருக்கன்ற தீவாரகையிலுள்ளவர்கள்‌ அனைவரும்‌ 
ஸத்ராஜிதனைச்‌ சபித்துக்கொண்டு ஸ்ரீக்ருஷ்ணனைப்‌ 
பெறுதற்காக மஹாமாயையென்னும்‌ துர்க்கையைப்‌ 
பணிக்தார்கள்‌. அவர்கள்‌ அர்க்கரதேவியைப்‌ பணிக்து 
“நிங்கள்‌ க்ரத்தில்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்ணனைக்‌ காண்பீர்கள்‌? 
என்ன ஆசீர்வாதங்கள்‌ செய்யப்‌ பெற்றிருக்கையில்‌, ஸ்ரீ 
க்ருஷ்ணன்‌ மணியைக்கொண்டு வருகையாறெ தன்ப்ர 
யோஜனம்‌ கைகூடப்பெற்று ஜாம்பவதியென்னும்‌ பார்‌ 
யையுடன்‌ அவர்களை மனக்களிப்பு ஐச்செய்‌ தகொண்டு 
வக்து தோன்றினான்‌. உலகத்தில்‌ பந்துக்கள்‌ மரணம்‌ 
அடைந்தவன்‌ மீண்டு பிழைத்து வரப்பெறுவ அபோல, 
ஸ்ீக்ருஷ்ணன்‌ பார்யையுடன்‌ கூடிக்‌ கழுத்தில்‌ மணியை 
அணிக்து வக சேரக்கண்ட தவரரகையிலுள்ளவர்‌ 
கள்‌ அனைவரும்‌ மஹேசத்ஸவம்‌ உண்டாகப்‌ பெற்றார்‌ 
கள்‌. மஹானுபரவனாயெ ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ ஸத்ராஜிதனை 
வரவழைத துச்‌ சபையில்‌ ராஜனாய உக்ரஸேனனு 
டைய ஸக்கிதானத்தில்‌ மணி கிடைத்த விதத்தை 
மொழிக்து அவனிடம்‌ அந்த மணியைக்‌ கொடுத்து 
விட்டான்‌. ௮க்த ஸத்ராஜிதனும்‌ மணியை வாங்கிக்‌ 
கொண்டு மிகவம்‌ வெட்கமுற்றுத்‌ தலையை வணக்‌ஓ 


௮/-௫௬.] தசமஸ்கந்தம்‌ 2539 


ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ மணியை வேண்டின தற்குக்‌ கொடாமை 
யும்‌ அவன்மேல்‌ வீண்பழி சுமற்றின துமாயெ தான்‌ 
செய்த பாபத்தினால்‌ பரிதபித்‌ தக்கொண்டே தன்க்ரு 
ஹத்திற்குப்‌ போனான்‌. அவன்‌ அந்தத்‌ தன்பாபத்தையே 
இர்தித்‌துப்‌ பலிஷ்டனா கிய பகவானோடு விரோதம்‌ நேர்ம்‌ 
ததைப்பற்றி வியாகுலமுற்து “என்னுடைய அபரா 
தத்தை எப்படி. போக்கிக்கொள்வேன்‌? ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ 
என்னிடத்தில்‌ எப்படி அருள்புரிவான்‌? என்ன கார்‌ 
பஞ்‌ செய்தால்‌ எனக்கு க்ஷேமம்‌ உண்டாகும்‌? எப்படி. 
செய்தால்‌ ஜனங்கள்‌ என்னைப்‌ பதியா திறாப்பார்கள்‌ ற்‌ 
மேல்வரும்‌ கன்மைதிமைகளைப்பற்றி ஆலோசனையற்ற 
வனும்‌ மந்த புத்தியனும்‌ கேவலம்‌ பணத்தில்‌ பேராசை 
யுற்றவனுமாகயெ என்னைச்‌ சுடவேண்டும்‌. ஸ்த்ரீகளில்‌ 
இறக்த என்‌ புதல்வியையும்‌ இக்த ஸ்யமர்தகரத்க த்தை 
யும்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்ணனுக்குச்‌ கொடுத்து விடுகிறேன்‌. இது 
தான்‌ ஈல்ல உபாயம்‌. இல்லாத பக்ஷத்தில்‌ அக்த ஸ்ரீ 
.கருஷ்ணனுடையமன த்தில்‌ ஸமாதானம்‌ உண்டாகாது” 
என்னு புத்தியில்‌ ஆலோசித்து மிச்சயித்து மங்களஸ்வ 
பாவ முடையவளும்‌ பேரமகியுமாகிய தன்புதல்வியையும்‌ 
ரத்னத்தையும்‌ தானே கொண்டுபோய்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்ண 
னுக்கு ஸமர்ப்பித்தான்‌. பலமன்னவர்களால்‌ வேண்டப்‌ 
பெற்றவணாம்‌ ஒழுக்கம்‌ அழகு மேன்மை முதலிய குணங்‌ 
கள்‌ சிறைச்தவளுமாகய. அர்த ஸத்யபரமையை 

க்ருஷ்ணன்‌ விதிப்படி விவாஹஞ்‌ செய்‌ துகொண்டான்‌- 
அவன்‌ மணியைக்‌ கொடுக்க வர்த ஸத்ராஜிதனைப்‌ 
பார்த்து “மன்னவனே! ஸத்ராஜித! மணியை வாங்கிக்‌ 
கொள்ள மாட்டேன்‌. அது தேவபக்தனாகிய உனக்கே 
இருக்கட்டும்‌. ௮ தனால்‌ வினைறெ தர்ப்பிக்ஷசாம்தி முத 


விய பயன்களெல்லாம்‌ எங்களைச்‌ சேர்ச்‌ தவைகளே (மத்‌ 


2540 ஸ்ரீபாகவதம்‌ [௮-௫௭... 
அம்‌, பிள்ரையில்லாத உனக்கு வரும்‌ பணமெல்லரம்‌ 
எங்களுடையதே) என்னு மொழிம்‌து விட்டரன்‌. ஐம்பஜ்‌ 
தருவது அத்யாயம்‌ முற்றிற்று. 


[ சததன்வன்‌ ஸச்ராஜிதனைக்‌ கொன்ற | 
மணியைக்‌ கொண்டுபோய்‌ அக்ரூரனிடம்‌ | 
| வைத்துப்‌ பயந்தோட ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ | 
| அவனைக்‌ சொடர்ர்‌ து வதிச்தும்‌ அவ | 
--௨௨-ஒ:44 னிடத்தில்‌ மணியைக்‌ காணாமல்‌ அக்ரூர 6 ௩௮-௪௨ 
| னிடம்‌ இருப்பதைக்‌ கண்டுபிடித்து | 
அவனை வசவழைக்து மணியைப்‌ பந்துக்‌ 
| களுக்குக்‌ காட்டி அசை அவனுக்கே | 
| கொடுச்சனுப்ப தல்‌, J 


ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்‌ கிறார்‌ :-- மஹானுபரவனாகிய ஸ்ரீ 
க்ருஷ்ணன்‌ பாண்டவர்களும்‌ கும்தியும்‌ அரக்குமாளிகை 
யில்‌ தஹிக்கப்பட்டரர்களென்று கேள்விப்பட்டு அவர்‌ 
கள்‌ ஸுரங்கவழியால்‌ தப்பித்துக்கொண்டார்களெள்‌ 
கிற உண்மையை அறிக்தவனாயினும்‌ ஒன்அமறியாதவன்‌ 
போல்‌ தங்கள்‌ குலத்தில்‌ ஏற்பட்ட வழக்கத் தின்படி 
கடத்தமுயன்னு பலரரமனுடன்‌ குருதேசத்திற்குச்‌ 
சென்றான்‌. அர்த ரரமக்ருஷ்ணர்கள்‌ தங்களோடெொத்த 
மன வருத்தமுடையவர்களாகிய பீஷ்மர்‌ க்ருபர்‌ விது: 
சர்‌ காக்தரரி த்ரோணாசார்யர்‌ இவர்களைக்‌ ட்டி “ஆ! 
என்ன கஷ்டம்‌ கேர்க்தது!” என்று உபசாரவார்‌. ததக 
னால்‌ ஸமாதரனப்படுத்தினர்கள்‌. ராஜனே! 'அப்பெர 
மூது அக்ரூரனும்‌ கருதவர்மனும்‌ “இதுவே ஸமயம்‌” 
என்ன தெரிக்து கொண்டு சததன்வனைப்‌ பார்‌த்து 
மொதழிக்தார்கள்‌. 


௮-டு௪.] தசமஸ்கந்தம்‌ 2541. 


அக்ரூர க்றாதவர்மர்கள்‌ சொல்‌ அதிறார்கள்‌:- நீ. 
இப்பொழுது ஸத்ராஜிதனிடத்‌ தினின்று ஏன்‌ மணி 
யைப்‌ பிடுங்க்கொள்ளலாகாது: இர்த ஸத்ராஜிதன்‌ 
ஈமக்குத்‌ தன்புதல்வியைக்‌ கொடுக்கேறேனென்னு : 
சொல்லி ஈம்மை அனாதரித்து ஸ்ரீக்ருஷ்ண னுக்குக்‌ : 
கொடுத்தானல்லவா? ஆனால்‌ மிழைத்‌ இருக்கும்வசையில்‌ 
மணிமை எப்படி. கொடுப்பானென்றோயோ? அவன்‌ 
தன்ப்ரரதாவை என்‌ பின்‌ செல்லமாட்டான்‌. (ஸிம்ஹம்‌ 
அவன்ப்ராதரவைக்‌ கெொன்றாற்போல்‌ நீ அவனைக்‌: 
கொன்று என்‌ மணியைப்‌ பெறலாகா து!) 


ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்‌ அரறோர்‌:- இங்ஙனம்‌ சததன்வன்‌ 
அக்ரூரக்ருதவர்மர்களால்‌ மதி கலங்கும்படி போதிக்‌. 
கப்பெற்று மிகவும்‌ பாபிஷ்டனும்‌ ஆயுள்‌ கஷீணிக்கப்‌ ' 
பெற்றவனுமாகையால்‌ ம ணியிடத்தில்‌ பேராசை" 
கொண்டு, படுத்‌ துறங்குகன்ற ஸத்ராஜிதனை வதுத்‌ 
தான்‌. ஸ்‌ த்ரீகள்‌ அநாதைகள்‌ போலக்‌ கூக்குரலிட்டுப்‌ : 
புலம்பிக்‌ கொண்டிருக்கையில்‌ பசுக்களை ஹிம்ஸிப்பவன்‌ ' 
பசுவைக்‌ கொல்லுவது போல அவன்‌ ஸத்‌ ராஜி தனைக்‌: 
கொன்னு மணியை எடுத்துச்‌. கொண்டு போனான்‌. அப்‌ 
பொழுது ஸத்யபாமையும்‌ தம்தை மாண்டதைக்‌ கண்டு! 
சோகமு ற்று இடைமிடையில்‌ மூர்ச்சை அடைந்து - 
“அப்ப! அப்ப! ஜயோ கான்‌ பரமானேன்‌' என்று புலம்‌ 
பினாள்‌. அப்பால்‌ அச்த ஸத்யபரமை மரணம்‌ அடைந்த. 
தன்‌ தம்தையை எண்ணெய்க்கடாஹத்தில்‌ வைத்து: 
ஹஸ்தினாபுரத்திற்குச்‌ சென்று அங்கு முன்னமே இச்‌ 
தச்செய்தியை அறிக்தூம்‌ அறியரதவன்போன்‌ திறாக்கிற . 
ஸ்ரீக்ருஷ்ணனுக்குத்‌ தன்‌ தம்தையைச்‌ சததன்வன்‌ 
கொன்ற கதையைச்‌ சொன்னாள்‌. ராஜனே! ஸர்வே ' 


20542 ஸ்ரீபாகவசம்‌ [௮-௫௭. 


ரர்களாகிய ரரமக்றாஷணர்கள்‌ அக்த வருத்தாந்தத 
தைக்‌ கேட்டு மானிடர்களின்‌ கில்மையை அனுஸரித்‌ 
துச்‌ சோகத்தினால்‌ கண்ணுங்‌ கண்ணீருமாகி “ஆர்‌ 
நமக்குப்‌ பெரிய ஆபத்து கேர்க்துதே!' எண்று புலம்பி 
னார்கள்‌. அப்பால்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ ஸத்யபாமையேரடும்‌ 
துமையனேடும்‌ ஹஸ்தினாபுரத்தினின்அ புறப்பட்டு 
தீவாரகைக்கு வக்து சததன்வனைக்‌ கொன்று மணி 
யைப்‌ பறிக்கத்‌ தொடங்கினான்‌. அந்தச்‌ சததன்வ னும்‌ 
மறிக்ருஷணனுடைய முயற்சியைக்‌ கேள்விப்பட்டுப்‌ 
பயம்‌.து ப்ரணன்களைப்‌ பாதுகாத்துக்கொள்ள விரும்பி 
க்ருதவர்மனைத்‌ தனக்கு ஸஹாயமாயிருக்கும்படி. வேண்‌ 
னான்‌. அவன்‌ சததன்வனைக்‌ குறித்து மொழிந்தான்‌. 
க்ருதவர்மன்‌ சொல்னுறொன்‌:- ஜகதிய்வரர்களர 
இய சாமக்ருஷ்ணர்களுக்கு கரன்‌ ப்ரதிகூலஞ்‌ செய்ய 
மாட்டேன்‌. எவன்‌ தரன்‌ அவர்களுக்கு ௮பசாதஞ்‌ 
செய்து க்ஷேமம்‌ பெறுவான்‌? கம்ஸன்‌ இத்த ஸ்ரிக்ருஷ்‌ 
ணணிடத்தில்‌ தவேஷத்தினாலல்லவோ தானும்‌ தன்‌ 
னைச்‌ சேர்க்தவர்களுமாகச்‌ சேர்க்து ராஜ்யஸம்பத்தை 
யும்‌ ப்ரணன்களையும்‌ இழர்தான்‌? ஜசசஸக்தன்‌ இவனை 
அதிர்தீதுப்‌ பதினேழுதடவைகள்‌ யுத்தத்தில்‌ தோல்வி 
அடைந்து சரீரமாதரமே மிகப்பெற்றுப்‌ பேரனானல்ல 
வா? (ஆகையால்‌ அக்த ஸ்ரீக்ருஷ்ணனுக்கு விரோதமாக 
உனக்கு ஸஹாயஞ்‌ செய்யமாட்டேன்‌.) 
ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்‌ அறோர்‌:- இங்கனம்‌ க்ருதவர்மனால்‌ 
இரஸ்கரிக்கப்பட்ட சததன்வன்‌ அக்ரூரனைத்‌ தனக்கு 
ஸஹாயமாயிருக்கும்படி வேண்டினான்‌. அவனும்‌ ௪த 
_தன்வனைப்‌ பார்த்து இங்கனம்‌ மொழிக்தான்‌. 


௮-௫௭.] சசமஸ்கந்சம்‌ 2543: 


அக்ரூரன்‌ சொல்லுகிமுன்‌:-- ஜகதிங்வரர்களான) 
ராமக்ருஷ்ணர்களின்‌ பலத்தை அறிர்தவன்‌ எவன்தான்‌ 
அவர்களொடு வி ரிரோ தித் துக்‌ கொள்வான்‌? அவன்‌ பிறவி” 
முதலிய விகாரங்கள்‌ ற்றவன்‌. அவன்‌ விளையாட்டி.ற்காக, 
இச்த ப்ரபஞ்சத்தையெல்லாம்‌ படைப்பதும்‌ காப்ப தும்‌. 
அழிப்ப துமரயிருக்கின்றான்‌. ஜனங்கள்‌ அவனுடைய 
மரதன்‌ மேோஹித்து அவனுடைய ஜசுத்ஸ்ருஷ்டி. 
முதலிய லீலையை அறிறெ தில்லை. இவன்‌ ஏழுவய துள்ள 
பாலனாயிருக்கும்‌ பொழுது சிறுவன்‌ மரய்க்குடையைப்‌. 
பிடுங்கிக்‌ கையில்‌ ஏர்திக்கொண்டிருப்ப அதுபோலக்‌: 
கோவர்த்தனபர்வதத்தை இ.ற்றைக்கையினால்‌ பிடுங்க: 
அவலிலையாக ஏர்‌திக்கொண்டிரும்தான்‌. வட்குண்ய 
பூர்ணனும்‌ அமானுஷமான செயல்கை யுடையவனும்‌ 

அளவிடமுடியாத ஸ்வரூப்‌ ஸ்வபாவங்களுடையவ னும்‌ 

ஜகத்காரணனும்‌ ஸ்வரூபத்தினாலும்‌ ஸ்வபாவத்தினா. 
லும்‌ விகாரமற்றவ னும்‌ ஸர்வாம்‌தரா தமா வுமாகிய அறல்‌ 
ஸ்ரீக்ருஷ்ண னுக்கு ஈரம்‌ கமஸ்காரஞ்‌ செய்யவேண்டுமே 
யன்றி மற்றொன்றும்‌ செய்யமுடியாது. 

ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்லுகிறார்‌: -அக்ரூரனாலும்‌ இங்கனம்‌ 
இரஸ்கரிக்கப்பட்ட அர்தச்‌ சததன்வன்‌ ஸ்யமர்தமஹா : 
மணியை அக்ரூரணிடம்‌ வைத்து ஒருதினத்தில்‌ 
நாறு யோஜனை ஆரம்‌ நடக்க வல்ல குதிரையின்மேல்‌ : 
ஏறிக்‌ கொண்டு நூனயோஜனை அாரத்திற்கு அப்புற: 
இலுள்ள தேசம்‌ போய்ச்‌ சேர்க்தான்‌. ராஜனே! அப்‌ 
பொழுஅ ஸ்ரீக்ருஷ்ண ராமர்கள்‌ கருடக்கொடியுடைய 
ரதத்தின்மேல்‌ ஏறிக்கொண்டு மிகுக்த வெகமுடைய 
குதிரைகளால்‌ வழியைக்‌ கடம்து தங்கள்‌ குருவாகிய: 


ஸத்ராஜிதனுக்கு தீரோஹஞ்‌ செய்த சததன்வனைத்‌: 
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'தொடர்ச்து சென்றார்கள்‌. சததன்வன்‌ நாறுயோஜ 
னைக்குமேல்‌ போக முடியாமையால்‌ மிதில்ப்புரியின்‌ 
உபவனத்தில்‌ ஓய்‌ அ விழுக்த தன்‌ குதிரையைத்‌ அறம்‌ து 
,பயக்து பரதங்களாலேயே ஈடம்தோடினான்‌. இங்கனம்‌ 
ஓடுகின்ற அந்தச்‌ சததன்வனை ஸ்ரீக்ருவ்‌ண னும்‌ கோபத்‌ 
தினால்‌ தொடர்ந்தோடினான்‌. கேவலம்‌ பாதங்களால்‌ 
நடந்தோடுகின்ற அவனைத்‌ தானும்‌ பாதங்களால்‌ 
கடம்‌. து தொடர்கின்ற ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ கூரிய அணியுடைய 
சக்ரத்தினால்‌ அவன்‌ தலையை அனத்து அவனுடைய 
அரைத்துணி மேல்‌ அணிகளில்‌ மணியைத்‌ தேடினான்‌. 
அக்ரூரனிடத்தில்‌ மணி இறுக்கிறதென்அ தெரியுமாயி 
னும்‌ பலராமனுடைய வசனத்தை ஏற்றுக்கொண்டு 
அங்ஙனம்‌ அறியரதவன்பேல்‌ தேடினான்‌. ஸ்ரீக்ருஷ்‌ 
ணன்‌ தேடியும்‌ மணி அகப்படாமல்‌ தமையனிடம்‌ 
வம்து 'சததன்வனை விணுக்கு வதித்தோமன்றி அவ 
னிடத்தில்‌ மணி அகப்படவில்லை' என்றான்‌. பலராமனும்‌ 
அதைக்‌ கேட்டுச்‌ “சததன்வன்‌ நிச்சயமாய்‌ மணியை 
வேறொரு புருஷஆனிடத்தில்‌ வைத்திருக்கிறான்‌. ஆகை 
யால்‌ பட்டண த்திற்குச்‌ சென்று அதைத்‌ தேடுவரயாக. 
கரன்‌ எனக்கு மிகவும்‌ கண்பனாகிய வைதேஹராஜனைப்‌ 
பார்க்க விரும்புகிறேன்‌' என்று மொழிக்‌ து, ராஜனே! 
மிதிலைக்குச்‌ சென்றான்‌. மிதிலைக்கு காதனாகிய வைதே 
ஹன்‌ அச்தப்‌ பலராமனைக்‌ கண்டு விரைவுடன்‌ எழுக்து 
.மனக்களிப்புற்௮ுப்‌ பூஜிக்கத்தகுக்தவனாகிய அப்பல 
ராமனைப்‌ பூஜைக்குரிய வஸ்துக்களால்‌ விதிப்படி. பூஜித்‌ 
தான்‌. ட்ரபுவாகிய பலராமன்‌ மிதிலையில்‌ சில வர்ஷங்கள்‌ 
வஸித்திருக்தான்‌. அப்பொழுது த்ருதராஷ்ட்ரனுடைய 
பின்னளையாகிய துர்யேரதனன்‌ மிதிலைக்கு வம்து மஹானு 
பாவனாஃய ஜனக மன்னவனால்‌ வெகுமதிக்கப்பெற்றுப்‌ 
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பலராமனிடத்தில்‌ கதாயுத்தத்தை அப்யஸிததான்‌. 
ஸமர்த்தனாயெ ஸ்ரீக்றுஷ்ணன்‌ த்வரரகைக்ஞாச்‌ சென்ற 
அன்பிற்டெமான பாரர்யையாகய ஸத்யபாமைக்கு ப்ரி 
யஞ்‌ செய்ய விரும்பிச்‌ சததன்வனைக்‌ கொன்றதையும்‌ 
தேடிப்பார்த்தும்‌ அவனிடத்தில்‌ மணி அகப்படாத 
தையும்‌ அவளுக்குச்‌ சொன்னான்‌. அப்பால்‌ அரம்தப்‌ பக 
வான்‌ ஈண்பர்களோடு கூடிச்‌ சததன்வனால்‌ வதிக்கப்‌ 
பட்ட பர்துவாயெ (மாமனாராயெ) ஸத்ராஜிதனுக்குப்‌ 
பரலோகத்து ஈன்மைக்கு ஹேதுவரகச்‌ செய்யவேண்‌ 
ய கார்யங்களை யெல்லாம்‌ செய்வித்தான்‌. அ.க்ரூர 
னும்‌ க்ருதவர்மனும்‌ சததன்வனுடைய வதததைக்‌ 
கேள்விப்பட்டுச்‌ சததன்வனை மணியைப்‌ பறிக்கும்படி 
தூண்டினவர்களாகையரல்‌ ஈமக்கா என்ன வருமோ 
வென்று பயந்து த்வாரகையினின்்‌ன புறப்பட்டுப்‌ 
போனார்கள்‌. 'அக்நேரன்‌ வெளிப்பட்டுப்‌ போகையில்‌ 
த்வாரகையிலுள்ள ஜனங்களுக்குச்‌ சரீரவியா திகணாம்‌ 
.மனோவியாதிகளுமாகிய ஆத்யாத்மிக தாபங்களும்‌ ஆதி 
தைவிக ஆதிபெள இக தாபங்களும்‌ அடிக்கடி உண்‌ 
டாய்க்‌ கெொண்டிருக்தன. ஆகையால்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ 
அக்ரூரனை வரவழைத்தான்‌” என்று சில ரிஷிகள்‌ 
சொல்லு௫ிரமுர்கள்‌. அவர்கள்‌ முன்பு சொல்லப்பட்ட 
ஸ்ரீக்ருஷ்ண னுடைய மஹிமையை மறம்தார்கள்‌ 
போலும்‌. அச்த ஸ்ரீக்றுஷ்ணனை மனத்தில்‌ த்யானஞ்‌ 
செய்கிற மூணிவர்சுள்‌ எங்கு வஸிக்கன்றார்களோ,; அவ்‌ 
விடத்தில்‌ எவ்வகைக்‌ கெடுதிகளும்‌ உண்டாகிற தில்லை 
பரயின்‌, அம்முணிவர்களுக்கும்‌ ஆதாரனாயெ ஸ்ரீக்ருஷ்‌. 
ணன்‌ நேரே வஸித்திருக்குமிடத்தில்‌ ஜனங்களுக்கு 
ஆத்யாத்மிகம்‌ முதலிய தாபங்கள்‌ உண்டாயினவென்‌ 
பது எங்ஙனம்‌ பெருக்‌ தம்‌? “முன்பு காசிதேசத்தில்‌ 
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பர்ஜன்யன்‌ மழை பெய்யா திருக்கையில்‌ அக்தத்‌ 
தேசாதிபதியான மன்னவன்‌ அவ்விடம்‌ வரத மவபல்‌ 
கனுக்குக்சாச்தினணியென்னும்‌ தன்புதல்வியைக்‌ கொடுத 
தான்‌. அப்பால்‌ அத்கேசத்தில்‌ பர்ஜன்யன்‌ மழை;பெய்‌ 
தான்‌. அவனுடைய மிள்ளையாயெ அக்ரூரன்‌ அவனோ. 
டொத்த மஹிமையுடையவன்‌. அவன்‌ எங்கெங்கு. 
வாஸஞ்செய்கிறானோ அவ்வவ்விடங்களில்‌ மழை பெய்‌: 
* இன்றது. அங்கு வியரதிகளாவ து அகரலமரணங்கள௪ 
வது உண்டாகிறதில்லை என்னு பெரியோர்கள்‌ மெரழிவ: 
தைக்‌ கேட்டு ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ அக்ரூரனை வரவழைச்‌ 
தானென்று சிலர்‌ சொல்றுகிருர்கள்‌. இது வாஸ்தவமே.. 
ஆயினும்‌ அக்ரூரன்‌ இருப்பது மாத்ரமே மழை பெய்வ 
தற்கும்‌ கெடுதிகள்‌ உண்டாகரமைக்கும்‌ கரரணமன்று... 
மணி இருப்பதும்‌ அதற்குக்‌ கரரணமரகவேண்டும்‌.. 
இங்கனம்‌ அக்ரூரன்‌ தேசாக்தரம்‌ போயிருக்கையில்‌, 
ஸ்ரீக்ருஷ்ணான்‌ தூதர்களை அனுப்பி அவனை வரவழைத்‌ 
அப்‌ பூஜித்து யோகக்்ஷேமங்களை விசாரித்து மனத்‌ 
இற்னிய கதைகளைச்‌ சொல்லி அறிஞர்களின்‌ மனக்‌ 
கருததையும்‌ அறிக்தவனாகையால்‌ புன்னகை செய்து 
கொண்டு இங்கனம்‌ மொழிக்தான்‌. 


ஸ்ரீக்றாுஷ்ணன்‌ சொல்‌ அகிறான்‌:-தானபதி! ௪ததன்‌ 
வன்‌ செல்வப்பெருக்குடைய ஸ்யமக்தக மணியை உன்‌ 
னிடத்தில்‌ வைத்தான்‌. அது இப்பொழுது உன்னிடத்‌ 
இல்‌ இருக்கின்றது. இது எனக்கு முன்னமே தெரியும்‌. 
ஸதீரரஜிதனுக்குப்‌ பிள்ளை இல்லையாகையரல்‌ அவனு 
டைய பெண்வயிற்றில்‌ பிறக்த பேரன்மார்கள்‌ அவ 
அக்கு என்ளுஞ்‌ ஜலமும்‌ பிண்டமும்‌ கொடுத்துக்‌ கட 
னைத்‌ நிர்த்து மிகுக்த பணத்தை யெல்லரம்‌ எடுத்துச்‌ 
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கொள்ளவேண்டியவர்கள்‌. ஆயினும்‌ அர்த மணி உன்‌ 
னிடத்திலேயே இருக்கட்டும்‌. அது மற்றவர்களால்‌ 
தரிக்கமுடியாது. நீ ஈல்லொழுக்கமுடையவனாகையால்‌ 
உன்னிடத்தில்‌ கான்‌ இருக்கவேண்டும்‌. அனால்‌ தமைய 
னாகிய பலராமன்‌ மணியை கான்‌ ஐளித்துவிட்டே 
னென்று நினைக்கிறான்‌. சரன்‌ எவ்வளவு செரல்லினும்‌ 
மணிவிஷயத்‌ தில்‌ என்னை ஈன்றாக ஈம்பமாட்டேனென்‌ 
கிறான்‌. மஹாபரகனே! ஆகையால்‌ உன்னிடத்திவிறாக்‌ 
கின்ற மணியைக்‌ காட்டிப்‌ பக்துக்களுக்கு என்னிடத்தி 
அள்ள ஸக்தேஹம்‌ கெளியும்படி, செய்வாயாக. இப்‌ 
பொழுது உனக்கு ஸ்வர்ணமயமரன வே திகளுடன்‌ 
கூடினயாகங்கள்‌ பலவும்‌ ஓயரமல்‌ கடக்கின்றன வல்‌: 
லவா 7 (அது மணியின்‌ மஹிமையே. ஆகையால்‌ என்‌ 
னிடத்தில்‌ மணி இல்லையென்று சொல்லாமல்‌ அதை 


எடுத்‌ துக்‌ காண்பிப்பாய ரக.) 


ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்‌ அரறோர்‌ :-— இங்கனம்‌ ஈல்வார்‌த்தை 
களால்‌ மனது தில்‌ உறு ததும்படி. உரைக்கப்பட்ட ௮க்ரூ, 
ரன்‌ வஸ்தரத் தில்‌ மழைக்கப்பட்டிருப்ப தும்‌ ஸுர்யனோ. 
டொத்த இனியுடையதுமாகிய ஸ்யமகச்தகமணியை 
எடுத்து ஸ்ீக்ருஷ்ணணிடம்‌ கொடுத்தான்‌. ப்ரபுவாகிய 
ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ அர்த ஸ்யமர்தகமணியை வங்கப்‌ 
பச்துக்களுக்குக்‌ காட்டித்தன்மேல்‌ வந்த பதியைப்‌ 
பேரக்கித்தன்‌ கையால்‌ மீளவும்‌ அந்த மணியை அக்ரூ 
சனுக்குத்‌ இருப்பிக்கொடுக்துவிட்டான்‌. இச்த ஸ்ய 
மந்தகமணியின்‌ உபாக்யானம்‌ 'ஹாட்குண்யபூர்ண னும்‌ 
ஸச்வேற்வரனுமாகிய ஸ்ரீமஹாவிஷ்ணுவின்‌ வீரச்‌ 
செயலை உட்கொண்டிருக்கின்‌ றது. (அவனுடைய 
மஹிமை இதில்‌ ஈன்கு வெளியாகின்ற த). இது; 

றி 
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செரல்லுகிறவர்கள்‌ கேட்றெவர்கள்‌ கினைக்கிறவர்கள்‌ 
ஆய இம்மூவர்களுடைய பாபத்தையும்‌ போக்கும்‌ ; 
ஸமஸ்தமங்களங்களையும்‌ விரைக்கும்‌, இத்தகைய இக்த 
உபாக்யானத்தைக்‌ கேட்றெவன்‌ சொல்லுகிறவன்‌ 
நினைக்கறவன்‌ ஆகியமூவரும்‌ அப௫ர்த்தியையும்‌ பாபக்‌ 
தையும்‌ போக்கி மோகத்திற்கு ஹே.துவான சாம்தி 
யைப்‌ பெறுவார்கள்‌. ஜம்பத்தேழாவது அத்யாயம்‌ 
முற்றிற்று. 


ள்‌ | ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ காளிந்தி முதலிய ஐந்து 


பேர்களை மணம்‌ புரிதல்‌. } ்‌ 


ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்லுகிறுர்‌:--இறுகால்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ 
(பாண்டவர்கள்‌ அரக்குமாளிகையில்‌ தஹிக்கப்பட்டார்‌ 
களென்றன கேள்விப்பட்டிறாம்‌ தும்‌ தீருபதனுடைய க்ரு 
ஹத்தில்‌ எல்லோர்க்கும்‌ தென்பட்டார்களாகையால்‌ 
அ. பொய்யென்னும்‌ அவர்கள்‌ க்ஷேமமாயிருக்கிறார்க 
ளென்றும்‌ தெரிக்து கொண்டு) அப்பாண்டவர்களைப்‌ 
பார்ப்பதற்காக ஸாத்யூ முதலிய யாதவர்களால்‌ 
சூழப்பட்டு இச்த்ரப்ரஸ்தத்திற்குப்‌ போனான்‌. ப்ருதை 


யென்றெ குந்தியின்‌ பிள்ளைகளும்‌ விரர்களுகளுமாகிய .: 


அப்பாண்டவர்கள்‌ ஸர்வேங்வர னும்‌ போகமேசக்ஷங்க 
லாக்‌ கொடுப்பவ னுமசகிய ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ வரக்கண்டு 
இர்த்ரியங்கள்போய்வர்த முக்யப்ராணனை எதிர்‌ 
கொள்வ அபெல எல்லோரும்‌ எழுக்து அவனை எதிர்‌ 
கொண்டார்கள்‌. அம்தப்‌ பாண்டவர்கள்‌ ப்ரீதஇியுடன்‌ 
அர்த ஸ்ரீக்றுஷ்ணனை ஆலிங்களஞ்‌ செய்து அவனு 
டைய அங்கத்தின்‌ ஸ்பர்‌சத்தினால்‌ பாபங்களெல்லரம்‌ 
தொல்ையப்பெற்று அனுராகம்‌ கிழைக்த புன்னகை 
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யோடு கூடின அவன்‌ முகத்தைக்‌ கண்டு ஸச்தேரஷம்‌ 
அடைக்தார்கள்‌. ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ யுதிஷ்டிானுக்கும்‌ பீம 
அக்கம்‌ பரதவம்‌ தனன செய்து அர்ஜுனனை அலிங்க 
னஞ்‌ செய்து ககுலலஹதேவர்களால்‌ வற்தனஞ்‌ செய்‌ 
யப்பெற்றுச்‌ சிறக்த ஆஸனத்தில்‌ உட்கார்ர் திருக்கை 
யில்‌ புதிதாக மணம்புரிச்தவணாம்‌ நிர்தைக்கடமாகரத 
வளுமாகிய தரெளபதி சிறிது வெட்கத்‌ துடன்‌ மெல்ல 
மெல்ல வம்து ஸ்ரீக்ருஷ்ணனுக்கு வக்தனஞ்‌ செய்தாள்‌. 
அங்ஙனமே ஸாத்யஇயும்‌ பார்த்தர்களால்‌ வெகுமதித்து 
வக்தனஞ்செய்யப்பெற்று ஆஸனத்தில்‌ உட்கரர்க்தான்‌. 
கூட வக்க மற்ற யாதவர்களும்‌ அங்ஙனமே பார்த்தாக 
ளால்‌ பூஜிக்கப்பட்டு. ஸ்ரீக்ருஷ்ணனைச்‌ சற்றி உட்கார்ச்‌ 
தார்கள்‌. ஸ்ரீக்றுஷணன்‌ ப்ருதையிடன்‌ சென்று வரத 
னன்‌ செய்து ஸ்னேஹத்தின்‌ மிகுதியால்‌ கண்ணுங்‌ 
கண்ணீருமாயிருக்கின்‌ ற அவளால்‌ ஆவலிங்கனஞ்‌ 
செய்து பச்‌. துக்களின்‌ கேஷேமமும்‌ நன்கு விசாரிக்கப்‌ 
பெற்றுத்‌ தம்தையின்‌ உடன்பிறச்‌ தவணாம்‌ மாட்டுப்பெண்‌ 
ணோடு கூடியவனணாமாயெ அவளைத்‌ தானும்‌ க்ஷேமம்‌ 
விசாரித்தான்‌. அந்த ப்ருதை ப்ரேமத்தின்‌ மிகுதியால்‌ 
கழுதமழுத்‌துக்‌ கண்டம்‌ தடைபடப்பெற்று நீர்‌ சிறைந்த 
கண்களுடன்‌ தனக்கு ரேர்ர்த பலவகைவருத் தங்களை 
யும்‌ நினைத்துக்கொண்டு தன்கரட்டு மாதீரத்தினால்‌ 
வருத்தங்களையெல்லரச்‌ தீர்க்கவல்லனாகிய அர்த ஸ்ரீ 
க்ருஷ்ணனைப்‌ பார்த்து மொழிந்தான்‌. 


ப்ருதை சொல்‌ ஆகிறாள்‌: ஸ்ீக்ருஷ்ணா! நீ பச்‌ துக்க 
ளாகிய எங்களை நினைத்து எப்பொழுது எஏன்ப்ராதாவா 
கிய அக்ரூரனை எங்களிடம்‌ அனுப்பினையே,. அப்பொ 
முதே எங்களுக்கு க்ஷேமம்‌ உண்டரமிற்று. அப்பெச 
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முதே நரங்கள்‌ உன்னால்‌ காதனுடையவர்களரகச்‌ செய்‌ 
யப்பட்டோம்‌. ஐகத்திற்கெல்லாம்‌ நண்பனும்‌ அந்த 
ரரத்மாவுமாகிய உனக்குத்‌ தன்னுடையவனென்னும்‌ 
மிறனென்னும்‌ பேதபுத்தி கிடையாத: ஆயினும்‌ 

உன்னை நினைக்கின்ற உன்பக்தர்களுடையஹ்றாதய த்தில்‌ 
இருக்து கொண்டு ஸர்வகாலமும்‌ அவர்களுடைய 
வருத்தங்களைப்‌ போக்குகின்றனை. 


யுதிஷ்டிரன்‌ சொல்கிறான்‌ ஜக; இச! நாங்கள்‌ 
என்ன புண்யஞ்‌ செய்‌ தாமோ? எனக்குத்‌ தெரிய வில்ல, 
ஏனென்றால்‌; யோகேங்வரர்களுக்குங்கூடக்‌ காணமுடி 
யாத நீ சப்தாதிவிஷயங்களில்‌ ஆழ்ம்‌ த கெடுமன முடைய 
எங்களுக்குப்‌ புலப்பட்டனையல்லவா? 


ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்லுகிறார்‌: _-ரீக்ருஷ்ணன்‌ இங்ஙனம்‌ 
மொஜழிகின்ற யு. திஷ்டிரமன்னவனால்‌ வேண்டப்பெற்று 
(மிகவும்‌ அழகிய தான தன்னுருவத்தினால்‌) இந்த்ர 
ம்ரஸ்தத்திலுள்ளவர்களின்‌ கேத்ரங்கணுக்கு மஹாமம்‌ 
தத்தை விலைத்‌ துக்கொண்டு மழைக்காலம்‌ கான்று 
மாதங்களும்‌ ஸுகமாக அவ்விடத்தில்‌ வஸித்திரும்‌ 
தான்‌. அப்பொழுது ஒருகால்‌ சத்ருவீரர்களை அழிக்கும்‌ 
தன்மையுள்ள அர்ஜுனன்‌ வரனரத்வஜமுடைய ரதத 
தில்‌ ஏறிக்கொண்டு கரண்டீவமென்னும்‌ தனுஸ்ஸை 
யும்‌ ௮அக்ஷயமான பரணங்கள்‌ அமைந்த அம்பறாத்‌ 
காணிகளையும்‌ எடுத்துக்கொண்டு கவசம்‌ பூண்டு ஸ்ரீ 
க்ருஷ்ணனுடன்‌ கூடி விளையாட விரும்பி ஸர்ப்பங்‌ 
களும்‌ யானைகளும்‌ அஷ்ட ஜம்‌ அுக்களும்‌ ம்ருகங்களும்‌ 
கிறைக்து ஜனஸஞ்சாரமத்ததுமாகிய வனத்திற்குள்‌ 
முழைக்தான்‌. அ௮வ்வர்ஜுனன்‌ அங்குக்‌ கூருள்ள 
பாணங்களால்‌ புலிகளையும்‌ பன்‌ நிகளையும்‌ இடாக்களையும்‌ 
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சரபம்‌ கவயம்‌ கட்கம்‌ என்னும்‌ ம்ருகங்களையும்‌ ஸாதா 
ரணமான மரன்களையும்‌ முயல்களையும்‌ முள்ளம்பன்றி 
களையும்‌ அடித்தான்‌. அப்பொழுது பர்வம்‌ நேர்க்‌ திறாம்‌ 
தமையால்‌ அக்காலத்தில்‌ செய்ய வேண்டிய வைதிகச்‌ 
செயலை நிறைவேற்றும்பொருட்டு அவற்றில்‌ பரிசுத்த 
மான ம்ருகங்களையும்‌ ராஜனாயெ யுதிஷ்டிரனிடம்‌ பணி 
யானர்கள்‌ கொண்டுபோய்ச்‌ சேர்த்தார்கள்‌. அப்பால்‌ 
பசிதாஹ்ங்களால்‌ இனைப்புற்ற அர்ஜுனன்‌ யமுனாகதிக்‌ 
குச்‌ சென்றான்‌. மஹாரதிகர்களான க்ருஷ்ணார்‌ஐஈனர்‌ 
களிருவரும்‌ அங்கு ஸ்னானஞ்‌ செய்‌ து மிர்மலமான அர்த 
யமுனையின்‌ ஜலத்தைப்‌ பருகி அவ்விடத்தில்‌ உலாவிக்‌ 
கொண்டி ருப்பவளும்‌ ௮ழகய கண்களுடையவளுமாகிய 
இரு கன்னிகையைக்‌ கண்டார்கள்‌. அர்ஜுனன்‌ தன்‌ 
ஸ்னேஹிதனாயெ ஸ்ரீக்ருஷ்ணனால்‌ அனுப்பப்பட்டுச்‌ 
சிறந்த கிதம்பமுடையவளும்‌ அழகிய பற்கணாும்‌' அழ 
கிய முகமும்‌ அமைக்‌ து மடமர்தையர்களில்‌ இறக்தவளு 
மாகிய அம்தக்‌ கன்னிகையிடம்‌ சென்று வினவினான்‌. 


அர்ஜுனன்‌ செரல்லுகிறான்‌?- பெண்ணே! நீ யாவன்‌? 
யரருடையவள்‌ சி அழகிய இடையின்‌ பின்புற முடைய 
வளே! நீ எங்கும்‌ து இவ்விடம்‌ வம்தனை? நீ இவ்விடத 
தில்‌ என்ன செய்ய விரும்புகின்றனை? பெண்ணே! நல்லி 
யற்கையுடையவனே! கணவனை விரும்பும்‌ கன்னிகை 
போல எனக்குத்‌ தோற்றுகன்‌ நனை. இதை எனக்குச்‌ 
சொல்வாயாக. பு 
கரஸிச்தி சொல்லுகிறாள்‌ :--கரன்‌ தேவதைகளில்‌ 
சேர்ம்த ஸ.ர்யனுடைய புதல்வி, கரன்‌ வரிச்கசசகுக்ச 
வனும்‌ வரங்களைக்கொடுப்பவ னஅுமாகிய ஸ்ரீமஹாவிஷ்ணு 
வைக்‌ கணவனாகப்‌ பெற விரும்பிப்‌ பெரிய தவம்‌ புரிச்‌ 
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திருக்கன்றேன்‌, வீரனே! ஸ்ரீமஹா ல க்ஷமிக்கு வாஸஸ்‌ 
சானமாகிய அம்மஹாவிஷ்ணுவைத்‌ தவிர மற்றவனைப்‌ 
பலியாக வரிக்கமாட்டேன்‌. அமாதர்களுக்கு ஆதார 
னும்‌ போக மேோக்ஷங்களைக்‌ கொடுப்பவனும்‌ ஷாட்‌ 
குண்யபூர்ணனுமாகிய அம்மஹ ரவிஷ்ணு என்விஷயத்‌ 
தில்‌ ஸக்தோவூம்‌ அடைவானாக (எனக்கு அருள்புரி 
வானாக) ஈரன்‌ கரளிர்தியென்னு பெயர்‌ பெற்றவன்‌. எண்‌ 
தர்தை எனக்கு இந்தயமுனாஜலத்தில்‌ வாஸஞ்செய்ய 
க்ருஹத்தை நிர்மித்‌ துக்‌ கொடுத்திருக்கிறுன்‌. கரன்‌ தன்‌ 
பக்தர்களைக்‌ கைவிடாத மஹா னுபாவனாகிய அம்மஹா 
விஷணுவின்‌ காட்சி கிடைக்கும்‌ வரையில்‌ இங்கு வஸித 
திருப்பேன்‌. 


ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்‌ றோர்‌: அதைக்‌ கேட்ட அவ்வர்‌ 
ஜுனனும்‌ ஸரிக்ருஷ்ணணிடம்‌ வக்து அதை அப்படியே 
மொழிப அதை முதலிலேயே அறிக்க அம்மஹானு 
பாவனும்‌ அப்பெண்மணிமை ரதத்தில்‌ ஏற்றிக்கொண்டு 
தர்மபுத்ரனிடம்‌ வக்தான்‌. ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ பாண்டவர்‌ 
களால்‌ வேண்டப்பெற்று விய்வகர்மரவைக்‌ கொண்டு 
மிகவும்‌ அற்புதமாயிருப்பதும்‌ அழகிய துமான ஒருகக 
சத்தைச்‌ செய்வித்தான்‌. பக்துக்களுக்கு ப்ரியஞ்‌ செய்ய 
விரும்பி அவ்விடத்தில்‌ வஸித்‌ துக்கொண்டிறுக்கிற அர்த 
ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ காண்டவமென்னும்‌ அரண்யத்தை அக்‌ 
னிக்குக்‌ கொடுக்கவிரும்பி அர்ஜுனனுக்கு ஸாரதியா 
யிருக்தான்‌. மன்னவனே! அவ்வக்னி கரண்டவவன த 
தினால்‌ த்ருப்தி அடைச்து அர்ஜுன னுக்குத்‌ தனுஸ்‌ 
ஸையும்‌ வெளுத்த குதிரைகளையும்‌ ரதத்தையும்‌ அக்ஷய 
மான அம்புறுத்‌ அணிகளையும்‌ ஆயுதம்‌ பிடித்தவர்கள்‌ 
அனைவராலும்‌ பிள க்கமூடியாத அபேத்யகவச த்தையும்‌ 
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கொடுத்தான்‌. அப்பொழுது அக்ணியிடக்தினின்று 
விடுவிக்கப்பட்ட மயனென்னும்‌ அ௮ஸுரன்‌ தன்‌ ஸ்னே 
ஹிதனாகிய அவ்வர்ஜுனனுக்கு அற்புதமான இரு 
ஸயையை உபஹாரமாகக்‌ கொடுத்தான்‌. துர்யோதனன்‌ 
அச்ச பையில்‌ த ரன்‌ ஜலத்தைத்‌ தரையென்றும்‌ துரையை 
ஜலமென்றும்‌ ப்ரமித்தான்‌. அப்பால்‌ ஸ்ரிக்ருஷ்ணன்‌ 
அர்ஜஃனனால்‌ அனுமதி கொடுக்கப்பெற்று நண்பர்களா 
அம்‌ அனுமேரதனன்‌ செய்யப்பெற்று ஸாத்யகி முத 
லிய யாதவர்களரல்‌ சூழப்பட்டு மிண்டு த்வரரகைக்கு 
வம்தரன்‌. அப்பால்‌ பரமமங்களனாகிய அர்த ஸ்ரீக்ருஷ்‌ 
ணன்‌ ஞாயர்‌ திங்கள்‌ முதலிய க்ரஹங்களின்‌ பலமுடை 
யும்‌ மிகவும்‌ புண்யமான ருஅவும்‌ ௫௯ த்ரம்‌ அமைர்‌ து 
மேன்மையுடையதுமாகிய கல்ல முஹகிர்த்தத்தில்‌ 
தீவாரகையினுள்ள தன்‌ ப்ரஜைகளுக்கு மஹரகச்‌ 
தத்தை விரேத்‌ துக்கொண்டு காளிர்தியை மணம்புரிர்‌ 
தான்‌. விச்கனென்றும்‌ அனுவிக்கனென்றும்‌ பெயரு 
டைய அவச்தி மன்னவர்கள்‌ அர்யேரதனனுக்கு உட்‌ 
பட்டு ஸ்வயம்வரத்தில்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்ணணிடத்தில்‌ மண 
விருப்ப முடைய தன்பகினியைத்‌ தடுத்தார்கள்‌. 
ராஜனே! ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ தனது தம்தையின்‌ உடண்‌ 
பிறச்தவளாகய ராஜாதிதேவியின்‌ புதல்வியும்‌ மிதர 
விச்தை யென்னும்‌ பெயரறாடையவணாமரகிய அப்பெண்‌ 
மணியைப்‌ பல ராஜாக்களும்‌ பார்‌த்துக்கொண்டிருக்‌ 
கையில்‌ பலரத்கரரமாகப்‌ பறித்‌அக்கொண்டு போனான்‌. 

கோஸல தேசத்தில்‌ ஈக்னஜித்தென்‌ னும்‌ பெயருடைய 
மிகவும்‌ தர்மிஷ்டனாகிய ஒரு மன்னவன்‌ இருச்தான்‌. 

அவனுக்கு ஸத்யையென்னும்‌ பெயருடைய ஒருபுதல்வி 
இருர்தான்‌. அவன்‌ மிகும்த ஒளியுடையவள்‌. மன்னவனே 
அவள்‌ கரக்னஜிதியென்றும்‌ வழங்கி வர்தரள்‌. (அம்‌ 
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மன்னவன்‌ அப்பெண்மணியை மணம்‌ புரிவ தற்குப்‌ பந்தய 

மாக ஏழு வருஷப்‌ எரு துகளை வெல்லவேண்டுமென்று 
ஏற்படுத்தி யிருக்கரன்‌.) அவை மிகவும்‌ அஷ்டத்தன 
முடையவை. அவை வீர ர்களின்‌ நாற்றத்தையுங்கூடப்‌ 
பொறுக்க மாட்டா; ஓருவரா னும்‌ வெல்ல முடியாதவை; 
கூரான கொம்புடையவை. மன்னவர்கள்‌ அனைவரும்‌ 
அம்த வ்ருஷபங்களே வெல்லாமல்‌ அவளை மணம்புரிய 
முடியாதிருக்தார்கள்‌. யாதவர்களுக்கு ப்ரபுவாயெ ஸ்ரீக்‌ 
ருஷ்ணபகவரன்‌ வ்ருஷபங்களே வென்றவனுக்குத்‌ தரன்‌ 
அப்பெண்மணி கடைப்பாளென்பதைக்‌ கேள்விப்பட்டுப்‌ 
பெரிய ஸைன்ய தீதினால்‌ சூழப்பட்டுக்‌ கேரஸலதேசத்‌ 
தின்‌ முச்யபட்டணமாகிய அமயோரத்யைக்குச்‌ சென்‌ 
றான்‌. கோஸல தேசரதிபதியாயெ அர்த ஈக்னஜித்து 
மன்னவன்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்ணனை எதிர்கொண்டு ஆஸனம்‌ 
அளித்து மேலான பூஜையினால்‌ பூஜித்து அவனால்‌ 
தானும்‌ அபிகக்தனஞ்‌ செய்யப்பெற்று இங்கனம்‌ 
மொழிக்தான்‌. அமமன்னவ னுடைய கன்னிகையாகிய 
ஸத்யையும்‌ தன்மன த்திற்ினிய வரனும்‌ ஸ்ரீமஹால க்ஷ 
மிக்கு சரதனுமரயெ ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ வச்திருப்பதைக்‌ 
கண்டு “இவனே எனக்குக்‌ கணவனாவானாக. நரன்‌ உண்‌ 
மையில்‌ வ்ரதங்களை அனுஷ்டித்‌ திருப்பேனாயின்‌, என்‌ 
விருப்பம்‌ விக்னமின்‌ நி கிறைவேனும்‌ படிக்குக்‌ கடவுள்‌ 
அருள்புரிவானாக” என்ன விருப்பமுற்றிருக்தாள்‌. அம்‌ 
மன்னவன்‌ கன்கு பூஜிக்கப்பட்ட அச்தப்‌ பகவானைக்‌ 


குறித்து இங்கனம்‌ மொழிந்தான்‌. 


மன்னவன்‌ சொல்லுகிறான்‌:-- ஓ கரரராயணனே/ 
கைத்திற்கெல்லாம்‌ காதனே! ஆத்மாகக்தத்‌ இனால்‌ 
கிறைவரளனாயிருக்கன்ற உனக்கு மிகவும்‌ அற்பனாகய 
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கரன்‌ என்ன செய்யப்போகிறேன்‌? சரன்‌ உனக்கு எவ்வித 
ப்ரிய த்தையுஞ்‌ செய்ய வல்லனல்லேன்‌. ஈரண்‌ உனக்குக்‌ 
கிங்கரன்‌. ஆகையால்‌ என்னை ஏவிக்‌ கார்யங்கொள்வா 
யாக. ப்ரஹ்மதேவனும்‌ ௬ுத்ரனும்‌ மற்றுமுள்ள லோக 
பாலர்களும்‌ ஸ்ரீமஹாலக்ஷ்மியும்‌ எவனுடைய பசதார 
விந்தங்களின்‌ பராகத்தைச்‌ சிரத்தினால்‌ தரிக்கன்றார்‌ 
களேர, எவன்‌ தான்‌ ஏற்படுத்தின தர்மமர்யரதைகளை 
அவை அழீியுங்காலத்தில்‌ கரக்கும்‌ பொருட்டு விலையி 
னால்‌ திருவுருவங்களை ஏற்துக்கொள்கிறானோ, அப்படிப்‌ 
பட்ட ஸர்வேள்வ னாகிய நீ என்னால்‌ என்ன பணிவிடை 
கொண்டு ஸச்தேரஷம்‌ அடைவாய்‌? நிறைவாளனாகிய்‌ 
உனக்கு ஒருவராலும்‌ இன்றும்‌ ஆகவேண்டிய து இல்லை 
யாகையால்‌ எதைச்‌ செய்து மான்‌ உனக்கு ஸர்தோ 
க்கை விரைப்பேன்‌? 

ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்‌ அநறோர்‌:-குருகுலத்தைக்‌ களிக்கச்‌ 
செய்யுங்குமாரனே! கோஸல மன்னவன்‌ அளித்த ஆஸ 
னத்தில்‌ வீற்றிருக்கன்ற ஸ்ரீக்ருஷ்ணபகவான்‌ மேககர்‌ 
ஜனம்போல்‌ கம்பீரமான குரலுடன்‌ அம்மன்னவனைச்‌ 
குறித்துப்‌ புன்னகையுடன்‌ இங்ஙனம்‌ மொழிக்தான்‌. 

ஸ்ரீபகவான்‌ சொல்லுகிறான்‌: ராஜனே]! தனக்கு 
ஏற்பட்ட தர்மத்தில்‌ மனலுக்கமுற்றிருக்கன்ற க்ஷத்ரி 
யன்‌ யாசிப்பது நிர்தைக்டெமாயிருக்கும்‌. ஆயினும்‌ 
உன்னுடைய ஸ்னேஹ த்தை விரும்பி உன்கன்னிகையை 
கரன்‌ வேண்டுகிறேன்‌. கரங்கள்‌ பணம்‌ முதலிய பக்த 
யங்கொடுப்பவர்களல்லோம்‌, 

மன்னவன்‌ செசல்லுகிறான்‌:--ஈரதனே! என்‌ கன்ணி 
கைக்கு இனிய வரன்‌ உன்னைக்‌ காட்டிலும்‌ மேற்பட்ட 
வன்‌ எவன்‌ இருக்கின்றான்‌! நீ ஸமஸ்‌ தகுணங்களுக்கும்‌ 
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முக்யமான ஆதாரமாயிருப்பவன்‌. உன்னுடைய மார்‌ 
மில்‌ }ீமஹாலக்ஷமி ஸர்வகாலம்‌ விடாமல்‌ வஸித்துக்‌ 
சொண்டிருக்கமுள்‌. ஆகையால்‌ உன்னைக்காட்டி லும்‌ 
மேற்பட்ட வரன்‌ எவனுமே இல்லை. ஸாத்வண்பேஷ்ட 
னே! நான்‌ என்கன்னிகைக்குத்‌ தகுந்த வரன்‌ கிடைக்க 
வேண்டுமென்று விரும்பி வ.ரர்களாகவரும்‌ மன்னவர்க 
ஸின்‌ வீர்யத்தைப்‌ பரி க்ஷிக்கும்பொருட்டு (இர்த வ்ருஷ்‌ 
பங்களை எவன்‌ வெல்லுகிறானோ அவனே என்புதல்வியை 
மணம்‌ புரியவேண்டுமென்று) ஒரு ஏற்பாடு வைத்துக்‌ 
கொண்டேன்‌. வீரனே/ இரந்த ஏழு வ்ருஷபஎரு துகளும்‌ 
அடக்கப்படா தவை; எவர்க்கும்‌ அணுகமுடியா தவை. 
பலராஜகுமாரர்கள்‌ வக்து இக்த வ்ருஷபங்களால்‌ அங்‌ 
கங்களெல்லாம்‌ முறிக்கப்‌ பெற்றுத்‌ தோல்வியடைம் து 
போனார்கள்‌. எவன்‌ இர்தவ்ருஷபங்களே அடக்கு 
கிறானோ, அவனுக்கே இக்கன்னிகை. ஆகையால்‌ இரத 
வ்ருஷபங்களை நீ அடக்குவாயாயின்‌, நீயே என்புதல்‌ 
விக்கு இஷ்டமான வரன்‌. 


ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்‌ அுறொர்‌:-ஸமர்த்தனாயெ ஸ்ரீக்ருஷ்‌ 
ணன்‌ இங்கனம்‌ அம்மன்னவனுடைய ஏற்பாட்டைக்‌ 
கேட்டு அரையில்‌ உத்தரியத்தை இழுத்துக்‌ கட்டிக்‌ 
கொண்டு தன்னை ஏழுபேர்களாகச்‌ செய்து அர்த ஏழு 
எருதுகளையும்‌ அவலிலையாகவே அடக்‌ னான்‌. ஸ்ரீக்றாஷ்‌ 
ணன்‌ அவற்றின்‌ தந்தங்களை முறித்துப்‌ பலம்‌ ஓடுங்கப்‌ 
பெற்ற அக்த ஏழு வ்ருஷபங்களையும்‌ கயிறுகளால்‌ கட்‌ 
டிச்‌ சிறுவன்‌ மரத்தில்‌ செய்த வ்ருஷபங்களைக்‌ கட்டியி 
முப்பதுபோல இழுத்தான்‌. அப்பால்‌ அக்த மக்னஜித்து 
மன்னவன்‌ மிகவும்ஸக்தேரஷம்‌ அடைக்‌ அ வியப்புற்றுத்‌ 
தன்புதல்வியை ஸ்ரீக்ருஷ்ணனுக்குக்‌ கொடுத்தான்‌. 
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இறமையுள்ள அர்த ஸ்ரீக்ருஷ்ணனும்‌ தனக்குச்‌ தகு.தி 
யரகிய அப்பெண்மணியை விதிப்படி அங்கேரித்தான்‌. 
ராஜபத்னிகள்‌ தங்கள்‌ புதல்விக்கு ஸ்ரீக்றுஷணனைப்‌ 
பதியாகப்‌ பெற்று மிகவும்‌ ஆகக்தம்‌ அடைம்தார்கள்‌. 
அப்பொழுது பெரிய உத்ஸவம்‌ உண்டாயிற்று, சங்கம்‌ 
பேரி ஆனகம்‌ முதலிய வாத்யங்கள்‌ முழங்னெ, தங்க 
ளோடு மற்றும்‌ பல வாத்யங்களும்‌ முழங்னெ, ப்ராஹ்‌ 
மணர்கள்‌ ஓயாமல்‌ ஆசீர்வாதகோஷங்களைச்‌ செய்தார்‌ 
கள்‌, ஆண்களும்‌ பெண்களும்‌ மிகுஇயும்‌ ஸக்தோஷம்‌ 
அடைக்து சிற்த ஆடைகளையும்‌ பூமாலைகளையும்‌ 
அணிம்திரும்தார்கள்‌, சக்னஜித்து மன்னவன்‌ தன்‌ 
புதல்விக்குப்‌ பரிசிலாகப்‌ பதினாயிரம்‌ பசுக்களையும்‌ கழுத 
இல்‌ பொன்ன லங்காரம்‌ அணிக்‌ து இறந்த ஆடைகளை 
௨ டுத்தித்திகழ்கன்‌ றவர்களாம்‌ யெளவனப்பருவமுடைய 
வர்களுமரயெ மூவாயிரம்‌ தரஸிகளையும்‌ ஜன்பதினாயிரம்‌ 
யானைகளையும்‌ யானையைக்காட்டிலும்‌. நூஅமடங்கு 
அதிகமான தங்களையும்‌ ரதத்தைக்காட்டிலம்‌ நூறு 
மடங்கு அதிகமான குதிரைகளையும்‌ குதிரையைக்காட்‌ 
டனும்‌ நூனமடங்கு அதிகமான கரலரட்களையும்‌ 
கொடுத்தான்‌. அந்தக்‌ கோஸல சேசச்தரசன்‌ ஸ்னே 
ஹத்தினால்‌ மனம்‌ உருகப்பெற்றுப்‌ பெரிய ஸைன்யததி 
னால்‌ சூழப்பட்ட தன்புதல்வியும்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்ண னுமாகிய 
தம்பதிகளை ரதத்தில்‌ எற்றி அனுப்பினான்‌.  யரதவர்க 
ளாலும்‌ வ்றாஷப எருதஅகளா அம்‌ முன்பு பலதடவைக 
ளில்‌ வீர்யம்‌ அழியப்பெற்ற பல மன்னவர்களும்‌ 
ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ இங்கனம்‌ சரக்னஜி தியை மணம்புரிக்‌ ஆ 
ஊருக்குப்‌ பேகிமுனென்௮ கேள்விப்பட்டுக்‌ கன்னிகை 
யைக்‌ கொண்டு போகின்ற அர்த ஸ்ரீக்ருஷ்ணனை வஹி 
யில்‌ தடுத்தார்கள்‌, கரண்டீவமென்னும்‌ தனுஸ்ஸை 
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யுடைய அர்ஜுனன்‌ அப்பொழுது தன்$ீபக்‌ துவாகிய 
ஸ்ரீக்றுஷணன்‌ முதலியவர்களுக்கு ப்ரியஞ்செய்ய 
முயன்று பாணங்களை கிரைகிரையாகக்‌ தொடுத்து 
விடுகின்ற அம்மன்னவர்களை, ஸிம்ஹம்‌ அற்ப ம்ருகங்‌ 
காத்‌ துரத்துவதுபோலத்‌ துரத்தினான்‌. மஹானு 
பாவனும்‌ யாதவம்ரேஷ்டனுமாகய ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ 
கோஸலண்‌ பறிசிலாக்‌ கொடுத்த ஸணைனயம்‌ முத 
லியவற்றையெல்லாம்‌ பெற்றுக்கொண்டு தவா. ரகையில்‌ 
சேர்க்து சாக்னஜி இயுடன்‌ கரீடி.க்‌. துக்கொண்டு ஸுகமா 
யிருக்கான்‌. கோஸலதேசத்தரசனுக்குத்‌ தன்தக்தை 
யின்‌ உடன்‌ பிறக்தவளரகய ஸ்ருதூர்‌த்தியிடத்தில்‌ 
பத்ரையென்அ ஒரு புதல்வி பிறக்‌ இருக்தரள்‌. அவரே 
அவளுடைய உடன்‌ பிறக்தவர்களரகிய ஸக்தத்தனன்‌ 
முதலியவர்கள்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்ணனுக்குக்‌ கொடுக்க, அவ 
னும்‌ அவளை மணம்‌ புரிக்தான்‌. மத்ரதேசத்தரச னுக்கு 
லக்ஷமனையென்று ஒருபுதல்வி இருந்தாள்‌. அவள்‌ 
ஸாமுத்ரிகலக்ஷணாங்களெல்லாம்‌ அமைக்தவள்‌. முன்பு 
கருடன்‌ அம்ருதத்தைப்‌ பறித்துக்கொண்டு வக்தாற்‌ 
போல்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ அவளை ஸ்வயம்வம த்தில்‌ பறித்‌ 
அக்கொண்டுவக்தான்‌. ஸ்ரீக்றுஷ்ணனுக்கு இத்தகைய 
மதனும்‌ பலவாயிரம்பார்யைகளும்‌ இருக்தார்கள்‌. அவர்‌ 
கள்‌ கரகரஸ-ுஈ ரைக்‌ கென்று அவனுடைய அச்தப்‌ 
புரத்‌தினின்று ஸ்ரீக்ருஷ்ணனால்‌ கெரண்டுவரப்பட்டவர்‌ 
கள்‌. ஐம்பத்தெட்டாவ அ அத்யாயம்‌ முற்றிற்று. 
௦௪4 ஈரசாஸு5ரவத வ்ருத்தார் தம்‌. ௩௫-௪௨ 
பரீக்ஷித்‌ து மன்னவன்‌ சொல்லுகிறுன்‌:-- எவன்‌ 
உலகத்திலுள்ள ராஜர்களை மெல்லாம்‌ வென்னு அம்‌ 
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த்த ராஜகன்னிகைகளைப்‌ பறித்துக்‌ கொண்டு வம்‌ 
தானோ, அப்படிப்பட்ட ஈரகாஸுரனை ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ 
எப்படி. வதித்தான்‌! சரர்ங்கமென்னும்‌ வில்லைத்‌ தரித்த 
ஸ்ரீக்ருஷ்ண னுடைய பரர்க்ரமத்தை வெளியிடுவ தர யெ 
இர்த ஈரகரஸுரவதத்தை எனக்கு விவரித்துச்‌ சொல்‌ 


வீராக. 


ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்‌ லுஇருர்‌:--௩ரகாஸுரன்‌ வருணணு 
டைய சத்ரத்தையும்‌ (௮ஸாதாரணமான குடையையும்‌) 
இர்தானுடைய மாதாவாயெ அதிதியின்‌ குண்டலங்‌ 
களையும்‌ மேருபர்வதத்திலுள்ள மணிபர்வதமென்றெ 
இர்த்ரனுடைய ஸ்தானவிசேஷத்தையும்‌ பறித்துக்‌ 
கொண்டு போனான்‌. (இர்த்ரன்‌ லோகபாலர்களில்‌ மூச்‌ 
யனாகையால்‌ வருண னுக்கு நேர்ந்த பரிபவ த்தையும்‌ தன்‌ 
னுடையதாகவே நினைத்தான்‌.) :இங்கனம்‌ பெளம 
னென்னும்‌ ஈரகனால்‌ பரிபவிக்கப்படட தேவேக்தான்‌ 
தீவரரகைக்கு வச்து அங்கு ஸத்மபரமையின்‌ க்ருஹத்‌ 
தில்‌ இருக்கின்ற ஸ்ரீக்ருஷ்ணனுக்குப்‌ பெளமன்‌ செய்த 
சேஷ்டையை விண்ணப்பஞ்‌ செய்தான்‌. ஸ்ரீக்ருஷ்ண 
னும்‌ பரர்யையராயெ ஸத்யபாமையுடன்‌ கருடன்மேல்‌ 
ஏறிக்கொண்டு இரிதர்க்கங்களா அம்‌ சஸ்தர தர்க்கங்‌ 
களாலும்‌ ஜல துர்க்கம்‌ அக்னி தர்க்கம்‌ வாயுஅர்க்கம்‌ 
ஆகிய மற்றும்‌ பல தர்க்கங்களா அம்‌ அழையமுடியா 
திருப்ப தும்‌ பயங்கரமாயிருப்பவைகளும்‌ உறுதியுள்ள 
வைகளுமாகிய அனேகமாயிரம்‌ முரபரசங்களரல்‌ மாற்‌ 
புறத்திலும்‌ சூழப்பட்டிருப்பதுமாகிய ப்ராக்ஜ்யோ 
இஷ புரத்‌.இற்குப்‌ போனான்‌. அந்த ஸ்ரீக்ருஷணன்‌ உரி 
அர்க்கங்களை சுதையினாலும்‌ சஸ்‌ தர தர்க்கங்கைப்பா 
ணங்களா லும்‌ பிளம்தான்‌. அக்ணிதர்க்கம்‌ ஜல துர்க்கம்‌ 
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வாயுதுர்க்கம்‌ இவைகனைச்சக்ரத்தினால்‌ அழித்தான்‌. 
முரபாசங்களைக்‌ கத்தியினால்‌ சேதித்தான்‌. மனஉறுதி 
யுடையமுரன்‌ முதலிய வீரர்க ஸின்‌ ஹ்ருதயங்களையும்‌ 
யக்த்ரங்களையும்‌ சங்கரா தத்தினால்‌ பிளர்தான்‌. கதை 
யைத்‌ தரித்திறாக்கன்ற அந்தப்‌ பகவான்‌ பெரிய 
கதையைவிடுத து அப்பட்டணத்தின்‌ கோட்டையைப்‌ 
பிளர்தான்‌. ஜலத்தில்படுத்‌ து உறங்கக்கொண்டிருக்த 
ஜர்தல்யுடைய முரனென்னும்‌ ௮ஸுரன்‌ ப்ரளயகரலத்‌ 
இலுண்டாகும்‌ இடிபோல்‌ பயங்கரமாயிருக்கற பாஞ்ச 
ஜன்யத்தின்‌ த்வனியைக்‌ கேட்டு ஜலத்தினின்று எழும்‌ 
திருக்தான்‌. ப்ரளயகாலத்துஸர்யனோடொத்த ஒளி 
யுடையவனும்‌ பொறுக்க முடியா தவனும்‌ கண்ணெடுத்‌ 
தப்பார்க்க முடியாதவனுமாயெ அந்த முராஸுரன்‌ 
தீரிசூலத்தை ஏந்திக்கொண்டு ஐது முகங்களால்‌ 
மூன்று லோகங்களையும்‌ விழுங்குபவன்போன்று ஸர்ப்‌ 
பம்‌ கருடனை எதிர்ப்பது போலக்‌ 1கருடவா ஹனனாகிய 
ஸ்ரீக்ருஷ்ணனை எதிர்த்து வந்தான்‌. அவ்வஸு*ரன்‌ தீரி 
சூலத்தைப்‌ பலமுள்ளவள வம்‌ சுழற்றிக்‌ கருடன்மேல்‌ 
எறிக்து ஐக்‌ அமுகங்களா லும்‌ ஸிம்ஹகா தஞ்‌ செய்தான்‌. 
பெரிதாயிருக்கன்ற ௮க்த ஸிம்ஹசாதம்‌ பூலோக த்தை 
யும்‌ அக்தரிக்ஷ்லோக த்தையும்‌ அர்த லோகத்திற்கு 
மேலுள்ள ஆகாசத்தையும்‌ ஸமஸ்த திசைகளையும்‌ ப்ரா 
ணிகளின்‌ காதுரக்தரங்களையும்‌ நிறைத்து ப்ரஹ்மாண்‌ 
டம்‌ முழுவதும்‌ கிரம்பி விட்டது. ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ கருடன்‌ 
மேல்‌ வருன்த அர்த தரிசூலத்தைப்‌ பலத்தினால்‌ 
இரண்டு பாணங்களை விடுத து மூன்று துண்டங்களாகச்‌ 
சேதித்தான்‌; அர்த முனையும்‌ முகங்களில்‌ பாணங்க 
ளசல்‌ அடித்தான்‌. அக்த முரனும்‌ கேபமுற்னு ஸ்ரீ 
க்ருஷ்ணன்மேல்‌ கதையை ப்ரயோடித்தான்‌. ஸ்ரீக்ருஷ்‌ 
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ணன்‌ தன்மேல்‌ வருகின்‌ ஐ அம்தக்‌ கதையைத்‌ தன்கதை 
யரல்‌ ஆயிரக்‌ துண்டங்களாகும்படி தண்டித்து விடு 
கையில்‌, அவ்வஸுரன்‌ புஜங்களை உயரத்‌ தூக்கிக்‌ 
கொண்டு ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்மேல்‌ எதிர்த்‌துவற்தான்‌. ஸ்ரீ 
க்ருஷ்ணணும்‌ அங்ஙனம்‌ தன்னை எதிர்த்து வருகின்ற 
அம்முராஸுரனுடைய தலைகளைச்‌ சக்ராயுதத்தினால்‌ 
அனத்து விட்டான்‌. தலையனுப்புண்ட அவ்வஸுரன்‌ 
ப்ரராணன்களை இழக்து இந்த்ரன்‌ ப்ரயோகித்க வஜ்ரா 
யுதத்தினால்‌ சிகரங்கள்‌ அறுப்புண்ட பர்வதம்போல 
ஜலத்தினால்‌ விழுக்கான்‌; அர்த முரனுக்கு எழு பிள்ளை 
கள்‌. அவர்கள்‌ தரம்‌. ரன்‌, அக்தநிக்ஷூன்‌, ம்ரவணன்‌; 
விபாவஸு, வஸு, கபஸ்வான்‌, அருணன்‌ என்னும்‌ 
பெயருடையவர்கள்‌. அவர்கள்‌ தம்தையின்‌ வதத்திற்கு 
வருக்தி அதற்கு ப்ரதிகாரஞ்‌ செய்ய விரும்பிச்‌ கோபா 
வேசமுற்துப்‌ பெளமனால்‌ அனுப்பப்பட்டு ஆயுதங்களை 
ஏம்திப்‌ பீடனென்னும்‌ ஸேனாபதியை முன்னிட்டுக்‌ 
கொண்டு யுத்தத்திற்குப்‌ புறப்பட்டார்கள்‌. வீரர்க 


ராயெ அர்தத்‌ தாம்ரன்‌ முதலியவர்கள்‌ வந்து 


கோபத்தினால்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்மேல்‌ பாணங்களையும்‌ 
கத்திகளையும்‌ கதைகளையும்‌ சக்‌ திகளையும்‌ இரும்பு ததடி 
களையும்‌ சூலங்களையும்‌ ப்ரயேோஃத்தார்கள்‌. வீணாகாத 
வீர்பமூடைய ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ அந்தப்‌ பாணம்‌ முதலிய 
ஆயுதங்களின்‌ ஸமூஹத்தைத்‌ ;தன்பரணங்களால்‌ என்‌ 
வளவு அண்டங்களாகத்‌ தண்டித்து விட்டான்‌: 
டணை முன்னிட்டுக்‌ கொண்டுவம்த தாம்ரன்‌ முதலிய 
அர்த முரபுத்ரர்களையும்‌ தலை துடை புஜம்‌ கால்‌ 
தேஹம்‌ இவை அறதுப்புண்டவர்களாசகச்‌ செய்து யமன்‌ 
வீட்டிற்கு அனுப்பினான்‌. அங்கனம்‌ தன்னுடைய 
~ஸேனாபதிகள்‌ ஸ்ரீக்றுஷணனுடைய சக்ராயுதத்தி 
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னாலும்‌ பாணங்களா லும்‌ முடிக்கப்பட்டுத்‌ தள்ளுண்டி 
ருக்கக்‌ கண்டு ஈரகாஸுரன்‌ மதம்‌ பெருகப்பெற்றவை 
களும்‌ ஸமுத்ரத்தினிடைத்திவுகளில்‌ உன்டானவைகளு 
மாகிய யானைகளுடன்‌ கூடி ஓருவரானும்‌ எதிர்க்க 
முடியா தவனாகிப்‌ புறப்பட்டான்‌. அவன்‌ ஸுர்யன்மேல்‌ 
மின்னலோடு கூடிய மேகம்‌ இருப்ப துபோலப்‌ பார்யை 
யுடன்‌ கருடன்மேல்‌ வீற்றிருக்கின்ற ஸ்ரீக்ருஷ்ணனைக்‌ 
கண்டு அவன்மேல்‌ சதக்னியென்னும்‌ சக்‌ தியாயுதத்தை 
ப்ரயோடுத்தான்‌. அவனுடன்‌ வந்த மற்ற வீரர்களும்‌ 
தந்தம்‌ ஆயுதங்களை ஓசேதடவையில்‌ அந்த ஸ்ரீக்ருஷ்‌. 
ணன்மெல்‌ ப்ரயோூத்தார்கள்‌. மஹானுபசவனாகிய ஸ்ரீ 
க்ருஷ்ணன்‌ அர்த க்ஷணமே விசித்ரமான இறகுகள்‌ 
கட்டப்பெற்ற கூறாள்ள பாணங்களால்‌ அர்த வீரர்க 
ளின்‌ புஜங்களையும்‌ தடைகளையும்‌ தலைகளையும்‌ கால்களை 
யும்‌ சரீரங்களையும்‌ அறுத்துக்‌ குதிமைவையும்‌ யானை 
களையும்‌ முடித்து அம்மரகனுடைய ஸைன்ய த்தையெல்‌ 
லாம்‌ பாழ்‌ செய்தான்‌. குருகுலாலங்காரனே! சிறகுக 
ளால்‌ யானைகளை வதிக்கன்ற கருடன்மேல்‌ விற்றிருக்‌ 
இன்ற பகவசன்‌ அம்த வீரர்கள்‌ ப்ரயோட த்த ஆயுதங்‌ 
கள்‌ தன்மேல்‌ வருவதற்கு முன்னமே அம்த ஸைன்யத்‌ 
தையெல்லாம்‌ வதித்து அப்பால்‌ அந்த ஆயுதங்களை 
ஒவ்வொன்றையும்‌ மும்மூன்று பரணங்களால்‌ அதி 
துத்தள்ளினான்‌. யானைகள்‌ அனைத்தும்‌ கருடனால்‌ மூக்‌ 
காலும்‌ இறகுகளாலும்‌ நகங்களாலும்‌ ஹிம்ஸிக்கப்‌ 
பட்டு வரும்திப்‌ பட்டணத்திற்கே திரும்பிப்போயின. 
பிறகு கரகனொருவன்மர தரமே யுத்தபூமியில்‌ இருச்து 
யுத்தஞ்செய்தான்‌. ௮க்த நரகன்‌ தன்பலமெல்லாம்‌ கரு. 
டனால்‌ பீடிக்கப்பட்டு வருக்தி ஓடுவதைக்கண்டு வஜ்ரா 


யுதத்தையும்‌ தடுத்த மிகுக்த உருதியுள்ள சக்தியாயுதத்‌ . 
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தினால்‌ ௮க்தக்‌ கருடனை அடித்தான்‌. கருடன்‌ அந்தச்‌ 
சக்தியினால்‌ அடிக்கப்பட்டுப்‌ பூமாலையால்‌ அடிக்கப்‌ 
பட்ட யானைபோலச்‌ சிறிதும்‌ சலிக்கரதிரும்தான்‌. 
கரகன்‌ தன்‌ முயற்சிவீணானதைக்‌ கண்டு ஸ்ரீக்ருஷ்ணனை 
அடிக்கச்‌ சூலாயுதத்தை எடுத்தான்‌. . அர்த நரகன்‌ 
அச்சூலத்தை ப்ரயோஃகப்பதற்கு முன்னமே கத்தியின்‌ 
அனிபோன்ற அணியுடைய சச்ராயுதத்தினால்‌ யானை 
யின்‌ மேலிருக்கன்ற அவ்வஸுரனுடைய தலையை 
அறுத்தான்‌. குண்டலங்களோடு கூடியதும்‌ அழகிய 
கிரிடத்‌ தினால்‌ அலங்கரிக்கப்பட்டதுமாகய அம்மரக 
னுடைய சிரஸ்ஸு ஜ்வலித்துக்கொண்டு பூமியில்‌ விழும்‌ 
தது. அதைக்‌ கண்டு ஈரகனைச்‌ சேர்ச்‌ தவர்கள்‌ “ஆ! ஆ!? 
என்னு முறையிட்டார்கள்‌. ரிஷிகள்‌ ஈல்லது ஈல்லதென்‌ 
மூர்கள்‌. தேவதைகள்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்மேல்‌ புஷ்பங்களை 
இறைத்து அவனைத்‌ துதித்தார்கள்‌. அப்பரல்‌ ஈரக 
னுடைய மாதாவாக பூமிதேவி உருக்யெழுக்கெடுத்த 
பொன்னில்‌ இழைக்கப்பட்ட ரதனங்களால்‌ ஜ்வலித்துக்‌ 
கொண்டிருக்கிற குண்டலங்களையும்‌ வைஜயக்தஇியென்‌ 
னும்‌ வனமாலையையும்‌ வருணனுடைய குடையையும்‌ 
மஹாமணியையும்‌ கொண்டு வந்து ஸ்ரீக்ருஷ்ணணிடம்‌ 
கொடுத்தாள்‌. ராஜனே ! அப்பூமிதேவி தேவர்க்கும்‌ 
தேவரா யிருக்கத்தகும்த மேன்மையுடைய ப்ரஹ்மாதி 
களால்‌ பூஜிக்கப்பட்டவ னும்‌ ஜகதிய்வரனுமாயெ அர்த 
ஸ்ரீக்ருஷ்ணனை வணங்கிக்‌ கைகளைக்‌ குவித்‌ துக்கொண்டு 
பக்தியினால்‌ வணக்கமுற்ற மதியுடன்‌ ஸ்தேரத்ாஞ்‌ 


செய்தாள்‌. 


பூமிதேவி சொல்லுகிறாள்‌ :- தேவதேவர்களான 
ப்ரஹ்மருத்ரா திகளுக்கும்‌ நியாமகனே ! சங்கசக்ரகதர 
G : 
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தானே! (சங்கம்‌ சக்ரம்‌ கதை என்னும்‌ ஆயுதங்களை 
அணிக்திறாப்பவனே!) உனக்கு ஈமஸ்காரம்‌. பரமாத்‌ 
மனே! பக்தர்களின்‌ விருப்பங்களுக்குத்‌ தகும்‌ தபடி திரு 
வறாவங்களை ஏற்றுக்கொள்னெற உனக்கு ஈமஸ்காரம்‌. 
தாமரையும்‌ தியனாகிய உனக்கு நமஸ்காரம்‌, தரமரை 
மலர்மாலை அணிந்த உனக்கு நமஸ்காரம்‌. தாமரைக்‌ 
கண்ணனா உனக்கு நமஸ்காரம்‌. தாமரைப்பா தங்களை 
யுடைய உனக்கு நமஸ்காரம்‌, ஷுட்குணயபூர்ணனும்‌ 
ஆதிகரரணனும்‌ வஸுதேவனுக்குப்‌ பிள்‌ளயாகப்‌ 
பிறந்தும்‌ மனுமுதலிய புருஷர்களிடத்தில்‌ ஆஜேசித்‌ 
தும்‌ ஸமஸ்தஜகத்திற்கும்‌ அம்‌ தர்யாமியாயிறாம்‌ அம்‌ 
ஜகத்தைப்‌ பா துகரப்பவனும்‌ ப்ரளயதசையில்‌ தணிய 
னா ஜ்ஞானாகந்தமயனான தன்னைத்‌ தானே அனுப 
வித்‌ துக்கொண்டு மஹாநந்தபூர்ணனுமாகிய உனக்கு 
நமஸ்காரம்‌: இரந்த ப்ரபஞ்சத்தையெல்லாம்‌ நீயே படைத்‌ 
தனை: ஸ்ருஷ்டிக்க|ு முன்பு ஸ-௫க்ஷ்மசேதனாசேதனங்க 
வரச்‌ சரீரமரகக்‌ கொண்டிருக்க நீ ஸ்தாலசேதனா 
சேதன ரூபமான இந்த ப்ரபஞ்சமாக விரிக்தனை. (இர்த 
ப்ரபஞ்சத்திற்கு உபாதான காரணம்‌ நீயே. நிமித்த 
காரணமும்‌ நீயே.) ஆயினும்‌ அத்த ப்‌ ரபஞ்சத் கின்‌ 
பிறவி முதலிய விகாரங்கள்‌ எவையும்‌ இண்டப்பெருமல்‌ 
8 பரிசுத்தனா யிறாப்பவன்‌- பிறவி முதலிய விகாரங்க 
ளெொல்லரம்‌ உன்‌ சரிரங்களரகிய சேதனாசேதனங்களைச்‌ 
சேர்ச்தவைகளேயன்றி உனக்குக்‌ கிடையா. நீ அள 
வற்ற சக்திகளுடையவன்‌;. அக்தச்‌ சக்திகள்‌ உனக்கே 
அஸாதாரணங்களன்‌ தி அவை மற்றெவர்க்கும்‌ இடை 
யர. நீ ஸ்வரூபத்தின அம்‌ குணங்களா அம்‌ அளவற்ற 
வன்‌. அத்தன்மை எப்படி உன்னொருவனுக்கே ௮ஸா 
தாரணமோ, அப்படியே உன்சக்தி முதலியவைகளும்‌ 
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உனக்கே அஸாதாரணமரயிருப்பவை, மேன்மையும்‌ 
தாழ்மையுமான பலவகைச்‌ சரீரங்களையுடைய ஸமஸ்த 
ஜீவா த்மாக்களுக்கும்‌ அம்தராத்மாவாயிருப்பவனே/ 
அசேதனத்திற்குள்‌ புகும்‌து அதைத தரித்‌தக்கொண் 
டிருப்பவனே! பரமாத்மனே! உனக்கு ஈமஸ்கரரம்‌. 

ப்ரபூ! நீஸ்ராஷ்டிக்ச விரும்பி ரஜோகுணத்தை அதிக 
மாக ஏற்றுக்கொள்சன்றனை (ரஜோகுணம்‌ தலையெடுக்‌ 
கப்பெற்ற கான்முகனென்னும்‌ தேஹத் தில்‌ ப்ரவே௫ிக்து 
பரபஞ்சத்தின்‌ ஸ்ருஷ்டியை ஈடத்துகன்றனை.) ப்ரபஞ்‌ 
சத்தை ஸம்ஹரிக்கும்பொருட்டுத்‌ தமோகுணத்தை 
முக்யமாக ஏற்றுக்‌ கொள்கன்‌்றனை (தமோகுணம்‌ தலை 
யெடுக்கப்பெற்ற ருத்ரன்‌ அக்னி முதலியவர்களைச்‌ சரீர 
மாகச்கெண்டு ப்ரபஞ்சத்தின்‌ ஸம்ஹாரத்தை ஈட த்து 
இன்றனை.) ஜகத்பதி! ப்ரபஞ்சத்தைப்‌ பாதுகாக்கும்‌ 
பொருட்டு ஸத்வகுண த்தை முக்யமாக ஏற்அுச்கொள்‌ 
இன்றனை, (ஸத்வகுணம்‌ தலையெடுக்கப்பெற்ற மனு முத 
லியவர்களைச்‌ சரீரமாகக்‌ கொண்டு ப்ரபஞ்சத்தைப்‌ 
பா. துகாக்னெறனை.) ஜீவாத்மாக்களைச்‌ சரீரமாகக்‌ 
கொண்டு அவர்‌ மூலமாய்‌ ஸ்ருஷ்டி. ஸம்ஹாரங்களை 
நடத்‌. துவ அபோலவே ஸ்‌ திதியையும்‌ ஈடத்துறொ யென்‌ 
பதில்லை. ஜீவாத்மாக்களைச்‌ சரீ ரமாகக்‌ கொண்டு மழைக்‌ 
இருக்கையின்றித்‌ தானே சுத்த ஸதவமயமரன இரு 
வுறாவங்களைக்‌ கொண்டு ஸ்திதியை கேரிலும்‌ கடத்து 
இன்றனை. காலம்‌ ப்ரக்ருதி புருஷன்‌ இவையெல்லரம்‌ 
நீயே. (நீ இவற்றைச்‌ சரீ ரமரகக்கெரண்டு இவையெல்‌ 
லாம்‌ நீயே யென்னும்படி அமைக்திருக்‌இன்றனை.) நீ 
இவற்றைக்காட்டினும்‌ வேறுபட்டு விலக்ஷணமாயிருக்‌ 
கின்‌ நனை, பூமியாகிய கான்‌; ஜலம்‌, அச்ணி முதலிய 
தேஜஸ்ஸு, வாயு; ஆகாசம்‌, தன்மரத்ரங்கள்‌, இச்த்ரி 
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யங்களின்‌ அதிஷ்டான தேவதைகள்‌, மனம்‌, ஜ்னர 
னேம்த்ரிய கர்மேர்த்ரியங்கள்‌, மஹத்து, அஹங்காரம்‌, 
ஜீவன்‌ ஆகிய ஜங்கம ஸ்தாவர ரூபமான ஜகத்து 
முழுவதும்‌ ப்ரக்ருதிபுருஷகரலங்களைச்‌ சரிரமாகவுடை 
யவனும்‌ இணை யெதிரில்லாதவனுமாயெ உன்னிடத்தி 
லேயே இருக்கின்றது. (மண்ணில்‌ குடம்‌ இருப்பது 
போல இக்க ஜகத்தெல்லரம்‌ உன்னிடத்தில்‌ இருக்கின்‌ 
றது: ஆகையால்‌ மண்ணே குடமாயிருப்பதுபோல 
இர்த ஜகத்தெல்லரம்‌ நீயே.) பகவானே! இந்தப்‌ பூமி 
முதலியவற்றை ஸ்வதம்த்ர வஸ்துக்களென்று நினைப்‌ 
பது ப்ரமமே. மற்றும்‌, இவை தேஹங்களாகப்‌ பரிண 
மித்து ஜிவனென்னும்‌ அபிமானத்தை விலைக்கின்‌றன 
வாகையரல்‌ ப்ரமமென்று கூறப்படுகின்றன. காதனே! 
இவன்‌ பகதத்தனென்னும்‌ பெயருடையவன்‌; அந்த 
ஈரசாஸுரனுடைய புதல்வன்‌. தன்னையே சரணம்‌ 
அடைந்தவர்களின்‌ வருத்தங்களைப்‌ போக்குக்தன்மை 
யனே! இவன்‌ பயந்து உன்பாதாரவிம்‌ தங்களைச்‌ சரணம்‌ 
அடைந்தான்‌. இவனைப்‌ பாதுகாப்பாயாக. ஸமஸ்த 
அசுபங்களையும்‌ போக்கவல்ல உன்தாமரைக்கையை 
இவன்‌ தலைமேல்‌ வைப்பாயாக, 


ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்லுஇருர்‌:--பக்‌ தியுடன்‌ வணக்கமு ற்றி 
ருக்கன்‌ ஓ பூமிதேவியால்‌ இணிய உரைகளை மொழிக்து 
இங்கனம்‌ பூஜிக்கப்பட்ட ஸ்ரீக்ருஷ்ண பகவான்‌ அவ 
னுக்கு அபயங்கொடுத்து ஸமஸ்த ஸம்ருத்திகளும்‌ 
அமைம்திருக்கப்பெற்ற பெளமனுடைய க்ருஹத்திற்‌ 
குள்‌ ப்ரவேசித்தான்‌, அங்கு ஈரகாஸ-.ரன்‌ அரசர்க 
ளிடத்தினின்ன பராக்ரமித்துக்‌ கொண்டுவம்த பதினா 


யிரம்‌ பெண்மணிகளைக்‌ கண்டான்‌. அப்பெண்மணிகள்‌ 
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விரும்பி வரிக்கத்தகுக்த குணமுடையவர்களில்‌ இறக்‌ தவ 
னாகிய அந்த ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ அவ்விடம்‌ வர்திராக்கக்‌ 
கண்டு மோஹித்து “சம்முடைய பாக்யம்‌ இவனை ஈமக்கு 
ப்ரியமுன்ள கணவனாகக்‌ கொண்டு வர்து விட்டது” 
என்று கினைத்து மனத்தினால்‌ அவனையே தங்களுக்குக்‌ 
கணவனாக வரித்தார்கள்‌. அம்மடம்தையர்கள்‌ அனைவ . 
ரும்‌ “இற்த ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ எனக்குப்‌ பதியாவானாக., கட 
வள்‌ அதை அனுமோதனஞ செய்வாராக! என்னும்‌ 
பெரிய விருப்பத்துடன்‌ தனித்தனியே ஸ்ரிக்ருஷ்ண 
ணிடத்தில்‌ மனங்கொண்டார்கள்‌. ஸ்ரீக்றுஷ்ணன்‌ அவர்‌ 
களுக்கு ஸ்னானஞ்‌ செய்வித்து அமுக்கின்‌ றி மிர்மலமா 
யிருக்கின்ற ஆடை ஆபரணம்‌ முதலியவைகளால்‌ அலங்‌ 
காரமும்‌ செய்வித்துச்‌ சிவிகைகளில்‌ ஏற்றி த்வார 
கைக்கு அனுப்பினான்‌. விலையுயர்ம்‌க ரகங்களையும்‌, அள 
வற்ற பெசக்கசத்தையும்‌ கான்று. தம்தங்கள்‌ அமைக்‌ து 
மிகுந்த பலமுடையவைகளும்‌ ஐராவதமென்னும்‌ இக்‌: 
கஜத்தின்‌ வம்சத்தில்‌ பிறச்தவைகளும்‌ வெண்மை நிற 
முடைய வைகளுமரகிய அறுபத்து கான்கு யானைகளை 
யும்‌ தீவாரகைக்கு அனுப்பினான்‌. அர்த ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ 
பார்யையுடன்‌ ஸ்வர்க்கத்திற்குச்‌ சென்று குண்டலண்‌ 
களை அதிதியிடம்‌ கொடுத்துத்‌ தேவேரற்த்ரனானும்‌ 
பெருமையுள்ள இர்த்ரரணியா அம்‌ பூஜிக்கப்பட்டான்‌. 
அப்பால்‌ தன்பரர்யையினால்‌ அண்டய்பட்டுப்‌ பாரிஜாத 
வ்ருக்ஷத்தைப்‌ பிடுங்கிக்‌ கருடன்மேல்‌ வைத்துக்‌ 
கொண்டு புறப்படுகையில்‌ அதைக்‌ கொண்டுபோகலரகா 
தென்று தடுத்து யுத்தத்திற்கு வச்ச இச்த்ரன்‌ முதலிய்‌ 
தேவதைகளை வென்று பாரிஜாத வ்ருக்ஷத்தைப்‌ பட்‌ 
டணங்‌ கொண்டு சேர்த்தான்‌. அ்தப்‌ பாரிஜாத வ்றா 
க்ஷம்‌ ஸத்யபரமையின்‌ க்ருஹத்தினுடைய உத்யானவ 
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னத்தில்‌ வைக்கப்பட்டு அவ்வனத்திற்கு மிகவும்‌ 
சோபையை விளைத்துக்கொண்டிருக்க து. அதன்‌ பரிம 
ளத்தையும்‌ மகரக்தத்தையும்‌ விரும்பி ஸ்வர்க்கத்தி 
ணின்று வண்டுகள்‌ அதைத்‌ தொடர்ம்து வந்தன. இர்த 
ரன்‌ கரகாஸுரனைத்‌ தான்‌ வெல்ல முடியாமையால்‌ 
அதற்கு ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ வல்லனென்று அவனிடம்‌ வக்‌ 
அவனுடைய பாதரரவிகஈ்தங்களை ச்‌ தன்‌ கிரீடங்களால்‌ 
ஸ்பர்சித்‌ துக்கொண்டு ஈமஸ்காரஞ்‌ செய்து மரகாஸுர 
கோக்கொன்னறு அவன்‌ பறித்துக்கொண்டுபோன குண்ட 
லம்‌ முதலியவைகளை த்‌ இருப்பிக்கொடுக்கும்படி. வேண்டி 
னான்‌. ஸ்ரீக்ருஷ்ணானும்‌ அவன்‌ வேண்டின படி கார்யங்‌ . 
கலை நிறைவேற்றிக்கொடுத்து ஸ்வர்க்கத்தில்‌ முனைத்‌ 
திருக்கும்‌ பூண்டுகளாகிய கல்பகச்‌ செடிகளில்‌ இன்‌ 
றைப்‌ பிடுங்க்கெரண்டு வருகையில்‌, தேவேக்தரன்‌ 
தன்கார்யத்தை நிறைவேற்றிக்‌ கொடுத்ததையும்‌ பாரா 
மல்‌ அதைக்‌ கொண்டு பேோகலாகாதென்று அவனோடு 
யுத்தஞ்‌ செய்யவம்தான்‌. ஆ! தேவதைகளின்‌ அஹ்‌ 
காரத்தையும்‌ அவர்களுடைய பணக்கொழுப்பையும்‌ 
என்னென்று சொல்லுவேன்‌? அவற்றைச்‌ சுடவேண்டும்‌ 
விகாரங்கள ற்றவனும்‌ மஹானுபாவனுமாகிய ஸ்ரீக்ருஷ்‌ 
ணன்‌ அப்பால்‌ ஓரே முஹூர்த்தத்தில்‌ ௮ச்தப்‌ பெண்‌ 
மணிகள்‌ எத்தனைபேர்களேோ அத்தனை க்ருஹங்களில்‌ 
அத்தனை உருவங்களை ஏற்றுக்கொண்டு அக்தப்‌ பதினா 
யிரம்‌ பெண்மணிகளையும்‌ விதிப்படி விவாஹஞ்‌ செய்த 
கொண்டான்‌. பிறர்க்கு நெஞ்சிலும்‌ கினைக்கமுடியாத 
செயல்களையும்‌ கிறைவேற்றுக்‌ திறமையுடைய அப்பக 
வான்‌ தான்‌ மானிட உருவம்‌ பூண்டும்‌ தனக்கு அஸா 
தாரணமான மஹிமையைக்‌ கைவிடாமல்‌ கிறைவாள 


னாகவேயிருந்தானாயினும்‌ ஸமஸ்த ஸம்ருத்திகளும்‌ 
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நிறைக்திருக்கையரல்‌ இணேயெ திரில்லரதவைகளா 12 
அம்மடர்தையர்களின்‌ மாளிசைகளில்‌ ஒரு நொடியும்‌ 
பிரியா திரும்‌.அ,; ப்ராக்ருதஜனம்போல்‌ க்முஹஸ்த தர்மங்‌ 
களை அ னுஷ்டி த்‌ துக்கொண்டு அழகயெர்களான அப்‌ 
பெண்மணிகளுடன்‌ விஊயசடனு தறிருச்தான்‌. பக்தர்க 
ஸின்‌ மனத்தைத்‌ தொடர்ந்து ஈடக்கும்‌ தன்மையனும்‌ 
அளவ ற்ற மஹிமைகளுடையவனும்‌ இணையெதிரில்லா 
தவனுமாகிய அந்த ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ தன்‌ பார்யைகளி 
டத்தில்‌ அவரவர்‌ விரும்பினபடி உருவங்களை ஏற்றுக்‌ 
கொண்டிருர்தமை என்ன அற்புதம்‌? அவனுடைய 
பெருமைக்கு இது ஒரு அழ்புதமன்னு. யோகேமவரர்‌ 
களுக்கும்‌ ஈண்வரனாகிய ஸ்ரீச்ருஷ்ணன்‌ இப்பொழுதும்‌ 
தன்‌ பக்தர்களுக்கு உள்ளேயும்‌ வெளியி அம்மா ற்புறத்தி 
அம்‌ நாறாகவும்‌ ஆயிரமாகவும்‌ தோற்றுறோன்‌. அப்‌ 
பெண்மணிகள்‌ ப்ரஹ்மாதிகளானும்‌ அறியமுடியாத 
மஹிமையுடைய ஸ்ரீக்ருஷ்ணனைக்‌ கணவனாகப்‌ பெற்று 
இடைவீடின்றி வளர்ம்‌துவருகின்ற ஆமம்‌தமுடையவர்‌ 
களாக அனுராகம்‌ அமைந்த புன்னகையோடு கூடின 
கண்ணோக்கத்தை முன்னிட்டுக்‌ கொண்டிருக்கின்ற 
புதியகலவிகளில்‌ பரிஹாஸ வசனங்களைப்‌ பேசிச்‌ 
கொண்டு இடையிடையில்‌ வெட்கத்தை அடைந்தசர்‌ 
கள்‌. அம்மாதரகெள்‌ தாங்கள்‌ நினைத்தபடி கடக்க 
ஸிச்தமாயிறாக்கன்ற அமேகமாயிரம்‌ தாஸிகளையுடை 
யவர்களாயினும்‌ அர்த ஸ்ரீக்ருஷ்ணனை எதிர்கொள்‌ 
வத, றர்த ஆஸனம்‌ அளிப்பது, பாதங்களை விளக்கு 
வது; தாம்‌ பூலங்கொடுப்ப.து, பாதங்களைப்‌ பிடிப்பது 
முதலிய உபசாரங்களால்‌ ஸ்ரமர்இிர்ப்பது, சாமரம்‌ வீசு 
வத, கந்தம்‌ பூசுவது; பூமாலை சூட்டுவது, தலைவாரி 
முடிப்பது; படுக்கை அமைப்பது, உபஹாரங்களைக்‌ 
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கொடுப்பது இவை முதலியவைகளால்‌ அம்த ஸ்ரீக்ருவு. 
ணனுக்குத்‌ தாங்களே கேரில்‌ பணிவிடை செய்தார்கள்‌, 
ஐம்பத்தொன்பதாவ து அத்யாயம்‌ முற்றிற்று, 
— ருக்மிணிக்கும்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்ணனுக்கும்‌ ப்ரணயகலஹம்‌, 

ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்லு இரும்‌: ரல்‌ ருக்மிணி ஜகத்‌ 
_ குருவும்‌ தன்படுக்கையில்‌ ஸுகமாக வீற்றிருப்பவனும்‌ 
தன்பதியுமாகிய ஸ்ரீக்ருஷ்ணனை ச்‌ தன்ஸூகளுடன்‌ சாம 
ரம்‌ விசி உபசாரஞ்‌ செய்து கொண்டிருக்தாள்‌. எவன்‌ 
ஜீவாதமரக்கள்‌ தன்னை ஆராதித்து உஜ்ஜிவிக்கும்‌ 
பொருட்டு அதற்குரிய கரணகளேபரா திகளைக்‌ கொடுக்‌ 
கையரழெ ஸ்ருஷ்டியை கடத்துகிறான்‌; எவன்‌ ஜன்ம 
ஜராமரணாதிரூபமான ஸம்ஸாரத்தில்‌ விழுக்தலைகிற 
ஜிவாத்மாக்களுக்கு ப்ரளயமென்னும்‌ வ்யாஜத்தினால்‌ 
இனைப்பானுதலை விளைக்கிரான்‌; எவன்‌ ஸம்ஸாரதசையி 
அம்‌ அர்த ஜீவாத்மாக்களுக்கு அனிஷ்டங்கைப்‌ 
போக்கி இஷ்டங்களைக்‌ கொடுத்துக்‌ கரக்றொன்‌; எவ 
அக்கு இந்த ஸ்ருஷ்டி ஸ்திதி ஸம்ஹாரங்கள்‌ கேவலம்‌ 
விரையாடலரயிருக்கின்றன; அப்படிப்பட்ட ஸர்வேண்‌ 
வரன்‌ பிறவிய நறவனாயினும்‌ தான்‌ ஏற்படுத்தின தர்ம 
மர்யாதைகளை மிலைகிஅத்‌ தும்‌ பொருட்டுத்‌ தன்ஸங்கல்‌ 
பத்தினால்‌ யதுகுலத்தில்‌ பிறந்தான்‌. இங்கனம்‌ ஜகத்‌ 
இற்கு வேண்டிய ஹிதங்களை கடத்துகிறானாகையால்‌ 
அவனே ஜகத்குரு. அத்தகையனான ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ 
சிற்த சயனத்தில்‌ ஸுகமரக வீற்றிருக்கையில்‌ பிஷ்‌ 
மகனுடைய புதல்வியான ருக்மிணி அவனுக்குச்‌ சாம 
ரம்‌ விசக்கொண்டிருக்காள்‌. அர்தப்படுக்கையறை 
திகழ்கின்ற முத்துச்சரங்கள்‌ தொங்கவிடப்பெற்ற மேல்‌ 
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கட்டினாலும்‌ ரத்னமயமான திபங்களாலும்‌ விளக்க 
மு.ற்றிராக்த.து. மற்றும்‌ வண்டினங்கள்‌ இலித்துக்‌ 
கொண்டிருக்கிற திவ்யமான மல்லிப்பூமாலைகள்‌ 
தொங்க விட்டிறாக்தன. உதயராகத்தினால்‌ சிவந்திருக்‌ 
இன்ற சர்த்ரரெணங்கள்‌ சாளரத்தின்‌ ரம்த்ரங்களால்‌ 
தூழைக்து நிறைந்திருக்தன. உதயான வனத்தில்‌ 
வைத்து வளர்க்கப்பட்ட பாரிஜாதவ்ரு க்ஷங்களின்‌ 
வன த்தினின்ன புஷ்பங்களின்‌ வரஸனையை ஏத்திக்‌ 
கொண்டு வருகின்ற மக்த மாருதத்தினாஆம்‌ சாளரச்‌ 
தின்‌ ரக்த ரத தினால்‌ வெளிவருகின்ற அகித்புகைகளா 
னும்‌ அர்தப்‌ படுக்கையறை மிகவும்‌ அழகாயிரறும்த அ. 
இத்தகைய படுக்கையறையில்‌ பால்‌ நுரையை நிகர்த்த 
வெளுத்திறாக்கன்ற மஞ்சத்தின்மேல்‌ அமைக்கப்பட்ட 
மேலான மெத்தென்ன பஞ்ச சயனத்தின்மேல்‌ ஸுக 
மாக உட்கார்ர்திறாக்கன்ற ஜகதிங்வரனான £தன்கண 
வனை ருக்மிணி உபாஸித்‌துக்கொண்டிரும்தாள்‌. மிகும்த 
ஒளியுடைய அம்மடச்தையர்‌ மணியான ருக்மிணி மணிக்‌ 
கரம்புடைய சாமரத்தைத்‌ தன்‌ ஸூயின்‌ கையிணனின்னு 
வாங்‌ அதனால்‌ ஸர்வேஸற்வரனான ஸ்ரீக்ருஷ்ணனை 
வீசிக்கொண்டு அவனைப்‌ பணிக்‌ திருக்தாள்‌. அ௮ச்த ரக்‌ 
மிணி ஸ்ீக்றுஷ்ணனுடைய அருகாமையில்‌ ஏதனமய 
மான சிலம்புதண்டைகளால்‌ சப்தஞ்‌ செய்‌ துகொண்டு 
மேரதிரங்களையும்‌ வபைகளையும்‌ அணிச்த ஹஸ்தத்தின்‌ 
ணியில்‌ சாமரத்தை ஏச்தி வஸ்த்ரத்தின்‌ அனியால்‌ 
மறைக்கப்பட்ட கொங்கைகளின்‌ மேலுள்ள குங்குமக்‌ 
குழம்பினால்‌ சிவம்‌ இருக்கன்ற முத்‌ தமாலையின்‌ ஓளியினா 
அம்‌ கிதம்பங்களில்‌ தரிக்கப்பட்ட மேலான அரைகரண்‌ 
மாலையாலும்‌ விளக்கமுற்றிரும்தரள்‌. மானிட உருவம்‌ 
பூண்ட மஹால க்ஷ்மியும்‌ அவதரரங்கள்‌ தோனும்‌ 


2572 ஸ்ரீபாகவசம்‌ [௮-௬௦ 


தன்னை யொழிய வே௮ு கணவனற்றவணாம்‌ வேறு கதி 
யற்றவணாம்‌ வில்யினால்‌ மரணிட உருவம்‌ பூண்ட தனக்கு 
அனுரூபையும்‌ முன்னெற்றிமயிர்களா ஹும்‌ குண்டலங்க 
ளாலும்‌ பதகங்களை அணிர்த கண்டத்தினாலும்‌ விளக்க 
முற்று முகத்தில்‌ இகழ்கின்ற அம்ருதம்‌ போன்ற 
புன்னகையுடையவஞமாகிய அர்த ருக்மிணியைப்‌ 
பார்த்து ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ ஸக்தேரஷமுற்றுப்‌ புன்னகை 
செய்து கொண்டு இங்கனம்‌ மொழிம்தரன்‌. 


ஸ்ரீபகவான்‌ சொல்லுகிருன்‌:-- ராஜபுத்ரி! லோக 
பாலர்களின்‌ ஐங்வர்யம்பேோன்ற 'ஐங்வர்யமுடையவர்‌ 
களும்‌ மிகுச்த ப்ரபரவமுடையவர்களும்‌ போக்ய வஸ்‌ 
அக்கள்‌ போகத்திற்கு வேண்டிய கருவிகள்‌ முதலிய 
ஸம்ருத்திகள்‌ அமைக்தவர்களும்‌ (செல்வப்பெருக்குடை 
பவர்களும்‌ ரூபம்‌ ஓளதார்யம்‌ (தானம்‌) பலம்‌ இவை 
களால்‌ மேன்மையுற்றவர்களுமாகய பல மன்னவர்கள்‌ 
உன்னை விரும்பினார்கள்‌. உன்‌ ப்‌. ராதாவும்‌ உன்‌ தந்‌ைத 
யும்‌ உன்னை அவர்களுக்கே கொடுத்தார்கள்‌. அவர்‌ 
கள்‌ உன்னை மேல்விழுக்‌து விரும்பி விவரஹத்திற்காக 
உங்கள்‌ பட்டணத்திற்கு வந்து காத்‌ அக்கொண்டிரும்‌ 
தார்கள்‌. அவர்கள்‌ காமரவேசத்தினால்‌ கொடிய மத 
முடையவர்கள்‌; உனக்குக்‌ தனாக்தவர்கள்‌. அத்தகைய 
சிசுபாலன்‌ முதலிய மன்னவர்களை நீ ஏன்‌ வரிக்கவில்லை? 
அமமன்வர்களேத்‌ துறக்து உனக்குத்‌ தகுதி யல்‌ 
லாத என்னை ஏன்‌ வரித்தனை? அழ௫ய புருவங்களுடை 
யவனே! கரனே வென்றால்‌ ஜரசஸக்கன்‌ முதலிய ராஜரக்‌ 
களிடத்திணின்னு பயக்தவன்‌; அதைப்‌ பற்றியே ஸமுத்‌ 
சத்தைச்‌ சரணம்‌ அடைக்‌ திருக்கின்றேன்‌. (ஸமுத்ரத்‌ 
னிடையிலுள்ள இவை இருப்பிடமாகக்‌ கொண்டிருக்‌ 
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இன்றேன்‌) மிகுக்த பலமுடைய ஜராஸர்தா திகளோடு 
தீவேஷத்தை ஏ ற்னுக்கொண்டிறுக்கிழறேன்‌. கான்‌ பெரும்‌ 
பாலும்‌ ராஜஸீம்ஹாஸன த்தைத்‌ அறம்திறாப்பவன்‌. 
(இத்தகையனான என்னை £ீஏன்‌ வரித்தனை? மற்றும்‌ 
என் வஹி இன்ன தென்று ஒருவர்க்கும்‌ ஸ்பஷடமாகத்‌ 
தெரியா து. இவன்‌ வஸுதேவனுடைய பிள்ளையாகை 
யால்‌ க்ஷ£த்ரியனாசி அல்லது ஈற்தனுடைய பிள்ளை யாகை 
யால்‌ மூன்றாவது வர்ணத்தில்‌ பிறச்தவனாவென்று என்‌ 
ணைப்பற்றி எல்லோரும்‌ ஸர்தேஹிக்கவேண்டிய தா 
யிருக்குமே யன்றி; இவன்‌ இன்ன ஜாதியில்‌ பிறம்தவ 
னென்று ஸ்பஷ்டமாக ஐரறாவறாக்கும்‌ கிச்சயிக்கமுடி. 
யாது.) கரன்‌ லோகத்திற்கணங்காத வழியைப்பற்றி 
நடப்பவன்‌. (லோஃமர்யாதையைக்‌ கடக்தவன்‌.) அழுகிய 
புருலங்களுடையவளே! இத்தகைய என்னைப்போன்ற 
புருஷர்களின்‌ பதவியைத்‌ தொடர்ந்த உன்னைப்போன்ற 
மடக்தையர்கள்‌ பெரும்பா னும்‌ வரும்‌ தஅவார்கள்‌. (சற 
குலத்தில்‌ பிறம்‌த உன்னைப்‌ போன்ற பெண்மணிகள்‌ குல 
கோத்ரம்‌ தெரியாதவனும்‌ தர்மார்க்கனும்‌ வஞ்சகனு 
மாகிய என்னைப்‌ போன்‌ றவனை த்‌ தொடர்வது வருத்தத்‌ 
இற்டெமாகும்‌.) மற்றும்‌, மான்‌ ஒன்அமில்லாதவன்‌; 
(ஏழை.) என்னைப்‌ போன்ற ஒன்றுமில்லாத ஏழையர்க 
ளுக்கே கான்‌ அன்பனாமிருப்பவன்‌. அழகிய இடை 
யுடையவனே! அனைப்ப ற்றியே பணக்காரர்கள்‌ 
பெரும்பாலும்‌ என்னைப்‌ பணி௫ற இல்லை. (குரூபனாமி 
னும்‌ பணக்காரனே பெண்டிர்களுக்கு இஷ்டனாவான்‌. 
மானோ வென்றால்‌, ஏழையன்‌; உன்னைப்‌ பேரன்‌. றவளால்‌ 
வரிக்க த்தகும்தவனல்லேன்‌.) பணம்‌ பிறவி ஐஸ்வர்யம்‌ 
அழுகு ஆகிய இவையெல்லாம்‌ எவர்களுக்கு ஒருவரோ 
டெரருவர்க்கு ஓத்திறாக்கன்‌ றனவோ; அவர்களுக்கே 
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விவாஹமும்‌ 1 மைத்ரியும்‌ பொரும்‌ தமன்‌ நி, உத்தமர்க 
ளுக்கும்‌ அதமர்கணாக்கும்‌ அவை பொருக்தமாட்டா. 
விதர்ப்ப தேசத்தரசன்‌ மகளே! நீ ஈன்றாக ஆலோசிக்‌ 
குர்‌ திறமை ய.ற்றவளாகையால்‌ இதை ஆராய்ந்தறியா 
மல்‌ .வரிக்கத்தகுக்த ஈற்குணங்களற்றவனும்‌ பிச்சைக்‌ 
காரர்களால்‌ வீணாகப்‌ புகழப்பட்டவ னுமாகிய என்னை 
வரித்தனை. ஆகையால்‌ நீ இப்பொழுதாயினும்‌ உனக்‌ 
குத்‌ தகுதியான ஒரு க்ஷ த்ரியங்ரேஷ்டனைப்‌ பணிவாயா 
யின்‌, இஹலோகத்தினும்‌ பரலோகத்திலும்‌ நல்ல விருப்‌ 
பங்களை அனுபவிப்பாய்‌. அமழயெ இடையுடையவளே! 
சிசுபாலன்‌ ஸால்வன்‌ ஜராஸர்தன்‌ தர்தவச்‌ த்ரன்‌ முத 
லிய மன்னவர்களும்‌ உன்தமையனாகிய ருக்மியும்‌ என்‌ 
மேல்‌ தவேஷிக்கிறார்கள்‌. துஷ்டர்களின்‌ தேஜஸ்ஸைப்‌ 
பேசக்குக்‌ தன்மையுடைய கான்‌ வீர்யமத ததினால்‌ கண்‌ 
தெரியா திருப்பவர்களும்‌ கர்வமுற்றவர்களுமாயெ அம்‌ 
தச்‌ சிசுபாலன்‌ முதலிய மன்னவர்களின்‌ கர்வத்தை 
அடக்கும்‌ பொருட்டு உன்னைக்‌ கொண்டு வச்தேனன்‌ றி 
வேறில்லை, ஆகையால்‌ நீ இப்பொழுது உன்னிஷ்டப்படி 
உனக்குத்‌ தகுச்த மேலான மன்னவனைப்‌ பணிக்‌ து இஹ 
பரலோகஸாகங்களை அனுபவிப்பாயாக. மற்றும்‌, கரன்‌ 
மனையிலும்‌ மனைவியிடத்திலும்‌ விருப்பமின்றி உதா 
ஸின மாயிருப்பவன்‌. ஸ்த்ரீ ஸம்போகஸஃகம்‌ புத்ரா 
ஸுகம்‌ பணம்‌ இவைகளில்‌ விருப்ப முடையவனல்லேன்‌. 
ஆத்மானுபவம்‌ கைகூடப்பெற்றிருக்கையால்‌ எதிலும்‌ 
விருப்பமற்றவன்‌. ஸ்வயம்‌ ப்ரகாசமரன ஆத்மஸ்வரூபத்‌ 
தின்‌ தோற்றத்தினால்‌ ப்ராக்ருத சேஷ்டைகள்‌ எவை 
யும்‌ திண்டப்பெறுதவன்‌. (புருஷன்‌ இல்லறவாழ்க்கையில்‌ 
உதாஸீனமாயாவ ஆ கரமமற்றவனாயாவ அ இருப்பானா 
1 மைத்ரிஸ்னேஹம்‌. 
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யின்‌ ஸ்த்ரிகளுக்கு அத பொனுக்க முடியாத. ஆகை 
யால்‌ நீ இத்தகையனான என்னைத்‌ தெரியாமல்‌ வரித்‌ 
தனை; இப்பொழுதாயினும்‌ வேறொரு மன்னவனைப்‌ 


பணிந்து வ ரழ்வாயாக,) 


ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்லுகிறார்‌: -மஹானுபாவனாகிய ஸ்ரீச்‌ 
ருஷ்ணன்‌ தன்னை எப்பொழுதும்‌ பிரியா திருக்கை 
யால்‌ அவனுக்குத்‌ தான்‌ மிகவும்‌ அன்பளென்று நினைத்‌ 
துக்‌ கர்வமுற்றிருக்கன்றன ருக்மிணியைக்‌ குறித்து 
அவளுடைய கர்வத்தைப்‌ போக்கும்பொருட்டு இங்க 
னம்‌ மொழிக்‌ த பேசரதிருச் தான்‌. மூன்று லோகங்க 
ளுக்கும்‌ ப்ரபுவும்‌: தனக்கு அன்பனுமாயெ ஸ்ரீக்ருஷ்‌ 
ணன்‌ இங்கனம்‌ மொழிகையில்‌, ருக்மிணி தான்‌ என்‌ 
அம்‌ கேளாத அர்த அப்ரியமான வார்த்தையைக்‌ கேட்‌ 
டுப்‌ பயக்து மனத்தில்‌ ஈடுக்கம்‌ உண்டாகப்‌ பெற்றுக்‌ 
கண்ணுங்‌ கண்ணீருமா அபாரமான ிச்தையில்‌ 
ஆழ்ர்தனள்‌. அந்த ருக்மிணி, ஈகங்களால்‌ சிவம்த ஒளி 
யுடையதும்‌ ' அழயெதஅமான பாதத்தினால்‌ பூமிமைக்‌ 
ஒறுவதும்‌ மெய்கரைம்‌து வருகையால்‌ கலங்கியிருக்‌ 
இன்ற கண்ணீர்களால்‌ சந்தனம்‌ பூசப்பெற்ற கொங்கை 
கனை கனைப்பதுமா௫த்‌ துக்கத்தின்‌ மிகுதியால்‌ வாயைத்‌ 
இறக்து பேசமுடியாமல்‌ தலையைக்‌ கவழீம்‌ து மின்‌ நிரும்‌ 
தாள்‌. அப்மியமான வார்த்தையைக்‌ கேட்ட மஹாதுக்‌ 
கத்தினானும்‌ ஈம்மைக்‌ கைவிடுவனோ என்னவேோவென்‌ 
இற பயத்‌்தினானும்‌ சோகத்தினா னும்‌ மதிமமுங்கப்பெற்ற 
அர்த ருக்மிணியின்‌ ஹஸ்தத்தினின்அ வளைகள்‌ ஈழு 
வின. அவள்‌ கையில்‌ தரித்திரும்த சாமரமும்‌ அதி 
னின்று கழுவிப்‌ பூமியில்‌ விழும்த து: தறதழத்த மதியு 
டைய அவளுடைய தேஹமும்‌ மேஹத்தை அடைக்து 
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தலைமயிர்சள்‌ அவிழ்‌ து விரியப்‌ பெற்று நிற்கமுடியா 
மல்‌ காற்றில்‌ அடிபட்ட வரமைமரம்போல்‌ பூமியில்‌ 
விழுக்த.து. மஹானுபாவனாகிய ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ பரிஹா 
ஸத்தின்‌ திறமையை அறியாத அன்ப நாயகியின்‌ ப்ரேம 
பாசத்தைக்‌ கண்டு மன இரக்கமுற்றுப்‌ பயந்தவன்‌ 
போல உடனே ஈடுங்கனான்‌. சதுர்ப்புஜனாயய அந்த ஸ்ரீ 
க்ருஷ்ணன்‌ மஞ்சத்தினின்று வேகமாக இறங்கி அச்த 
ருக்மிணியை எடுத்‌ துத்‌ தலைமயிர்களை முடிச்‌ துதாமரை 
மலர்போன்ற ஹஸ்தத்தினால்‌ அவளுடைய முகத்தைத்‌ 
துடைத்தான்‌. அப்பாமன்‌ நீர்த்துளிகள்‌ பெருகப்‌ 
பெற்ற கண்களையும்‌ சோககீர்களால்‌ கனைக்த கெரங்கை 
களையும்‌ துடைத்துப்‌ புஜங்களால்‌ அணைத்து ஈல்வார்த்‌ 
தைகள்‌ பேசத்‌ தெரிக்தவனும்‌ ஸத்புருஷூர்களுக்குக்‌ 
கதியுமாகிய அப்பகவான்‌ பரிஹாஸத்‌ தின்‌ ப்ரெனடியை 
(மிடுக்கை) அறியாமையால்‌ ப்ரமித்த மனமுடையவளும்‌ 
அங்ஙனம்‌ பரிஹாஸஞ்‌ செய்ய த்தகரதவளாம்‌ தன்னை 
யொழிய வேறொருவிஷயம்‌ அறியாதவனாம்‌ மனஇரக்‌ 
கத்திற்‌ இடமாயிருப்பவளும்‌ நல்விய ற்கையுடையவளுமா 
கிய அந்த ருக்மிணியை மன இரக்கத்துடன்‌ ஈல்வார்த 
தைகளால்‌ ஸரமாதனப்‌ படுத்தினான்‌. 


ஸ்ரீபகவான்‌  சொல்அறோன்‌ : - விதர்ப்பராஜன்‌ 
புதல்வி! என்மேல்‌ அஸயைப்‌ படவேண்டாம்‌. நீ என்‌ 
ஊயே பரமகதியாகப்‌ பற்றியிறாப்பவளென்பது எனக்‌ 
குத்‌ தெரியும்‌. அழகிய அங்கமுடையவளே! ஆயினும்‌ 
உன்‌ வார்த்தையைக்‌ கேட்கவிரும்பியும்‌ ப்ரணயகோப த 
இனால்‌ உதடு அடிக்கப்பெற்றுக்‌ கோபத்தினால்‌ கண்ட 
ஸ்தலத்தில்‌ பரவுகின்ற கேரக்கத்தினால்‌ சிவச்த கடைக்‌ 
கண்களுடைய தம்‌ அழகிய புருவ ரெரிப்புக்கள்‌ அமைச்‌ 
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இருப்ப துமாகிய உன்முகத்தைப்‌ பார்க்க விரும்பியும்‌ 
நரன்‌ இங்கனம்‌ பரிஹாஸஞ்‌ செய்தேனன றி வேறில்லை, 
பயப்படுக்தன்மையுடையவளனே / கோபமுடையவளே ! 
கரதலியுடன்‌ ப்ணயகலஹங்களால்‌ பொழுதுபோக்கு 
கையே க்ருஹஸ்தர்களுக்கு இல்லறவாம்ச்கையில்‌ விலா 
யும்‌ மேலான லரபமல்லவரசி (ஆகையால்‌ “கலஹத்தில்‌ 
என்ன குதாஹலம்‌? என்ன ஷாகம்‌?” என்று சங்கிக்க 
வேண்டாம்‌,) 

ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்னுநறோர்‌:- ராஜனே! அம்த ருக்மிணி 
இங்ஙனம்‌ பகவானால்‌ ஈன்கு ஸமாதானஞ்‌ சொல்லப்‌ 
பெற்று அவன்‌ சொன்னதெல்லாம்‌ பரிஹஸமென்று 
தெரிந்‌ தகொண்டு கம்மை இவன்‌ கைவிடுவானோ என்ன . 
வோவென்டிற பயத்தைத்‌ அறம்தாள்‌. பரத வம்சரலப்‌ 
காரனே! அவள்‌ வெட்கமும்‌ சிரிப்பும்‌ அமைம்‌ து ஸ்னே 
ஹமும்‌ -கிறைக்து அழகிய தமான கடைக்கண்ணோக்‌ 
கத்தினால்‌ புருஷங்ரேஷ்டனாகிய ்ரீக்றுஷ்ணனுடைய 
முகத்தைப்‌ பார்த்துக்கொண்டே அவனைக்‌ குறித்து 
இங்கனம்‌ மொழிக்தாள்‌. - 

ருக்மிணி சொல்னுறுள்‌:-தரமரைக்கண்ணனே ! 
கரன்‌ உனக்குத்‌ தகும்தவ என்றென்று நீ மொழிக்‌ தனை. 
இது இப்படிதான்‌. (மீ மொழிர்தது வாஸ்தவமே.) நீ 
ஸ்வரூபத்தினா னும்‌ ஸ்வபரவத்தினானும்‌ அளவ மறவன்‌, 
மற்றும்‌, ஷரட்குண்ய பூர்ணனும்‌ மூன்று லோகங்க 
ளுக்கும்‌ ப்ரபுவும்‌ தனக்கு அஸர தரரணமான கித்ய 
விபூதியில்‌ களிப்பு நீறிருப்பவனு மாகிய நீ எங்கே? உண்‌ 
மனோபாவத்தைத்‌ தொடர்க்து உனக்குப்‌ பரதக்தரை 
யாயிருப்பவளும்‌ எனக்குள்ள இத்தன்மையை அறி 


யாதவர்களால்‌ உபாஸிக்கபட்ட பரதங்களுடையவணா 
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மாகிய கான்‌ எங்கே? (தெரிக்தவர்கள்‌ என்னை ஸ்வ 
தற்த்ரை யென்று உபரஸிக்கமாட்டார்கள்‌; உனக்குப்‌ 
பரதந்தரையாக நினைத்து என்னை உனக்குப்‌ புருஷகார 
மாகக்‌ கொண்டு என்னோடு கூடிய உன்னையே உபாஸிப்‌ 
பார்கள்‌. ஆகையால்‌ கரன்‌ உனக்குத்‌ தகாதவளென்‌ 
பது வாஸ்‌ தவமே) மூன்னு லோகங்களையும்‌ உட்படுத்திக்‌ 
கொள்ள வல்ல பெரிய அடிவைப்புக்களே யுடையவனே! 
ராஜர்களிடத்தினின்‌னு .பயக்துதான்‌ ஸமுத்ரத்தி 
ணிடையில்‌ சயணித்துக்கொண்டிருக்கின்றனை, இது 
உண்மையே. (மூன்று அடிகளால்‌ உலகங்களையெல்லரம்‌ 
அளம்‌ துகொண்ட மஹா னுபாவனாயெ நீ ராஜர்களிடச்‌ 
இனின்னு பயந்து ஸமுத்ரத்தைச்‌ சரணம்‌ அடைர்தனை 
யென்றால்‌ இதை எவன்‌ கம்புவான்சி) ஆனால்‌ ஸமுத்ரத்‌ 
இல்‌ வாஸஞ்செய்வ து ஏதுக்காகவென்ருல்‌, என்‌ த்தை 
யாகிய க்ஷீரஸமுத்ரத்தினிடத்தில்‌ ப்ரீதியுடையவனா 
கையால்‌ அதை வெளியிடும்‌ பொருட்டு அதைப்போன்ற 
ஸமுத்ரமாகிெய லவண ஸமுத்ரத்தில்‌ வாஸஞ்‌ செய்கின்‌ 
றனையன்‌ நி வேறொன்று மில்லை, நீ எனக்கு மிகவம்‌ 
அன்பிற்டெமானவன்‌. ஆகையால்‌ என்ணிடத்திலும்‌ 
உனக்கு ப்ரீதி. அளவற்றிறாக்கனெற அ. அர்த ப்ரீ தியின்‌ 
மிகுதியால்‌ என்னைச்‌ சேர்க்தவர்களிடச்திலும்‌ நீ ப்ரீதி 
யுடையவனாஙிராக்‌ ன்றனை. பலிஷ்டர்களோடு விரேச 
தம்‌ ஏற்துக்கொண்டிருக்கிறேனென்றனை. அ விபரீ 
தமே. இர்த்ரியங்களை வெல்ல முடியாமல்‌ சப்தாதி 
விஷயங்களில்‌ கால்‌ தரழ்க்த மூடர்கள்‌ உன்னை ஓயாமல்‌ 
த்வேஷிக்கிறார்களென்பதை இப்படி மாற்றிச்‌ சொல்லு 
இன்றனை. கான்‌ ராஜாஸனத்தைத்‌ அறர்திறாப்பவ 
னென்று மொழிக்தனை. அது உண்மையே. ஏனென்‌ 
மூல்‌, உன்னுடைய ப்ருத்யர்களே ஸஹிம்ஹாஸன த்தில்‌ 
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ஏறுவது பெரிய ஈரகத்திற்டெமென்று அதைத்‌ தச்ச 
மாக மினைத்துத்‌ அறக்கின்றார்கள்‌. உபய விபூதி சாதனா 
கிய நீ ஸிம்ஹாஸனத்தைக்‌ துறக்திருக்கிறு யென்பதைப்‌ 
பற்றிச்‌ சொல்லவேண்டுமேர? என்னுடைய ஜாதி முத 
லியவை இன்னவை யென்றது ஸ்பஷ்டமாகச்‌ தெரியா 
வென்று மெரழிக்தனை. அதுவும்‌ உண்மையே. உன்‌ 
பாதாரவிந்தங்களின்‌ மகரற்தத்தைப்‌ பருக மனக்களிப்‌ 
புற்றிருக்கன்ற மூணிவர்களுக்குங்கூட உன்னுடைய 
உண்மை ஸ்பஷ்டமாகத்‌ தெரியாது. பசுக்களைப்போல 
ஆஹாரரம்‌ சிச்ரை பயம்‌ மைதுனம்‌ இவற்றைத்‌ தவிர 
மற்றொன்றையும்‌ அறியாத மூடர்களுக்கு உன்‌ வுடைய 
உண்மை வரும்தியும்‌ அறிய முடியாசென்பதைப்‌ பற்றிச்‌ 
சொல்லவேண்டுமோ! நான்‌ லோகமர்யாதையைக்‌ கடம்‌ 
தவனென்றனை. அதவும்‌ உண்மையே. ஏனென்றால்‌, 
உன்னை எவர்‌ பணிகிறார்களேோ அவர்களுடைய கடக்‌ 
தையுங்கூட அலெளகிகமச யிருக்கன்றது. ஸர்வே 
வரனும்‌ மஹானுபரவனுமாயெ உன்‌ ஈடத்தை அலெள 
கிகமென்பதைப்‌ பற்றிச்‌ சொல்லவேண்டுமோ! நான்‌ 
ஒன்றுமில்லா தவ னென்றனை; அது வாஸ்தவமே. உனக்‌ 
குக்‌ இடைக்கச்‌ கூடாதது எதுவுமே இல்லை யல்லவா? 
ப்ராணிகளிடத்தில்‌ பூஜையைப்‌ பெற்றுப்‌ புசிக்கனெற 
(பூஜிக்கத்‌ தகும்தவர்களான) ப்ரஹ்மாதி தேவதைக 
ளுங்கூட உனக்குப்‌ பூஜையை அணிக்கின்றார்களெண்‌ 
ரூல்‌, ஸர்வேங்வரனாயெ உனக்கு இன்அமில்லரமையர 
இற ஏழ்மை எப்படி அமையும்‌? ஐன்னுமில்லாக எழை 
யர்களுக்கே கரன்‌ அன்பனாயிருப்பவனென்றனை; ௮. 
வும்‌ ஸத்யமே. உன்னையொழிய ம ந்றொன்றையும்‌ உடை 
யவரல்லாத காரதர்முதலிய மஹர்‌ ஷிகளுக்கு நீ அன்பனா 
யிருக்னெறனை. அவர்களும்‌ உனக்கு மிகவும்‌ அன்பர்க 
H 
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ளரயிறாக்றொர்கள்‌. தனம்‌ குலம்‌ முதலியவைகளால்‌ 
நிறைந்தவர்களென்ன தம்மைத்‌ தரமே அபிமாணித்து 
விவேகமற்றிருக்கும்‌ மூடர்கள்‌ இக்த்ரியங்களின்‌ த்ருப்‌ 
இயை விரும்பி அதற்காக மூயன்று கரலஸ்வரூபனாகி 
ஆயுளைப்பறிக்கனெற ஸர்வேங்வானாயெ உன்னை அறிகிற 
இல்லை. ஆகையால்‌ பணம்‌ முதலியவைகளால்‌ கிறைக்‌ 
தவர்கள்‌ என்னைப்‌ பெரும்பாலும்‌ பணிகிற தில்லை 
யென்று நீ மொழிக்ததும்‌ உண்மையே. ஆசைப்படத்‌ 
தகுந்த ஸமஸ்த புருஷார்த்தங்களும்‌ நீயே. அவரவர்‌ 
விரும்பும்‌ பலன்களும்‌ கியே. (தவங்களால்‌ ஸாதிக்கப்‌ 
படுற இஷ்டமான பலனும்‌ நீயே. அனைவர்க்கும்‌ மிக 
வும்‌ இஷ்டமான பலன்‌ ஷுகமே, நீயோவென்றால்‌ 
எல்லையில்லாத மஹசகக்தஸ்வரூபன்‌. தர்ம அர்த்த 
கரம மோக்ஷங்களென்றெ நான்கு வகைப்‌ புருஷுார்த்‌ 
தங்களையும்‌. நிறைவேற்றிக்கொடுப்பவனும்‌ மஹாரகக்த 
ஸ்வரூபனுமாகிய உனக்கு அ தபஸுகங்களைக்‌ கொடுப்ப 
வைகளான பணம்‌ முதலியவற்றால்‌ தம்மை நிறைவான 
ரென்று அபிமானித்துக்கொண்டிறாக்கிற மற்றவர்கள்‌ 
எங்கனம்‌ இணையாவார்கள்‌? நல்லமதியுடையவர்கள்‌ 
உனக்குப்‌ பணிவிடை செய்ய விரும்பி மற்றவைகளை 
யெல்லரம்‌ அறக்கறோர்கள்‌. அவர்கள்‌ உனக்குத்‌ தாழ்ர்த 
வர்களரயினும்‌ அவர்களுக்கும்‌ உனக்கும்‌ சேர்த்தி 
உரியதேயாம்‌. ப்ரபுவுக்கும்‌ ப்ருத்யனுக்கும்‌ தாரதம்யம்‌ 
இருக்கிலும்‌ அவர்களுக்குச்‌ சேர்த்தி உரியதன்றென்று 
எவன்‌ சொல்லுவசன்‌2 ஆயைல்‌ உனக்குப்‌ பணிவிடை 
செய்ய விரும்புன்ற எனக்கும்‌ உனக்கும்‌ தேர்க்த இர்த' 
ஸம்பந்தம்‌ மிகவும்‌ உரியதேயாம்‌, ஆணும்‌ பெண்ணு 
மாய்க்‌ கலக்குங்‌ கலவியில்‌ விறாப்பமு ந்னு அதனால்‌ விளை 
யும்‌ ஸுகறதுக்கங்களை அனுபவிக்கின்ற ஆண்பெண்க 
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ளுக்கு ஒருவரோடொருவர்க்கு சேரும்‌ ஸம்பந்தம்‌ உரிய 
தன்றேயன்றி ப்ரபுவும்‌ பணிக்கரரியுமாயெ ஈம்மிறுவர்க்‌ 
கும்‌ ரேர்ம்‌ இருக்கற ஸம்பம்தம்‌ புகழத்‌ தகுக் சதேயரம்‌, 
மீ. ஸமஸ்தபூதங்களிடத்திலும்‌ ஈட்புடையவர்களாகி 
எதற்கும்‌ தீசோஹஞ்‌ செய்யா இருக்கின்ற முணிவர்க 
ளால்‌ புகழப்பட்ட மஹிமையுடையவன்‌. நீ ஸமஸ்த 
லேசகங்களுக்கும்‌ ௮ச்தராத்மாவரயிருப்பவன்‌; வேண்‌ 
டினவர்களுக்குச்‌ தன்னையும்‌ கொடுப்பவன்‌. அம்த முணி 
வர்கள்‌ இத்தகையனான உன்னைப்‌ புகழ்வது தரங்கள்‌ 
ஸத்தை பெறுதற்கேயன்றி வேறொரு ப்ரயோஜனச்‌ 
திற்காக வன்ன. ஆகையால்‌ £டீச்சைக்காரர்களால்‌ 
வீணாக நரன்‌ புகழப்பட்டவன்‌” என்று நீ மொழிச்த து 
உண்மையே. ஸமஸ்த பூதங்களுக்கும்‌ த்ரோஹஞ செய்‌ 
பரமல்‌ கட்புடையர்களாரயிருக்கையரகி.ற பிச்சையை 
வேண்டுகிறவர்களே மீ சென்ன பிச்சைக்காரர்கள்‌, 
இத்தகையனான உன்னை அறிக்து உன்னுடைய புருவ 
செரிப்பினால்‌ தூண்டப்பட்ட காலத்தின்‌ வேகத்தினால்‌ 
தங்கள்‌ மனோரதங்கனெல்லாம்‌ தவம்ஸமாகப்பெற்ற 
ப்ரம்ஹன்‌ இர்த்ரன்‌ முதவிய தேவதைகளையும்‌ துறந்து 
உன்னை கரன்‌ வரித்தேன்‌. ப்ரஹ்மாதிகளைத்‌ துறந்த 
கரன்‌ அற்பர்களான செபாலா திகளேத்‌ துறம்தமையைய்‌ 
பற்றிச்‌ சொல்லவேண்டுமோ? இது மான்‌ நன்றாக விசா 
ரசித்துச்‌ செய்த கார்யமேயன்றி விசரநிக்காமல்‌ செய்த 
கரர்யமன்று, காதர! நீ சரர்ங்கமென்னும்‌ தனுஸ்ஸின்‌ 
சப்தத்தினால்‌ ஜராஸக்தன்‌ சசுபாலன்‌ முதலிய ராஜர்‌ 
களை இடத்துரத்தி ஸிம்ஹம்‌ மற்ற ம்ருகங்களேத்‌ அரத்‌ 
இத்‌ தன்பாகத்தைப்‌ பறிப்பதுபோல நீ என்னைப்‌ பறித்‌ 
தூக்கெசண்டு வந்தனை. இப்படியிருக்க, கரன்‌ அச்த 
சரஜர்களிடத திணின்று பயம்‌ து ஸமுத்ரத்தைச்‌ சரணம்‌ 
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அடைக்தேனென்௮ நீ சொன்ன வார்த்தை அறியாத 
மூடர்களை வஞ்சிப்பதற்கேயன்‌ றி உண்மையன்று. உன்‌ 
பதவியைத்‌ தொடர்க்த அங்கன்‌ ப்ருதுபரதன்‌ யயாதி 
கயன்‌ முதலிய ரரஜம்ரேஷ்டர்கள்‌ உனக்குப்‌ பணி 
விடை செய்ய விரும்பித்‌ தங்களையொழழிய வேறொரு 
அரசு ஈடையாடாமல்‌ தாங்களே தனியரசாக அனுப 
வித்து வந்த ரரஜ்யத்தைத்‌ துறக்து வனத்திற்குச்‌ சென்‌ 
றார்கள்‌. அவர்கள்‌ என்ன வருத்தம்‌ அடைம்தரர்கள்‌? 
இங்கேயே உன்னை அனுபவிக்கையா கிற ஸுகத்தை 
அடைகம்து கடைசியில்‌ உன்னுடைய ஸாரூப்ய த்தையும்‌ 
பெற்றார்கள்‌. ஆகையால்‌ என்பதவியைத்‌ தொடர்ந்தவர்‌ 
கள்‌ பெரும்பாலும்‌ வரும்‌ துவார்களென்ன நீ மொழிக்‌ 
தது உண்மையன்று. தன்னுடைய நன்மை இமைகளை 
ஆராய்க்தறியுக்‌திறமையுடைய பெண்பிள்ளை எவள்‌ 
தான்‌ கல்யாணகுணங்களுக்கு இருப்பிடமாயிருக்கின்‌ற 
உன்னுடைய பரதா ரவிந்தங்களின்‌ ! கந்தத்தை அனா 
தரித்து மாணம்‌ அடையுக்தன்மையனும்‌ எப்பொழுதும்‌ 
பெரும்பயமுடையவனுமச இய மற்றொரு புருஷனை 
அடைவாள்‌ ? உன்பாதாரவிக்தங்களின்‌ கந்தத்தை 
மோருவதே ஸமஸ்த ப்ராணிகளுக்கும்‌ சிறக்த புரு 
ஷார்த்தம்‌. ௮௮ ஸமஸ்தவிதமான செல்வப்‌ பெருக்குக 
ளுக்கும்‌ விளைசிலமாயிருக்கும்‌. பெரியோர்கள்‌ அதையே 
எப்பொழுதும்‌ மோக்து கொண்டி ருப்பார்கள்‌. இத்த 
கைய உன்பாதாரவிக்‌ தங்களின்‌ பரிமனத்தைத்‌ துறக்து 
கான்‌ மற்றொருவனை எப்படி வரிப்பேன்‌? ஆகையால்‌ 
அத்தகையனும்‌ எனக்கு அனுரூபனும்‌ உலகங்களுக்‌ 
கெல்லாம்‌ காதனும்‌ அவற்றிற்கு அர்தராத்மாவாயிறாப்‌ 
பவனும்‌ இஹத்திலும்‌ பரத்திலும்‌ விருப்பங்களெல்‌ 
அட்‌ தக்க ற மணி நள னய கவ்‌ டட ட பக அகட படல்‌ 


1 கந்தம்‌--வாஸனை- 
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லாம்‌ கிறைவேறப்பெற்றவனுமாகிய உன்னையே கான்‌ 
பணிக்தேன்‌. நீ அவ தரிக்கும்பொழுதெல்லாம்‌ உன்னு 
டன்‌ பிறக்து உன்னைப்‌ பிறியாமல்‌ உன்னோடு கூடவே 
ஸஞ்சரித்‌.துக்கொண்டிருக்கிற எனக்குப்‌ பாபத்தி ற்ட 
மான ஸம்ஸாரத்தினின்னு கரையேற்றுபவனும்‌ தன்‌ 
னைப்‌ பணிகிறவச்களை அனுஸரிக்கும்‌ தன்மையனுமச 
கய உன்னுடைய பாதாரவிந்தங்களே சரணமாயிருக்‌ 
கும்படி. அருள்புரிவாயாக, தன்னைப்‌ பற்றினவர்களைக்‌ 
கைவிடா தவனே! சத்ருக்களை அழிப்பவனே! நீயும்‌ ருத்‌ 
ரன்‌ ப்ரஹ்மன்‌ முதலிய தேவதேவர்களின்‌ ஸபைகளில்‌ 
பாடப்பட்ட உன்கதைகளும்‌ எவளுடைய செவியில்‌ பட 
வில்ல்யே அத்தகைய பாரக்யமற்றவளுக்கு, ஸ்த்ர்க 
னின்‌ பெருதனம்‌ தலையெடுத்த வீடுகளில்‌ கழுதைகளைப்‌ 
போலப்‌ பரரம்‌ வஹிப்பவர்களும்‌ எருதுகளைப்போல 
ஓயாமல்‌ உழைப்பவர்களும்‌ ஈாய்கள்போல அவம திக்‌ 
கப்பட்டு வீட்டைக்காக்கும்‌ பொருட்டு த்வாரங்களில்‌ 
இருப்பவர்களும்‌ பூனைகள்போல மன இரக்கத்திற்கட 
மாகிப்‌ பரதத்தினால்‌ உதைக்கப்பெற்றும்‌ அடிக்கடி 
விடாமல்‌ தொடர்திருப்பவர்களும்‌ பணிக்காரர்களுமா 
இய நீ சொன்ன மன்னவர்கள்‌ கணவர்கள்‌ ஆவார்க 
ளாக. எவள்‌ உன்னுடைய பாதரரவிக்தங்களின்‌ மகரம்‌ 
தத்தை என்னும்‌ மேரக்தறியாளே, அவள்‌ மதிமயங்‌ 
ஒத்‌ தோல்‌ மீசை தாடி ரோமம்‌ ஈகங்கள்‌ கேசங்கள்‌ 
இவைகளால்‌ மறைக்கப்பட்டு உள்ளே மாம்ஸம்‌ எ அம்பு 
ரக்தம்‌ புழு அமேத்யம்‌ கபம்‌ வாதம்‌ பித்தம்‌ இவையுடை 
யதுமான சரீரமுடையவ னும்‌ ஜிவச்சவம்பேரன்றவனு 
மாகிய புருஷாதமனை “இவன்‌ எனக்கு அன்புள்ள காத 
லன்‌” என்று மதித்துப்‌ பணிகின்றாள்‌. தாமரைக்கண்‌ 
ணனே! தன்னைத்தானே அனுபவிக்கையரல்‌ கிறைவா 
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ளனாக எல்லசவற்றினும்‌ உதாஸீனனும்‌ என்னிடத்தில்‌ 
காதலனுக்குக்‌ காதலியிடத்‌ திலுள்ள கண்ணோக்கம்‌ 
பேசன்ற விலக்ஷண்மான கண்ணோக்கமற்தவனுமாகஇய 
உன்னுடைய பரதாரவிர்தங்களில்‌ எனக்கு அனுராகம்‌ 
என்னும்‌ உண்டாயிறுக்குமாக. நீ இரந்த ப்ரபஞ்சத் தின்‌ 
ஸம்ருத்திக்காக ரஜோகுணத்தை அதிகமாக ஏற்னுக்‌ 
கொண்டு என்னைப்‌ பார்க்கின்‌ றனையே; அதுவே எனக்கு 
நீ செய்யும்‌ போருள்‌ (நீ இல்லறவாழ்க்கையில்‌ உதர 
ஸீனனென்பதும்‌ ப்ராக்ருதர்களைப்போல்‌ காமுகனன்‌ 
றென்பதும்‌ உண்மையே. ஆயினும்‌ கரன்‌ பாதாரவிச்‌ 
தங்களில்‌ ப்ரீதியை மாத்ரமே வேண்டுகிறேனன்‌ நி 
அதற்குமேல்‌ மற்றொன்றையும்‌ கான்‌ விரும்பவில்லை. 
கேட்போர்‌ இது கிச்சயமென்னு நினைக்கும்படி நீ இப்‌ 
படி. என்னைக்‌ கடோரமாகப்‌ பேரனும்‌, உனக்கு என்னி 
டத்தில்‌ கருணை மாறாத: விசித்ரமரான ப்‌ ரபஞ்சத்தைப்‌ 
படைத்து அதை நான்‌ கண்டு ௮அனுமோ தனஞ்‌ செய்யும்‌ 
பொருட்டு கீ என்னைப்பார்க்கன்‌றனைமே; அதுவே 
எனக்கு நீ செய்யும்‌ பெரிய கரு ணையாம்‌.) மதுஸதனா! 
“உனக்குத்தகுக்த கரதலனைக்கண்டு வரிப்பாயாக? என்‌ 
றது முதலாக நீ மொஜழிக்ததெல்லாம்‌ உண்மையே. 
ஏனென்றால்‌, உலகத்தில்‌ மணப்பெண்களுக்குத்‌ தன்னை 
மேல்விழுக்து வரிப்பவனிடத்தில்‌ ப்ரீதியில்லாமல்‌ 
வெறொறுவனிடத்தில்‌ ப்ரீதி உண்டாயிருப்பது. உண்டு. 
காசிரொஜன்‌ புதல்வியாசிய அம்பையென்பவள்‌ ஸால்வ 
னிடத்தில்‌ ப்ரீதியுற்றிரும்தாளல்லவா? விவரஹமான 
பின்பும்‌ பரபுருஷனைப்‌ புணர விரும்பும்‌ ! வனிதையினு 
டைய மனம்‌ புதிய புதிய புருஷனையே தேடிக்கொண்டு 
செல்லும்‌. புத்தியுடையவன்‌ அத்தகைய மடக்தையைத்‌ 
1 வனிதை-ஸ்தரீ, 
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தன்னிடம்‌ வைத்துக்கொண்டு போஷீக்கலாகா அ. 
அப்படி போஷித்துக்‌ கொண்டு வருவானாயின்‌ இஹ்பர 


லேோகஸுகங்கள்‌ இரண்டினின்றும்‌ கழுவுவான்‌. 


ஸ்ரீபகவான்‌ சொல்லுகருன்‌:--ஈல்லியத்கையுடைய 
வளே! சரஜபு த்ரீ! இச்த உன்வரர்த்தையைக்‌ கேட்க 
விரும்பியே கான்‌ உன்னை இங்கனம்‌ பரிஹாஸஞ்‌ செய்‌ 
தேனன்றி வேறில்லை. நான்‌ சொன்னதை அனுஸரித்து 
நீளதேது மொழிச்தனையோ, அதெல்லாம்‌ உண்மையே, 
என்‌ கருத்தையெல்லரம்‌ நீ கன்றாகத்‌ தொகுத்து 
மொழிந்தனை. வெகுமதிக்கத்தகாம்த மனவுயர்த்தியு 
டையவளே ! என்னைப்‌ பிரியா திராப்பத ற்காக வேறு 
விருப்பங்களெல்லாம்‌ இல்லா திருக்கும்படி. எர்தெம்த 
மனோரதங்களை விரும்புகின்‌ றனையோ, அவையெல்லாம்‌ 
என்னிடத்தில்‌ மாருத பக்தியுடைய உனக்கு என்றும்‌. 
ஸித்தமாகவே யிருக்கின்றன. மங்களஸ்வபாவ முடைய 
வளே! (உனக்கு அவ்விஷய த்தில்‌ ஒரு குறையும்‌ இல்லை. 
அவற்றை நீ விரும்பவேண்டி.ய அயில்லை; நரன்கொடுக்க 
வேண்டிய துமில்லை) தேசஷூம ற்‌ றவனே! ஸ்த்ர்களுக்குக்‌ 
கணவணிடத்தில்‌ எவ்வளவு ப்ரேமம்‌ இருக்கவேண்டு 
மேோ அவ்வளவு ப்ரேமமும்‌ உனக்குப்‌ பூர்ணமா யிருக்‌ 
இற தென்பதையும்‌, உன்னுடைய பதிவ்ர த்ய த்தையும்‌ 
கண்டேன்‌. உன்னை கான்‌ இத்தகைய வாக்யங்களால்‌ 
சலிக்கும்பழி. செய்யப்‌ பார்க்கனும்‌ உன்புத்தி என்ணி 
டத்தினின்று சீறிதும்‌ சலிச்கவில்லை. எவர்கள்‌ உதர 
மனோரதங்களால்‌ மனங்கலங்கப்பெற்று மோக்ஷங்‌ 
கொடுக்கும்‌ ப்ரபுவாகிய என்னை ஆணும்‌ பெண்ணு 
மரய்க்‌ கலக்தனுபவிக்கும்‌ ஸம்போகஸுகத்தை 


விரும்பித்‌ தவத்தினாலும்‌ வ்ரதானுஷ்டானத்தினா 
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வனும்‌ உபரஸிக்கிருர்களோ, அவர்கள்‌ என்னுடைய 
மாயையினால்‌ மோஙஹிக்கப்பட்டவர்கள்‌. எவர்கள்‌ 
மோகமா பெருஞ்செல்வத்தையும்‌ மற்ற செல்வங்‌ 
களையும்‌ கொடுக்கவல்ல என்னைத்‌ தவம்‌ முதலியவத்‌ 
ரூல்‌ அருள்புரிவித்து என்னிடத்தினின்று மேரக்ஷம்‌ 
தீவிர மற்ற செல்வங்கனைப்பெற விரும்புறொர்களோ, 
அவர்கள்‌ மம்தபாக்யர்களே. ஏனென்றால்‌, அவர்கள்‌ 
விரும்பும்‌ விஷயங்கள்‌ அற்பஸுகங்களாகையரல்‌ ஈரகத்‌ 
திலும்‌ இடைக்கக்கூடியவைகளே. ஆகையால்‌ நன்‌ 
தென்று தோழற்றுஇற தம்பதிகளின்‌ ஸங்கமம்‌ (ஆண்‌ 
பெண்களின்‌ கலவி) ஈரகமே. ஆகையால்‌ அதை என்னி 
டத்தினின்ன பெற விரும்புகிறவர்கள்‌ பாக்யஹினர்‌ 
களே. £மனையாளே! நீ என்னிடத்தில்‌ ஸம்ஸாரத்தி 
ணின்னு விடுவிக்கும்படியான அனுவ்ருத்தி (பணிவிடை) 
செய்தனை. இத்தகைய அனுவ்ருத்தி துஷ்டஜனங்க 
ளால்‌ வருக்தியும்‌ செய்யமுடியாது. துரபிப்சாயமுடைய 
வளும்‌ இச்த்ரியங்களின்‌ தீருப்தியில்‌ ஊக்கமுடையவ 
ணம்‌ வஞ்சனத்தில்‌ கண்வைத்தவணாமாயெ மடக்தைக்‌ 
கோவென்றால்‌ எவ்வளவு வருந்தியும்‌ செய்யமுடியாது. 
சிறக்க மனஒயர்த்தியுடையவளே! உன்னைப்போன்ற 
அன்புள்ள மனைவியை கான்‌ எக்தக்ருஹத்திலும்‌ காண 
வில்லை. நீ உன்விவரஹ ஸமயத்தில்‌ உன்னை மணம்‌ புரி 
வதற்காக வக்திருக்கன்ற பெருப்பெரிய மன்னவர்கரை 
யெல்லாம்‌ பொருள்‌ செய்யாமல்‌ உன்னுடைய ஈற்கதை 
கைக்‌ கேட்டிருக்கன்ற எனக்கு ரஹஸ்ய ஸமாசாரத்‌ 
தைக்‌ கொண்டு போய்ச்‌ சேர்ப்பதற்குரிய அம்தணனை 
அனுப்பினையல்லவா? மற்றும்‌, கரன்‌ யுத்தததில்‌ உன்‌ 
ப்ராதாவை ஓயித்‌ து அவனை விரூபஞ்செய்ததையும்‌ அகி 
ருததனுடைய விவாஹ மஹோத்ஸவகத்கின்பொழுது 
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1 அ க்கே ஷ்டி. நடம்துகொண்டிருக்கும்‌ ஸமயத்‌ 
தில்‌ அர்த ருக்மியைக்‌ கொன்றதையும்‌ கண்டு நீ என்‌ 
னுடைய விரஹத்திற்குப்‌ பயக்து அர்த வருத்தங்களை 
யெல்லாம்‌ பொறுத்‌ துக்கொண்டிறார்தனையன்‌ றி இன்னும்‌ 
பேசவில்ல்‌. இத்தகைய உன்குண ஸமூஹ த்‌ தினால்‌ கரன்‌ 
உனக்குத்‌ தோற்றேன்‌. நீ என்னைப்‌ பெறுதற்காகள்‌ 
“தாமரைக்கண்ணனே! உன்னுடைய அருள்‌ பெறேனா 
யின்‌ ப்ராணன்களை இழப்பேன்‌. நூறு ஜன்மங்கள்‌ 
பெறினும்‌ உனக்கே கரன்‌ வாழ்க்கைப்படவேண்டும்‌' 
என்று ஸமாசாரத்தை விவரித்‌ தச்‌ சொல்லித்‌ தரதனை 
அனுப்பினையே, அப்பொழுது கான்‌ வருதற்னாச்‌ சிறிது 
விலம்பஞ்‌ செய்கையில்‌ நீ இர்த ஜகத்தையெல்லாம்‌ 
சூன்யமாக நினைத்து மற்றொருவனுக்குத்‌ தகாத இம்‌ 
தச்‌ சரீரத்தை கான்‌ அறக்க விரும்பு>ேனன் ற நிச்ச 
யிக்திருக்கனையே, அதற்கு சான்‌ உன்னிடத்தில்‌ வெறு 
மனே ஸக்தோஷப்படுகறேனன்றி என்னால்‌ அதற்கு 
எவ்விதத்திலும்‌ ப்ரதி செய்ய முடியா அ, 


ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்லுஅரூர்‌ -்ரீக்ருஷ்ணன்‌ மனுஷ்ய 
லோகத்தை அனுஸரித்‌து கடக்க முயன்றிருக்கையால்‌ 
இங்கனம்‌ ஸுரதபரிஹாஸகோஷ்டிகளே நடத்திக்‌ 
கொண்டு ஆத்மானுபவத்தினால்‌ நிறைவாளனாயினும்‌ 
ஸ்ரீமஹால க்ஷமியின்‌ அவதாரமாகிய ருக்மிணியுடன்‌ 
ஸர்வகாலமும்‌ க்ரீடித்துக்‌ கொண்டிருச்தான்‌. ௮றுப 
தாவ அ அத்யாயம்‌ முற்றிற்று. 


1 பாசகையாட்டம்‌ நடக்குங்‌ கோஷ்டி. 
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பரம்பரையும்‌, அமிருத்த விவாஹ 


ஸ்ரீக்ருஷ்ணனுடைய புத்ர பெளத்ர 
—~0௦-@-4 p௦௦ 
மும்‌, ருக்மியின்‌ வதமும்‌. 


ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்னுறோர்‌ :--அக்த ஸ்ரிக்ருஷ்ணனு 
டையபார்யைகளில்‌ ஒவ்வொருத்தியும்‌ பவ்வத்து பின்னை 
கனைப்‌ பெற்றாள்‌. அப்புதல்வர்கள்‌ தங்களுடைய உறா 
வம்‌ குணம்‌ முதலியவற்றின்‌ ஸம்ருத்தியரல்‌ தங்கள்‌ 
தம்தையாயெ ஸ்ரீக்ருஷ்ணனைக்காட்டி அம்‌ சிறிதும்‌ 
குறையா இருக்தார்கள்‌. அக்த ராஜபுத்ரிகள்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்‌ 
ணன்‌ தங்கள்‌ க்ருஹ்த்தை எப்பொழுதும்‌ விடாமல்‌ 
அவ்விடத்திலேயே நிலயரயிருப்பதைக்‌ கண்டு அம்தப்‌ 
பகவானுடைய உண்மையை அறியாமல்‌ ஓவ்வொருத்தி 
யும்‌ தன்னை அவனுக்கு மிகவும்‌ அன்பிற்டெேமாக 
நினை த்துக்கொண்டாள்‌. அம்மாதரகிகள்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்ண 
னுடைய அழகிய தாமமைமலர்போன்ற முகமும்‌ நீண்ட 
புல தண்டங்களும்‌ நிண்டு மலர்க்து கண்களும்‌ ப்ரீதி 
யேரடும்‌ ரிப்போடுங்கூடிய கண்ணோக்கங்களும்‌ அம்‌ 
இய உரைகளும்‌ ஆகிய இவைகளால்‌ மதிமயங்கினார்‌ 
களேயன்றித்‌ தங்கள்‌ விலாஸங்களால்‌ நிறைவரளனாகிய 
அவனுடைய மனத்தைப்‌ பறித்து வசப்படுத்திக்‌ 
கொள்ள வல்லசாகவில்லை. அம்தப்‌ பதினாயிரம்‌ பத்ணி 
களும்‌ புன்னகையோடு கூடின கடைக்கண்ணோக்கத 
தினால்‌ கருத்தை வெளியிடுவதும்‌ மனத்தைப்‌ பறிக்குக்‌ 
தன்மையதுமாகிய வளைந்த புருவகெரிப்பினால்‌. அனுப்‌ 
பப்பட்ட ஸுரதவ்ருத்தாக்தங்களாகிற மக்த்ரங்களில்‌ 
ஸமர்த்தங்களான மன்மத பாணங்கனா அம்‌ காமசாஸ்‌ 
த்ரங்களில்‌ ப்ரஸித்தங்களரன மற்றும்‌ பலவகைக்கருவி 
களாலும்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்ண அடைய மனத்தைக்‌ கலக்க வல்ல 
ராகவில்லை. ப்ரஹ்மா திகளுங்கூட எவனுடைய உண்‌ 
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மையை அறிய வல்லரல்லரோ, அத்தலையனும்‌ ஸ்ரீ 
மஹ ரலக்ஷமிக்கு வல்லபனுமாகிய அம்த ஸ்ரீக்றுஷ்ணனை 
அம்மட்ம்தையர்கள்‌ கணவனாகப்‌ பெற்று ஸர்வகாலமும்‌: 
வளர்ச்து வருனெற ஸக்தோஷமுடையவர்களாகி அனு 
ராகமும்‌ புன்னகையும்‌ அமைம்த கண்ணோக்கங்களா 
அம புதுப்புதிய ஸம்போக ஸுகங்களாலும்‌ மேன்‌ 
மேலும்‌ பேரரவலுற்று அவனைப்‌ பணிக்து வம்தார்க 
ன்றி அவனுடைய மனத்தை வசப்படுத்தச்‌ சிறிதும்‌. 
வல்லரரகவில்லை. அம்மா தரசிகள்‌ தாங்கள்‌ நினைத்தபடி 
செய்யவல்ல அளவற்ற தாஸிகளுடையவர்களாயினும்‌ 
எதிர்கொள்வது சறக்த ஆஸனம்‌ அளிப்பது பாதன்‌ 
கை அலம்புவ து தாம்‌ பூலல்‌ கொடுப்பது பரதங்களைப்‌ 
பிடித்து இனைப்பாறச்‌ செய்வது சாமரம்‌ வீசுவது கம்‌ 
தம்‌ பூசுவது பூமாலை சூட்டுவது தலைவாரி முடிப்பது 
படுக்கை அமைப்பது ஸ்னானஞ்‌ செய்விப்பது உபஹா 
ரங்கொடுப்பது முதலியவைகளால்‌ தாங்களே நேரில்‌ 
அவனுக்குப்‌ பணிவிடை செய்தார்கள்‌. பவ்வததூ 
பிள்‌சாகளையுடைய அர்த. ஸ்ரீக்ருஷ்ணனுடைய பரர்யை 
களில்‌ ருக்மிணி முதலியவர்‌ எண்மர்‌ ப்ரதான மஹிஷிக 
ளென்று முன்பு மொழிக்தேனல்லவா; அவர்களுடைய 
பிள்ளகளான ப்ரத்யும்னன்‌ முதலியவர்களைச்‌ செல்லு 
இறேன்‌; கேட்பாயாக, ஸ்ரீக்ருஷண னுக்கு ருக்மிணி 
யிடத் தில்‌ சாருதேஷ்ணன்‌; ஸுதேஷ்ணன்‌, சாரு 
தேஹன்‌, ஸுசாரு, சாருகுப்‌ தன்‌; பதரசாரு, சாறுசம்‌ த 
ரன்‌, அதிசாரு, சாருமான்‌ ஆகிய இவ்வொன்பதின்‌ 
மரும்‌ ப்‌ரத்யும்னனை முன்னிட்டுக்கொண்டு மிறக்தார்‌ 
கள்‌. இப்பதின்மரும்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்ணனோடொத்து விளம்‌ 
இனார்கள்‌. பானு, ஸுபானு, ஸ்வர்ப்பானு; ப்ரபானு, 
பானுமான்‌; சச்த்ரபானு; ப்ருஹதபானு, அதிபானு; 
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ஸ்ரீபானு, ப்ரதிபரனு ஆயெ இப்பதின்மரும்‌ ஸத்ய 
பரமையின்‌ பிள்ளைகள்‌. ஸாம்பன்‌, ஸுமிதீரன்‌, புரு 
ஜித்து, 'சதஜித்து; ஸஹஸ்ரஜிக்‌ த, விஜயன்‌, சித்ர 
கேது, வஸுமான்‌, தரவிணன்‌, க்ரது ஆகிய இப்பதின்‌ 
மறும்‌ ஜாம்பவதியின்‌ பிள்ரெகள்‌. இரந்த ஸாம்பன்‌ முத 
லியவர்கள்‌ பதின்மரும்‌ தந்‌தையோடொத்தவர்கள்‌. 
பானுசச்த்ரன்‌; - ௮ற்வஸேனன்‌, சித்ரமு, வேகவான்‌: 
வ்றாஷன்‌; ஆமன்‌, சங்கு, வஸு, த்ருதி ஆய இப்பதின்‌ 
மரும்‌ நரக்னஜிதியின்‌ பிள்ளைகள்‌: ஸ்ருதி, கவி, வரு 
ஷன்‌; வீரன்‌, ஸுபரஹ-௰, பத்ரன்‌, சாமந்தி, தர்சன்‌; 
பூர்ணமாஸன்‌, ஸோமகன்‌ ஆகிய இப்பதின்மரும்‌ 
காளிம்‌ தியின்‌ பிள்ளைகள்‌. இவர்களில்‌ பத்ரனென்பவனை 
ஏகலனென்றும்‌ வழங்குவ தண்டு. ப்ரஜங்கன்‌; கரத 
வான்‌, ஸிம்ஹன்‌, பலன்‌, ப்ரபலன்‌, ஊர்த்வகன்‌, மஹர 
சக்தி; ஸஹன்‌, ஜன்‌, அபராஜிதன்‌ ஆதிய இப்பதின்‌ 
மரும்‌ லக்ஷமணையின்‌ பிள்ளைகள்‌. வ்ருகன்‌; அர்க்கன்‌; 
அணிலன்‌, க்ருத்ரன்‌, பஹ்வன்னன்‌, அன்னாதன்‌, மஹா 
சன்‌, பவனன்‌, வஹ்ணி, க்ஷ£தி ஆகிய இப்பதின்மறாம்‌ 
மித்ரவிச்தையின்‌ பிள்ளைகள்‌. ஸங்க்ராமஜி த்த ப்ருஹத்‌ 
னேனன்‌, சூரன்‌, ப்‌ ரஹ.ரணன்‌, அரிஜிக்து, ஜயன்‌, 
ஸுபத்ரன்‌; வாமன்‌, ஆயு; ஸத்யகன்‌ ஆகிய இப்பதின்‌ 
மரும்‌ பத்ரையின்‌ பிள்ளைகள்‌. பலராமனுக்கு ரோஹி 
ணியிடத்தில்‌ இப்திமான்‌, தாம்‌்ரஜித்‌ அ முதலியவர்கள்‌ 
பிறந்தார்கள்‌. ஸ்ரீக்ருஷ்ணனுடைய புதல்வனும்‌ மஹா 
பலிஷ்டனுமரயெ ப்ரத்யும்னன்‌ ருக்மியின்‌ புதல்வியாகிய 
ருக்மவதியென்பவளை மணம்புரிக்து போஜகடமென்‌ 
னும்பட்டணத்தில்‌ வஸித்துக்கெரண்டிருக்கையில்‌ அவ 
அக்கு அக்த ருக்மவ தியிடத்‌தில்‌ அமிறாத்தனென் னும்‌ 
புதல்வன்‌ பிறக்தான்‌. ப்ரத்யும்னன்‌ தவிர ஸ்ரீக்ருஷ்ண 
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னுடைய பிள்ளைகளாயெ மற்றவர்களுக்குப்‌ பிள்ளை 
களும்‌ பேரன்களும்‌ கோடி கோடியாகப்‌ பிறர்‌ இருக்‌ 
தார்கள்‌. ஸ்ரீக்ருஷ்ணனுடைய பிள்ளைகளின்‌ தாய்மார்‌ 
கள்‌ பதினாமுயிரம்‌ பெயர்கள்‌. 

பரிக்ஷிதீது மன்னவன்‌ சொல்லுகிறான்‌ :-ருக்யி 
தன்‌ சத்ருவாகிய ஸ்ரீக்ருஷ்ணனுடைய பிள்ளைக்குத்‌ 
தன்‌ புதல்வியை எப்படி கொடுத்தான்‌ ? அவன்‌ ஸ்ரீ 
க்றாஷ்ணனால்‌ யுத்தத்தில்‌ பரிபவிக்கப்பட்டு அர்த ஸ்ரீ 
க்ருஷ்ணானை வ திப்பதற்கு ! ரக்தரம்‌ பார்த துக்கொண்டி 
;ும்தானல்லவா? அறிஞரே ! தவேஷிகளாகிய ஸ்ரீக்றாஷ்‌ 

ணன்‌ ருக்மி இவ்விறாவர்க்கும்‌ ஒருவரோடொருவர்க்கு 

விவரஹ்ஸம்பக்கம்‌ எப்படி ரேர்ம்தது? இதை எனக்‌ 
குச்‌ சொல்வீராக, எனக்குத்‌ தெரியாதென்னவேண்‌ 
டாம்‌. ஏனென்றால்‌, உம்மைப்பேரன்ற யோகிகள்‌ 
வரப்போகிறதையும்‌ ஈடக்ததையும்‌ ஈடம்‌ துகொண்டி ரப்‌ 
பதையும்‌ இம்‌ த்ரியங்களுக்கு எட்டாததையும்‌ அமத்தி 
விறாப்பதையும்‌ மழைம்திராப்பதையும்‌ :ஈன்றாக அறிவார்‌ 
களல்லவார? ஆகையால்‌ இதை விசதமரக எனக்குச்‌ 
சொல்வீராக, 

ஸ்ரீசுகர்‌ செல்‌ அுறொர்‌ ருக்மி ஸ்ரீக்ருஷ்ணனால்‌ 
அவமதிக்கப்பட்டு அர்த வைரத்தை நினைத்துக்‌ 
கொண்டே இருக்தானென்பது வாஸ்தவமே. ஆயி 
னும்‌ தன்னுடன்பிறம்தவளாயெ ருக்மிணிக்கு ப்ரிய 
யஞ்‌ செய்வதற்காகத்‌ தன்புதல்வியைப்‌ 2 பரனேய 
னாகிய ப்ரதயும்னனுக்குக்‌ கொடுத்தான்‌. ஆனால்‌ ருக்மி 
ப்ரத்யும்னனை அமைத்துத்‌ தன்புதல்வியை அவனுக்‌. 

1. சர்து-அதாவ அ-அவகாசம்‌. : 

2. பணியின்‌ பிள்ளை - பிணி - உடன்‌ பிறந்தவள்‌. 
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குக்‌ கொடுக்கவில்லை. பின்னை எப்படி. நடக்ததென்றால்‌, 
மேரே மன்மதனுடைய அவதாரமாயெ அக்த ப்ரத 
யும்னன்‌ ருக்மவ தியின்‌ ஸ்வயம்வரத்திம்குத்‌ தரனொறுவ 
னகவே சென்று அங்கு அவனால்‌ ஸ்வயம்வரத்தில்‌ 
வரிக்கப்பட்டுத்‌ தரனும்‌ அவளிடத்தில்‌ அனுராக 
முடையவனாகையால்‌ தன்னை எதிர்த்‌ துவம்த மன்னவர்‌ 
கரை யெல்லாம்‌ யுத்தத்தில்‌ தான்‌ ஏகரதனாகவே 
ஜயித்து அவனைப்‌ பறித்துக்கொண்டுபோனான்‌. ருக்மி 
தன்னுடன்‌ பிறக்தவனைப்‌ பார்த்து அவனைத்‌ தடுத்து 
யுத்தஞ்‌ செய்யாமல்‌ அதற்குச்‌ சம்மதித்‌ திருக்தசனாகை 
யால்‌ அவன்‌ தன்புதல்வியை ப்ரத்யும்னனுக்குக்‌ கொடுத்‌ 
தானென்று சொன்னேனன்றி வேறில்லை. ராஜனே! 
ருக்மிணியின்‌ புதல்வியாகிய சாறாமதியென்‌ னும்‌ கன்ணி 
கையை க்ரறாதவர்மாவின்பிள்ளையும்‌ பலிஷ்டனுமாயெ 
விசாலாக்ஷனென்பவன்‌ மணம்‌ புரிக்தான்‌. மற்றும்‌ 
ருக்மி ஸ்ரீக்றுஷ்ணணிடத்தில்‌ தவேஷம்‌ மாறப்பெறு 
இருப்பினும்‌, “சத்ருவேரடு ஸம்பக்தம்‌ செய்தால்‌ 
போஜன ப்ரதியோஜனங்கள்‌ ஈடத்தவேண்டி வரும்‌. 
சத்ருவின்‌ அன்னத்தைப்‌ புசிப்பதும்‌ சதருவுக்கு 
அன்னமிடுவ அம்‌ தர்மமண்று. அதை உலகத்தரர்கணாம்‌ 
பழிப்பார்கள்‌. ஆகையால்‌ சத்ருவோடு ஸம்பக்தஞ்‌ 
செய்வது தர்மமன்ன? ஏன்று அச்த ஸம்பக்ததுதின்‌ 
கெடுதியை அறிச்கவனாயினும்‌ தன்பகனியிடததி 
அள்ள ஸ்னேஹமாகிற பாசத்தினால்‌ கட்டுண்டு அவ 
ளுக்கு ப்ரியஞ்‌ செய்ய விரும்பித்‌ தன்தெளஹிதரனாயெ 
அசிறாத்தனுக்குத்‌ தன்‌ பேற்றியாயெ ர"ோசனையென்‌ 
னும்‌ கன்னிகையைக்‌ ர்க்க ராஜனே! அம்த 
அகிருத்ததுடைய விவாஹ மஹோற்சவத்திற்காக 
ருக்மிணி பலராமன்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ இவர்களும்‌ ப்ரத்யும்‌ 
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னன்‌ முதலிய மற்றவர்களும்‌ போஜகடகமென்டெ ருக்மி 
மின்‌ பட்டணத்திற்குச்‌ சென்றார்கள்‌. அர்த விவாஹம்‌ 
முடிகையில்‌ கொழுத்தவர்களாயெ களிங்கன்‌ முதலிய 
மன்னவர்கள்‌ ருக்மியைக்‌ குறித்துப்‌ “பலராமனைச்‌ 
சூதாட்டத்தினால்‌ ஜயிப்பாயாக, ராஜனே! பலராமனுக்‌ 
குச்‌ சூதாட்டம்‌ தெரியாது. ஆயினும்‌ அவனுக்கு 
அதில்‌ அளவற்ற மன விருப்பம்‌. ஆகையால்‌ அவனை 
அனாயாஸமாக ஜயித்‌ துவிடலாம்‌' என்றார்கள்‌. ருக்மி 
யும்‌ அம்மன்னவர்களால்‌ இங்கனம்‌ சொல்லப்பட்டுப்‌ 
பலராமனை அழைத்‌ அ அவனோடு சூதாட்டம்‌ ஆடினான்‌. 
அதில்‌ பலராமன்‌ நாறு ஆயிரம்‌ பதினாயிரம்‌ வீதம்‌ 
பச்தயங்களை ஜயித்து எடுத்துக்கொண்டான்‌. பிறகு 
அர்த ராமனை ருக்மி ஜயிக்தான்‌. அப்பொழுது கஸிங்‌ 
கன்‌ பற்களைக்‌ காட்டிக்கொண்டு உரக்கச்‌ சிரித்தான்‌. 
பலராமன்‌ அதைப்‌ பெரதுக்கவில்லை. அப்பால்‌ ருக்மி 
லக்ஷம்பொன்‌ பக்தயம்‌ வைத்தான்‌. பலராமன்‌ அதை 
யும்‌ ஜயித்தான்‌, அப்பொழு அ ருக்மி வஞ்சனை செய்ய 
முயன்ன மான்‌ ஐஜயித்தேனென்றான்‌. ஈயாயக்‌ தவறாமல்‌ 
நடக்கும்‌ தன்மையாறெ பெருஞ்‌ செல்வமுடைய பலரர 
மன்‌ பர்வத்தில்‌ ஸமுத்ரம்போல்‌ கோபத்‌ தினால்‌ கலக்க 
முற்றுக்‌ கோபத்தின்‌ மிருஇியால்‌ கண்கள்‌ மிகவும்‌ 
இவக்கப்பெற்று முன்போலவே லக்ஷம்‌ பொன்‌ வைத்து 
ஆடினான்‌. சரமன்‌ தர்மர்தவறாமலே அச்ச ஆட்டத்த 
அம்‌ ருக்மியை ஜஐயித்தரன்‌. ருச்மியேோ வென்றால்‌ 
கபடத்தை ஏற்றுக்கொண்டு (சான்‌ ஜயித்தேன்‌. இவ்‌ 
விஷயத்தில்‌ கேள்விக்கு ஸமாதானனு செரல்கிறவர்க 
ளாகிய களிங்காதிகளும்‌ சான்‌ ஐயித்ததரகவே 
சொல்லுகிறார்கள்‌. ஆகையால்‌ அவர்களைக்‌ கேட்கலாம்‌? 


ன்றுன்‌. அப்பால்‌ *தர்மத்தின்படி, பலராமன்‌ தரன்‌ பம்‌ 
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தயததை ஓஜயிச்தான்‌, றுக்மியேரவென்றால்‌ கபடத்தில்‌ 
இழிம்‌து இங்கனம்‌ சொல்‌ லுகிருன்‌. அகையால்‌ அவன்‌ 
சொல்லுவது பொய்யே” என்று ஆகாசவாணி சொல்‌ 
விற்று. விதர்ப்பராஜகுமாரனாயெ ருக்மி அர்ப்புத் நிக 
ளான களிங்கன்‌ முதலிய மன்னவர்களரல்‌ தாண்டப்‌ 
பட்டு அச்த ஆகாசவாணியை அனாதரித்துக்‌ காலத்தி 
னால்‌ தூண்டப்பட்டுப்‌ பலரரமணைப்‌ பரிஹாஸஞ செம்‌ ஆ 
கொண்டு இங்கனம்‌ மொழிந்தான்‌. 


ருக்மி சொல்லுகிறுன்‌:--நீங்கள்‌ வனத்தில்‌ இரிக் து 
பசுக்களை மேய்த்துச்கொண்டிருக்‌ இர்கள்‌. ஆகையால்‌ 
நீங்கள்‌'சூது சதுரங்கம்‌ மு. சலியலைகளில்‌ திறமையற்ற 
வர்கள்‌. ராஜர்களன்றோ பாசகைகளசலும்‌ பரணங்க 
ளாலும்‌ விளையாடுவார்கள்‌. உங்களைப்போன்‌ றவர்கள்‌ 
அம்த வழிக்கு வந்தவர்களல்லர்‌. இப்படி இருக்க நீ ஏன்‌ 
வீணுக்குச்‌ சூதாட்ட்த்திற்கு வந்தனை 2? ஆகையால்‌ 
நீ தோல்வி அடைக்தனை. 

ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்‌ அறொர்‌:மன்னவவனே! ஸபை கடு 
வில்‌ இங்கனம்‌ ருக்மியால்‌ கிக்திக்கப்பட்டவ னும்‌ களிங்‌ 
கன்‌ முதலிய ராஜர்களால்‌ பரிஹசஸம்‌ செய்யப்பெற்ற 
வனுமாகிய பலராமன்‌ மிகவும்‌ கோபமுற்று இரும்புச்‌ 
தடியை எடுத்துக்கொண்டு அதனால்‌ அவனைக்‌ கொன்‌ 
மூன்‌. களிங்கரரஜன்‌ பற்களேல்‌ காட்டிக்கொண்டு 
சிறித சானாகையரல்‌ பலராமன்‌ அவனை வேகமாகத்‌ 
.தொடர்க்து சென்று பத்தாவது அடியில்‌ பிடித்துக்‌ 
கொண்டு அவனுடைய பற்களே உதிர்த்து விட்டான்‌. 
மற்ற ராஜர்களும்‌ பலரரமனால்‌ இரும்புத்‌. தடியால்‌ பிடிக்‌ 
கப்பட்டுப்‌ புலங்களும்‌ துடைகளும்‌ தலைகளும்‌ முறிக்து 
பயம்‌ து ஓிப்போனார்கள்‌. ஸ்ரீக்ருஷ்ண னுடைய மைக்‌ 
தஅனனாயெ ருக்மி இங்கானம்‌ பலசசமனால்‌ வதிக்கப்படு 


௮-௬௨.] தசமஸ்கர்தம்‌ 2595 


கையில்‌ ருக்மிணி ராமக்றாஷ்ணர்களின்‌ ஸனேஹத்‌ 
திற்கு என்ன கெடுதி வருமோவென்று பயர்து ஈன்‌ 
ழென்றாவ அ இதென்றாவது ஒன்றும்‌ பேசாதிறாக்தாள்‌, 
ஸ்ரீக்ருஷ்ணனை அவலம்பமாகவுடைய பலராமன்‌ முத 
லிய யரதவர்கள்‌ புதிய மணப்பெண்ணுடன்‌ அமிருத்‌ 
தனை ரதத்தில்‌ ஏற்றிக்கொண்டு ப்ரயேோலஜனங்கவெல்‌ 
லாம்‌ கைகூடப்‌ பெற்று தீவாரகைக்குப்‌ போய்ச்‌ சேர்ம்‌ 
தார்கள்‌. அனு பத்தொன்றாவ அ அத்யாயம்‌ முற்றிற்று, 
[ பாணனுடைய புதல்வியாகிய உஷை ஸ்வப்‌ | 
| னத்தில்‌ அரிருத்தனைக்‌ கண்டு அவனிடம்‌ | 
பட] மோஹங்கொண்டு தன்ஸூயாயெ இத்ர 
4 லேகையால்‌ அவனை வரவழைத்து அவ ! 
| னுடன்‌ கலந்திருக்க, பாணன்‌ அவனைக்‌ | 
| கண்டு சிறையில்‌ அடைத்தல்‌. J 
பரீக்ஷித்து மன்னவன்‌ சொல்னுறொன்‌; 
ம்ரேஷ்டனாகிய அகிருத்தன்‌ பாண னுடைய புதல்வியா 
இய உஷை யென்பவரை மணம்புரிர்கானென்றும்‌, அப்‌ 
பொழுது ருதரனுக்கும்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்ணனுக்கும்‌ கோர 
மான மஹாயுத்தம்‌ கடக்ததென்றும்‌ கேள்விப்பட்டி ருக்‌ 
இறேன்‌. அதையெல்லாம்‌ எனக்கு ஈன்றாகச்‌ சொல்வீ 


யா துவ 


ராக. 

ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்லுகிறார்‌: -மஹானுபரவனாகிய பலி 
சக்ரவர்த்திக்கு நூஅபிள்ளைகள்‌; அவர்களில்‌ ஜ்யேஷ்‌ 
டன்‌ பரணனென்று ப்ரஸித்தனாயிரும்தான்‌. பலிசக்ர 
வர்த்தி வாமனரூபியன ஸ்ரீமஹாவிஷ்ணுவக்குப்‌ பூ 
மண்டலத்தை யெல்லாம்‌ தானஞ்‌ செய்தரனென்ப து 
ப்ரஸித்தமே யல்லவா. அத்தகைய பலிசக்ரவர்‌ த்தியின்‌ 
இளரஸ குமாரன்‌ பரணனென்பவன்‌. அவன்‌ ஸர்வகால 

I 
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மும்‌ சிவனைப்‌ பணிவதில்‌ விருப்பமுடையவனாயிருச்‌ 
தான்‌. அவன்‌ ஈல்லொழுக்கத்தினால்‌ அனைவர்க்கும்‌ புக 
முத்‌ தனாக்தவனும்‌ தானசீலனும்‌ மிகுந்த மதியுடையவ 
னும்‌ ஸத்யம்தவடு அ ஈடப்பவனும்‌ ருத்ரனைப்‌ பணிகை 
யாெ வாதத்தைத்‌ திடமாக ஈடத்தும்தன்மையனுமா 
யிறாஈ தரன்‌. முன்பு அவன்‌ அழகியதசண சோணித 
புரத்தில்‌ ராஜ்யம்‌ செய்‌ துகொண்டி ருக்க ரன்‌. ருத்ர 
னுடைய அனுக்ரஹத்தினால்‌ தேவதைகள்‌ அவனுக்‌ 
குப்‌ பணியரளரைப்‌ போன்றிருக்தாச்கள்‌. ஆயிரம்‌ 
புஜங்களயுடைய அப்பராணாஸுரன்‌ ருத்ரன்‌ ! தாண்ட 
வம்‌ செய்யும்‌ பொழுது ஆயிரம்‌ புஜங்களரலும்‌ வாத்‌ 
யம்‌ வாசித்து அவனைக்‌ களிப்புறச்‌ செய்தான்‌. மஹா 
அபாவனும்‌ ஸமஸ்த பூதங்களுக்கும்‌ ப்ரபுவும்‌ சரணம்‌ 
அடைச்தவர்களைக்‌ கரக்க வல்லவனும்‌ பக்தர்களிடத்‌ 
தில்‌ வரத்ஸல்ய முடையவனுமாகிய ருத்ரன்‌ ஸக்தோ 
ஹம்‌ அடைக்து இஷ்டமானவரம்‌ வேண்டும்படி. அக்தப்‌ 
பரணனைத்‌ தூண்டினான்‌. அவனும்‌ “நீ என்பட்டணத்‌ 
திற்குக்‌ காவலனாயிறாக்கவேண்டும்‌” என்‌ ற வரம்‌ வேண்டி 
னான்‌. வீர்யத்தினால்‌ கொடிய மதமுடைய அப்பாணா 
ஸுரன்‌ ஒருகால்‌ பரர்ம்வத்தில்‌ இருக்கன்ற ருக்சனு 
டைய பரதாரவிக்தங்களை இரவியின்‌ ஓளிபேசன்‌ ற ஒளி 
யுடைய கிரீடத தினால்‌ ஸ்பர்‌சித்துக்கெொண்டு அவனைக்‌ 
குறித்து இங்ஙனம்‌ மெ ரஹிக் தான்‌. 

பரணன்‌ செசல்லுகிறுன்‌:-மஹாதே தவனே! நீ உல 
கங்களுக்‌ கெல்லாம்‌ குருவும்‌ ஈண்வரனுமசயிருப்பவன்‌. 
உன்னை யொழிய மத்த புருஷர்கள்‌ அனைவரும்‌ விருப்‌ 


பங்கள்‌ நிறைவேறப்‌ பெறாதவர்களே. உன்பாதாரவிம்‌ 


டல 


1. ஒர்‌ வகை ஈர்ச்சனம்‌. 
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தங்கள்‌ அவர்களுடைய விருப்பங்களையெல்லரம்‌ கல்ப 
வ்ருக்ஷம்போல்‌ கிறைவேற்றுகின்றன. அத்தகைய 
மஹானுபாவனாகய உன்னை கமஸ்கரிக்கன்றேன்‌, 
தேவனே! நீ எனக்கு ஆயிரம்‌ புஜங்களைச்‌ கொடுத்‌ தனை. 
அவை எனக்குக்‌ கேவலம்‌ பாரக்‌ தின்பொருட்டே இருக்‌ 
கின்றன. மூன்று லேரகங்களி,லும்‌ உன்னைத்‌ தவிர 
என்னோடெதிர்த்து யுத்தஞ்‌ செய்யத்‌ தகுக்த இணை 
யரனவன்‌ எவனும்‌ அகப்படவில்லை, தரண்‌ நிரம்பவும்‌ 
தினவெடுக்கப்பெற்ற புஜங்களால்‌ யுத்தனஞ்‌ செய்ய விரும்‌ 
பிப்‌ பர்வதங்களையெல்லாம்‌ சூர்ணஞ்‌ செய்து கொண்டு 
தஇக்கஜங்களை எதிர்த்துச்‌! சென்றேன்‌. அவையும்‌ 
பயந்து இடிப்பேசயின. 


ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்அறொர்‌:-மஹானுப ரவனான ருத்ரன்‌ 
அதைக்கேட்டுக்‌ கோபமு ற்அப்‌ பாணனைப்பார்‌த்‌.அ “உன்‌ 
தீவஜம்‌ எப்பொழுது முறிக்து விழுகின்‌றதோ, அப்‌ 
பொழுஅ, மூடனே! உனக்கு என்னைக்காட்டி னும்‌ மேற்‌ 
பட்டவனாகிய புறாஷேத்தமனோடு உன்கொழுப்பை 
அழிக்கவல்ல யுத்தம்‌ கேரிடும்‌? என்றான்‌. மன்னவனே! 
அற்பபுத்தியா கிய அச்சப்‌ பாணன்‌ இங்ஙனம்‌ மொழி 
யப்பெற்று ஸங்தோஷமுற்று. அவண்‌ மொஜிக்தபடியே 
தன்வீர்ய த்தை அழிக்கவல்ல சவஜபங்கம்‌ எப்பொழுது 
சேருமே வென்று அதையே எதிர்பார்த்‌ துக்கொண்டு 
தன்க்ருஹம்‌ போய்ச்‌ செர்க்தான்‌. அவனுடைய புதல்வி 
யாகிய உஷை யென்னும்‌ கன்னிகை தான்‌ என்றும்‌ 
கரணதவனும்‌ கேளாதவனுமாகிய ப்ரத்யும்னன்‌ 
குமாரனான அமிருத்தனை ஸ்வப்னத்தில்‌ கண்டு அவ 
ணிடத்தில்‌ மன விருப்ப முற்று அவனை .அவ்விடத்தில்‌ 
காணாமல்‌ “என்‌ அன்பு காயகனே! எங்கிருக்கின்‌ தை?” 
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எண்று மொழிக்‌ துகொண்டே ஸ்வப்னக்கெஸிசு் து ஸி 
கணிணிடையில்‌ தழுதமழுத்து மிகவும்‌ வெட்கமுற்றுப்‌ 
படுக்சையினின் ன எழும்தாள்‌. பாணனுக்குக்‌ கும்பரண்‌ 
டனென்னும்‌ பெயருடைய இரு மச்த்ரி இருக்கான்‌. 
அவனுக்குச்‌ சித்ரலேகையென்னும்‌ புதல்வி இருக்‌ 
தாள்‌: அவள்‌ உலைக்கு மிகவும்‌ அன்பிற்டெமான ஸக&, 
அவள்‌ அத்த கையப்‌ உஷையைக்‌ கண்டு குதூஹலத்‌ 
துடன்‌ இங்கனம்‌ வினவினாள்‌. 

ஸூ சொல்லுகிறாள்‌: அழகிய புருவங்களுடைய 
வளே! உன்மனோரதம்‌ எத்தகையது; (கீ விரும்புற 
வன்‌ யாவன்‌? எத்தகையன்‌?) உனக்கு இன்னம்‌ விவா 
ஹம்‌ கடச்கவில்லை. உன்னை மணம்‌ புரிகிறவன்‌ இன்னவ 
னென்றும்‌ தெரியவில்லை. (இப்படி இருக்க நீ இங்கனம்‌ 
எவனைத்‌ தேடுகின்றனையோ, தெரியவில்லை. அதைச்‌ 
சொல்வரயரக.) 

உஷை சொல்லுஅருள்‌:--ஸகி! கான்‌ ஸ்வப்ன த்தில்‌ 
ஓரு மனுஷ்பனைக்‌ கண்டேன்‌. அவன்‌ கறுத்த கிற 
முடையவனும்‌ தாமரையிதழ்போன்ற கண்களுடைய 
வனும்‌ பெரன்னிறமரன வஸ்த்ரந்தரித்தவனும்‌ திரண்டு 
ருண்டு நீண்ட புஜதண்டங்கள்‌ அமைக்தவனும்‌ மடச்‌ 
தையர்களின்‌ மனத்திற்ினியனுமாயிரும்தான்‌. அவன்‌ 
தன்னுடைய செவ்வாயின்‌ மதுவை எனக்குப்‌ பானம்‌ 
செய்வித்து விருப்பமுத்றிருக்னெற என்னைத்‌ அயரமா 
கிற ஸழமுத்ரத்தில்‌ விழத்தள்ளி எங்கோ போயினன்‌; 
என்மனத்திற்னியனாகிய அம்மஹானுபாவனை கான்‌ 
தேடுகின்றேன்‌. 

இத்ரலேகை சொல்லுகிறாள்‌: உன்மனவருத்‌ 
தத்தை சான்‌ போக்கிவிடுகிறேன்‌. நீ எவனை ஸ்வப்னத்‌ 


௮-௬௨,] தசமஸ்கந்தம்‌ 2599 


தில்‌ கண்டனையேச அவனை இம்மூன்று லேரகங்களுக்‌ 
குள்‌ இன்னவனென்று நிச்சயித துச்‌ சொல்லுவாயரயின்‌, 
நான்‌ கொண்டு வம்து விடுகிறேன்‌. ஆகையால்‌ உன்‌ 
மனத்தைப்‌ பறித்தவன்‌ எவனோ அவனை கிச்சயித்துச்‌ 


சொல்‌ அுவாயாக. 


ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்‌ அநறொர்‌:-சித்ரலேகை இங்ஙனம்‌ 
மொழிம்‌. து தேவர்‌ கம்தர்வர்‌ ஸித்தர்‌ சாரணர்‌ பன்னகர்‌ 
தைத்யர்‌ வித்யாதரர்‌ யக்ஷர்‌ மனுஷ்யர்‌ ஆயெ இவர்க 
ளெல்லோசையும்‌ கித்ரத்தில்‌ எழுதிக்காட்டினாள்‌. 
அவள்‌ மணுஷ்யர்களில்‌ வ்ருஷ்ணிகளையும்‌ வ்ருஷ்ணிக 
ஸில்‌ சூரனையும்‌ வஸ--சேவனையும்‌ ராமக்ருஷ்ணர்களை 
யும்‌ ப்ரத்யும்னனையும்‌ எழுதினாள்‌. உலை. அவர்களில்‌ 
ப்ரத்யும்னனைக்‌ கண்டு வெட்கமுற்றாள்‌. பிறகு இதர 
லேகை அமிருத்தனை எழுதுகையில்‌ உஷை அவனைச்‌ 
கண்டு தலைவணக்கமுத்று நின்றாள்‌. மன்னவனே! 
அவள்‌ புன்னகை செய்துகொண்டு *இவனே இவனே” 
என்றாள்‌. சித்ரலேகை இவள்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்ண னுடைய பேர 
னாகிய அசிருத்தனை விரும்பினாளன்று மிச்சயித்துத்‌ 
தெரிம்‌ தகொண்டு யோகப்ரபரவமுடையவளாகையால்‌ 
ஆகாசமார்க்கத்தினால்‌ தவாரகைக்குச்‌ சென்றாள்‌. 
அங்கு அழுகிய படுக்கையில்‌ படுக்துறங்குகின்ற அமி 
ருத்தனை யேோகமஹிமையினால்‌ எடுத்‌ துக்கொண்டு 
மீண்டு சேரணிதபு.ரத்திற்கு வச்‌. தன்ஸூயின்‌ அன்ப 
னயெ அப்புறுஷனை அவளுக்குக்‌ காட்டினாள்‌. அர்த 
உஷையும்‌ மிகவும்‌ அழகியனான அவ்வகிருத்தனைக்‌ 
கண்டு ஸக்தோஷத்தினால்‌ முகம்‌ மலரட்பெற்று வேறு 
புருஷர்களால்‌ கரணமுடியாத தன்க்ருஹத்தில்‌ அவ 
இடன்‌ ஸுகமரக வினையாடிக்கொண்டி.ருக்தாள்‌. அவ்வ 
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கிருத்தன்‌ அவளால்‌ தன்‌ அம்தப்புரத்தில்‌ மறைத்து 
வைத்துச்‌ சிறந்த வஸ்த்ரம்‌ பூமாலை கந்தம்‌ தூபம்‌ இபம்‌ 
ஆஸனம்‌ முதலியவைகள லும்‌ பானம்‌ போஜனம்‌ பக்ஷ 
யம்‌ இவைகளா னும்‌ இனிய உரைகளாலும்‌ சும்ரூஷை 
யானும்‌ பூஜிக்கப்பட்டு ஈரள்தோலும்‌ ஸ்னேஹம்‌ வள 
ரப்‌ பெற்ற அவ்வுஷையால்‌ இக்தரியங்கள்‌ பறியுண்டு 
பல ஈரட்கள்‌ கடக்தும்‌ அதை அறியரதிருச்சான்‌. அம்‌ 
தப்புரத்துக்‌ கரவலர்கள்‌ யதுகுலக்து வீரனாகிய அமி 
ருத்தனால்‌ அங்ஙனம்‌ அனுபவிக்கப்பட்டுக்‌ கன்னித்‌ 
தன்மையாகிற விரதம்‌ அதியப்பெற்றிருக்கன்ற அர்த 
உவை.யைக்‌ கண்டு மறைக்கமுடியாத சிற்சில காரணங்‌ 
களால்‌ இவள்‌ புருஷனால்‌ அாஷிக்கப்பட்டவளென்று 
தெரிக்து கொண்டார்கள்‌. அர்தப்‌ படர்கள்‌ மன்னவ 
ணிடம்‌ சென்று “ராஜனே! கன்னி த்தன்மையிலிறாக்கின்‌ ற 
உன்‌ புதல்வி மூல கதைக்‌ கெடுக்கவல்ல ஈடத்தையிலிறாப்‌ 
பதாக எங்களுக்குத்‌ தெரியவருகின்றது. ப்ரயூ! மரங்‌ 
கன்‌ அக்தப்புறத்தில்‌ ஏங்கும்‌ அசையா திருக்கு அவ 
னைப்‌ பா அகரத்துக்கொண்டிறாக்கிறோம்‌. புருஷர்கள்‌ 
எவரும்‌ அவளைக்‌ சண்ணெடுக்துப்‌ பார்க்கவுங்கூட இட 
மில்லை, ஆயினும்‌ அவளுக்குக்‌ கெடு ஈடத்தை எப்படி 
கேர்ச்ததோ தெரியவில்லை? என்று விண்ணப்பஞ்‌ செய்‌ 
தார்கள்‌. அப்பால்‌ பரணன்‌ தன்புதல்வியின்‌ கெடுடத்‌ 
கையைக்‌ கேட்டு மனவருத்தமுற்து விரைவுடன்‌ கன்‌ 
ணிகையின்‌ அக்தப்புரத்தித்குச்‌ சென்று ய அங்ரேஷ்ட 
அம்‌ மன்மதனுடைய அவதாரமாகிய ப்ரத்யும்னனு 
டைய புதல்வனும்‌ ஜதத்திற்கெல்லாம்‌ இணையில்லாத 
தணியழகனும்‌ கத்த கிறமுடையவனும்‌ மீதரம்பரம்‌ 
உடுத்‌ இருப்பவனும்‌ தரமரையிதழ்‌ போன்ற அழகிய 
கண்களும்‌ இரண்டுருண்டு கீண்ட புஜதண்டங்களும்‌ 
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விளங்கப்பெ ற்றுச்‌ குண்டலங்களின்‌ காம்‌ தியா அம்‌ முன்‌ 

னெற்றி மயிர்களின்‌ ஓளியாலும்‌ புன்னகை அமைம்த 
கண்ணோக்க த்தினாலும்‌ அலங்கரிக்கப்பட்ட முகமுடை 
யவனுமாயெ அமிறாத்தனைக்‌ கண்டான்‌. அவன்‌ அப்‌ 
பொழு தூ அர்த உஷையின்‌ ஆலிங்கன த்‌ தினால்‌ அவளு 
டைய கொங்கைகளின்‌ குங்குமக்குழம்பு படியப்பெற்ற 
அம்‌ வஸந்தகரலத்து மல்லிப்‌ புஷ்பங்களால்‌ தொடுக்‌ 
குப்பட்டதுமரகய மாலையை மார்பில்‌ அணிர்‌து மிக்கு 
மங்கள ஸ்வரூபையும்‌ அன்பிற்டெமுமாயெ அக்கா தலி 
யுடன்‌ அவளுக்கெதிரில்‌ உட்கார்க்து பரச பகை களை 
ஆடிக்கொண்டி ருக்‌ தரன்‌. பாணன்‌ அத்தகையனான 
அவ்வகிருத்தனைக்‌ கண்டு மிகவும்‌ வியப்புற்றான்‌: 
மதுவமசத்தில்‌ மபிறக்தவனாயெ அவ்வமிருத் தன்‌ 
ஆயுதம்‌ ஏம்‌ திக்கொண்டிருக்கிற படர்களால்‌ சூழப்பட்‌ 
டஉருக்கன்ற அரதப்‌ பரணனைக்‌ கண்டு யமன்‌ பேரன்று 
அவர்களை வதிக்கவிரும்பி அங்கு அருகரமையிலிறாம்‌ த 
இரும்புத்தடியை எடுத்துக்கொண்டு தன்னைப்‌ மிடிக்க 
முயன்‌அ சுற்றிலும்‌ சுழன்று வரு௫ன்றவர்களும்‌ ஆயுத 
மேர்‌ தினவர்களூமரயெ அவர்களைக்‌ சொழுப்புடைய 
பன்றி ஈரய்களைச்‌ கொல்வ அபோலக்‌ கொன்றான்‌. அவர்‌ 
கள்‌ அவனால்‌ அடிச்கப்பட்டுத்‌ தலைகளும்‌ அடைகளும்‌ 
புஜங்களும்‌ முறியப்பெற்று அம்தப்புரத்தினின்‌அ 
வெளிப்பட்டு ஓடிப்போனார்கள்‌. பலிஷ்டனாயெ பாணன்‌ 
தன்ஸணைன்ய ததை வதிக்கன்ற அவ்வகிருத் தனைச்‌ கோப 
முற்று நாகபாசங்களால்‌ பக்தனஞ்‌ செய்தான்‌. உஷை 
அகிருத்தன்‌ கட்டுண்டதைக்‌ கேட்டுச்‌ சேகத்தினாலும்‌ 
அக்கத்தினாலும்‌ தமழுதமுத்‌ துக்‌ கண்‌ ணுங்‌ கண்ணீறா 
மாய்க்‌ கதறினாள்‌. அறுபத்திரண்டாவது அத்யாயம்‌ 
முற்றிற்து. _— 
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[ ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ யாசவஸைன்யத் து ] 

டன்‌ சென்று பாணடெடயுத்தஞ்‌ செய்‌ 

கையில்‌ ருத்ரன்‌ ஸஹாயமாக வந்து 

௬௦௦-4. தொல்வியடைர்து ஜ்வரத்தை ப்ரயோ ழ /$-6- 
இச்சு ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌௮தைச்சடுக்க அர்த | 

ஜ்வாமும்‌ ருத்ரனும்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்ணனை | 

| ஸ்சோதச்ரம்‌ செய்தல்‌. 1 


ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்லுறொர்‌:-பாரதனே! அநிருத்த 
னுடைய பக்துக்கள்‌ அவனைக்‌ காணாமல்‌ வருந்திக்‌ 
கொண்டிருக்கையில்‌ வர்ஷாகாலமாகிய நான்கு மாதங்‌ 
கள்‌ கடந்தன. அவனுடைய பச்துக்களாகிய அந்த 
வ்றாஷ்ணிகள்‌ காரதர்மூலமரப்‌ அவன்‌ காணாது போன 
வ்றாத்தாக்தத்தின்‌ விவரத்தையும்‌ அவன்‌ சத்றாக்களை 
வதித்தது முதலிய வ்ருத்தாற்தத்தையும்‌ பாணனால்‌ 
கட்டுண்டிருப்பதையும்‌ கேள்விப்பட்டு ஸ்ரீக்ருஷ்ணனால்‌ 
பரதுகாக்கப்பட்டுச்‌ சோணிதபுரத்திற்காப்‌ போனார்‌ 
கள்‌. ப்ரச்யுமனன்‌ யுயுதரனன்‌ கதன்‌ ஸாம்பன்‌ ஸார்‌ 
ணன்‌ ஈந்தன்‌ உபகக்தன்‌ பத்ரன்‌ ஆயெ இவர்கள்‌ ராம 
க்றுஷ்ணர்களைத்‌ தொடர்க்து பன்னிரண்டு அகனெஷெள 
ஹிணி ஸைன்யத்தடன்‌ சென்ன பரணனுடைய மகர 
மாகியசேோஷிதபுசத்தைச்‌ சுற்றிலும்‌ சூழ்க து எல்லாத்‌ 
திசைகளிலும்‌ தகைக்தார்கள்‌. அவர்கள்‌ பட்டணத்து 
உத்யானங்களையும்‌ கோட்டையையும்‌ கேரட்டைமேல்‌ 
கட்டடங்களையும்‌ கேரபுரங்கையும்‌ முறித்துப்‌ பாழ்‌ 
செய்வதைக்கண்டு பாணன்‌ கோபமுற்றுத்‌ தானும்‌ 
அவர்கரைப்‌ போலவே பன்னிரண்டு ௮க்்ஷ)ள ஹிணி 
ஸைன்யத்துடன்கூடிப்புறப்பட்டான்‌. அப்பொழு அ றத 
சன்‌ பாணனுக்கு உதவிசெய்யும்பொருட்டுத்‌ தன்புதல்வ 
னாகிய ஸுப்ரஹ்மண்யனோடுகூடி ப்‌. ரமதகணங்களரல்‌ 
சூழப்பட்டு ஈச்தியென்னும்‌ வ்ருஷபத்தின்மேல்‌ ஏறிக்‌ 
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கொண்டுவக்து சாமக்ருஷ்ணர்களோடு யுத்தஞ்செய்‌ 
தான்‌. ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ ருத்ரன்‌ இவர்களுக்கும்‌ ப்ரத 
யும்னன்‌ ஸுப்ரஹ்மண்யன்‌ இவர்களுக்கும்‌ மிகவும்‌ 
துமுலமான யுத்தம்‌ ஈடம்தது. கும்பரண்டன்‌ கூபகர்‌ 
ணன்‌ இவ்விருவர்‌ பலசரமனோடும்‌, ஸாம்பன்‌ பாணபுத்ர 
னோடும்‌, ஸாத்யகி பாணனோோடும்‌ யுத்தஞ்செய்தார்கள்‌. 
அர்த யுத்தம்‌ மிகவும்‌ அற்புதமாகிக்‌ கரண்போர்களுக்‌ 
கும்‌ கேட்போர்களுக்கும்‌ மயிர்க்கூச்சலை விளைக்கக்‌ 
கூடிய தாயிறுக் தது. ப்ரஹ்மதேவன்‌ முதலிய தேவ 
ம்ேஷ்டர்களும்‌ முனிவர்களும்‌ ஸித்தர்‌ சாணார்‌ கந்தர்‌ 
வர்‌ அப்ஸரமடம்தையர்‌ யக்ஷர்‌ ஆகிய இவர்களும்‌ விமா 
னங்களில்‌ ஏறிக்கொண்டு யுத்தம்‌ பரர்க்க வக்தரர்கள்‌. 
ஸ்ரீ க்ருஷ்ணன்‌ ரகானைக்‌ தொடர்ச்து வம்த பூதர்‌ ப்ரே 
தர்‌ குஹ்யகர்‌ டாணிகள்‌ யாதுதரனர்‌ பக்ஷர்‌ ராஅஷஸர்‌ 
விசரயகர்‌ பூதங்கள்‌ மாத்ருதேவதைகள்‌ பிசாசர்‌ கூச்‌ 
மாண்ட கணங்கள்‌ ப்ரஹ்மராக்ஷஸர்‌ ஆ௫ய இக்கூட்டங்‌ 
கலை யெல்லரம்‌ தன்னுடைய சரர்ங்கமென்னும்‌ தனுஸ்‌ 
ஸிணின்து பூறப்படுகின்ற கூரியறனுனியுள்ள பாணங்க 
ளால்‌ பறச்தோடத்‌ துரத்தினான்‌. பினாகமென்னுச்‌ 
தனுஸ்ஸை ஏம்தின ருத்ரன்‌ ஸரீக்ருஷ்ணன்மேல்‌ சானா 
விதமான அஸ்த ரங்களை ப்ரயோகித்தான்‌. சார்ங்கவிற்‌ 
கையனாயெ அப்பரமன்‌ வியப்பின்றி அவற்றை யெல்‌ 
லாம்‌ உரிய பதிலஸ்த.ரங்களால்‌ தடுத துவிட்டான்‌. அம்‌ 
மஹானுபாவன்‌ ப்ரஹ்மாஸ்த்ரத்திற்கு ப்ரஹ்மாஸ்த்மத்‌ 


்‌ தையும்‌ வரயவ்யாஸ்த்ரதிற்குப்‌ பர்வதாஸ்த்ரத்தையும்‌ 


ஆக்னேயாஸ்‌ தீரத்‌ தித்குப்‌ பர்ஜன்யாஸ்‌ தரத்தையும்‌ 
பரசுபதாஸ்‌,த்ரத.திற்கு நச்ராயணாஸ்த த்தையும்‌ ப்ர 
யோடத்தான்‌. மற்றும்‌, அர்த ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ ருத்சனை 

ஜ்ரும்பணாஸ்த்ரத்தினால்‌ கொட்டாவி விட்டு உறக்கம்‌ 
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தலையெடுத்து மதிமயங்கும்படி செய்து பாண னுடைய 
ஸைன்யத்தைக்‌ கத்தி கதை பாணம்‌ இவைகளால்‌ 
அடித்தான்‌. ஸுப்ரஹ்மண்யன்‌ ப்ரதயும்னனுடைய 
பாணஸமூஹங்களால்‌ ஈரற்புறத்தி லும்‌ பீடிக்கப்பட்டு 
அவயவங்களினின்ன ரக்தத்தைப்‌ பெருக்கிக்கொண்டு 
மயில்வரஹனத்‌ துடன்‌ யுத்தபூமியினின்று புரப்பட்டுப்‌ 
போனான்‌. கும்பாண்டன்‌ கூபகர்ணன்‌ இவ்விருவரும்‌ 
பலராமனுடைய உலக்கையினால்‌ அடியுண்டு பூமியில்‌ 
விழுக்‌ தார்கள்‌. அவனுடைய ஸணைன்யங்களெல்லாம்‌ 
காதன்‌ மாண்டமையால்‌ பயந்து காற்புறத்திலும்‌ பறச்‌ 
தோடின. பரணன்‌ தன்ணைன்யமெல்லரம்‌ நாற்புறத்தி 
அம்‌ சிதுறியேரடுவதைக்கண்டு மிகவும்‌ கோபாவேச 
முந்து ஸாத்யகியைத்‌ துறக்து சதத்துடன்‌ ஸ்ரிக்ராஷ்‌.. 
ணனை எதிர்த்துச்‌ சென்றான்‌. யுத்தத்தில்‌ லாட மத்‌ 
முடைய: பாணன்‌ ஓரேதடவையில்‌ ஐர்நூனு தனுஸ்‌ 
ஸாக்களையும்‌ இழுத்து வளைத்து கரணேறிட்டு ஒவ்‌ 
வொன்றிலும்‌ இரண்டு பாணங்களைத்‌ தொடுத்து விடுத்‌ 
தான்‌. மஹானுபாவனாகிய ஸரீக்ருவ்ணான்‌ ஒரேதடவை 
யில்‌ அம்தத்‌ தனுஸ்ஸாக்களை யெல்லாம்‌ அறுத்து 
ஸாசதியையும்‌ சத்தையும்‌ குதிசைகனையும்‌ அடித்‌ அச்‌ 
சங்கமாதஞ்‌ செய்தான்‌. அந்தப்‌ பாணனுடைய 
தாயாகிய கோடரையென்பவள்‌ ஐன்பிள்ளையின்‌ ப்ரா 
ணன்களைப்‌ பாதுகாக்கவிரும்பி அரையில்‌ ஆடையின்‌ 
நித கலைமயிர்களை விரித்துக்கொண்டு ஸ்ரீக்ருஷ்ண 
னுக்கு எதிரில்‌ வக்து கின்றாள்‌. அப்பால்‌ ஸ்ரீக்ருஆணன்‌ 
அரையில்‌ ஆடையின்றி அம்மணமரமயிருக்கின்‌ ற அர்த்‌ 
கோடரையைப்‌ பார்க்கப்‌ பொறாமல்‌ முகத்தைக்‌ 
கு௮க்கே திருப்பிக்கொண்டான்‌. ரதம்‌ முறிக்து தனுஸ்‌ 
ஸாுக்களும்‌ அறுக்க வருத்தமுற்றிருக்கன்ற பாணன்‌ 
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அர்த ஸமயம்‌ பார்த்துப்‌ பட்டணத்திற்குள்‌ அழைக்‌ 
தான்‌. மூதகணங்களெல்லாம்‌ ஓடிப்போலையில்‌; ருத்‌ 
ரன்‌ பயங்கரமான உருவமும்‌ மூன்று தலைகளும்‌ மூன்று 
பாதங்களும்‌ உடைய பயங்கரமான ஜ்வரத்தை ப்ரயோ 
கத்தான்‌. அம்தஜ்வரம்‌ ன்ட்‌ தஹித்‌ 
துக்‌ கொண்டு ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்மேல்‌ எதிர்த்து வற்‌ 
சார்ங்க விற்கையனாகிய அர்த ஸ்ரீக்ருஷ்ணனுடைய 
முன்னே நின்றது: அப்பால்‌ தேவ ஜதேவனாயெ ்ரிக்ராஷ்‌. 
ணன்‌ அர்த ஜ்வரத்தைச்‌ கண்டு வைஷ்ணவமான சீத 
ஜ்வரத்தை ப்ரயோடத்தான்‌. மாஹேஸ்வரஜ்வரம்‌ வைஷ்‌ 
ணவஜ்வரம்‌ ஆகிய அவ்விரண்டு ஜ்வரங்களும்‌ இன்றோ 
டென்று முத்து செய்தன. அப்பால்‌ மாறஜேமவர 
ஜ்வரம்‌ வைஷ்ணவஜ்வரத்தினால்‌ மிகவும்‌ பீடிக்கப்பட்டு 
ரோதனனஞ்‌ செய்தது. அர்த மாஹேஸ்வரஜ்வரம்‌ பயர்‌ து 
மற்ற எவ்விடத்திலும்‌ அபயம்‌ சேரப்பெறாமல்‌ சரணம்‌ 
பெற விரும்பிக்‌ கைகளைக்‌ குவித்‌ துக்கொண்டு ஸ்ரீக்றுஷ்‌ 
ணனை ஸ்தோதாஞ்‌ செய்தது, 


ஜ்வரம்‌ செரல்லுகிறது :--ப்‌.ரபஞ்சத்‌இன்‌ ஸ்ருஷ்டி 
ஸ்திதிஸம்ஹரரங்‌ களுக்குக்‌ காரணனும்‌ வேதமாகிற ப்ர 
மரணத்தினால்‌ அறியப்படுகிறவனுமாகிய உன்னை சான்‌ 
சரணம்‌ அடைகின்றேன்‌. வேதாக்தங்களில்‌ எ.து பரப்‌ 
ரஹ்மமென்ன கூரப்படுகிறதோ, அத்தகைய ப்ரவஸ்‌ து 
நீயே. உனக்குப்‌ பகி தரஹம்‌ முதலிய ஊர்மிகள்‌ எனை 
யும்‌ கடையா. நீ மேன்மையுடைய ப்ரஹ்மாதிகனுக்கும்‌ 
நியாமகன்‌; அனைவர்க்கும்‌ அர்தரரத்மாவர யிறாப்ப 
வன்‌. நீ அவயவங்களின்‌ றிக்‌ கேவலஜ்ஞானாசச் தங்களே 
வடிவமரயிறாக்கப்‌ பெற்றவன்‌; அளவ த்ற சக்‌ திகளாடைய 
வன்‌. கரலம்‌ தைவம்‌ கர்மம்‌ ஜீவன்‌ அம்தம்த வஸ்துக்க 
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ஸின்‌ ஸ்வபரவம்‌ ப்ருதிவி முதலிய பஞ்ச பூதங்கள்‌ 
ப்ரக்ருதி ப்ரரணன்‌ புத்தி அவஸ்தை தேவமனுஷ்யாதி 
சரீரம்‌ கரர்யகரரணங்களின்‌ பரம்பரை ஆகிய இவை 
யெல்லாம்‌ உன்னுடைய ஸங்கல்பரூபஜ்ஞான த்திற்கு 
அதினமாயிருப்பவை. மீ இவற்றின்‌ ப்ரகாரங்களின்றி 
விலக்ஷணமாயிருப்பவன்‌. அத்தகைய உன்னை நான்‌ 
காணம்‌ அடைகின்றேன்‌. விலையாகிற காரணத்தினால்‌ 
உன்னிடத்தில்‌ பொருந்துகின்ற பற்பல பிறவிகளால்‌ 
தேவதைகளையும்‌ ஸத்புருஷர்களையும்‌ தர்மமர்யாதை 
காயும்‌ காக்னெறனை. மற்றும்‌, ! தப்புவழியில்‌ இஜிக்து 
ஸத்புறாுஷூர்களுக்கு ஹிம்ஸை செம்‌இன்ற துஷ்டர்களை 
அஜிக்கன் றை. உன்பிறவிகளெல்லாம்‌ பூமியின்‌ பார 
மாகிய துஷ்டர்களை அழிப்பதற்காகவே நீ இப்பொ 
மூ.து அவதரித்திரறாப்பதும்‌ பூமியின்‌ பாரத்தை நிக்கும்‌ 
பொருட்டே முதலில்‌ சாக்தமா யிருப்பினும்‌ கடைசி 
யில்‌ உச்ரமரகிப்‌ பொறுக்கமுடியாததும்‌ உன்‌ தேஜஸ்‌ 
ஸினால்‌ உதவிசெய்யப்பெற்றதுமாகிய ஜ்வரத்தினால்‌ 
கரன்‌ கஹிக்கப்பட்டு வரும்‌ தறேன்‌. ஆகையால்‌ சர 
ணம்‌ அடைக்திருக்கன்ற என்னைப்‌ பாதுகாப்பாயாக, 
ப்ராணிகள்‌ வருத்தமுற்று வேளறொருரக்ஷகன்‌ கடைப்‌ 
பலனே என்னும்‌ ஆசை தொடரப்பெற்று எதுவரையில்‌ 
உன்பாதங்களைப்‌ பணியா திருப்பார்களேச, அதுவரை 
யிலுமே அவர்களுக்கு அவ்வறாத்தம்‌ தொடர்ச்து வறா 
மன்றி உன்னைப்‌ பணிய மூயன்‌ றவர்களுக்கு அது 
சோத. (ஆகையரல்‌ உன்னைச்சாணம்‌ அடைக்த மான்‌ 
இன்னம்‌ வருக் துவது யுக்தமேர?) என்னைக்காப்பாயாக. 


ஸ்ரீபகவான்‌ சொல்‌ அறொன்‌-— த்ரிரெனே! (ஞூன்று 
தலைகளையுடைய சைவஜ்வரமே!) உனக்கு கரன்‌ அருள்‌ 


ஊச 


ரணாஸ்‌ 57 வுடைய கசங்க 


ஷ்ணன்‌ பர 
சேதித்தல்‌. 
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புரிக்தேன்‌. உனக்கு என்ஜ்வரத்‌ இனிடத்தினின்னு பயம்‌ 
நீங்குமாக. எவன்‌ நம்முடைய இர்த ஸம்வாதத்தை 
நினைக்கிறானோ அவனுக்கு உன்னிடத்தினின்ன பயம்‌ 
உண்டாக ர இருக்கும ரக. ( அவனை நி வருத்திப்‌ பயப்‌ 
படுக்தலாகரது. 


ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்‌ அர்‌: -மாஜஹேய்வரஜ்வமம்‌ இவ்‌ 
கனம்‌ பகவானால்‌ மெரஜியப்‌ பெற்றுத்‌ தன்னைப்‌ பற்றி 
னர்வர்களாக்‌ கைவிடால்‌ பர துகரக்குக்தன்மையனான 
அர்த ஸ்ரீக்ருஷ்ணானுக்கு மமஸ்காரனஞ்‌ செய்து மிண்டு' 
போயிற்று, பரணனோவென்றால்‌ மீளவும்‌ யுத்தன்‌ செய்ய 


 முயன்னு ரதத்தில்‌ ஏறிக்கொண்டு ஸ்ரீக்றுஷ்ணனை 


எதிர்த்து வர்தான்‌. மன்னவனே! அப்பால்‌ ஆயிரம்‌ 
புஜங்களால்‌ பல ஆயுதங்களை தீ தரித்‌திருக்கன்‌ ற பாணா 
ஸுரன்‌ கோபமுற்றனுச்‌ சக்ராயுதம்‌ தரித்த ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ 
மேல்‌ இரும்புத்தடியை எறிக்தரன்‌. மஹானுபாவனா 
இய ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ வ்ராக்ஷத்தின்‌ கைகளைச்‌ சேதிப்ப 
பதுபேசல, அஸ்த்ரங்களே ஓயாமல்‌ ப்ரயோகெகின்ற 
அக்தப்‌ பாணனுடைய புஜங்களைச்‌ சக்ராயுதத்தினால்‌ 
சேதஇத்தான்‌. இங்கனம்‌ பரணனுடைய புஜங்கள்‌ 
சேதிக்கப்படுகையில்‌, மஹா னுபாவ னும்‌ பக்தர்களி 
டத்தில்‌ மன  இரக்கமுடையவனுமாகிய ருத்ரன்‌ ஸ்ரீ 
க்ருஷ்ணனிடம்‌ வர்‌து மேல்வருமாஅ கூறினான்‌. 


பன்‌; ஸ்வயம்ப்ரகரசன்‌. யோகரப்யரஸத்தினால்‌ பரிசுத்‌ 


தமான மனமுடைய பெரியோர்த 
ளன்றி மற்றவர்‌ அறியமாட்ட£ா ௬ 


எவ்வகை விகாரங்களும்‌ தண்ப்பெறா தவன்‌, 


டன்‌ 


DJ THD OE] 
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உன்னுடைய நாமி. அக்ணி உன்முகம்‌, ஜலம்‌ உன்னு 
டைய சேதஸ்ஸு, தயுலோகம்‌ உன்கிரஸ்ஸுஃ. திசை 
கள்‌ உன்காது. பூமி உன்பாதம்‌. சம்த்ரன்‌ உன்மனம்‌; 
ைமர்யன்‌ உன்‌ னுடைய நேத்ரம்‌, நரன்‌ உன்னுடைய 
அஹங்கசரம்‌, ஸழுக்ரம்‌ உன்வயினு, இர்த்ராதிகள்‌ 
உன்புஜங்கள்‌. ஓஷதிகள்‌ உன்ரேோமங்கள்‌. மேகங்கள்‌ 
உன்‌ கேசங்கள்‌. ப்ரஹ்மதேவன்‌ உன்புத்தி, ப்ரஜாபதி 
உன்னுடைய ஆண்குறி. தர்மம்‌ உன்ஹ்ருதயம்‌, இங்க 
னம்‌ நீ உலகங்களால்‌ ஏற்பட்ட அவயவங்களையுடைய 
வண்‌. நியே புருஷன்‌. எங்கும்‌ தடைபடரத ஒளியுடைய 
வனே! தர்மத்தைப்‌ பாதுகரப்பதற்காகவும்‌ உலகத்தின்‌ 
கேஷேமத்திற்காகவும்‌ நீ இங்கனம்‌ அவதரித்‌ இருக்கின்‌ 
நனை. லோகபாலர்களாகிய சாரங்கள்‌ அனைவரும்‌ உன்‌ 
னால்‌ படைத்துப்‌ பா துகரக்கப்பட்டு ஏழு உலகங்களையும்‌ 
பர.துகாத்‌துவருன்றோம்‌. இக்த உலகங்களுக்கு நீயே 
காரணன்‌. நீ இந்த உலகங்களைப்‌ படைப்பதற்கு முன்பு 
நரமரூபவிபாகங்களுக்கடமல்லாத ஸுிக்ஷ்மசேதனா 
சேதனங்களைச்‌ சரிரமாகக்‌ கொண்டு ஒருவனேயரயிருக்‌ 
தனை. ஐகத்திற்கு உபரதானகாரணனான பரமபுருஷன்‌ 
நீயே. உன்னை உபரதானகரரணமாகக்‌ கொண்டு வேரு 
ருவன்‌ உலகங்களைப்‌ படைக்கிறுனென்பது இல்லை. நீயே 
உபரதானகரரணமும்‌ கிமித்தகாரணமுமாயிறாம்‌து உல 
கற்களைப்‌ படைக்கின்றனை யன்றி உன்னையொழிய வே' 
றொறுசிமித்தகரரணன்‌ இல்லை. (ஜ்ஞரனசக்யர திகுணங்‌ 
கபைடைய கி கிமித்தகாரணமரயஙிரும்து ஸடுக்ஷம சேத 
னாசேதனங்களைச்‌ சரிரமாகவுடைய உன்னையே உபாதா 
னகாரணமாகக்‌ கொண்டு ஸ்தூல சேதனா சேதனரூப 
ம்ரன இர்த உலகங்களைப்‌ * படைக்கின்றனை. நீ ஜ்ஞான 
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தஇகனென்றெ மூன்று அவஸ்தைகளின்‌ ஸம்பக்த மற்ற 
வன்‌. ஆகையால்‌ ப்ரக்ருதி ஜிவன்‌ இவ்விரண்டைக்காட்‌ 
மூனும்‌ விலக்ஷணமாயிருப்பவன்‌. ஆகையால்‌ தீயே 
அனைத்‌ திற்கும்‌ காரணன்‌. உனக்கு வேறொரு காரணம்‌ 
கிடையாது. நீயே ஸர்வேங்வரன்‌. ஒரேவஸ்‌ துக்கு உபர 
தானகராரணமாயிறுக்கை கிமித்தகாரணமாயிருக்கை 
ஆகிய இவ்விரண்டு தன்மைகளும்‌ சோமாட்டா. ஆயி 
னும்‌ உன்குணங்கள்போல்‌ உன்னை விட்டுப்பிரியா திருக்‌ 
கின்ற ப்ரக்ருதி புருஷா திகனாக்குத்‌ தேவத்வம்‌ மனுஷ்‌ 
யத்வம்‌ முதலிய ஆகாரங்கள்‌ ஸித்திக்கும்பொருட்டுத்‌ 
தன்‌ ஸங்கல்பத்தினால்‌ அர்த ப்ரக்ரறுஇபுருஷர்களின்‌ 
ஸ்வரூபம்‌ மரஅ.தல்‌ ஸ்வபரவம்‌ மரனுதல்‌ ஆகிய விகாரங்‌ 
களுக்குச்‌ தகுந்தபடி. அவற்றிற்கு அக்தரரத்மரவாக 
வம்‌ மரம ரூபங்களூக்கு கிர்வாஹ்கனாகவும்‌ இருக்கின்‌ 
றனையென்று வேதரம்த வாக்யங்களரகிற ப்ரமாணங்க 
னால்‌ அறியப்படுகின்றனை, (உன்னிடத்தில்‌ பெருக்‌ 
தாத்தன்மைகணாம்‌ பொரும்‌ து ன்றனவென்று வேதாம்‌ 
தங்கள்‌ கூஅதின்றனவாகையால்‌ இவை எப்படி. ஓரிடத்‌ 
தில்‌ சேருமென்று ஸச்தேஹிக்க இடம்‌ இல்லை. இக்தீரி 
யங்களுக்கு எட்டாத விஷயத்தில்‌ சப்தப்ரமரணம்‌ எப்‌ 
படி. சொல்லுறெதேர அப்படியே ஐப்புக்கெரள்ள 
வேண்டுமல்லவா?) அளவற்ற மஹிமையுடையவனே! 
ஸஒர்யன்‌ மேகாதிகளால்‌ தன்ஸ்வரூபஸ்வபாவங்கள்‌ 
மறைக்கப்படாதவனாட அம்த மேகாதினையும்‌ அவற்‌ 
முல்‌ மறைக்கப்பட்ட மற்ற உருவங்களையும்‌ சன்று விளங்‌ 
கச்‌ செய்வது போல நீயும்‌ ஸத்வர திகுணமயமாரன ப்ரக்‌ 
ரு.தியினால்‌ தன்ஸ்வரூப ஸ்வபாவங்கள்‌ மறைக்கப்படாத 
வனா ப்ரக்ருதியையும்‌ அதன்‌ கரர்யங்களையும்‌ அவற்‌ 
நின்‌ குணங்களையும்‌ விளங்கச்செய்கின்றனை. நீ ஸ்வ 
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யம்ப்ரகராசன்‌. ப்ராணிகள்‌ அனைவரும்‌ உண்மாயைய௰ி 
னால்‌ மதிமயங்கி மகன்‌ மனைவி மனை முதலியவற்றில்‌ 
மன விருப்பமு ற்று ச்‌ துயரமரஇற ஸமழுத்ரத்தில்‌ மிதப்‌ 
பதும்‌ முழுகுவ தும ரயிறாக்கன்றுர்க ச்‌. அளவற்ற அரு 
ளுடைய உன்னால்‌ கொடுக்கப்பட்ட தும்‌ உன்னுடைய 
ஆராதனத்திற்கே உரிய தும்‌ உண்மரயையைக்‌ கடப்ப 
தற்கு ஸாதனமுமாயிருக்கின்‌ ஐ இர்த மனுஷ்யதேஹத்‌ 
தைப்‌ பெற்றும்‌ எவன்‌ உன்பாதங்களைப்‌ பணியா திருக்‌ 
இருனோ, அவன்‌ ஆத்மவஞ்சகனல்லவா? (அவன்‌ தன்‌ 
னுடைய தோஷத்தினால்‌ தான்‌ துக்கிக்கமுனாகையால்‌ 
அதில்‌ உன்னுடைய தேவம்‌ ன்னும்‌ இல்லை.) எவன்‌ 
தாரன்‌ மரணம்‌ அடையுந்தன்மையனாகத தனக்கு அம்‌ 
ராத்மாவும்‌ அன்பனும்‌ ஈங்வரனுமாகிய உன்னைப்‌ பணி 
யாமல்‌ துறக்து உனக்கு கேர்விபரீதங்களான சப்தா தி 
விஷயங்களில்‌ விருப்பமுற்று அவை மேரப்பெறாமல்‌ 
வருக்துகரானோ, அவன்‌ விஷமென்னும்புத்தியால்‌ அம்‌ 
ருதத்தைத்‌ அறர்‌து அம்றாதமென்னு விஷத்தைக்‌ 
கைப்பற்றுகிறான்‌. (அவன்‌ பெரியோர்களால்‌ மிகவும்‌ 
சோகக்கத்‌ தனஞாம்தவன்‌.) ருத்ரனென்று பெயர்‌ பெற்ற 
நானும்‌ ப்ரஹ்மதேவனும்‌ தேவதைகளும்‌ தூயமனச்‌ 
தரான முனிவர்களும்‌ அர்தராத்மாவும்‌ மிகுக்த கண்ப 
னும்‌ ஈங்வர னுமாயெ உன்னையே ஸர்வப்ரகாரத்தா னும்‌ 
சரணம்‌ அடைக்திறாக்கின்றோம்‌. தேவனே! அத்தகைய 
குணங்கள்‌ அமைர்தவனும்‌ ஜகத்தின்‌ ஸ்ருஷ்டி ஸ்திதி 
ஸம்ஹாரங்களுக்குக்‌ கரரண னும்‌ வைஷம்யமற்றவ னும்‌ 
பசி தாஹம்‌ முதலிய ஊர்மிகள்‌ இண்டப்பெறாதவ னும்‌ 
தன்னைப்‌ பணிக்தவர்களுக்கும்‌ * அத்தன்மையை 

1. அர்தப்‌ ப சாஹம்‌ முதலிய ஊர்மிகள்‌ தீண்டப்‌ பெரு 
இருக்கும்‌ தன்மையை, 
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விளைப்பவ னும்‌ ஸமஸ்த பூதங்களுக்கும்‌ சண்பனும்‌ ஸ்வ! 
தம்தரனும்‌ தன்னைப்போன்ற வேறொரு வஸ்அவும்‌ 
தனக்கு மேற்பட்டவஸ்‌ அவும்‌ இல்லாதவனும்‌ ஜகத்ஸ்வ 
ரூபனும்‌ எங்களுக்கு அவலம்பமரமிருப்பவனும்‌ தனக்‌ 
குச்‌ தானே ஆதாரனுமாகிய உன்னை நாங்கள்‌ இஹ 
பரலோக ஸுகங்கனாக்காகவும்‌ மோக்ஷ த்திற்காகவும்‌ 
பணிகின்றோம்‌. இந்தப்‌ பாணன்‌ உன்பக்‌ தனாகிய எனக்‌: 
குப்‌ பக்தன்‌, அன்பிற்படெமானவன்‌; என்னையே 
தொடர்க்திருப்பவன்‌. தேவனே! இந்தப்‌ பரண ணுக்கு 
கான்‌ அபயம்‌ கொடுத்திறாக்கிறேன்‌. அதைநீ நிறை 
வேற்றவேண்டும்‌. இதுவே நீ செய்யவேண்டிய அனுக்‌ 
ரஹம்‌. நீ ப்ரஹ்லரத னுக்கு உன்வம்ச த்தில்‌ பிறச்‌ தவனை 
கான்‌ வதிக்றெ தில்லையென்று அரறாள்புரிக்தனையல்லவர? 
அதைத்‌ தொடர்ம்து இவனைக்‌ கரப்பாயாக. 


ஸ்ரீபகவரன்‌ சொல்லுறன்‌! மஹானுபாவனே! 
நீ என்ன மொழிம்தனையேர அதை அப்படியே செய்கி 
றேன்‌. உனக்கு எது ப்ரியமேோ ௮.௮ எனக்கும்‌ ப்ரியமே, 
நீ எதைச்‌ செய்யவேண்டுமென்று கிச்சயித்‌ இருக்கின்‌ 
றனையோ, அதை கரன்‌ நல்லதென்று அனுமோதனஞ்‌ 
செய்தேன்‌. உன்வம்ச த்‌ தில்‌ பிறச்‌ தவனை மான்‌ வதிக்றெ 
தில்ல்யென்றனு நரன்‌ ப்ரஹ்லாதனுக்கு வரங்கொடுத்‌ 
திறாக்கிறேனாகையால்‌ பலியின்‌ புத்ரனாயெ இச்தப்‌ 
பரணாஸுரன்‌ எனக்கும்‌ வ திக்க ததகும்‌தவனல்லன்‌. இவ 
னுடைய கொழுப்பை அடக்கும்பொருட்டுப்‌ புஜம்‌ 
களைச்‌ சேதித்தேன்‌, பூமியின்‌ பாரத்தை நீக்கும்‌ 
பொருட்டு அளவற்றதாயெ இவனுடைய ணைன்யத்‌ 
தையும்‌ பாழ்செய்தேன்‌. இவனுக்கு சான்று புஜங்களை 
மிகுத்தி விட்டேன்‌. இவன்‌ இக்தப்‌ புஜங்களேரடு ஜரா 

J 
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மரணங்களற்‌றிருப்பான்‌. மற்றும்‌, உன்‌ ப்ருத்யர்களில்‌ 
முக்யனாயெ இவன்‌ எவ்விதத்திலும்‌ பயமற்றிருப்பான்‌. 
ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்‌ அறொர்‌:-—அர்தப்பாணாஸ ரன்‌ இங்க 
னம்‌ அபயம்‌ பெற்று ஸ்ரீக்ரறுஷ்ணனைச்‌ சிரத்தினால்‌ வணங்‌ 
இப்‌ பட்டணஞ்‌ சென்ன அகிறாத்தனையும்‌ அவன்பார்யை 
யாய தன்புதல்வியையும்‌ ரதத்தில்‌ ஏற்றிக்கொண்டு 
வம்தரன்‌. அழகிய ஆடைகளை உடுத்துச்‌ சிறந்த ஆப 
ரணங்களை அணிக்து அடகெ்ள்‌ ஹிணிஸைன்ய த்‌ தினால்‌ 
சூழப்பட்டுக்‌ காதலியுடன்‌ இகழ்னேற அமிறாத்தனை 
முன்னிட்டுக்கொண்டு ருதானால்‌ அபிகச்‌ தனஞ்‌ செய்யப்‌ 
பெற்றுப்‌ பாணாஸுரன்‌ பின்றொடர்க்‌ து வந்தான்‌. இங்‌ 
கனம்‌ பாணாஸுரன்‌ கொண்டுவம்‌ து சேர்த்த அறிருத்த 
னுடன்‌ கூடி ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ சங்கம்‌ கனகத்தம்பட்டை 
துக்துபி முதலிய வாத்யகோஷங்களுடன்‌ பட்டணத்து 
ஜனங்களும்‌ ஈண்பர்களும்‌ ப்ரரஹ்மணர்களும்‌ எதிர்‌ 
கெொண்டுவரப்பெற்றுத தேரரணங்களோடு கூடிய தீவ 
ஜங்களால்‌ அலங்கரரஞ்‌ செய்து ராஜமார்க்கங்களும்‌ 
காற்சக்‌இிவிஇிகளும்‌ ஜலம்‌ தெளித்து விளக்கப்பெற்‌ 
றிறாப்பதுமாயெ தீவாரகாபுரிக்குச்‌ சென்றான்‌. எவன்‌ 
ஸ்ரிக்ருஷ்ணனுக்கு ரு.த்ரனோடு கடக்க இர்த வருத்தாச்‌ 
தத்தையும்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்ணனுடைய விஜய.த்தையும்‌ காலை 
மில்‌ எழுக்து மினைக்கறானோே அவனுக்கு எங்கும்‌ எப்‌ 
பொழுதும்‌ பராஜயம்‌ உண்டாகாது. அறுபத்து மூன்றா 
வது அத்யாயம்‌ முற்றிற்று. 
௪ ஆஃர்ருகோபாக்யானம்‌ழ ௪௨ 
ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்‌ னஅுறோர்‌:--ராஜனே! ஒருகால்‌ ஸாம்‌ 
பன்‌ ப்ரத்யும்னன்‌ சாருபானு கதன்‌ முதலிய யதுகாமர்‌ 
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ரர்கள்‌ விரையரடுவதற்கரக உபவனத்திற்குச்‌ சென்றார்‌ 
கள்‌. அவர்கள்‌ அவ்விடத்தில்‌ வெகுகேரம்‌ விளையாடித்‌ 
தண்ணீர்தாஹம்‌ உன்டாகப்பெற்று ஜலத்தைத்‌ தேடிக்‌ 
கெரண்டு திரியும்பொழுது ஓரிடத்தில்‌ ஜலமில்லாத 
கிணற்றில்‌ இருப்பதும்‌ பெரியதும்‌ அற்புதமுமரகிய 
ஓனணானென்னும்‌ ஒரு ஜச்‌.துவைக்‌ கண்டார்கள்‌. அக்கு 
யாதவகுமாரர்கள்‌ பர்வதம்போன்‌ ற இணானைக்‌ கண்டு 
மனத்தில்‌ வியப்புற்று மன இரக்கத்துடன்‌ அதை 
எடுக்க ப்ரயத்னன்‌ செய்தார்கள்‌. கிணற்றில்‌ விழும்தி 
ருக்கன்ற அவ்வோணானை அப்பாலகர்கள்‌ தோல்கயிறு 
களாலும்‌ நூல்கயினுகளா அும்கட்டி. மேலெடுக்க முயன்‌ 
அம்‌ வல்லமையற்னு ஆவலுடன்‌ அச்தவ்ருத்தாச் சத்தை 
ஸ்ரீக்ருஷ்ணனுக்குச்‌ சொன்னார்கள்‌. தரமரைக்‌ கண்ண 
னும்‌ ஷாட்குண்யபூர்ண னும்‌ உலகங்களைப்‌ பாதுகாப்‌ 
பவனுமாமெ ஸ்ரீக்ருஷணன்‌ அவ்விடம்‌ போய்ப்‌ பார்த்து 
அதை அவலிலையாகவே இடக்கையில்‌ எடுத்தான்‌. 
அங்ஙனம்‌ எடுக்கப்பட்ட அவ்வோணான்‌ உத்தமங்லோக 
னாகிய ஸ்ரீக்ருஷணனுடைய கரம்‌ பட்டமாத்ரத்தில்‌ தத்‌ 
க்ஷணமே அர்த இணானுறாவத்தைத்‌ துறக்து வருக்க 
யமுக்கெடுத்த பொன்போன்ற அழகிய கிறத துடன்‌ 
அற்புதமான ஆப.ரணங்களும்‌ ஆடைகளும்‌ பூமாலை 
யும்‌ அணிக்‌ து விளங்குகின்ற ஒரு தேவனாகத்‌ தோற்றி 
னான்‌. ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ அவனுக்கு ஓணான்ஜன்மம்‌ வந்த 
.தற்குக்‌ காரணம்‌ இன்னதென்பதை அரிச்தவனாயினும்‌ 
அதை ஜனங்களுக்கு வெளியிட விரும்பி வினவினான்‌. 


ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ சொல்லுறான்‌ :-- மிகும்‌ தபாக்ய 
முடையவனே! இறக்த உருவமுடைய நீ யாவன்‌? நாங்‌ 
கன்‌ உன்னைத்‌ தேவஙய்ரேஷ்டனென்னு கிச்சயமாக 
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நினைக்கின்றோம்‌. மீ இத்தகைய நிஹினஜன்மம்‌ பெரு 
தற்கு உரியவனல்லை. மிகுக்கமங்களஸ்வரூபனே! நீ 
எம்தக்கர்மத் தினால்‌ இத்தசையை அடைக்கனை? எல்‌ 
களுக்குச்‌ சொல்லக்‌ கூடுமென்று நீ கினைப்பாயாயின்‌ 
உன்னைப்பற்றி அறியவிரும்புறெ எங்களுக்கு இதை 


யெல்லரம்‌ விசதமாகச்‌ சொல்வாயாக, 
» 


ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்‌ அிறொர்‌:-காண்போர்மனம்‌ களிக்‌ 
கும்படி. மிகவும்‌ அழகான உருவமுடைய ஸ்ரீக்ருஷ்ண: 
னால்‌ இங்கனம்‌ வினவப்பெற்ற மானிடலஜா தியாயெ அம்‌ 
மன்னவன்‌ ஸுர்யனோடோத்த ஒளியுடைய இரிடத்‌ 
துடன்‌ வணங்கி இங்கனம்‌ மொஜிக்தரன்‌. 


ச்ருகன்‌ சொல்லுகிறான்‌: கரன்‌ ம்ருகனென்னும்‌ 
பெயருடைய ': ராஜங்ரேஷ்டன்‌; இக்்ஷ்வாகுவின்புதல்‌ 
வன்‌. ப்ரபூ! தரனகுணத்தைப்‌ புகழும்பொழுது பெரும்‌. 
பாலும்‌ கான்‌ உன்கரதை ஸ்பர்கித்திருப்பேன்‌- 
காதனே / நீ ஸமஸ்தப்ராணிகளுடைய புத்தியையும்‌ 
ஸா க்ஷரத்கரிப்பவன்‌. உன்ன நிவு காலத்தினால்‌ அழிறெ 
தில்லை. ஆகையால்‌ உனக்கு,எ துதான்‌ தெரியாது? ஆயி 
ஆம்‌ உன்னுடைய ஆஜ்ஞையினால்சொல்லுகிறேன்‌. 
பூமியில்‌ எவ்வளவு மணல்கனேோ, ஆகசயத்தில்‌ எவ்வ 
ளவு கக்ஷத்ரங்களேர, மழைக்தாரைகள்‌ எவ்வளவே,, 
அவ்வளவு பசுக்களைக்‌ தானஞ்‌ செய்தேன்‌. அபரரமா 
கப்‌ பரல்‌ கறப்பனைகணும்‌ யென வனவய அடையவைக 
ணம்‌ அமயெ உருவமும்‌ கல்லியத்கையும்‌ மற்றும்‌ பல 
குணங்கணாம்‌ அமைக்து பொன்னிறமுடையவைகளும்‌ 
கொம்புகளில்‌ பெசன்னலக்காசமும்‌ குனம்புகனில்‌ வெள்‌ 
னியலங்காரமும்‌ செய்யப்பெத்த க்யரய த்‌ தினால்‌ ஸம்பா 
திக்கப்‌ பட்டவைகளும்‌ கன்றோடு கூடியவைகளும்‌ 
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வெண்பட்டும்‌ பூமாலையும்‌ பல ஆபரணங்களும்‌ இடப்‌ 
பெற்றுத்‌ திகழ்தன்றவைகளுமா௫ிய பசுக்களைக்‌ கொடுத்‌ 
தேன்‌. ஈற்குணங்களும்‌ ஈல்லொழுக்கமும்‌ அமைர்‌ த 
வரும்‌ துனெற குடும்பமூடையவர்களும்‌ வ்ரதங்களை உண்‌ 
மையாக அனுஷ்டிப்பவர்களும்‌ தவம்‌ சாஸ்தரஜ்ஞானம்‌ 
இவை அமைக்து வேதமோ தி யுணர்க்தவர்களும்‌ யென 
எனைப்‌ எட ப்ரரஹ்மணம்ரேஷ்டர்க 
க்முக்‌ கொடுத்தேன்‌. பசு பூமி ஸ்வர்ணம்‌ வீடு 
குதிரை யானை தாஸிகளோடுகூடின கன்னிகைகள்‌ 
எள்ளு வெள்ளி படுக்கை வஸ்த்ரம்‌ ரத்னம்‌ வீட்டிற்கு 
வேண்டிய கருவிகள்‌ தேர்‌ இவைகளையும்‌ கொடுத்‌ 
தேன்‌. யாகங்களையும்‌ செய்தேன்‌. குளம்‌ இணெறுவெட்டு 
வித்தல்‌ முதலிய ஸ்மரர்த்தகர்மங்களையும்‌ சடத்தினேன்‌. 
இப்படியிருக்கையில்‌; ஒரு ப்ராஹ்மண ரேஷ்டனுடைய 
யச தவறி என்‌ பசுமம்தையில்‌ கலம்‌ து போய்விட்ட து 
கசன்‌ இதை முன்னமே ஒருவருக்குக்‌ கொடுத்தோமென்‌ 
பதை அறியாமல்‌ அதை மற்றொரு ப்ராஹ்மண னுக்குக்‌. 
கொடுத்தேன்‌. அதை அவன்‌ கொண்டுபேரகையில்‌ அம்‌ 
தப்‌ பசுவுக்குடைய அச்தணன்‌ “இது என்னுடையது” 
என்றான்‌. என்னிடத்தினின்னு வாங்கிக்கொண்டு 
போன மற்றொருவன்‌ “இது என்னுடையது. எனக்கு 
க்ருகன்‌ கொடுத்தான்‌” என்றான்‌. அர்த ப்ரரஹ்மணமர்‌ 
கன்‌ இருவரும்‌ ஒருவரோடொருவர்‌ விவாதப்பட்டுக்‌ 
கொண்டு தத்தம்‌ கார்யத்தை நிறைவேற்றிக்கெொள்ள 
முயன்று என்னிடம்‌ வம்து “நீயே கொடுத்தனை. நீயே 
அதை மீளவும்‌ அபஹரித துக்கொள்கன்றனை என்று 
சொன்னார்கள்‌. அதைக்‌ கேட்டு எனக்கும்‌ ப்ரமம்‌ உண்‌ 
உரயிற்து. அப்பொழுது தர்மஸங்கடத்தை அடைந்த 
கான்‌ “அம்தணர்களே! மிகவும்‌ . சிறப்புடைய லக்ஷம்‌ 
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பசுக்களைக்‌ கொடுக்கின்றேன்‌. இர்தப்‌ பசுவை எனக்குக்‌ 
கொடுப்பீர்களாக. கரன்‌ உங்களுக்குக்‌ இங்கரன்‌, அறி 
யாமல்‌ இங்கனம்‌ செய்து விட்டேன்‌. ஆகையால்‌ என்‌ 
ணிடத்தில்‌ அனுக்ரஹம்‌ செய்விர்களாக, பாபதோஷத்‌ 
இனால்‌ அசுசியான ஈரகது தில்‌ விழுகின்ற என்னை இந்த 
வருத்தத்தினின்ன கரையேற்றுவிர்களாக” என்னு ஈல்‌ 
வார்த்தைகளைச்‌ சொல்லி வேண்டினேன்‌. அவர்களில்‌: 
பசுவுக்குடையவராகிய ஒருவர்‌ ராஜனே! நீ கொடுத்த 
இர்தப்‌ பசுவையே கொண்டு பேரவேனன்றி வேறு 
லக்ஷம்‌ பசுக்களைக்‌ கொடுக்கிலும்‌ பெற்றுக்கொள்ள 
மாட்டேன்‌' என்னு சொல்லிப்‌ போய்விட்டார்‌. பிற்பாடு 
என்னிடத்தில்‌ அற்தப்‌ பசுவைப்‌ வாங்கிக்கொண்ட மற்‌: 
மொருவரும்‌ “நீ சொன்ன லக்ஷம்‌ பசுக்களுக்கு மேல்‌ 
பதினாயிரம்‌ பசுக்களைக்‌ கொடுக்கிலும்‌ இக்தப்‌ பசுவை" 
விட்டு அவ ந்றைப்‌ பெற்றுக்கொள்ள மாட்டேன்‌” என்ற 
சொல்லி அதைத்‌ அறம்துவிட்டுப்‌ போனார்‌. பரமனே! 
அப்பால்‌ உன்னுடைய ஸங்கல்பத்தின்படி லெ காலம்‌: 
செல்ல ஈரன்‌ மரணம்‌ அடைம்து; தேவனே! தெய்வச்‌ 
செயலால்‌ எவ்விடம்‌ கொண்டு போகப்பெற்றேனோ 
அதை உன்னெ திரில்‌ சொல்லுகேன்‌. தேவர்களுக்கும்‌ 
தேவனே! உலகங்களுக்கெல்லாம்‌ நாதனே! மான்‌ மர 
ணம்‌ அடைகையில்‌ இதற்குமுன்‌ என்னிடத்தில்‌ பாப்‌ 
மில்லாமையால்‌ என்னைக்‌ கொண்டுபோக இடமில்லா 
இருந்த யமபடர்கள்‌ இச்சமயம்பார்‌ தீது என்னை யம: 
ணிடம்‌ கெரண்டுபோனார்கள்‌. அங்கு யமன்‌ என்னைப்‌' 
பார்த்து “மன்னவனே! நீ முன்பு பாபத்தின்‌ பலனை: 
அனுபவிக்கறொயா! அல்லது புண்யத்‌ தின்‌ பலனை அனுப 
விக்கிருயா ! நீ செய்த தானதர்மத்தின்பலன்‌ ஸமீ 
மித்துவர்‌ து விளங்குன்‌ ஐது. எனக்கு அதன்‌ எல்லைமே 
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தெரியவில்லை. (உன்னுடைய புண்யபலன்‌ அபாரமாயி 
ருக்னெறது)' என்றான்‌. மான்‌ அதைக்கேட்டுப்‌ 'பாபத்‌ 
இன்‌ பலனை முன்னம்‌ அனுபவிக்கிறேன்‌' என்றேன்‌, 
யமனும்‌ அதற்கு ‘ஆயின்‌ கரகத்தில்‌ விழுவாம்‌” என்‌ 
முன்‌. ப்சபூ! அப்பொழுதே கான்‌ விழத்தொடங்கி 
என்னை ஓனணானாயிறாக்கக்‌ கண்டேன்‌. கேசவனே! ப்ராஹ்‌ 
மணஞாலத்திற்கு வேண்டிய நன்மைகள்‌ செய்பவனும்‌ 
தானத்தில்‌ புகழ்பெற்றவனும்‌ உன்டைய தாஸனும்‌ 
உன்‌ காட்சியை விரும்புசன்றவனுமாகிய எனக்கு இப்‌ 
பொழுதுங்கூட முன்ஜன்மத்தின்‌ நினைவு மறையவில்லை: 
ப்ரபூ! கரன்‌ எவளைக்‌ காணவேணுமென்று நெடுகா 
ளாய்‌ விறாம்பிக்கொண்டிருப்பினும்‌ கரணப்பெரா திரும்‌ 
தேனே, அப்படிப்பட்ட நீ எப்படி என்கண்ணுக்குப்‌ 
புலப்பட்டனை: “2 பரமாத்மன்‌.  (கட்கண்ணுக்குத்‌ 
தோற்றுபவனல்லை.) மற்றும்‌; நீ யோகிங்வரர்களால்‌ 
உபகிஷத்‌ துக்களாறெ கண்ணால்‌ நிர்மலமானஹ்ருதயத்‌ 
தில்‌ இச்‌ இக்கத்தகும்தவனேயன்‌ றி அவர்களுடைய கண்‌ 
களுக்குங்கூடத்‌ தோற்றமாட்டாம்‌. இக்தரியங்களால்‌ 
விளையும்‌ அறிவுகளுக்கு எட்டா தவனே/ எவனுக்கு ஸம்‌ 
ஸுசபக்தம்‌ அழியுங்காலம்‌ அமைம்‌ திருக்குமோ, அவன்‌ 
அளவற்ற ஸம்ஸார அுக்கங்களால்‌ ம திமயங்கியிருப்பி 
னும்‌ அவனுடைய ஹ்ருதயத்திற்குச்‌ சரக்தியை 
விளைத்து அதில்‌ மீ தோற்றுக்தன்மையன்‌, தேவர்க 
ளுக்குக்தேவனே! ஜகச்காதனே! பூமியைப்‌ பாதுகாப்ப ! 
தற்காக அவதரித்தவனே! பசுக்களை மேய்த்துக்‌ 
கோவிக்தனென்று பட்டா பிஷே.கஞ்‌ செய்யப்பெற்ற. 
வனே! புருஷோத்தம! சரரரயணா! இக்த்சியங்களுக்கு 
நியாமகனே! புண்யஸ்லோகனே! பக்தர்களை என்னும்‌ 
கைவிடாதவனே! எவ்வித விகாரங்களும்‌ திண்டப்பெரு 
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தவனே! ஸ்ரீக்ராுஷ்ணா! ப்ரமு! ஸ்வர்க்கலோகத்திற்குப்‌ 
போக முயன்‌ நிருக்கனெற எனக்கு அனுமதி கொடுப்ப 
யாக, ஈரான்‌ எங்கே இருப்பினும்‌ என்மனம்‌ உன்பா தர 
விற்தங்களில்‌ ஊக்கமு ற்றிருக்கும்படி. அனுக்ரஹஞ்்‌ 
செய்வாயாக. எல்லாப்‌ பொருள்களையும்‌ சரீரமரக 
வடையவனாகையால்‌ எல்லாம்‌ தரனேயாயிராப்பவனே! 
ஸ்வரூபக்தினாலும்‌ குணங்களரலும்‌ அளவரற்றவனும்‌ 
எல்லை யில்லரத சக்திகளுடையவனும்‌ ஜகத்திற்கு 
கேஷேமம்‌ விரைப்பவனும்‌) வஸுதேவகுமராரனாய்த்‌ 
தோன்றி வாஸுதேவனென்ன பெயர்‌ பெற்றவனும்‌ 
யேசகங்களுக்கு கிர்வாஹகனுமாகிய உனக்கு கமஸ்‌ 
காரம்‌. 


ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்‌ அநறார்‌:-அம்மன்னவன்‌ இங்கனம்‌ 
மொழிக்து அக்த ஸ்ரீக்ருஷ்ணனை ப்ர தக்ஷிணஞ்‌ செய்து 
தன்கிரீடத் தினால்‌ அவனுடைய பாதங்களை ஸபர்சித்து 
அவனால்‌ விடை கொடுக்கப்பெற்று ஜனங்கள்‌ பார்‌ தீதுக்‌ 
கொண்டிருக்கையில்‌ சிறந்த விமானத்தில்‌ ஏறிக்கெரண் 
டான்‌. ப்ரரஹ்மணகுலத்தையே தெய்வமாகவுடையவ 
னும்‌ தர்மத்தில்‌ கிலைகின்ற மதியுடையவனும்‌ ஷாட்‌ 
குண்யபூர்ணனும்‌ தேவகியின்‌ குமாரனுமாகய ஸ்ரீ 
க்ருஷ்ணன்‌ க்ஷ த்ரியர்களுக்குத்‌ தெரிவிக்கும்பொருட்‌ 
டுத்‌ தன்பரிஜனங்களைக்‌ குறித்து இங்கனம்‌ மொழிச்‌ 
தான்‌. 

ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ சொல்லுகிறான்‌: அச்னியைப்‌ 
போன்ற மஹாதஜேலிஷ்டனும்‌ ப்ராஹ்மணனுடைய 
ஸொத்தைச்‌ சிறிதாயினும்‌ புசிப்பானாயின்‌ ௮௮ அவ 
அக்கு வருக்தியும்‌ ஐரிப்பித்துக்கொள்ள முடியாது 
தங்களை ப்ரபுக்களென்ன அபிமாணித்துக்கொண்டிருச்‌ 
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றெ மன்னவர்களுக்கு ௮ ௮ ஜரிக்காதென்பதைப்ப ற்றிச்‌ 
சொல்ல வேண்டுமோ? கான்‌ ஹரலரஹலவிஷ த்தையுங்‌ 
கூட விஷமென்று நினைக்கவில்லை. அது ஒளஷதம்‌ முத 
வியவைகளால்‌ தடைசெய்ய முடியும்‌, ப்ராஹ்மணர்க 
ளின்ஸொத்தே விஷமென்று கூறப்பட்டது. இக்த 
விஷத்திற்கு இப்புவியில்‌ எவ்விதத்திலும்‌ தடைசெய்ய 
முடியாது. விஷம்‌, சாப்பிடுகிறவனைமா தரமே ஹிம்ஸிக்‌ 
கும்‌. ௮அக்ணிஜலத்‌ தினால்‌ ௮ணைச்‌ அபேரய்விடும்‌. ப்‌.ராஹ்‌ 
மணர்‌ ஸொத்தாகிற ௮ரணிக்கட்டையினின்றுண்டான 
அக்னியோ வென்றால்‌ குலத்தை அடியோடு தஹித்து 
விடுகின்ற து. ப்ராஹ்மணர்ஸொத்தை ஒருவன்‌ தெரியா 
மல்‌ புசிப்பானாயின்‌ அத புசிக்றெவன்‌ அவன்‌ பிள்ளை 
அவன்‌ பேரன்‌ ஆகிய மூன்று புரறாஷர்கரையும்‌ அழிக்‌ 
கும்‌, தெரிக்தும்‌ பலம்‌ இருக்கிறதென்று ஹடத்தினால்‌ 
பறித்து புசிப்பானாயின்‌, அத அவனுக்கு முன்புள்ள 
வத்து புருஷர்களையும்‌ மேல்வரப்போழெ பத்து புருஷர்‌ 
களையும்‌ அழித்துவிடும்‌. எவர்கள்‌ ப்ராஹ்மணர்‌ ஸொத்‌ 
தைத்‌ தெரிக்தும்‌ மேல்விமுக்து விரும்புகிருர்களேச 
அத்தகைய மன்னவர்கள்‌ ராஜ்யலக்ஷமியால்‌ வேக 
மற்துத்‌ தாங்கள்‌ சரகத்தில்‌ விழுவதை ஆலோசிக்றெ 
இல்ல்‌. ஆகையால்‌ அவர்கள்‌ கேவலம்‌ இன்னமறியாத 
மூடர்கள்‌, தானலர்களும்‌ குடும்பிகளுமாகிய ப்ரஹ்‌ 
மணர்கள்‌ பணம்‌ பறியுண்டு வருக்துவார்களாயின்‌, 
அவர்களுடைய கண்ணீர்கள்‌ பூமியில்‌ விழும்‌து எத்தனை 
.அாட்கரே நனைக்கன்றனவோ, அத்தனை வர்ஷங்கள்‌ 
வரையில்‌ அக்தப்‌ ப்ராஹ்மணார்ஸொத்தைப்‌ பறித்த 
.மன்னவரச்களும்‌ அவர்களுடைய வம்மசத்தில்‌ பிறக்த 
வர்களும்‌ எவ்விதத்திலும்‌ தடையின்றிக்‌ கும்பிபாக 
மென்னும்‌ சரகத்தில்‌ விழுச்து வருச்‌துவார்கள்‌. தண்‌ 
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னால்‌ கொடுக்கப்பட்டதாயினும்‌ பிறரால்‌ கொடுக்கப்‌ 
பட்டதாயினும்‌ ப்ரஹ்மணனுடைய ஜிவனத்தை 
எவன்‌ பறிக்கறானோ, அவன்‌ அறுபதினாயிரம்‌ வர்ஷங்‌ 
கள்‌ விஷ்டையில்‌ புழுவாய்ப்‌ பிறப்பான்‌. ப்ராஹ்மணர்‌ 
களின்ஸொ த்து எனக்கு எவ்விதத்திலும்‌ மேராதிறாக்கு, 
மாக. ஏனென்றால்‌, அதை ஆசைப்படுவார்களாயின்‌ 
அம்மன்னவர்கள்‌ ஆயுள்‌ க்ஷிணித்துத்‌ தோல்வி 
அலடைம்‌து ராஜ்யத்தினின்ன நழுவி வருக்துவார்கள்‌.. 
ஆகையால்‌ காம்‌ அவ்விஷயத்தில்‌ பயம்‌ திருக்கவேண்‌ 
டும்‌. “நீங்கள்‌ என்னுடையவர்களாயிருப்பிர்களாயின்‌,. 
ப்ராஹ்மணன்‌ அபராதம்‌ செய்யினும்‌ அவன் விஷய த: 
இல்‌ நிங்கள்‌ த்ரோஹும்‌ செய்யவேண்டாம்‌. அவன்‌ 
அடிக்கனும்‌ பலவரனு வையினும்‌ அவனைத்‌ தினம்‌: 
தெனும்‌ ஈமஸ்கரித்துக்கொண்டிருப்பீர்களாசு. கான்‌ 
எப்படி. காலம்தோறும்‌ மனஒக்க த்துடன்‌ ப்ரரஹ்மணர்‌ 
கல ஈமஸ்கரிக்கறேனோ, அங்கனம்‌ நீங்களும்‌ கமஸ்‌: 
கரித்து வருவீச்களாக, எவன்‌ இதற்கு விபரீ தமாம்‌ 
கடக்கருனோ, அவன்‌ என்னிடத்தினின்‌௮ு தண்டனை 
யைப்‌ பெறுவான்‌. இந்த க்ருகமன்னவன்‌ தெரியாமல்‌: 
ப்ரரஹ்மணனுடைய பசுவைக்‌ கைப்பற்றினும்‌ அது 
இவனை ஈகரகத்தில்‌ தன்ஸிவிட்டதல்லவா? ஆகையால்‌: 
ப்ரரஹ்மணர்‌ ஸெரத்தை ஒருவன்‌ தெரியாமல்‌ கைக்‌ 
கொள்ளினும்‌ அது அவனை கரகத்தில்‌ தள்ளிவிடும்‌. 
(தெரிக்‌து பறிப்பானாமின்‌ அவன்‌ ஈரகத்தில்‌ விழுவதைப்‌ 
பற்றிச்‌ சொல்லவேண்டுமோ!) 


ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்லுகிறார்‌: ஸமஸ்த பூதங்கணுக்கும்‌- 
சத்தியை விஃரப்பவனும்‌ மஹானுபாவனும்‌ போசு 
மேரக்ஷங்களைக்‌ கொடுப்பவனுமாகிய அம்த ஸ்ரீக்றுஷ 


௮-௬௫.] தசமஸ்கர்‌ தம்‌ 2621 


ணன்‌ தன்பரிஜனங்களாயே த்வாரகாஜனங்களுக்கு 
இவ்வளவும்‌ மொழிக்‌ து தன்‌ க்ருஹத்திற்குப்‌ போனான்‌. 
அறுபத்து மான்காவ த அத்யாயம்‌ முற்றிற்று, 


பலராமன்‌ கோகுலம்‌ போதலும்‌, யமுனா 
லை] நதியைக்‌ கலப்பையினால்‌ பிடித்‌ 
திழுத்தலும்‌. 

ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்லுகிறார்‌:-- குருவம்சத்தரசர்களில்‌ 
சிறம்தவனே! மஹானுபாவனாகிய பலராமன்‌ பந்துகள்‌: 
கப்‌ பார்க்க விரும்பி மிகுக்த ஆவதுடன்‌ ரதத்தில்‌ 
ஏறிக்கொண்டு கோகுலம்‌ போனான்‌. அவன்‌ அவ்விடம்‌ 
சென்று நெடுகாளாய்ப்‌ பார்ச்கவேண்டுமென்னும்‌ 
பேராரவலுற்ற கோபர்களாலும்‌ கோபிகைகளாலும்‌ 
அணைக்கப்பட்டுத்‌ தாய்தம்தைகளை நமஸ்கரித்‌ து: 
அவர்களால்‌ ஆசீர்வாதங்கள்‌ செய்து அபிசம்தனம்‌ 
செய்யப்பெற்றான்‌. தாய்‌ தந்தைகளாகிய அந்து: 
ய சேரதை ஈந்தகோபன்‌ இவர்கள்‌ “தாசார்ஹனே! உல: 
கங்களை ஆள்பவனே! உன்‌ தம்பியும்‌ நீபுமாய்‌ எங்களை - 
நெடுங்காலம்‌ பாதுகாத்து வருவாயாக' என்னு: 
மொழிக்கு அவனை மடியில்‌ எறிட்டு ப்ரேமத்தினால்‌ 
அணைத்து ஸர்தோஷத்தினா அண்டான கண்ணீர்க 
ளால்‌ அவனை நனைத்தார்கள்‌. அப்பால்‌ அம்த ராமன்‌ 
1 கோபவ்ருத்தர்களையும்‌ விதிப்படி ஈமஸ்கரித்துச்‌ சிறி 
யலர்களரல்‌ ஈமஸ்காரம்‌ செய்யப்‌ பெற்றுத்‌ தன்னுடைய 
வயது ஸ்னேஹம்‌ ஸம்பம்தம்‌ இவைகளுக்கு தகும்த 
படி. பரிஹாஸம்‌ செய்வது கையைப்‌ பிடிப்பது ஆலிங்க 
னம்‌ செய்வது முதலியவைகளால்‌ கோபர்களோடு' 
பல ப த ்‌ 


1. இடையர்களில்‌ வயது சென்‌ தவர்களை. 
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கலக்‌.து உட்கரர்க்கரன்‌. அந்தக்‌ கோபர்கள்‌ இலைப்‌ 
பாறி ஸுகமரக உட்கார்க்திறாக்கன்ற ராமனைச்‌ சுற்றி 
லும்‌ சூழ்க துகெரண்டு ப்ரீதியினால்‌ தழதழத்த உரை 
யுடன்‌ பர்துக்களின்‌ க்ஷேமம்‌ விசசரித்துகி தாமரைக்‌ 
கண்ணனாகய ஸ்ரீக்ருஷ்ரைனிடத்தில்‌ படிக்க மதியுடைய 
வர்களாக “ராமா! ஈம்பம்‌துக்கள்‌ அனைவரும்‌ பெண்‌ 
டிர்களோடும்‌ பிஸ்ளைகளேோரடும்‌ ஷே்ஷேமமாயிருக்கிருர்‌ 
களா? நீங்கள்‌ எங்களை நினைக்றிர்களா? பாபிஷ்டனா 
யெ கம்ஸன்‌ தெய்வாதினமரய்‌ மாண்டான்‌. இது ஈமக்‌ 
குப்‌ பெரிய ஆரற்தம்‌. ஈம்பக்‌துக்கள்‌ அனைவரும்‌ பெரிய 
வறாத்தத்தினின்ன விடுபட்டார்கள்‌. இதுவும்‌ ஈமக்‌ 
மாப்‌ பெரிய ஆரக்தம்‌. சில சத்றாக்களைக்‌ கொன்னு சில 
சதருக்களை வென்று ஈம்‌ பம்துக்கள்‌ ஜல தர்க்கமான 
தஅிவாரகையை அடைக்து ஸாகமாயிருக்கிறார்களல்‌ 
லவா? இது ஈம்‌ பாக்யமே' என்றார்கள்‌. கேரபிகைகள்‌ 
பலராமனைக்‌ கண்டு களித்து ஆதரவுடன்‌ புன்னகை 
செய்‌ அகொண்டு *ஸ்ரீக்றாுஷணன்‌ பட்டணத்து மடம்தை 
யர்கஞுக்கு அன்பனா ஸுகமாயிறுக்றொனா? அவன்‌ 
பக்துக்கசாயரவது தாய்தக்தைகளையாவது கினைக்‌ 
ரூனா? இரண்டுருண்டு நீண்ட புஜதண்டங்களையுடைய 
்ரீக்ருஷ்ணன்‌ எங்கள்‌ பணிவிடையை கினைக்கிறானா? 
தாசரர்ஹனே! ப்ரபு! தாய்தம்தைகளையும்‌ ப்ராதாக்‌ 
கன்‌ கணவர்கள்‌ பிள்ளைகள்‌ பகினிகள்‌ முதலிய அறக்க 
முடியாத பம்‌ துக்களை யெல்லாம்‌ எவனுக்காக மரங்கள்‌ 
அறக்தோமேர, அமச்த ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ அப்படிப்பட்ட 
எங்களை ௮க்தக்ஷ்ணமே துறக்து புறப்பட்டுப்போனான்‌. 
i ஆகையால்‌ அவன்‌ ஸ்னேஹத்தை வேரோடு அறுத்து 
விட்டவன்‌, ஆனால்‌ நிங்கள்‌ அவனை என்‌ தடுத்திருக்க 


லாகாது என்ரூயோ? அப்படிப்பட்ட வார்த்தையை 
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ஒன்அமறியாத மடம்தையர்கள்‌ எங்ஙனம்‌ சம்பா 
இருக்க முடியம்‌? (கம்பும்படி. ஈல்வார்ததை சொல்வி' 
வஞ்சித்‌. துப்‌ போனான்‌.) ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ மில்யற்ற மன 
முடையவன்‌; கருதக்னன்‌ (பிறர்செய்த உபகாரத்தை: 
நினையாமல்‌ மறப்பவன்‌.) பட்டணத்து மடச்தையர்‌ 
களோ வென்றால்‌ மிகவும்‌ திறமையுடையவர்கள்‌. அவர்‌ 
கள்‌ அத்தகையனான ஸ்ரீக்ருஷ்ணனுடைய வர்த்தை: 
கனை எங்ஙனம்‌ ஈம்புறோர்கள்‌. ஸ்ரீக்றுஷணன்‌ விசித்ர 
மரனபேச்சுக்களையுடையவன்‌. (அவன்‌ தன்‌ பேச்சின்‌: 
ஓழுங்கனாலேயே ம திமயங்கும்படி செய்து விடுவான்‌)... 
எத்தகைய திறமையுடைய மரதரார்களும்‌ அழயெ 
புன்னகை அமைர்த அவனுடைய கண்ணோக்கத் தினால்‌: 
மன்மதவிகாரம்‌ தலைக்கொண்டு வருச்தி அவனுடைய" 
வார்த்தைகளை ஈம்புவார்களே யன்றி ஈம்பாது போக, 
மாட்டார்கள்‌. இது நிச்சயம்‌, ஓ கோபிகைகளே! அவ 
னுடைய கதையால்‌ ஈமக்கு என்ன ப்ரயேோஜனம்‌! ஒரு. 
ப்ரயோஜனமும்‌ இல்லை. ஆகையால்‌ வேறுகதைகள்ச்‌ 
சொல்லுங்கள்‌. அர்த ஸ்ரிக்றுஷ்ணைனுக்கு கம்மை 
யொழியக்‌ கரலம்‌ செல்லுமாயின்‌, மக்கும்‌ அப்படியே 
அவனை யெொழியக்காலம்‌ செல்லும்‌. (ஆனால்‌ அவனுக்கு: 
ஸ-சுமாகக்காலம்‌ செல்லும்‌, ஈமக்குத்‌ அுக்கமரகச்‌ 
செல்லும்‌. இவ்வளவே விசேஷம்‌.) 


ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்லுறார்‌: கோபிகைகள்‌ இங்கனம்‌ 
்ரீக்ருஷ்ண அடைய புன்னகையையும்‌ பேச்சையும்‌ 
அழ௫ய கண்ணோக்க த்தையும்‌ உடையையும்‌ ப்ரீ இயுடன்‌ 
செய்யும்‌ ஆலிங்கன த்தையும்‌ நினைத்துக்‌ கண்ணீர்‌ 
பெருக்கினார்கள்‌. பலவகையான நல்லார்‌ த்தைகள்‌ 
சொல்வி ஸமரதானப்‌ படுத்துவதில்‌ ஸமர்த்தனும்‌,. 


2024 ஸ்ரீபாகவதம்‌ [௮-௬௫.. 


மஹானுபரவனுமாகிய பலராமன்‌ ஸ்ரிக்ருஷ்ணன்‌ 
செரல்லியனுப்பின மனக்திற்கிணிய ஸமாசாசங்களைச்‌ 
சொல்லி ௮சர்தக்‌ கோபிகைகள்‌ ஸமாதானப்படுத்தி 
னான்‌.  மஹானுபாவனாயெ அம்தப்‌ பலராமன்‌ 
இரவுகளில்‌ கோபிகைகளுக்கு ஸர்தோஷத்தையும்‌ 
ப்ரேமத்தையும்‌ வளர்த்திக்கொண்டு சித்தியையும்‌ 
வைகாகசியுமாயெ இரண்டு மரங்தகள்‌ அவ்விடத்தில்‌ 
வஸித்திருச்தான்‌. பூர்ணசம்த்ரனுடைய கிரணங்களால்‌ 
விளக்க முற்றிருப்ப தும்‌ ஆம்பலேடைகளின்‌ வாஸ 
னையை ஏக்திக்‌ கொண்டு வருகின்ற காற்று விசப்பெற்‌ 
றதுமாயெ யமுனைக்கரையினுள்ள உபவனத்தில்‌ அப்‌ 
பலராமன்‌ கோபஸ்தரிகளின்‌ கூட்டங்களால்‌ சூழப்‌ 
பட்டு விரையாடிக்கொண்டிருக்தரன்‌. அமருதத்துடண்‌ 
உண்டான தேவார்ஹறமாயெ வரருணியென்னும்‌ மத்யம்‌ 
வருணனால்‌ அனுப்பப்பட்டு ஒரு வருஷத்தின்‌ பொம்தி 
னின்று பெருகானின்‌அகொண்டு தன்வாஸனையால்‌ 
அவ்வனம்‌ முழுவதையும்‌ மணங்கமழச்‌ செய்தது. பல 
ராமன்‌ காற்றினால்‌ கொண்டுவரப்பட்ட அச்த மதய 
தரரையின்‌ மணத்தை மோக்து அவ்விடம்‌ வக்து 
கேரபஸ்த்ரிகளோடு கூட அ௮ம்மதமத்தைப்‌ பானஞ்‌ 
செய்தான்‌. அவன்‌ கோபஸ்த்ரீகளின்‌ அழகிய கூட்டத்‌ 
தினிடையில்‌ அவர்களால்‌ பாடப்பட்டுத்‌ தானும்‌ உரக்‌ 
கப்‌ பாடிக்கொண்டு இம்த்ரனுடைய யானையரகிய ஐரச 
வதம்‌ ' பெொண்யானைக்கட்டத்தினிடையில்‌ விளையாடு 
' வதுபேரல விரேயாடினான்‌. ஆகசய தீதில்‌ அம்துபி வாத 
யங்கள்‌ முழங்க. தேவதைகள்‌ ஸக்தேசஷூழு ற்று 
சரமன்மேல்‌ பூமழை பொதழிக்தார்கள்‌. கக்தர்வர்க 
ளும்‌ முணிவர்களும்‌ ௮க்த ராமனுடைய வீர்யங்களை 
வெளியிடுஅற உரைகளசல்‌ அவனை ஸ்தோதரனு 


௮-௬ட.] தசமஸ்கந்தம்‌ 2625 


'செய்தார்கள்‌. பலராமன்‌ இங்கனம்‌ பாடப்பட்ட வீரச்‌ 
செயல்களுடையவனாகி மத்மபானத்தினால்‌ மதித்து 
மதத்தினால்‌ கண்கள்‌ கழதழக்கப்பெற்றுக்‌ கோபஸ்‌ தரீ 
களுடன்‌ வனத்தில்‌ உலரவினான்‌. அம்மஹானுபாவன்‌ 
பூமால்யைச்‌ சூடி. ஒற்றைக்குண்டலம்‌ அணிக்கு 
மதித்து வைஜயக்தியென்னும்‌ மாலையைத்‌ தரித்துப்‌ 
புழுக்க நீர்த்துளிகளால்‌ அலங்கரிக்கப்பட்டுப்‌ புன்‌ 
னகை அமைந்து தாமரைமலர்‌ போன்ற அமாயெ திரு 
முகத்துடன்‌ விளக்கமுற்றிரும்தான்‌. ப்ரபுவாயெ அர்த 
ராமன்‌ ஜலக்ரீடை செய்ய விரும்பி யமுனையை அமைத்‌ 
தான்‌. “இவன்‌ மதித்திருக்கறொன்‌? என்னு தன்வார்த்‌ 
தையை அனாதரித்து வரரா திறாக்கின்ற அம்ச தியின்‌ 
மேல்‌ பலராமன்‌ கேரபமுற்றுக்‌ கலப்பையின்‌ அணியால்‌ 
பிடித்திமுத்தான்‌, 'பரவக்கருக்‌ துடையவளே! கரண்‌ 
அழைக்கையில்‌ என்னை அவமதித்து வாரா திறாக்கின்‌ 
றணை. ஆகையால்‌ மனம்போனபடி. திரியக்‌ தன்மைய 
ளாயெ உன்னை என்‌ கலப்பையின்‌ அனியால்‌ பலதுண்‌ 
டங்களாகச்‌ செய்கிறேன்‌' என்னு விரட்டினான்‌. இங்க 
னம்‌ பல. ரசமனால்‌ விரட்டப்பட்ட யமுனை பயக்து “இவன்‌ 
அப்படியே செய்யவல்லவன்‌” என்னு சங்கத்து அவன்‌ 
பாதங்களில்‌ வந்துவிழும்‌ து யரதவகுமரரனாகிய அகத 
ராமனைக்‌ குறித்து “ராம! ராம! நீண்ட புஜதண்டங்க 
ளூடையவனே! உன்‌ மஹிமையை மான்‌ அறியேன்‌. 
அதற்கு எல்லையே கிடையாது. உலகங்களுக்கு 
குாதனே! இவ்வுலகம்‌ முழுவதும்‌ உன்னுடைய ஆயிரம்‌ 
தலைகளில்‌ ஒரு தலையினால்‌ தரிக்கப்பட்டிராக்கன்ற அ: 
மஹா னுபாவனாஇிய உன்னுடைய எல்லையில்லாத மஹி 
மையை அறியாமையால்‌ அபசரசரப்பட்டேன்‌. இப்பொ 
.முது மரன்‌ உன்னைச்‌ சாணம்‌ அடைச்தேன்‌. அனைத்‌ 


ட்‌ 
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இற்கும்‌ அர்தராத்மாவாயிருப்பவனே ! என்னைப்‌: 
பொறுத்து விடுவாயாக; நீ பக்தவத்ஸலனல்லவா! (பக்‌ 
தர்களின்‌ தோஷங்களேயே குணமாகக்‌ கொள்ளாம்தன்‌ 
மையனல்லவா? ஆகையால்‌ என்பிமையை நினையாமல்‌: 
என்னை அருள்வாயாக)! என்ன மொஜழிக்து வேண்டி 
னாள்‌. மஹானுபரவனாகிய பலராமன்‌ இங்கனம்‌ 
யமூனையால்‌ வேண்டப்‌ பெற்றுப்‌ பொறுத்து முன்‌ 
போலவே பரயும்படி விட்டுத்‌ தலைமையுள்ள மத்தகஜம்‌ 
பெண்யானைகளுடன்‌ ஜலத்தில்‌ இறங்குவதுபோலக்‌ 
கோபஸ்தரிகளுடன்‌ அம்த யமுனாஜலத்தில்‌ இறங்‌ 
னான்‌. அம்த யமுனாகதி இங்ஙனம்‌ இஷ்டப்படி இறங்கி 
விளையாடிக்‌ கமையேறின பலராமனுக்கு இரண்டு நீல 
வஸ்த்ரங்கனையும்‌ விலையுயர்க்த பூஜணங்கையும்‌ 
மிகுக்த ஒளியுடைய மாலையையும்‌ கொடுத்தாள்‌. அவன்‌ 
அத்த நீலவஸ்த்ரங்கரே உடுத்து ஸ்வர்ணமயமான 
மாலையையும்‌ மற்றும்‌ பல ஆபரணங்களையும்‌ அணிக்‌ து 
சந்தனம்‌ பூசி ஈன்கு அலங்கரித்‌ துக்கொண்டு மஹேக்தர 
னுடைய கஜமாகிய ஐராவதம்போல்‌ விளங்கினான்‌. 
ராஜனே! யமுனை அளவற்ற வீர்யங்களையுடைய பல: 
ராமனுடைய வீர்யத்தை வெளியிடுவதாக அவன்‌ 
கலப்பையினால்‌ இழுத்த மரர்க்கத்தினாுல்‌ பெருக 
றந்து இப்பொழுதும்‌ புலப்படுகின்றது. இங்கனம்‌. 
பலராமன்‌ கோகுலத்தில்‌ கேரபஸ்தரிகளின்‌ இனிய 
விலாஸங்களால்‌ இழுக்கப்பட்ட மனழமூடையவனா௫: 
விளையாடிக்‌ கொண்டிருக்கையில்‌ எல்லன இரவுகளும்‌ 
ஓரிரவுபோலக்‌ கடக்தன. அறுபத்தைக்தரவது அத்‌: 
யாயம்‌ முத்றிற்து, 
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ஸ்ரீகருஷ்ணன்‌ பெளண்ட்ரகாஇகளை 


{ ஸம்ஹரி த்தல்‌. 


ல்‌ 
ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்‌ லுகிருர்‌:- பலராமன்‌ ஈக்தகோகுலம்‌ 
போகையில்‌ கரூஷதேசாதிபதியாயெ பெளண்ட்ரக 
மன்னவன்‌ அறிவு கேடனா கானே வாஸுதேவ 
னென்று நினைத்து ஸ்ரீக்ருஷ்ணனுக்குத்‌ அதனை 
அனுப்பினான்‌. அவன்‌ “நீ ஷுரட்குண்யபூர்ணனாகிய 
வரஸுதேவனே; உலகங்களைப்‌ பாதுகாக்கும்‌ பொருட்டு 
இங்கனம்‌ அவதரித்திராக்னெறனை' என்று அறியாத 
மூடர்களால்‌ துதித்து உத்ஸாஹ மூட்டப்பெற்றுத்‌ 
தன்னையே பக்தர்களைக்‌ கைவிடாத மஹா னுபரவனான 
வாஸுதேவனாக மினைத்‌துக்கொண்டான்‌. சிறுவர்க 
ளால்‌ “நீ மன்னவன்‌” : என்று மன்னவனாக ஏற்படுத்தப்‌ 
பட்ட ஒரு சிறுவன்பேோல அறியாத மூடர்களால்‌ நீயே 
வாஹுஅதேவனென்னு மொழியப்பெற்றுத்‌ தன்னை 
வாஸ--தேவனென்று ப் ரமித்‌ து மதிகெட்டு ஒருவர்க்‌ 
கும்‌ அறிய முடியாத உண்மையுடைய ஸ்ரீக்ருஷ்ண 
னுக்கு நீ வாஸ-ுதேவனல்லை. கரனே வாஸுதேவன்‌? 
என்னுயிவ்விஷய த்தை அறிவிக்கும்பொருட்டு தீவார 
கைக்குத்‌ தூதனை அனுப்பினான்‌. அத்தாதனும்‌ தீவார 
கைக்குச்‌ சென்று தாமரைக்கண்ணனும்‌ ப்ரபுவுமாயெ 
ஸ்ரீக்றுஷ்ணன்‌ ஸபையில்‌ வீற்றிருக்கக்‌ கண்டு தங்கள்‌ 
அரசன்‌ சொல்லியனுப்பின செய்தியை மொழிக்தான்‌: 
“ப்ராணிகளுக்கு அருள்புரியும்பொருட்டு இப்பூமியில்‌ 
அவதரித்த வாஸுதேவன்‌ கரனொருவனே. மற்றொறு 
வனுமல்லன்‌. நீ பொய்யரகவே வரஸுதேவனென்று 
பெயரிட்டுக்‌ கொண்டிருக்னெறனை. ஆகையால்‌ அக்தப்‌ 
பெயரைக்‌ அறம்‌ து விடு_சயாக, ஸாத்வதனே! நீ என்னு 
டைய அடையாளங்களை மூடத்தனத்தினால்‌ தரித்துக்‌ 
K < 
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கொண்டிரு ந்தின்றனை. அவற்றைக்‌ துறக் து என்னைச்‌ 
சரணம்‌ அடைவாயாக, இல்லையாயின்‌, எனக்கு யுத்தங்‌ 
கொடுப்பாயாக என்ன அவன்‌ சொல்லிய னுப்பின வ௪ 
னங்கரை அத்தாதன்‌ மெ ரழிர்தான்‌. அப்பொழு அ 
ஸபையிலிருக்கு உகரஸேனன்‌ முதலியவர்கள்‌ மந்தபுத்‌ 
இயனாயெ பெளண்ட்சக னுடைய அப்பிதற்றலைக்‌ கேட்டு 
உரக்கச்‌ சிரித்துப்‌ பரிஹாஸஞ்‌ செய்தார்கள்‌. அவர்க 
ருடைய பரிஹாஸகதையின்‌ முடிவில்‌ மஹானுபாவனா 
இய 7ஸ்ரிக்ருஷ்ணன்‌ “மூடனே! நீ எக்தெச்த அடையா 
ளங்களை ஏற்துக்கொண்டனையோ, எவற்றைக்‌ கெரண்டு 
நீ இங்ஙனம்‌ பிதற்றுன்றனையே, அவற்றையெல்‌ 
லரம்‌ விடும்படி செய்கிறேன்‌. அறிவுகெட்டமூடனே 
எக்தவரயினால்‌ நீ இங்கனம்‌ பிதற்றுகின்றனேயோ 
அத்தகைய வாயை மூடிக்கொண்டு மரம்ஸத்தை 
விரும்புகிற கங்கம்‌ க்றாத்ரம்‌ வளம்‌ முதலிய பக்ஷிகளால்‌ 
சூழப்பட்டுப்‌ படுக்கப்‌ போட௫ன்றனை. அவ்விடத்தில்‌ 
நீ சாய்‌ ஈரி முதலிய ஜச்‌.துக்களுக்குச்‌ சரணமாவாய்‌. 
(என்னால்‌ அடியுண்டு பூமியில்‌ விழுக்‌திருக்கனெற உன்‌ 
ஊளைச்‌ ரத்தில்‌ காய்‌ ஈரி கழுதை முதலிய ஜம்துக்கள்‌ 
பிடுங்கத்‌ தின்னப்போகன்றன') என்ன அத்தூதனைக்‌ 
குறித்து மொழிக்தான்‌. தூதனும்‌ இங்ஙனம்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்‌ 
ணன்‌ மொழிந்த வெசவுகளை யெல்லாம்‌ அப்படியே தன்‌ 
ப்ரபுவிடம்‌ கொண்டுபோம்ச்‌ சேர்த்தான்‌. ஸ்ரீக்ருஷ்ண 
னும்‌ ரதத்தில்‌ ஏறிக்‌ கொண்டு கரூக்கு' அருகாமையில்‌ 
வக்து சேர்ந்தான்‌. மஹாரதனான பெளண்ட்ரகனும்‌ 

க்ருஷ்ணனுடைய முயற்சியை அறிக்‌ பல அக்ஷெ 
ஹிணிஸைன்யங்களோடு கூடிப்‌ பட்டணத்தினின்ன! 
புறப்பட்டான்‌. அச்தப்‌ பெளண்ட்ரகனுடைய நண்பனா 
இய காசிராஜன்‌ அவனைப்‌ பின்புறத்தில்‌ பாதுகாத்துக்‌ 
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கொண்டு மூன்னு அகெஷெளஹிணி ஸைன்யங்களுடன்‌ 
பின்றொடர்க்தான்‌. அப்பொழுது சங்கம்‌ கத்தி கதை 
சார்ங்கம்‌ ஸ்ரீவச்ஸம்‌ இவை முதலியவற்றோடு கூடிக்‌ 
கெளஸ்‌ அப மணியைத்‌ தரித்து வனமரலையை அணிக்‌ து 
பொன்னணி தமுள்ள பட்டுவஸ்த்ரங்களே உடு துக்‌ கஞாடக்‌ 
கெ ரடியேற்றி விலையில்லாத மேலரன கிரீடத்தையும்‌ 
திகழ்கின்ற மகரகுண்டலங்களையும்‌ பூண்டு ரதத்தி 
ணிடையில்‌ உட்கரர்க்‌ து வருகின்ற பெனண்ட்ரகனை ஸ்ரீ 
க்ருஷ்ணன்‌ கண்டான்‌. தனக்கு இயற்கையில்‌ இல்லாத 
தும்‌ ஸ்ரீக்றாுஷ்ணனோடொத்த அமா கிய வேஷம்‌ பூண்டு 
ராமாதிகளின்‌ வேஷம்‌ பூண்டு அ.ரஸ்கல்‌ புகுக்த கூத்‌ 
தாடியைப்‌ போரன்றிருக்கிற அச்தப்‌ பெளண்ட்ரகனைக்‌ 
கண்டு ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ மிகவும்சகை த்தான்‌. அப்பெரழுது 
சத்ருக்கள்‌ சூலம்‌ கதை பரிகம்‌ சக்தி ப்ராஸம்‌ தோமரம்‌ 
கட்கம்‌ பட்டஸம்‌ பாணம்‌ முதலிய பற்பல ஆயுதங்களால்‌ 
ஸ்ரீக்ருஷணனை அடித்தார்கள்‌. ப்ரளயகாலரக்னி ப்ரா 
ணிகனையெல்லாம்‌ வருத்தி முடிப்பதுபோல ஸ்ரீக்ருஷ்‌ 
ணன்‌ யானைகளும்‌ தேர்களும்‌ குதிசைகளும்‌ கரலாட்‌ 
களும்‌ நிறைந்த பெளண்ட்ரகன்‌ கரசிராஜன்‌ ஆகிய இரு 
வருடைய ஸைன்யத்தையும்‌ கதை கட்கம்‌ சக்ரம்‌ 
பரணம்‌ இவைகளால்‌ வருத்திப்‌ பாழ்செய்தான்‌. சக்ரா 
யுதத்தினானும்‌ கதை கட்கம்‌ முதலிய மற்ற, ஆயுதங்க 
னர அம்‌ கண்டிக்கப்பட்ட தேர்‌ குதிரை யானை காலாள்‌ 
கழுதை ஓட்டகம்‌ இவை முதலியவைகள்‌ மிறைக்து 
அர்த முத்தமுமி சூரர்களுக்கு மிகவும்‌ ஸர்தோஷத்தை 
விரைப்பாதாூ ப்ரளய காலத்தில்‌ ஸ்ரீருத்ரனுடைய 
க்ரீடாஸ்தானம்‌ போல்‌ பயங்கரமாய்‌ விளங்கிற்அு. அப்‌ 
பால்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ பெளண்ட்ரகணைக்‌ குறித்து “ஐ 


பெளண்ட்ரகனே! நீ தாதன்மூலமாய்ச்‌ செரன்னபடி 
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அக்கு அஸ்த்ரங்களை உன்மேல்‌ விடுகிறேன்‌. அறிவ 
கெட்டவனே! எனக்கு அஸாதாரணமான காமத்தை நீ 
பெரய்யாக ஏற்றுக்கொண்‌ டி ருக்கன்‌ றனையல்லவா? 
அதை இப்பொழுது விடும்படி. செய்கிறேன்‌. கான்‌ யுத்‌ 
தத்தை விரும்பாமல்‌ பயம்‌.து போவேனாபில்‌ உன்னைச்‌ சர 
ணம்‌ அடைகின்றேன்‌ என்னு கோபத்துடன்‌ வைது 
கூரான பாணய்கால்‌ அவனை விரதனாக்கி, இக்த்ரன்‌ வஜ்‌ 
ரார்யுதத்தினால்‌ பர்வதத்தின்‌ சிகரத்தை அறுப்பது 
போலச்‌ சக்ராயுதத்தினால்‌ அவன்தலையை அறுத்தான்‌, 
அங்யனமே காரொஜன்‌ தலையைத்‌ தாமரை மொட்‌ 
டைப்போல்‌ பரணங்களர்ல்‌ அறுத்துக்‌ காசியில்‌ விழும்‌ 
படி. கொண்டு போய்த்‌ தள்ளினான்‌. ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ இங்க 
னம்‌ த்வேஷியரயெ பெளண்ட்ரகனையும்‌ அவனுடைய 
மித்ரனான காச ராஜனையும்‌ கொன்னு ஸித்தர்களால்‌ 
பாடப்பட்ட அம்ருதம்போன்ற இனிய கதைகளுடைய 
வனாக தவா ரகையில்‌ ப்ரவேசித்தான்‌. அந்தப்‌ பெளண்ட்‌ 
சகன்‌ ஓயாமல்‌ ்ரீக்றுஷ்ணனுடைய வேஷத்தைத்‌ 
தரித்து அவனை த்யரனஞ்செய்கையால்‌ கர்ம பம்தங்க 
ளெொல்லசம்‌ தொலையப்பெற்றனு அவனோடு ஸாதர்ம்யத்தை 
அடைக்தான்‌ (முக்தியைப்‌ பெற்றான்‌.) கரசியில்‌ ராஜ 
க்ருஹத்‌தஇன்வாசவலில்‌ குண்டலங்களுடன்‌ விழும்‌ திருக்‌ 
இன்ற தலையைக்கண்டு இது என்ன? யரருடைய முகம்‌?” 
ரேன்னு ஜனங்கள்‌ ஸக்தேஹப்பட்டார்கள்‌. அப்பால்‌ 
காசிரிாஜனான தங்கள்‌ அரசனுடைய பட்டமஹிஷி 
களும்‌ பின்னை முதலிய பக்‌ துக்களும்‌ பட்டணத்து ஜன்‌ 
களும்‌ தங்கள்‌ அரசன்‌ முடிக்தானாகையால்‌ ரத! கரத!” 
என்று கதறிக்கண்ணீர்‌ பெருக்கினார்கள்‌- அத்தக்‌ காசி 
சாஜனுடைய பிள்ளையாயெ ஸுதஅஜிணனென்பவன்‌: 
இம்தையின்‌ உத்தரக்ரியையை முடித்து “என்‌ தர்தை 
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யைக்‌ கொன்றவனைக்‌ கொன்று தந்தையின்‌ கடனைப்‌ 
போக்குகையரடெ நிஷ்க்ருதியைப்‌ பெதுகிறேன்‌' என்ன 
தனக்குள்‌ நிச்சயித்‌ துக்கொண்டு உபாதியரயருடன்கூடி 
நமிஞ்ம்த தயரனயோகத்தினால்‌ ருத்ரனை ஆராதித்‌ 
தான்‌. அவன்‌ ப்ரஸன்னனாயெ ருத்ரனைக்‌ கண்டு தன்‌ 
தந்தையைக்‌ கெரன்றவனைக்‌ கொல்லுவத ற்குரிய உபா 
யத்தையே வரமாக வேண்டினான்‌. அவனுடைய த்யான 
யோகத்தினால்‌ ஸக்தோஷம்‌ அடைம்த ருத்ரனும்‌ ஏகாச்‌ 
தத்தில்‌ 'ஸுதஷிணனே! மீ ப்ராஹ்மணர்களுடன்‌ கூடி. 
தல்லதிறமையுள்ள ருத்விக்குக்களை முன்னிட்டு அபிசார 
ஹோமத்தினால்‌ தக்ஷிணாக்னியை ஆராதிப்பாயாக. 
அர்த அக்னியை ப்ரரஹ்மணர்களுக்கு வேண்டிய 
வற்றை நிறைவேற்றிக்‌ கொடுத்து அவர்களிடத்தில்‌ 
பக்.இ செய்யும்‌ தன்மையுள்ளவர்‌ தவிர மற்ற எவரிடத்‌ 
இலேனும்‌ ப்‌ரயேகிப்பாயாயின்‌, ௮௮ ப்ரம தகணங்க 
ளால்‌ சூழப்பட்டு உன்‌ மனவிருப்பத்தை நிறைவேற்‌ 
அம்‌” என்னு அவனுக்கு வரங்‌ கொடுத்தான்‌. கெடுமதி 
யனாயெ அம்த ஸுதக்திணன்‌ இங்கனம்‌ ருதீரனால்‌ 
மொழியப்பெற்று ஸ்ரீக்ருஷ்ண னுக்கு த்ரோஹஞ்செய்ய 
மூயன்து அங்ஙனம்‌ த௯திணாக்னியை ஆராதித்தான்‌. 
அப்பால்‌ அவ்வக்னிகுண்டத்தினின்ன அக்னிபுருஷன்‌ 
உருவத்துடன்‌ தோன்றினான்‌. அவன்‌ கராய்ச்னெ தாம்ரம்‌ 
பேன்ற தலை மயிர்களும்‌ தாடி. மீசைகளும்‌ நெருப்புத்‌ 
துணுக்கைகளைக்‌ கக்குகின்ற கண்களும்‌ அமைக்து 
கேோரரைப்பற்களர னும்‌ பயங்கரமான புறாவரெரிப்பினா 
௮ம்‌ பற்களானும்‌ கடேோரமான முகமுடையவனாகி 
கரக்னோல்‌ கடைவாய்களை நக்கிக்கொண்டு அரையில்‌ 
ஆடையின்றி ஜ்வலிக்கின்ற தரிசூலததை அசைத்துக்‌ 
கெரண்டு மிகவும்‌ பயங்க. ரனாமிருச்‌ தரன்‌: அவன்‌ பனை 
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மாங்கள்போன்ற பாதங்களால்‌ பூமியை நடுங்கச்‌ செய்‌ 
பவனாகித்‌ இசைகளை யெல்லாம்‌ தஹித்துக்‌ கொண்டு 
ப்ரமதசணங்களால்‌ சூழப்பட்டு தவரரகாபுரியை எதிர்த்‌ 
துச்‌ சென்றான்‌. க்வராகையிலுள்ளவர்கள்‌ அனைவரும்‌ 
அங்ஙனம்‌ வருகின்ற அவ்வபிசரராக்னியைக்‌ கண்டு 
காடு பற்றியெறியும்‌ பொழு.து மிருகங்கள்‌ பயப்படுவது 
போலப்‌ பயர்தரர்கள்‌. அவர்கள்‌ பயத்தினால்‌ வருக்தி 
ஸபையில்‌ பாசகைகலைக்‌ கொண்டு விலாயாடுகன்ற 
மஹா னுபராவனாயெ ஸ்ரீக்ருஷ்ணாணிடம்‌ சென்ன “மூன்ற 
லோகங்களுக்கும்‌ ஈரதனே! பட்டணத்தைத்‌ தஹிக்‌ 
இன்ற அக்ஹியினின்று எங்களைப்‌ பாதுகாப்பாயாக? 
என்ன முறையிட்டார்கள்‌. 2 க்ஷணத்தில்‌ ஸமர்த்சனா 
ஓஇ௱ அர்த ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ அங்கனம்‌ ஜனங்கள்‌ பயத்தி 
னால்‌ தழதழத்து மொழிவதைக்‌ கேட்டும்‌ தன்னுடைய 
வர்கள்‌ பயப்படுவதைப்‌ பார்த்தும்‌ சிரித்து “நீங்கள்‌ பயப்‌ 
படவேண்டாம்‌ .ஈகரன்‌ பரதுகாக்கன்றேன்‌' என்து 
மொழிந்தான்‌. ஸமஸ்தலோகத்தின்‌ உள்ளும்‌ புறமும்‌ 
உள்ளதையெல்லாம்‌ ஸாக்ஷ£ரத்கரிப்பவனும்‌ ப்ரபுவுமா 
இய அம்மஹானுபாவன்‌ ருத்ரனுடைய வரப்ரஸாதத்தி 
னால்‌ ஏற்பட்ட அபிசார தேவதை யென்று தெரிக்து 
கொண்டு அதைத்‌ தடுக்கும்பொருட்டுத தன்பக்க தீதில்‌ 
இருக்ற லுதர்சனசக்‌ ரத்தை ஆஜ்ஞாயித்தான்‌. ஸ்ரீக்‌ 
ருஷ்ணனுடைய திவ்யாஸ்த்ரமாயெ அ௮க்த ஷுைதர்சன 
சக்ரம்‌,கோடி. ஸமர்யர்களோடொத்த தம்‌ ப்ரளயாக்ணி 
யோடொத்த ஓஸியுடைய தம்‌ ஓயரமல்‌ அமிதமாக ஜீவ 
லிப்ப தும்‌ தன்‌ தேஜஸ்ஸினால்‌ ஆகாசத்தையும்‌ திசை 
களையும்‌ த்யாவா பூமிகளையும்‌ விழுங்குவ தபோல்‌ திகழ்‌ 
வதுமாஓ அவ்வக்னியைப்‌ பிடித்தது. அத்த அபிசா 
ரால்னி ஸரீக்ருஷ்ண னுடைய தேஜோமயமான ஸு தர்‌ 
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சனசக்ரச்‌ தினால்‌ முகம்‌ முறிச்‌து தடுக்கப்பட்டுத்‌ இரும்‌ 
பிக்‌ காசிக்கு வந்து ருத்விக்குக்களோடும்‌ மற்ற ஜனய்‌ 
சளோரடும்‌ கூடின அந்த ஸுதக்ஷிணனையே தஹித்து 
விட்டது. அவன்‌ தன்‌ சத்ருவை அழிக்கும்படி. செய்த 
. அபிசாரம்‌ அவனுக்கே பலித்து விட்டது. ஸ்ரீக்ருஷ்ண 
னுடைய  திவ்யாயுதமான அர்த ஸுஅதர்சனசக்ரமும்‌ 
அவ்வக்கினியோடுகூடவே காடியில்‌ நுறைர்து உப்பரி 
கைகளும்‌ ஸபைகளும்‌ க்ருஹங்களும்‌ கடைகளும்‌ 
கோபுரங்களும்‌ மேற்கட்டடங்களும்‌ யானைக்‌ கொட்‌ 
டாரம்‌ குதிரைக்கொட்டாரம்‌ முதலியவைகளும்‌ கருஷூ 
லங்களும்‌ .பானைகளும்‌ குதிரைகளும்‌ தேர்களும்‌ 
அன்னசாலைகளும்‌ ௮மைக்த அந்தக்‌ காடிப்பட்டணம்‌ 
முழுவதையும்‌ தஹித்து மீளவும்‌ எத்தகைய செயல்களை 
யும்‌ அனாயாஸமாக முடிக்கும்‌ திறமையுடைய ஸ்ரீக்ருஷ்‌ 
ணனுடைய பரர்ண்வத்தில்வக்து கின்றது. உத்தம 
ம்லோகனான ஸ்ரீக்ருஷ்ணனுடைய பராக்ரமத்தை உட்‌ 
கொண்டிருக்கிற இர்த உபரக்யானத்தை எவன்‌ பிறர்க்‌ 
குச்‌ சொல்லுகிறானோ, எவன்‌ மன ஊக்கத்துடன்‌ (Gl 
ரெனே, அவ்விருவரும்‌ ஸமஸ்த பாபங்களா னும்‌ விடப்‌ 
பட்டு வாழ்வார்கள்‌. (பெரிய வாழ்வான மோக்ஷத்தைப்‌ 
பெறுவார்கள்‌) அனறுபததரறுவது அத்யாயம்‌ முழ்‌ 
இத்து. 
( ரைவதகபர்வதத்தில்‌ ஸ்‌.த்ரீ களோடு விளை ] 
அல்‌ படகு பெய்த தவிலிதனென்னும் |! - 
வானானைக்‌ கொல்லுதல்‌. 

பரீக்ஷித்து மன்னவன்‌ சொல்‌ அறோன்‌:-— அற்புதச்‌ 

செயல்களுடையவனும்‌ ஆதிசேஷனுடைய அவதார்‌ 
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மும்‌ அபார மஹிமைகளுடையவனும்‌ ஸமர்த்தனு 
மாயெ பலராமன்‌ இன்னம்‌ ஏதேது செய்தானோ அதை 
கான்‌ மீளவும்‌ கேட்க விரும்புகிறேன்‌. 


ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்லுகிறுர்‌:--௪ரகரஸு னுக்கு மண்ப 
னாகிய தீவிவிதனென்னும்‌ ஒருவரனரன்‌ இருக்தான்‌, 
அவன்‌ ஸுக்ரீவனுடைய மந்த்ரி; மைர்தனுடைய 
ப்ரா; தா; மிகுக்த வீர்யமுடையவன்‌ அம்த த்விவிதன்‌ 
தன்னுடைய கண்பனாகிய *மரகாஸுரனுக்கு ப்ரியன்‌ 
செய்யவிரும்பித்‌ தேசங்களெல்லாம்‌ பாழாகும்படி. பட்ட 
ணங்களையும்‌ க்ராமங்களையும்‌ ஆகரங்களையும்‌ இடைச்‌ 
சேரிகளையும்‌ கெருப்பை யிட்டுக்‌ கொளுத்திக்கொண்டி. 
ருந்தான்‌. மற்றும்‌, அவன்‌ ஒருகால்‌ பர்வதங்களைப்‌ 
பிடுங்க அவற்றால்‌ தேசங்களைச்‌ ஞூர்ணஞ்செய்‌ அ கொண் 
ஒருக்‌ தான்‌. சத்ருக்களை அழிக்கும்‌ தன்மையனான ஸ்ரீ 
க்ருஷ்ணனுடைய வரஸஸ்தானமாகிய ஆரர்த்த தேசங்‌ 
கரை இங்கனம்‌ பர்வதங்களையிட்டு மிகவும்‌ சூர்னாஞ்‌ 
செய்து கொண்டிருர்தான்‌. பதினாயிரம்‌ யாணை பல 
முடைய அவ்வானரன்‌ ஒருகால்‌ ஸமுத்ரத்தினிடையில்‌ 
இருக்துகொண்டு இரண்டு கைகளாலும்‌ அர்த ஸமுத்ர 
ஜலத்தை வாரியிறைதது ஸமுதீரக்கரையிலுன்ள 
தேசங்களையெல்லாம்‌ வெள்ளத்தில்‌ முழுகும்படி செய்‌ 
தான்‌. அஷ்ட ஸ்வபாவமுடைய அவ்வானரன்‌ ரிஷிக 
ளில்‌ தலைமையுள்ள மஹர்ஷிகளின்‌ ஆங்ரமங்களி 
அள்ள வ்ருக்ஷங்களை முறித்து அவற்றைப்‌ பாழ்‌ 
செய்து மலஹூத்சங்களே விட்டு யரகரக்னிகளை அசத்‌ 
தஞ்‌ செய்தான்‌. குளவி புழுக்களை ரக்தரங்கஷில்‌ வைத்து 
மூடுவதுபோலதக்‌ தர்ப்புத்தியரகிய அர்த த்விவிதன்‌ 
கொழுத்துப்‌ புருஷர்கனையும்‌ ஸ்த்ரீகரையும்‌ பர்வதங்க 
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ளின்‌ செறிவுகளி அம்‌ குஹைகளி அம்‌ அடைத்துப்‌ பர்‌ 
வதசிகரங்களால்‌ மூடினான்‌. இங்கனம்‌ சேசங்களைப்‌ 
பிடிப்பதும்‌ குலஸ்‌த்ரீகளைக்கெடுப்ப த மாயிருக்கின்ற 
அர்த தீவிவிதன்‌ மிகவும்‌ அழயெதான பாட்டைக்‌ 
கேட்டு ரைவதகபர்வதத்திற்குச்‌ சென்றான்‌. அங்கு உப 
வனத்தில்‌ தாமரைமலர்மாலை அணிக்து பார்க்கப்‌ பதி 
னாயிரங்‌ கண்கள்‌ வேண்டும்படி. மிகவும்‌ அழகான ஸம 
ஸ்‌. ச அங்கங்களூுடையவ னும்‌ ஸ்த்ரீகளின்‌ கூட்டத்தி 
ணிடையிலிருப்பவனும்‌ யாதவண்ரேஷ்டனுமாகிய பல 
ராமன்‌ மத்யபானஞ்‌ செய்து மதத்தினால்‌ கண்கள்‌ தழ 
தழத்துப்‌ பாடிக்கொண்டு மதித்த யானைபோல்‌ கம்பீர 
மான உருவத்துடன்‌ இகழ்வுற்‌ றிறாக்க அவ்வானரன்‌ 
கண்டான்‌. துஷ்டனாகிய அவ்வானரன்‌ இனெமேலேறி 
மரங்களை அசைத்துக்கொண்டு தான்‌ வகச்திருப்பதை 
அறிவிக்க முயன்து இலகிலா சப்தம்‌ செய்தான்‌: 
இய ற்கையில்‌ சாபலமுடையவர்களும்‌ பரிஹாஸம்‌ 
ப்ரியமாயிருக்கப்‌ பெற்றவர்களும்‌ பலரரமனுடைய பரி 
க்ரஹங்களும்‌ பெெனவனவய துடையவர்களுமாயெ மடக்‌ 
தையர்கள்‌ அம்தக்‌ குரங்கினுடைய துஷ்டத்தன த்தைக்‌ 
கண்டு சிரித்தார்கள்‌. அவ்வானரன்‌ ராமன்‌ பார்த்துக்‌ 
கொண்டிருக்கையில்‌ அவனைப்‌ பொருள்‌ செய்யாமல்‌ புறா 
வத்தை கெரிப்பது எதிரே வருவது பற்களைக்‌ காட்டுவது 
அபானத்தைக்‌ கரட்டுவது முதலியவைகளால்‌ அம்‌ 
மடக்தையர்களை அவமதித்தான்‌, சத்ருக்களை அடிப்ப 
வர்களில்‌ ஸமர்த்தனாயெ பலராமன்‌ கேரபமுற்து அவ்‌ 
வானரனைக்‌ கல்லால்‌ அடித்தான்‌. அவன்‌ அத்தக்கல்லட. 
தன்மேல்‌ படாதபடி. தப்பித்துச்‌ கொண்டு மத்ய கல 
சத்தை எடுத்துக்‌ கொண்டு துஷ்டனாகையால்‌ பலராம 
அுக்குக்‌ கோபம்‌ வரும்படி அவனைப்‌ பார்த்துச்‌ சரித்‌ 
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அக்கொண்டே அவனை அவமதித்து மத்யகலசத்தை 
உடைத்து ஸ்தரிகளின்‌ வஸ்த்ரங்களை இழுத்து மிஞார்த 
பலமுடையவனாகையால்‌ கொழுத்து ராமனைப்‌ பொருள்‌ 
செய்யாமல்‌ பலவா அபகரான்‌ செய்தான்‌. பலராமன்‌ 
அவ்வானரனையும்‌ அவனுடைய டப தன ததையும்‌ 
அவன்‌ தேசங்களுக்கு உபத்ரவஞ்‌ ௦ செய்ததையும்‌ கண்டு 
கே ரபமுற்றுச்‌ சத்றாுவாயெ அவ்வானரனை வதிக்க 
விறாம்பி உலக்கையையும்‌ கலப்பையையும்‌ எடுத்துக்‌ 
கொண்டான்‌. மஹரவீர்‌ யமுடைய தீவிவிதனும்‌ கை 
யால்‌ ஓரு ஸூல மரத்தைப்‌ பிடுங்க்கொண்டு எதிரே 
வந்து அம்மரத்தினல்‌ பலரரமணைத்‌ தலையில்‌ அடித்‌ 
தான்‌, மஹானுபரவனாகிய பலராமன்‌ பர்வதம்போல்‌ 
தலைமேல்‌ விழுகின்ற அர்த வருஷத்தை அப்படியே 
ஏம்‌ திக்கொண்டு ஸ-க்தமென்னும்‌ பெயருடைய தன்‌ 
ஆமுகமான உலக்கையினால்‌ வானரனை அடித்தான்‌: 
அவ்வரனசன்‌ உலக்கையின்‌ அடியால்‌ மூலா சிதறி ரச்‌ 
தம்‌ தாரை தரரையாய்ப்‌ பெருகப்பெற்றுக்‌ கைரிகதா து 
பெருகப்‌ பெற்ற பர்வதம்போன்று அச்ச அடியைச்‌ 
சிறிதும்‌ நினையாமல்‌ மிளவும்‌ வேறொரு வ்ருக்ஷத்தைப்‌ 
பிங்க்‌ கொண்டு வர்து தன்பலத்தினால்‌ அதை உதறி 
இலைகளெல்லாம்‌ உதிரும்படி. செய்து மிகுக்த கோபா 
வேசத்துடன்‌ அதனால்‌ பலராமனை அடித்தான்‌. பல 
சாமன்‌ அச்த வ்ருஷத்தைப்‌ பல துண்டங்களசகும்‌ 
படி. அறுத்தான்‌. அப்பால்‌ அவ்வானரன்‌ வேறொரு 
வ்ருக்ஷத்தைப்‌ பிடுங்கிக்கொண்டு அதனால்‌ அடித்தான்‌. 
பலராமன்‌ அதையும்‌ பல துண்டங்களாக அதத்தான்‌. 
இங்கனம்‌ மஹானுபாவனா கிய பலசாமனோடு யுத்தன்‌ 
செய்ற அவ்வரனரன்‌ தரன்‌ கெண்டு வரும்‌ வ்ரு ௯௨ 
கன்‌ முறிய முறிய மினவும்‌ மிளவும்‌ ஈாற்புறங்களினின்‌ 
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அம்‌ வ்ருக்ஷங்களைப்‌ பிடுங்க்கொண்டு பொகட்டு அவ்‌ 
னத்தில்‌ ஒரு வ்ருக்ஷங்கூட இல்லாதபடி. மொட்டை 
யாக்‌? விட்டான்‌. அப்பால்‌ அவ்வானரன்‌ கோபாவேச 
முற்று அபாரமாகக்‌ கற்களைக்‌ கொண்டுவம்‌து பலரா 
மன்மேல்‌ மழைபெய்வதுபோல்‌ பெய்தான்‌. உலக்கையை 
ஆயுதமாகவுடைய பலராமன்‌ அதையெல்லாம்‌ அவலீலை 
யாகச்‌ சூர்ணன்‌ செய்து விட்டான்‌. அவ்வான ரன்‌ 
ரேஷ்டன்‌ பனைமரங்கள்‌ போன்ற. தன்புஜங்களை முஷ்டி 
யாக மடித்து எதிர்த்துவக்து இரண்டுகைகளா அம்‌ 
பலராமனை மார்பில்‌ அடித்தான்‌. யா தவங்ரேஷ்டனாயெ 
பலராமனும்‌ உலக்கையையும்‌ கலப்பையும்‌ எறிம்‌து 
கோபமுற்று அவ்வானரனைக்‌ கழுத்தில்‌ அடித்தான்‌. 
அவ்வானமன்‌ ரக்தத்தைக்‌ கக்க்க்கொண்டு மே விழும்‌ 
தான்‌. குருங்ரேஷ்டனே! வெள்ளத்தில்‌ பெருங்காற்அு 
வீசுகையில்‌ ஓடம்‌ ஈடுங்குவதுபோல்‌, அவ்வரனரன்‌ 
விழும்பொழு.து செடி கொடிமரங்களோடு கூடிய பர்வ 
தம்‌ முழுவதும்‌ நடுங்கிற்று, ஆகாயத்தில்‌ தேவதைக 
ளும்‌ ஸித்தர்களும்‌ சிறப்புடைய முனிவர்களும்‌ பல 
ராமன்மேல்‌ புஷ்பங்களைப்‌ பெய்து “ஜய விஜமீபவ” 
என்றும்‌ “சமேசசம:” என்னும்‌ “ஈல்ல து' மல்லது” என்னும்‌ 

' பலவரனு சப்தங்களைச்‌ செய்தார்கள்‌. மஹானுபரவனா 
இய பலராமன்‌ இங்கனம்‌ உலகங்களுக்கெல்லாம்‌ உபத்ர 
வஞ்‌ செய்துகொண்டிரும்த த்விவிதனைக்‌ கொன்று 
ஜனங்களால்‌ புகழப்பட்டுத்‌ தன்‌ பட்டணமரகிய தவா 
கைக்குச்‌ சென்றான்‌. அறுபத்தேழாவது அத்யாயம்‌ 
முற்றிற்று 
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குருக்கள்‌ ஸாம்பனைக்‌ கட்டிக்‌ கொண்டு 
௬௪௪-@44 போகையில்‌ பலராமன்‌ அவனை விவிச்‌ [ ஒ-௨௨உ- 
அக்கொண்டு வருதல்‌. 


ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்லுகிறுர்‌:-- சத்ருக்களை வெல்லும்‌ 
இறமையுடையவனும்‌ ஜாம்பவ தியின்‌ புதல்வனுமாயெ 
ஸாம்பன்‌ அர்யேோரதன னுடைய பெண்ணாயெ லக்ஷமணை 
யென்பவனை ஸ்வயம்வரத்தில்‌ ஒருவனாகவே பறித்துக்‌ 
கொண்டு போனான்‌. கொளசவர்கள்‌ கோபமுற்று இப்‌ 
பயல்‌ துஷ்டன்‌. கன்னிகை விருப்பமற்றிருக்கையில்‌ 
ஈம்மைப்‌ பொருள்‌ செய்யாமல்‌ பலாத்காரமாக அவளைப்‌ 
பித்‌. துக்கொண்டு போனானல்லவா? தஷ்டஸ்வபாவ 
முடைய இக்தப்பயலைத்‌ பிடித்துக்‌ கட்டுங்கள்‌. வ்ருஷ்‌ 
ணிகள்‌ என்ன செய்யப்போறொர்கள்‌? அவர்கள்‌ ஈம்‌ 
ப்ரதாபத்தினால்‌ வளர்க்கப்பட்டதும்‌ கம்மால்‌ கொடுக்‌ 
கப்பட்ட துமரகிய பூமியைப்‌ பெற்று ஜிவித்துக்கொண் 
ட.ருப்பவர்களல்லவர? (ஆகையால்‌ அவர்கள்‌ கம்மை 
என்ன செய்யமுடியும்‌?) ஒருகால்‌ வ்ருஷ்ணிகள்‌ தங்கள்‌ 
குமாரன்‌ கட்டுண்டிருப்பதைக்‌ கேட்டு கம்மேல்‌ 
எதிர்த்து வருவசர்களாயின்‌, ப்ராணாயாமம்‌ முதலிய 
வைகளால்‌ அடக்கப்பட்ட இக்தரியங்கள்‌ பேரல ஈம்மால்‌ 
கரழுப்படங்கப்‌ பெற்றுச்‌ சரக்தியை அடைவார்கள்‌. 
மற்றொன்றும்‌ செய்ய வல்லவரல்லர்‌ என்னு தங்கணுக்‌ 
குள்‌ தாங்களே கிச்சயித்துக்கொண்டார்கள்‌. அப்பால்‌ 
கர்ணன்‌ சலன்‌ பூரி யஜ்ஞ்கேது அர்யோதனன்‌ ஆகிய 
இவர்கள்‌ குருவ்ருத்தர்களான தருதராஷ்ட்ரன்‌ முத 
லியவர்களால்‌ அனுமேரதனனஞ்‌ செய்யப்பெற்று ஸாம்‌ 
பனைப்‌ பிடித்துக்‌ கட்டத்‌ தொடங்கினார்கள்‌. ஸரம்பன்‌ 
மஹாரதர்கனரன த்ருதராஷ்ட்ரகுமாரர்கள்‌ தன்னைத்‌ 
தொடர்க்து வரக்கண்டு அமெ தனுஸ்ஸை ஏச்திக்‌ 
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கொண்டு தானொருவனே ஸிம்ஹம்போல்‌ யுத்தத்திற்கு 
ஸித்தமாய்‌ கின்றான்‌. அக்கெளரவர்கள்‌ அம்த ஸரம்‌ 
பனைப்‌ பிடிக்க விரும்பிக்‌ கர்ணனை முன்னிட்டு நில்‌ நில்‌ 
லென்அ மொழிச்‌ துகொண்டு தனுஸ்ஸுக்களை காணேம்‌ 
றிப்‌ பாணங்களை விடுத்து அவனை மழைத்தார்கள்‌. 
கெளரவம்ரேஷ்டனே! அர்த யரதவகாமாரன்‌ குறுக்க 
ளால்‌ அடியுண்டு அளவற்ற மஹிமைகள்‌ அமைக்க 
பரமபுருஷனாகிய ஸ்ரீக்ருஷ்ணனுடைய குமசரனாகை 
யால்‌ தடியாலடியுண்ட ஸர்ப்பம்போல்‌ அம்த அடியைப்‌ 
பொருமல்‌ கோபங்‌ கொண்டான்‌. வீரனாயெ அந்த 
ஸாம்பன்‌ மிகவும்‌ பெரிதான தனுஸ்ஸை நாணேற்றி 
ஓலிப்பித்‌.து அஅவர்களான கர்ணன்‌ முதலிய அர்த 
ரதிகர்களனைவரையும்‌ அத்தனை பாணங்களால்‌ தனித்‌ 
தனியே அடித்தான்‌. அவன்‌ ஈான்|ு குதிரைகளை 
நான்கு பாணங்களா னும்‌ ஸாரதிகளையும்‌ ரதிகர்களை. 
யும்‌ ஒவ்வொரு பாணங்களா லும்‌ அடித்தான்‌. வில்‌ 
லாளிகளில்‌ இறக்த அவ்வீரர்கள்‌ அவன்‌ செய்த அச்‌ 
செயலைப்‌ புகழ்க்தார்கள்‌. அவ்வ னுவர்களில்‌ ஈால்வர்‌ 
கான்கு குதிரைகளையும்‌ ஒருவன்‌ ஸாரதியையும்‌ அடித்‌ 
தார்கள்‌. மற்றொருவன்‌ தனுஸ்ஸை அனத்தான்‌. இங்‌ 
நனம்‌ அவ்வஅுவர்களும்‌ சேர்ம்து அர்த ஸாம்பனை விர 
தனாக்ஜனொர்கள்‌. குருக்கள்‌ அங்கனம்‌ யுத்தத்தில்‌ 
வருக்தி அவனை விரதனாகச்‌ செய்து ஜயம்பெற்று அக்‌ 
குமரரனையும்‌ தங்கள்‌ கன்னிகையும்‌ திருப்பிக்கொண்டு 
ஹஸ்தினாபுரம்‌ போய்ச்‌ சேர்க்‌ தார்கள்‌. ராஜனே! வ்ருஷ்‌ 
ணிகள்‌ ஈரரதர்‌ மூலமாய்‌ அதைக்‌ கேள்விப்பட்டுக்‌ 
கேோரபமு து உக்ரஸேனனால்‌ தாண்டவும்‌ பெற்றுக்‌ 
குருக்களின்மேல்‌ முயற்சி கொண்டரர்கள்‌. பலராமன்‌ 
கலஹமரகிற அழுக்கைப்‌ போக்கும்‌ தன்மையனாகை 
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யால்‌ குறாக்களூக்கும்‌ வ்ருஷ்ணிகளுக்கும்‌ கலஹம்‌ கேரு 
வதை விரும்பாமல்‌ கேரபமுற்றிருக்னெற வ்ருஷ்ணிக 
ஸில்‌ முல்பமானவர்கக அழைத்து கல்வார்த்தைகளால்‌ 
ஸமாதானப்படுத்தி அடக்கி ப்ரரஹ்மணர்களா னும்‌ 
யரதவகுலவ்மாததர்களரனும்‌ சூழப்பட்டு ஈஷைத்ரங்க 
ளால்‌ சூழப்பட்ட சர்த்ரன்பேரன்னு ஸமிர்யனோ 
டொத்த ஒளியுடைய ரதத்தின்மேல்‌ ஏறிக்கொண்டு 
ஹஸ்தினாபுரம்‌ சென்று பட்டணத்திற்கு வெளியிலுள்ள 
உபவன தீதில்‌ இறங்கி அவர்களுடைய அபிப்ராயத்தை 
அறியவிறாம்பி உத்தவனை அனுப்பினான்‌. அவன்‌ பட்ட 
இப்‌ எங்கள்‌ சென்று தீருதசாஷ்ட்ரனையும்‌ மீஷமனை 
யும்‌ திரோனாசார்யரையும்‌ பரஹ்லிகனையும்‌ தூர்யோ 
தனணையும்‌ விதிப்படி. வணங்கிப்‌ பலராமன்‌ வத்தி 
தைச்‌ சொன்னான்‌. அவர்கள்‌ ,யிகவும்‌ ஈண்பனாயெ பல 
சாமன்‌ வக்திறுப்பதைக்‌ கேட்டு மஹரமச்தம்‌ அடைந்து 
அவ்வுத்தவனைப்‌ பூஜித்‌ து எல்லோரும்‌ மங்களவஸ்துக்‌ 
கலக்‌ கைகளில்‌ ஏக்திக்கொண்டு பலராமனை எதிர்‌ 
கொண்டு சென்றார்கள்‌, அவர்கள்‌ அந்தப்‌ பலாசமனை 
விதிப்படி. கட்டிச்சென்னு பசுவையும்‌ அர்க்ய த்தையும்‌ 
அவனுக்கு கிவேதனஞ்‌ செய்தார்கள்‌. அவர்களில்‌ அர்த 
சாமனுடைய மஹிமையை அறிக்தவர்கள்‌ எவரோ 
அவர்கள்‌ பூமியில்‌ தலையைச்‌ சாய்த்து அவனை ஈமஸ்க 
ரித்தார்கள்‌. ஒருவர்க்கொருவர்‌ பக்‌ துக்கள்‌ க்ஷேமமர 
யிருப்பலத விசரசித்து ஆசேரக்கியத்தையும்‌ சுபத்தை 
யும்‌ வினவின பின்பு பலராமன்‌ குருக்களை கேரக்கெ தழ 
அழைப்பின்‌ றிக்கம்பிரமரன மொழியை மொஜிக்தான்‌. 


பலராமன்‌ சொல்லுகிறான்‌ :- ராஜாக்களுக்கும்‌ 
ராஜனும்‌ ப்சபுவுமாமெ உக்ரஸேனன்‌ உங்களுக்கு எதை 
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ஆஜ்ஞை செய்கிறானே, மீங்கள்‌ அதை மனலுக்கத்து 
டன்‌ கேட்டுக்‌ காலகாமதஞ்‌ செய்யாமல்‌ ஈடத்தவேண்‌ 
டும்‌. நீங்கள்‌ பலராக வற்து மேல்விழுக்து தணியனும்‌ 
தர்மர்தவறாது யுத்தன்‌ செய்பவனுமரயெ ஸாம்பனை 
அதர்மத்தினால்‌ ஜயித்துக்‌ கட்டிக்கொண்டு போனீர்‌ 
களே. அதை கான்‌ பர்துக்களில்‌ ஓறுவரோடொரறா 
வர்க்கு ஸ்னேஹம்‌ மாரு திருக்க வேண்டுமென்ற 
விருபிப்‌ பெொறுக்கின்றேன்‌. 

ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்லுறோர்‌:- குருக்கள்‌ 1 வீர்யம்‌ 
ஸெளர்யம்‌ பலம்‌ இவைகளால்‌ தடையின்றிச்‌ செருக்‌ 
குற்றிருப்ப,தும்‌ தன்‌ சக்திக்குத்‌ தகுக்த.துமாகிய பல 
ராமனுடைய வசனத்தைக்‌ கேட்டு மிகவும்‌ கோபமுற்று 
மொழிக்தார்கள்‌. ்‌ 

குருக்கள்‌ சொல்லுகிருர்கள்‌ :--கரலக.தி எவர்க்‌ 
கும்‌ கடக்க முடியா தரகையால்‌ இங்கனம்‌ பெரிய ஆச்‌ 
சர்யம்‌ உன்டாயிற்று, பர த.ரக்ஷை இரிடத் தினால்‌ அலங்‌ 
கரிக்கத்தக்க சரஸ்ஸின்மேல்‌ஏற விரும்புகின்‌ ற து.(பர த 
ரகைஷைபோன்ற யதுக்கள்‌ கிரிடம்பூண்ட சிரஸ்ஸா 
போன்ற எங்களை ஆஜ்ஞாபிக்கிறார்களென்பது மிக 
வும்‌ ஆச்சர்யமாயிருக்கன்ற து.) இர்த வ்ருஷ்ணி 
கள்‌ ப்ருதா விவரஹமாறெ ஸ்தரீமூலமான ஸம்பம்‌ 
தத்தினால்‌ பக்துக்களானார்கள்‌. அதனால்‌ சேரப்படுப்‌ 
பது சேர உட்காருவது சேரப்புகிப்பது முதலியனவும்‌ 
கேர்க்தன. நம்மால்‌ கொடுக்கப்பட்ட ராஜாஸனத்தை 
யுடைய இந்த வ்ருஷ்ணிகள்‌ அதனால்‌ நம்மோடொத்தி 

1. வீர்யமாவது-யுத்தத்தில்‌ சோர்வில்லாமை. மெளர்யமா 
வ அ தன்விட்டில்‌ நழைவ தபோல்‌ யுத்தத்தில்‌ தஅழைகை. பலமா 
வ-தறிக்கு்‌ திறமை. 


2042 ஸ்ரீபாசவதம்‌ [௮-௬௮. 


ருக்கையாகிற பதவியில்‌ ஏ ற்றுவிக்கப்‌ பட்டார்கள்‌. ஈரம்‌ 
உபேச்ஷிச்திருக்கையால்‌ சாமரம்‌ விரிறி சங்கம்‌ வெண்‌ 
கொற்றக்‌ குடை திரீடம்‌ ஆஸனம்‌ படுக்கை ஆகிய 
இவற்றையெல்லரம்‌ இவர்கள்‌ அனுபவிக்கன்ருர்கள்‌. 
ய துக்கனுக்குச்‌ சாமரம்‌ முதலிய ரசாஜூஹ்னங்களைக்‌ 
கொடுத்தது பேர.தும்‌. பரம்புக்குப்‌ பரல்‌ வார்த்தாற்‌ 
போல, அவை யெல்லாம்‌ கொடுத்த ஈமக்கே விபரீ தங்‌ 
களாயின. ஈம்முடைய அனுக்ரஹத்தினால்‌ வளர்க்‌ தவர்‌ 
களாகிய இர்த யாதவர்கள்‌ இப்பொழு அ வெட்கமின்றி 
தம்மையே ஆஜ்ஞாபிக்கிறார்கள்‌. ஆ! இதென்ன ஆச்‌ 
சர்யம்‌! இர்த்ரன்‌ தானேயாயினும்‌ பிஷ்மன்‌ த்ரோ 
ணன்‌ அர்ஜுனன்‌ முதலிய குருக்கள்‌ ஸம்மதித்‌ தச்‌ 
கெொடாததை எங்கனம்‌ உபயோகப்படுத்த வல்லா 
வரன்‌? ஸிம்ஹம்‌ பிடித்துக்‌ கொண்டதை ஆடு மீட்ட னு 
பவிக்க வல்லதேர 2 
ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்லுகிறார்‌ :-பிறவியானும்‌ பக்துக்க 
வின்‌ மிகுதியாலும்‌ செல்வக்‌ களர்த்தியாலும்‌ மிகுக்த 
மதமுடையவர்களும்‌ அஸப்யர்களும்‌ (ஸபைக்குத்‌ தகா 
தவர்களும்‌) ஆகிய குருக்கள்‌ இங்கனம்‌ பலரரமனைக்‌ 
குறித்துச்‌ சொல்லச்‌ தகாத பருஷவசனங்களைப்‌ பே௫ப்‌ 
பட்டணம்‌ பேய்ச்‌ சேர்க்தரர்கள்‌. பற்றினவர்களைக்‌ 
கைவிடாத பெருக்தன்மையுடைய பலரரமன்‌ குருக்களு 
டைய துஷ்டஸ்வபரவ த்தைக்கண்டு அவர்கள்‌ சொன்ன 
சொல்லத்‌ தகாத பருஷ வசனங்களையும்‌ கேட்டுக்‌ 
கோபத்தினால்‌ சிவம்‌ தஅபார்க்க முடியரமல்‌ பயங்க ரனாகி 
. அடிக்கடி சிரித்துக்கொண்டு இங்கனம்‌ மொரழிகச்தரன்‌.. 
பலராமன்‌ சோல்‌ அகிறான்‌ :-இர்தக்‌ குருக்கள்‌ 
பலவகை மதங்களால்‌ கெரழுத்துக்‌ கெடுகடத்தை 


௮-௬௮.] தசமஸ்கர்‌ தம்‌ 2643 


முடையவர்களாயிருக்கிறார்கள்‌. ஆகையால்‌ இவர்கள்‌ 
சாச்தியை விரும்பமாட்டார்கள்‌. இது நிச்சயம்‌. தப்பு 
வழியில்‌ போகின்ற பசுக்களுக்குச்‌ தடியடிபோலத்‌ 
துஷ்ட ஸ்வபாவர்களாகிய இவர்களுக்குத்‌ தண்டனை 
தான்‌ சாக்தியை விரேக்க வல்லது. ஆ! மிகவும்‌ கோபா 
வேசமுற்ற யதுக்களையும்‌ கோபித்துக்கொண்ட ஸ்ரீ 
க்ருஷணனையும்‌ மெல்லமெல்ல ஈல்வார்த்தைகளால்‌ ஸமா 
தானப்படுத்‌ தியடக்கி இந்தக்‌ குருக்களின்‌ சரம்தியை 
விரும்பி ஈரன்‌ இவ்விடம்வக்தேன்‌. அங்ஙனம்‌ நினைக்கப்‌: 
பட்டவர்களே வென்றால்‌ மச்தமதிகளும்‌ கலஹத்தில்‌ 
யிக விருப்பமுற்றவர்கணாம்‌ மூர்க்கர்களுமாயிறாக்றோர்‌ 
கள்‌. ஆகையால்‌ அத்தகைய எண்ணங்கொண்டு வம்த 
என்னை அவமதித்துத்‌ அரஹங்கார முடையவர்களா 
தெ அர்ப்பரஷைகளைப்‌ பேசினார்கள்‌. போஜர்களுக்கும்‌. 
வ்ருஷ்ணிகளுக்கும்‌ அச்தகர்களுக்கும்‌ ஈங்வரனாமெ 
உக்ரஸேனன்‌ ப்ரபுவன்றாமே? இக்தரன்‌ முதலிய லோக 
பாலர்களும்‌ எவனுடைய ஆஜ்ஜையை அனுஸரித்து 
ஈடக்கிறார்களேர, அத்தகைய உக்ரணேனன்‌ ப்ரபுவன்‌ 
ரூமே? எவன்‌ ஸுஈதர்மையென்னும்‌ ,தேவேம்த்ரஸபை' 
யைக்‌ கொண்டுவம்‌து அதில்‌ வீற்றிருக்றொனோே, 
எவன்‌ ஸ்வர்க்கலோகத்திணின்னு கல்ப வ்ருக்ஷக்தைக்‌ 
கொண்டுவம்‌ து அதை அனுப்விக்றொனோ, அத்தகைய 
ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ ஸீம்ஹாஸன து தி ற்கு உரியவனல்லனாமே? 
ப்ரஹ்மதேவன்‌ முதலிய ஸர்வர்க்கும்‌ ஈண்வரியாகிய 
மீமஹாலக்ஷமி எவனுடைய பாதாரவிக்தங்கரே உபா 
ஸிக்றொனேர, ஸ்ரீமஹரலக்ஷ்மிக்கு ஈரதனாயெ அத்‌ 
தகைய ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ சாமரம்‌ முதலிய ராஜஹ்னங்‌ 
களுக்கு உரியவனல்‌லனாமே?!எவ னுடைய பரதசசவிக்தம்‌. 
களின்‌ பரரகத்தை ஸமஸ்த லோகபசலர்களும்‌ இதப்‌. 
L 


2 
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புடைய தங்கள்‌ கிரீடங்களால்‌ தரிக்கின்றார்களோ, 
கங்காதி புண்யதிர்த்தங்களே உபாஸித்துப்‌ பரிசு த்தர்க 
ளான யேரகெளாக்கும்‌ குரூபரஸனஞ்செய்த பெரியோர்‌ 
களுக்கும்‌ அனைவ ரரலும்‌ உபரஸிக்கப்படுகற கங்காதி 
புண்ய இர்த்தங்களுக்கும்‌ எவனுடைய பரதரரவிந்தங்‌ 
கவின்‌ பராகம்‌ பரவனமாயிருக்னெ தோ, எவனுடைய 
அம்சத்தின்‌ அம்சங்களரகிய கரன்‌ ப்ரஹ்மதேவன்‌ ரத்‌ 
ரன்‌ ஸ்ரீமஹாலக்ஷமி ஆகிய ஈரங்களனைவரும்‌ அம்தப்‌ 
பாதாரவிக்தங்களின்‌ பராகத்தைத்‌ தலையால்‌ தரிக்கன்‌ 
மேமோ, அத்தகையனாகிய ்ரீக்ருஷ்ண னுக்கு ராஜா 
ஸனம்‌ எங்கே? (அவனுக்கு ராஜாஸனத்தில்‌ ஏற அதி 
காரம்‌ ஏது?) குருக்கள்‌ கொடுத்த பூமியின்கண்டத்தை 
வ்ருஷ்ணிகள்‌ அனுபவித்து வருகின்றார்களாமே! கரம்‌ 
பாதரலக்ஷையாம்‌. குறாக்கள்‌ தரங்கள்‌ தலையரம்‌. ஐன்‌ 
வர்யமதத்தினால்‌ மதிக்‌ தவர்வளும்‌ துரஹங்காரிகளும்‌ 
மத்யபானாதிகளால்‌ மதித்தவர்கள்போல விவேகமற்ற 
வர்களூமாயெ இந்தக்குருக்கள்‌ அஸம்பத்தமாகவும்‌ 
(சேராச்சேர்‌ த்தியாகவும்‌) க்ரூரமாகவும்‌ மொழிந்த 
மொழிகளை த தண்டனை செய்யுக்‌திறமையுடையவன்‌ 
ளவன்தான்‌ பொறுத்திருப்பான்‌2 மிகவும்‌ கோபமுற்றி 
ருக்கன்ற கரன்‌ இப்போழுது பூமியில்‌ கெளரவர்களே 
இல்லாதபடி செய்து விடுகிறேன்‌. 


ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்லுகிறுர்‌ பலரரமன்‌ இங்கனம்‌ 
மொழிக்து கலப்பையை எடுத்துக்கொண்டு முன்று 
லோகங்களையும்‌ தஹிப்பவன்‌ போன்று எழுக்இருக் தான்‌. 
அவன்‌ ஹஸ்தினாபுகியைக்‌ கலப்பையின்‌ அணியால்‌ குத்‌ 
இக்ெப்பிக்‌ கேோபவேகத்தினால்‌ கங்கையில்‌ போட்டு 


முழுக்கமுயன்‌அ பிடித்‌ திழுத்தான்‌. அக்ககரம்‌ ங்கா 
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னம்‌ பலராமனால்‌ இழுக்கப்பட்டு ஓடம்போல்‌ சுழன்று 
கொண்டு கங்காஜலத்தில்‌ விழுவதைக்‌ கண்டு கெளர 
வர்கள்‌ பயம்து பிழைக்க விரும்பி லக்ஷமணையோடு 
ஸாம்பனை முன்னிட்டுக்கொண்டுவம்‌ து குடுமபய்களோடு 
கூட அஞ்சலி செய்து அவனையே சரணம்‌ அடைக்‌ 
தார்கள்‌. 


குருக்கள்‌ சொல்‌ லுகிருர்கள்‌ :-- இரரசமராம ! ஸம 
ஸ்தலோகங்களுக்கும்‌ ஆதாரனே ? உன்மஹிமையை 
காங்கள்‌ அறியோம்‌. ஈங்வரர்களுக்கும்‌ ஈண்வரனே ! 
மூடர்களும்‌ கெடுமதியர்களுமரகிய எங்களுடைய அப 
சாதத்தைப்‌ பெரறத்தருள்வாயாக, இர்த ப்ரபஞ்சத்‌ 
இன்‌ ஸ்ருஷ்டி ஸ்திதிஸம்ஹாரங்களுக்கு நீயெொருவனே 
காரணன்‌. ' உனக்கு நீயே காரணனன்றி வேறொரு 
காரணம்‌ கிடையாது, ஜகதிசனே! விளையாட விருப்ப 
முற்ற உனக்கு உலகங்களை விரையாட்டுக்‌ கருவிக 
ளென்று (பெம்மைகளென்ன) உன்னுடைய உண்‌ 
மையை உணர்ந்தவர்கள்‌ சொல்லுகிருர்கள்‌. அனம்‌ 
தனே! ஆயிரச்தலைகளுடையவனே! நீ யொருவனே 
இந்தப்‌ பூமண்டலம்‌ முழுவதையும்‌ உன்தலையில்‌ அவ 
லிலையாகத்‌ தமிக்கின்றனை, ப்ரளயகாலத்தில்‌ இரச்த 
ப்ரபஞ்சத்தை யெல்லாம்‌ உன்னிடத்தில்‌ அடக்கிக்‌ 
கொண்டு நீ யெரருவனே மிகுக்து இணையெ திரின்‌ நிச்‌ 
ச௪யனிக்கப்பெகின்றனை. பூமியைப்‌ பாதுகாப்பதில்‌ 
ஊக்கமுடையவனே! ஷரட்குண்ய பூர்ணனே! பலரரமா! 
௬த்தஸத்வமயமான உருவத்தைத்‌ தமித்துக்கொண்டி 
ருக்கற உன்னுடையகேரபம்‌ கேவலம்‌ இக்ஷைக்கரகவே! 
தீவேஷத்தினாலரவது கெளடில்யத்தினாலாவது கெடு 
இயை வினைப்பதற்கன்னு, ஸமஸ்த ஸசூதங்களுக்கும்‌ 
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அம்தராத்மாவாயிறாப்பவனே ! ஸமஸ்த சக்திகளும்‌ 
அமைக்கனனே! ராகம்‌ தீவேஷூம்‌ முதலிய விகாரங்க 
ணற்றவனே! (ஸமஸ்தபூதங்களுக்கும்‌ ஈண்பனே!) 
ப்ரபஞ்சத்தை யெல்லாம்‌ படைத்தவனே! உனக்கு ஈமஸ்‌ 


காரம்‌. நகரங்கள்‌ உன்னைச்‌ சரணம்‌ அடைக்தேரம்‌. 


ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்லுறொர்‌ :- இங்ஙனம்‌ பயக்து நடுக்க 
முற்னுச்‌ சரணம்‌ அடைர்திறாக்கன்ற குருக்களால்‌ 
அராள்புரிவிக்கப்பெற்ற பலராமன்‌ அவர்களை கோக்கி 
“நிங்கள்‌ பயப்படவேண்டாம்‌ ? என்று அபயங்‌ ,கொடுதி 
தரன்‌. பெண்ணிடத்தில்‌ வாத்ஸல்யமுடைய அர்யோ 
னன்‌ அறுபது வர்ஷங்கள்‌ சென்ற பன்னீராயிரம்‌ 
யானைகளையும்‌ பன்னிரண்டு பதினாயிரம்‌ குதிரைகளையும்‌ 
பொன்னலங்கரரஞ்‌ செய்யப்பெற்று ஸைர்யன்போல்‌ 
இகழ்கன்ற ஆறாயிரம்‌ தேர்களையும்‌ கழுத்தில்‌ பொன்‌ 
பதகங்கள்‌ அணிந்த ஆயிரந்தாஸிகளையும்‌ கொடுத்‌ 
தான்‌. மஹானுபாவனும்‌ ஸாத்வதற்ரேஷ்டனுமாகிய 
பலராமன்‌ அதையெல்லாம்‌ பெற்றுக்கொண்டு புதல்வனா 
இய ஸாம்பனோடும்‌ கரட்டுப்பெண்ணாயெ லக்ஷ்மணையேச 
டும்‌ கூடி. ஈண்பர்களரல்‌ அபிகக் தனஞ்‌ செய்யப்பெற்றுத 
தன்‌ பட்டணத்திற்குச்‌ சென்றான்‌. அப்பால்‌ அப்பல 
ராமன்‌ தன்பட்டணமாகிய த்வாரகைக்குச்‌ சென்று 
அஅனுராகம்‌ கிறைக்தமனமுடைய பக்துக்களரகிய யாத 
வர்களைக்‌ திட்டி அவர்களுக்கு ஸபைகடுவில்‌ குருக்கள்‌ 
விஷயத்தில்‌ தான்‌ என்ன கடத்தினானோ, அர்த வ்ருத்‌ 
தார்தத்தை யெல்லாம்‌ சொன்னான்‌. அஅபத்தெட்டா 
வது அத்யாயம்‌ முற்றிற்று. 
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நார த முனிவர்‌ வந்த ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ தன்‌ 
பத்னிகளின்‌ க்ருஹங்களில்‌ ஒவ்வொன்றி 
லும்‌ அமைந்‌ து இல்லற வாழ்க்கையில்‌ 
ஊன்‌ றியிருப்பதைக்‌ கண்டு வியப்புறுதல்‌. 


ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்‌ அுறோர்‌:-ஈரகாஸுரன்‌ ஸ்ரீக்றாஷ்‌ 
ணனால்‌ அடியுண்டு மாண்டதையும்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்ணனொரு 
வன்‌ பல மடச்தையர்களை மணம்புரிக்ததையும்‌ கேட்ட 
காரதர்‌ அவனைப்‌ பார்க்க விரும்பினார்‌, “ஸ்ரீக்றுஷ்ணன்‌ 
ஒருவனே பதினாறாயிரம்‌ ஸ்த்ரீகளை ஒரேசர்‌ ரத்‌ துடன்‌ 
ஒரேகாலத்தில்‌ தனித்தனியே அம்தம்த க்ருஹங்களில்‌ 
மணம்‌ புரிக்தரானென்ப அ மிகவும்‌ அற்புதம்‌” என்று அம்‌ 
தத்‌ தேவர்ஷியரசிய ஈரரதர்‌ வியப்புற்று அவனைப்‌ 
பரர்க்க விரும்பி சவரரகரபுரிக்கு வம்தார்‌, அப்புரியி 
அள்ள உபவனங்களும்‌ உத்யானவனங்கணாம்‌ பலவகைப்‌ 
பறவைகளும்‌ வண்டுகளும்‌ இனமினமரய்‌ ஓலிக்கப்பெற்‌ 
கிருக்தன. மற்றும்‌, அப்புரியிலுள்ள தடாகங்கள்‌ ௧௬ 
கெய்தல்களும்‌ தரமரைகளும்‌ செங்கமுமீர்களும்‌ ஆம்‌ 
பல்களும்‌ கெய்தல்களும்‌ மலர்க்து கிறைக்து ஹம்ஸங்க 
ரம்‌ ஸாரஸங்களும்‌ உரக்கக்கூவப்‌ பெற்றிரும்தன. 
அங்கு ஸ்படிகங்களரனும்‌ வெள்ளியானும்‌ இயற்றப்‌ 
பட்டவைகளும்‌ சிற்த மரகதரத்னங்களானும்‌ ஸ்வர்‌ 
ணத்தினானும்‌ மற்றும்‌ பலரத்னங்களரனும்‌ இயற்றின 
கருவிகள்‌ அமைக்தவைகளுமசகிய ஒன்பது லக்ஷம்‌ 
மாளிகைகள்‌ அமைக்திருக்தன. தெருக்களும்‌ ஸரதா 
சணமரர்க்கங்களும்‌ ஈாற்சம்‌திவீ திகணாம்‌ கடைகளும்‌ 
ஸதீரங்களும்‌ சாலைகளும்‌ ஸபைகளும்‌ தேவாலயங்க 
ஞூம்‌ தணித்தனியே அமைக்கப்பெற்று அச்ககரம்‌ மிக 
வும்‌ அழகசயிருக்தது. மற்றும்‌ ராஜவீ திகளாம்‌ முற்றங்‌ 
கணம்‌ ஸரதரரண வீதிகளும்‌ வீட்டுவாசற்களும்‌ ஜலம்‌ 
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தெளித்து விளக்கப்‌ பதாகைகளும்‌ தவஜங்களும்‌ கட்டி 
அவ நீருல்‌ வெயில்‌ தடுக்கப்பெற்று மிகவும்‌ ஸுஃுகமாயி 
றார்தன. அம்தப்‌ பட்டணத்தில்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்ணனுடைய 
அக்தப்புரம்‌ ஸமஸ்த ஸம்பத்துக்களும்‌ அமைர்து 
ஸமஸ்த லோகபாலர்களாலும்‌ புகழப்பெற்று மிகவும்‌ 
அமகாயிறுர்த அ. அவ்வம்தப்புரம்‌ த்வஷ்டாவென்னும்‌ 
வியவகர்மாவினால்‌ தன்‌ இறமைகளையெல்லாம்‌ காட்டி 
திர்மிக்கப்பட்டகாகையால்‌ மிகவும்‌ அற்புதமாயிரும்‌ 
தது. ஸ்ரீக்ருஷ்ணனுடைய பத்ணிகளின்‌ பதினாறாயிரம்‌ 
மாளிகைகளால்‌ அலங்காரமுற்று மிகவும்‌ பெரிதா 
யிருர்தது. நாரதர்‌ அவற்றில்‌ ஒரு மாளிகைக்குள்‌ 
நழைக்தார்‌. அம்மாளிகை பவழங்களால்‌ இயற்றின 
ஸ்தம்பங்கணாும்‌ வைடுர்ய ரதனமயமான ஸ்தம்பத்தின்‌ 
மேல்பலகைகளும்‌ இர்த்ரநீலரத்னமயமான சாளரங்க ' 
ளும்‌ மரகதரத்ன மயமான றந்த ஸ்தம்பங்களும்‌ விண்‌ 
வகர்மரவினால்‌ சிர்யிக்கப்பட்டவைகளும்‌ 'மூத்‌.துச்சரங்‌ 
கள்‌ தொங்கவிடப்பெற்றவளுமாகிய மேல்கட்டுகளும்‌ 
தங்தத்தினால்‌ இயற்றிச்‌ இறந்த ரத்னங்கள்‌ இழைத்த 
ஆளனங்களும்‌ அத்தகைய மஞ்சங்களும்‌ அமைச்‌. 
கழுத்தில்‌ பொன்பதகங்கள்‌ பூண்டு சிறந்த வஸ்த்ரங்‌ 
களை உடுத்தின தாஸீகளா னும்‌ சொக்காயும்‌ தலைப்‌ 
பரகையும்‌ இந்த வஸ்த்ரங்களும்‌ ரதனமயமான குண்‌ 
டலங்களும்‌ அணிந்த புருஷர்களா அம்‌ அலங்கரிக்கப்‌ 
பட்டு ரமணியமாயிருக்த அ. அவ்விடத்தில்‌ ரத்ன திபங்‌ 
களின்‌ ரண ஸமூஹத்தினால்‌ இருள்‌ முழுவதும்‌ அரத்‌ 
தப்பட்டிருக்த அ: மற்னும்‌, அங்குச்‌ கொடுங்கைகளில்‌ 
உட்கார்க்‌ திருக்கின்ற மயில்கள்‌ சாளரங்களின்‌ ரக்த 
மார்க்கங்களால்‌ வெளிவருகின்ற அதி ந்புகையைக்‌ 
கண்டு £ர்கொண்ட மேகமென்று நினைத்துக்‌ கேகா 
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வென்று சப்தித்துக்கொண்டு ஈர்த்தனஞு செய்கின்றன. 
ஈாரதமுனிவர்‌ அத்தகைய மாளிகையில்‌ தன்னே 
டொத்த குணமும்‌ உருவமும்‌ வயதும்‌ அழகிய வேஷ 
மும்‌ உடைய அனேகமாயிரம்‌ தாஸிகளோடு கூடிப்‌ 
பொற்பிடியிடப்பெற்ற சாமரத்தினால்‌ ஸர்வ காலமும்‌ 

விசிறிக்‌ கொண்டிருக்கின்ற பார்யையாகிய ருக்மிணி 
யோடு கூடிய ்ரீக்றாஷ்ணனைல்‌ கண்டார்‌. தர்மத்தை 
அ னுஷ்டிப்பவர்கள்‌ அனைவரிலும்‌ சிறந்தவனும்‌ 
மஹானுபாவனுமாயெ ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ அம்த நாரதரைக்‌ 
கண்டவுடனே ருக்மிணியின்‌ படுச்கையினின்று விரை 
வுடன்‌ எழும்‌ த இரீடதினால்‌ ௮ லங்கரிக்கப்பட்ட சரஸ்ஸி 
னால்‌ அவருடைய இணைப்பாதங்களை வணங்கிக்‌ 
கைகூப்பிக்கொண்டு அவரைத்‌ தன்னுடயை ஆஸனத்‌ 
தில்‌ உட்காரவைத்தான்‌. அப்பகவான்‌ ஸமஸ்த லோகங்‌ 
களுக்கும்‌ பரமகுருவாயினும்‌ ஸத்புறாஷர்களுக்குத்‌ 
தன்னுடைய ஆசார த்தினால்‌ தர்ம மார்க்கத்தை அறி 
வித்து அவர்களைப்‌ பா துகரக்கும்‌ தன்மையனாகையால்‌ 
அச்சரரதமஹர்ஷியின்‌ ஸ்ரீபாதங்களை அலம்பி அர்த 
ஜலங்களைத்‌ தன்ரெஸில்‌ தரித்தான்‌ (ப்ரோக்ஷித்துக்‌ 
கொண்டான்‌). அவன்‌ ப்ராஹ்மணகுலத்திற்கு வேண்‌ 
டயவைகளை கிறைவேற்றிக்கொடுத த ஆதரிக்கும்‌ 
தன்மையுடையவர்களில்‌ இறக்‌ தவனாகையரல்‌ அவனுக்கு 
ப்ரஹ்மண்யதேவனென்னும்‌ திருசரமம்‌ அன்வர்தீ தமா 
யிருக்கும்‌ (பொருளைப்‌ பிரியா இருக்கும்‌, வரஸ்தவமா 
யிருக்கும்‌). மற்றும்‌, அக்கரமம்‌ அவனுக்கே அஸா 
தாரணமாயிருக்கும்‌. ஆகையால்‌ அவன்‌ செய்தது அவ 
அுக்குத்‌ தகும்ததே. கங்கைமுதலிய புண்யதிர்த்த 
மெல்லாம்‌ எவனுடைய பரதரரவிச்தத்தினுடைய , 
ஸம்பர்தத்தினால்‌ பாவனமாயிருக்கன்றனவேச, அத்‌ 
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துகையன்‌ மற்றொருவருடைய ஸம்பக்தத்தினால்‌ பாவன 
னாக வேண்டிய தில்லை. ஆயினும்‌, அவன்‌ ப்ரஹ்மண்ய 
தேவனான அ பற்றியே அங்ஙனம்‌ செய்தான்‌. கரனுக்கு 
கண்பனாகிய அம்த கஈராராயணன்‌ தான்‌ புராணரிஷியாயி 
னும்‌ தேவரிஷியான கரரதரைச்‌ சாஸ்த்ரங்களில்‌ 
சொன்ன விதியின்படி. பூஜித்து அம்ருதத்தைப்‌ பெய்‌ 
வதும்‌ மிதமுமாகிய மொழியுடன்‌ அவரைக்‌ குறித்து 
“ப்ரபூ! மஹானுபாவராயெ உமக்கு கரங்கள்‌ என்ன 
செய்யவேண்டும்‌? உமது இங்கரர்களரன எங்கமா இஷ்‌ 
டப்படி. நியமித்துக்‌ கார்யங்‌ கொள்வி.ராக' என்று 
மொஜிக்கான்‌. (அதைக்கேட்டு காரதர்‌ இங்கனம்‌ 
மொஜிக்தார்‌). 

கரரதர்‌ சொல்லுகிருச்‌ ப்பூ! ஸமஸ்‌்கலோகங்‌ 
களுக்கும்‌ ரராதனே! ஸமஸ்த பூதங்களிடத்திலும்‌ 
உனக்கு கட்பு' உன்டாயிருப்பது ஆச்சர்யமன்று. நீ 
கம்ஸாதிதுஷ்‌டர்களைத்‌ தண்டிப்பதும்‌ ஆச்சர்யமன்‌ அ, 
பெரும்புகழனே ! நீ உலகங்களைத்‌ தரிப்பத ந்காகவும்‌ 
அதைக்‌ கரப்பதற்கரகவும்‌ மோக்ஷம்‌ கொடுப்பதற்காக 
வும்‌ இஷ்டப்படி அவதாரங்களைக்‌ கொள்கிறாயென்று 
கரங்கள்‌ கன்றாக அறிக்திருக்கன்றோம்‌. (ஆகையால்‌ 
அஷ்டர்களைத்‌ கண்டிப்பதும்‌ சஷ்டர்களை வெகுமதிப்ப 
தும்‌ உனக்கு யுக்தமே). தன்னையே கதியாகப்‌ பற்றின 
ஜனங்களுக்கு 'மோக்ஷத்தைக்‌ கொடுப்பதும்‌ ப்ரஹ்ம 
தேவன்‌ முதலிய யேரக்ஙெவரர்களா அம்‌ ஹ்ருதயத்தில்‌ 
நி௮த்திக்கொண்டு த்யானிக்கத்‌ தக்கதும்‌ ஆழ்ர்த 
அறிவை விஃாப்பதும்‌ ஸம்ஸரரமரறெ பாழ்ங்கிண றில்‌ 
விழுக்து வருக்தும்‌ ப்ரராணிகளைக்‌ கரையே ற்துமவலம்‌ 
பமுமாகிய உனது இணைப்பரதகவ்களைக்‌ கண்டு கரு 
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தார்த்தனானேன்‌. இணி அவற்றையே தயானித்துக்‌ 
கொண்டு திரியும்படி எனக்கு அருள்புரிவாயாக; 


ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்‌ றோர்‌: அந்த கா.ரதமஹர்ஷி இங்‌ 
ஙனம்‌ மொழிம்‌ து விடைபெற்றுக்‌ கொண்டு யோகேம 
வரர்களுக்கும்‌ ஈற்வரனான பகவானுடைய யோக 
மாயையை அறிய விரும்பி மற்றொரு க்ருஹத்தித்குள்‌ 
அழைக்தார்‌. அர்த க்ருஹத்தினும்‌ அன்பிற்டெமான 
பார்யையோடும்‌ உத்தவனோடுங்கூடிப்‌ பாசகைகளால்‌ 
வினையாடுகின்‌ ற ஸ்ரீக்ருஷ்ணனைக்‌ கண்டு அவனால்‌ மிகும்‌, ௪ 
பக்தியுடன்‌ எதிர்கொண்டு ஆஸனமனிப்பது முத 
விய உபசாரங்களைச்செய்து பூஜிக்கப்பட்டார்‌, மற்றும்‌ 
அர்த ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ அறியாதவன்போல்‌ கீர்‌ எப்‌ 
பொழுது வம்திர்‌? நிறைவாளர்களல்லாத என்னைப்‌ 
போன்றவர்களால்‌ நிறைவாளர்களரன உங்களுக்குச்‌ 
செய்யச்‌ கூடிய து என்ன இருக்கின்ற தரி நீங்கள்‌ எதி 
னும்‌ அபேக்ஷைய கலக்கப்‌ உங்களுக்கு 
எங்களால்‌ ஆகக்கூடியது எதுவுமே இல்லை, அம்த 
ணரே! ஆயினும்‌ நீர்‌ எதைப்பற்றி வம்திரேோ அதைச்‌ 
சொல்வீராக. இந்த எங்கள்‌ ஜன்மத்தைப்‌ பயன்பெறும்‌ 
படி செய்வீராக” என்னு வினவவும்‌ வினவினான்‌. அம்‌ 
முனிவர்‌ அதைக்‌ கேட்டு வியப்புற்று இன்றும்‌ பேசாமல்‌ 
எழும்‌ து மற்றொரு க்றாஹத்திற்குச்‌ சென்றார்‌. அங்கும்‌ 
இசுக்களான புதல்வர்களைச்‌ சீராட்டிக்கொண்டிருக்‌ 
கின்ற ஸ்ரீக்ருஷ்ணனைக்‌ கண்டார்‌. மற்றொரு க்ருஹத்‌ 
தில்‌ ஸ்னானஞ்‌ செய்ய குக வது கண்டார்‌. மற்‌ 
ஜொரிடத்தில்‌ ஆஹவனீயம்‌ முதலிய யாகாக்னிகனில்‌ 
ஹோமஞ்‌ செய்வ தும்‌, மத்றோரிடத்‌ தல்‌ பஞ்சமஹா 
யஜ்ஞங்களை அனுஷ்டிப்பதும்‌, மற்றோரிடத்தில்‌ ப்ரரஹ்‌ 
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மணர்களைப்‌ புசிப்பிப்பதும்‌, மற்றோரிடத்தில்‌ ப்சாஷ்‌ 
மணர்கள்‌ புசித்து மிகுக்த அன்னத்தைப்‌ புசிப்ப தும்‌, 
மற்றோரிடததில்‌ ஸக்ச்யரவக்தனஞ்‌ செய்வதும்‌, மற்‌ 
றோரிடத்தில்‌ ப்ணவத்தை ஐபிப்பதும்‌, மற்றோரிடத்‌ 
தில்‌ மெளனமாயிருப்பதும்‌, மற்றோரிடத்தில்‌ கத்தியை 
யும்‌ கேடயத்தையும்‌ கொண்டு கத்தியைச்‌ சுழற்றும்‌ 
வழிகளில்‌ திரிவதும்‌, மற்றோரிடத்தில்‌ குதிரைகளின்‌ 
மேல்‌ ஏறித்திரிவதும்‌, ஓரிடத்தில்‌ ரதங்களின்‌ மேல்‌ 
ஏறித்திரிவ.தும்‌, ஓரிடத்தில்‌ யானைகளின்மேல்‌ ஏறித்‌ 
இரிவ தும்‌, ஓரிடத்தில்‌ படுக்கையில்‌ படுத்து ஸ்துதி 
பாடகர்களால்‌ அதிக்கப்பெறுவ தும்‌, ஓரிடத்தில்‌ உத்த 
வன்‌ முதலிய மக்திரிகளோடு ஆலோ ிப்ப தும்‌, ஓரிடத்‌ 
தில்‌ சிறக்த வில்மாதுகளுடன்‌ கூடி. ஜலக்ரீடை செய்‌ 
வதும்‌, ஓரிடத்தில்‌ ப்ராஹ்மண ரேஷீடர்களுக்கு ஈன்கு 
அலங்காரம்‌ செய்யப்‌ பெற்ற பசுக்களைக்‌ கொடுப்பதும்‌, 
ஓரிடத்தில்‌ இதிஹாஸ புராணங்களையும்‌ மங்களமான 
மற்றவைகளையும்‌ கேட்பதும்‌, ஓரிடத்தில்‌ அன்பிற்டெ 
மான பரர்யையுடன்‌ சிரிப்பு ஞூட்டுகிற கதைகளைச்‌ 
சொல்லிச்‌ சிரிப்பதும்‌, ஓரிடத்தில்‌ தர்மத்தை அனு 
டிப்பதும்‌, ஓரிடத்தில்‌ அர்த்தகாமங்களைப்‌ பணிவ தும்‌; 
ஓரிடத்தில்‌ ப்ரக்ரு இபுருஷர்களைக்காட்டி லும்‌ வில க்ஷண 
னும்‌ இணையத்றவனும்‌ பரமபுருஷனுமாகிய தன்னை 
தயரணிப்பதும்‌, ஓரிடத்தில்‌ வேண்டிய விருப்பங்களை 
யும்‌ மற்றுமுள்ள போகங்களையும்‌ கொடுத்துக்‌ குறாக்‌ 
கலப்‌ பூஜித்துச்‌ சுங்ரூஷை செய்வதும்‌, ஓரிடத்தில்‌. 
கீலரோடு கலஹஞ்‌ செய்வதும்‌, ஓரிடத்தில்‌ ஸக்தி 
செய்வதும்‌. ஓரிடத்தில்‌ பலராமனோடுகூடி ஸதபுருஷர்‌ 
கவின்‌ க்ஷேமத்தைச்‌ இக்திப்பதும்‌, ஓரிடத்தில்‌ தகுக்த 
காலத்தில்‌ பின்‌சோாகளுக்கு அவர்கட்குரிய பார்யைக 


பணைத்‌ 
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ளோடும்‌ பெண்களுக்கு அவர்கட்குரிய கணவர்க 
ளோடும்‌ பெரிய விபவத்துடன்‌ சாஸ்‌ த்ரவிதிப்படி. விவா 
ஹஞ்‌ செய்விப்பதும்‌, ஓரிடத்தில்‌ புதல்விகள்‌ மாட்டுப்‌ 
பெண்கள்‌ மணவாளர்கள்‌ முதலியவர்களை அவரவர்‌ 
க்ருஹங்களுக்கு அனுப்புவது அவரவர்‌ க்ருஹங்களி 
னின்று வரவழைப்பது இவைகளால்‌ பெண்களுக்கும்‌ 
பிள்ளைகளுக்கும்‌ உலகங்களெல்லாம்‌ வியப்புனும்‌ 
படி மஹோத்ஸவங்கலா நடத்துவதும்‌, இரிட.தீதில்‌ 
தக்ஷிணை முதலியவை அமிதமாயிருக்கப்‌ பெற்ற 
யாகங்களால்‌ தன்னுடைய அம்சங்களான தேவதை 
கை ஆசா இப்பதும்‌, ஓரிடத்தில்‌ கணு தோட்டம்‌ 
தேவாலயம்‌ முதலியன ஏற்படுத்‌ துகையாகிற ஸ்மார்த்த 
தர்மத்தை அணுஷ்டிப்பதும்‌, ஓரிடத்தில்‌ ஸிர்து 
தேசத்துக்‌ குதிரையின்‌ மேல்‌ ஏறிக்கொண்டு வேட்டை 
யாடச்சென்று யாதவம்ரேஷ்டர்களால்‌ சூழப்பட்டுப்‌ 
பரிசுத்தமான மருகங்களை வதிப்பதும்‌, ஓரிடத்தில்‌ 
மக்தரி முதலியவர்களிடத்தினும்‌ அம்தப்புரத்தில்‌ திரி 
பவர்‌ 'முதலியவர்களிடத்‌ திலும்‌ அவரவர்களின்‌ பரவ 
சத்தியை அறியும்பொருட்டுத தன்‌ ஜராவம்‌ தெரியா 
மல்‌ மறைத்து மரனுவேஷம்‌ பூண்டு 'இரிவதுமாயிருச்‌ 
இன்ற யேரகேங்வானான ஸ்ரீக்ருஷ்ணனை ஈரா தமுணிவர்‌ 
கண்டார்‌. அப்பால்‌ அம்முனிவர்‌ மாணிட உருவம்‌ 
பூண்ட அர்த ஸ்ரீக்ருஷ்ண பகவானுடைய யோகமரயை 
யின்‌ பெருமையைக்‌ கண்டு சிரித்துக்கொண்டு ஹ்ரிஷீ 
கேசனாகிய அம்மஹானுபரவனைக்‌ குறித்து இங்கனம்‌ 
மொழிந்தார்‌. , 


கரரதர்‌ சொல்லுறார்‌: -யேோகேள்வரனே! உன்‌ 
னுடைய யோகமரமை யோ௫களுக்குங்கூட அறிய 
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முடியா கதாரயினும்‌ உன்பாதாரவிர்தங்களைப்‌ பணிகை 
யின்‌ ப்ரபரவத்தினால்‌ என்மனத்தில்‌ ஸ்பஷ்டமாகத்‌ 
தோற்றின அச்சக யோகமரயையை அறிக்தேன்‌. 
தேவனே! உலகங்களை யெல்லாம்‌ பாவனஞ்‌ செய்யவல்ல 
உன்‌ புகழ்களைப்‌ பாடிக்கொண்டு உன்‌ புகழ்‌ நிறைந்த 
உலகங்களில்‌ ஈாற்புறத்தினும்‌ திரியும்படி. எனக்கு 
அனுமதி கொடுப்பாயாக. 


ஸ்ரீபகவான்‌ சொல்‌ அுகிறான்‌ -அம்தணனே! தர்‌ 
மத்தை இவ்வுலகத்திலுள்ள ஜனங்களுக்கு அறிவிக்‌ 
கும்பொருட்டு அதை உபதேசஞ்‌ செய்பவனும்‌ அனு ஷ்‌ 
டிப்பவனும்‌ அனுமோதனனஞ்‌ செய்பவனுமாகி இம்மா 
னிட உருவத்தை ஏற்றுக்கொண்டிருக்கின்றேன்‌. பிள்‌ 
ளசம்‌! ஸச்வேண்வசனுங்கூட ப்ராக்றுதனைப்போல இப்‌ 
படி. ஸாம்ஸாரிக வ்யாபாரங்களில்‌ இழிந்தானே யென்று 
வரும்தவேண்டாம்‌. 

ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்லுகிறார்‌: க்ருஹஸ்தர்களுக்கு 
விதிக்கப்பட்ட ஈல்லறங்களை இங்கனம்‌ அனுஷ்டித்துக்‌ 
கொண்டு ஒரேகாலத்தில்‌ அனேக தேஹங்களில்‌ ஒரு 
வரமுகவே ஆத்மாவரய்‌ அமைக்கதிருக்இன்ற ஸ்ரீக்ருஷ்‌ 
ணனை கரரதமுணிவர்‌ கண்டார்‌. அக்கர ரதமுணிவர்‌ 
அளவற்ற கல்யரணகுணங்களையுடைய ஸ்ரீக்ருஷ்ணனு 
டைய ஆச்சர்ய சக்தியின்‌ வைபவத்தை அவனுடன்‌ 
அடிக்கடி கண்டு வியப்புற்றார்‌. அம்மாரதர்‌ இங்கனம்‌ 
அர்த்தம்‌ காமம்‌ தர்மம்‌ இவைகளில்‌ மிகவம்‌ பரத்தை 
யோடு கூடின மனமுடைய ஸ்ரீக்ருஷ்ணனால்‌ பூஜிக்கப்‌ 
பட்டு ஸக்தோஷம்‌ அடைக்து அவளை நினைத்‌ துக்‌ 
கெரண்டு சென்றார்‌. தரன்‌ ஸர்வேமவானான ஈரராயண 
னாமிருக் தும்‌ ஸமஸ்த லோகங்களின்‌ கேஷேமத்திற்காகத்‌ 


| 


கசக்க | 
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திவ்யமங்களவிக்ரஹத்தை ஏற்றுக்கொண்டு மனுஷ்ய 
பதவியை அனுஸரித்துக்‌ குணம்‌ முதலியவைகளால்‌ 
சிற்த பதினாறாயிரம்‌ பெண்மணிகளின்‌ வெட்கமும்‌ ஈட்‌ 
பும்‌ அமைந்த கண்ணோக்கங்களால்‌ பணியப்பெற்று சரீ 
டிதீஅக்கொண்டிருக்தரன்‌. இர்த ப்ரபஞ்சத்தின்‌ ஸம்‌ 
ஹார ஸ்ருஷ்டி ஸ்‌.கிதிகளுக்குக்‌ காரணனாயெ பரமபுரு 
ஷன்‌ இவ்வுலகத்தில்‌ அவதரித்து மற்றொருவர்க்கும்‌ 
செய்யமுடியாத எர்தெர்த செயல்களைச்‌ செய்தானோ 
அவற்றைப்‌ பாடுகிறவனுக்கும்‌ கேட்டிறவனுக்கும்‌ 
அனை அனுமோதனஞ்‌ செய்பவனுக்கும்‌ மோக்ஷங்‌ 
கொடுப்பவனாகிய அம்தப்‌ பகவானணிடத்தில்‌ பக்தி உண்‌ 
டாகும்‌. அறுபத்தொன்பதாவது அத்யாயம்‌ முற்றிற்று, 


[ ஸ்ரீ க்ருஷ்ணனுடைய ,இனசர்யையும்‌ ] 

| அவன்‌ ஸபையிலிருக்கும்பொழுது ஜரா | 
௬௦௪-044 ஸந்தனால்‌ சகையப்பட்ட ராஜர்களிடத்தி ௦௦ 

| னின்று தூதன்‌ வருதலும்‌, நாரதாக | 

மனமும்‌, 

ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்‌ அஜறோர்‌:— பரீ கூதித்‌ து மன்னவனே! 
மேல்‌ பகவரனுடைய தின சர்யையைச்‌ சொல்லுகிறேன்‌; 
கேட்பரயாக, விடியற்காலம்‌ ஸமீபித இருக்கையில்‌ பற 
பல உருவங்கொண்ட ஸ்ரீக்ருஷணனாகிற கணவர்களால்‌ 
கழுத்தில்‌ அணேைக்கப்பட்ட அம்த ஸ்ரீக்றுஷ்ண னுடைய 
பத்னிகள்‌ மேல்வருகிற விரஹத்தை நினைத்து வரும்‌ 
இக்‌ கூவுன்ற கோழிகளைச்‌ சபித்தார்கள்‌. மக்தரர 
வனத்திணின்று வீசுகின்ற காற்னுக்களால்‌ உறக்கம்‌ 
தொலையப்பெற்ற வண்டுகள்‌ பாடிக்கொண்டிருக்கை 
யில்‌ மற்றும்‌ பல பறவைகள்‌ ஸ்ததிபாடகர்கள்‌ போல்‌ 
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ஸ்ரீக்ருஷ்ணனை எழுப்பின. அன்பிற்டெமான ஸ்ரீக்ருஷ்‌ 
ணனுடைய மார்பை அடைக்திருக்கின்ற ருக்மிணி முத 
லிய மடம்தையர்கள்‌ அந்த விடியற்கரல முஹூர்த்தம்‌ 
மிக்கு மங்களமாயினும்‌ அன்பனுடைய ஆலிங்கனத்‌ 
திற்கு ! விடனத்தை விலைக்‌ யகையரல்‌ அதைப்‌ 
பொறுக்க முடிய। ஈதிறாக்தார்கள்‌. ஹீக்றாஷ்ணன்‌ ப்ராஹ்ம 
முஹமிர்த்தஜ்தில்‌ எழும்‌ து சுத்த ஜலத்தை ஆசமனஞ்‌ 
செய்து தெளிற்த இக்த்ரியங்களுடையவனாக ப்ரக்ருதி 
யைக்‌ காட்டிலும்‌ விலக்ஷண£னும்‌ இணையெதிரில்லர த 
வனும்‌ ஸ்வயம்ப்ரகாசம்‌ தனக்குச்‌ சரீரமாகாத வஸ்து 
எதுவுமே இல்லாதவனும்‌ ஜாதி முதலிய ஏற்பாடுகளற்‌ 
ஐவனும்‌ தன்னிடத்தில்‌ தரன்‌ விகார மற்றிருக்கை 
யச௫ற கிலைமையினால்‌ புண்ய பாபங்களாகிற கல்மஷூங்‌ 
கள்‌ என்றும்‌ திண்டப்பெறாதவனும்‌ பரப்ரஹ்மமென்‌ 
னும்‌ பெயருடையவனும்‌ இந்த ப்ரபஞ்சத்தின்‌ ஸ்ருஷ்டி 
ஸ்திதி ஸம்ஹாரங்களுக்குக்‌ காரணமாயிருக்கையர றெ 
சக்தியினால்‌ வெளியிடப்பட்ட ஆனம்தமயமான ஸ்வரூப 
முடையவனுமாகிய தன்னை த்யானித்தான்‌. அனம்தரம்‌ 
ஸத்புருஷூர்களில்‌ ஸ்சேஷ்உனாகிய பகவான்‌ ஜலத்தில்‌ 
ஸ்னானஞ்‌ செய்து வஸ்த்ரங்களே உடுத்து ஸர்த்யாவம்‌ 
சனம்‌ முதலிய க்ரியாகலாபத்தைச்‌ செய்து அக்ணியில்‌ 
ஹோமம்‌ செய்து மெளனவ்ரதத்‌அடன்‌ கரயத்ரீஜபம்‌ 
செய்தான்‌. அப்பரல்‌ உயர்கின்.ற ஸூர்யனைப்‌ பூலித்‌ 
அத்‌ தன்னுடைய அம்சங்களான தேவதைகளுக்கும்‌ 
ரிஷிகளுக்கும்‌ பித்ருக்களுக்கும்‌ தர்ப்பணஞ்செய்து கூல 
வ்ரறாதிதர்களான அர்தணர்களை ங்ரத்தையுடன்‌ ஆரா 
இத்துப்‌ பெரன்கெப்பியிடப்‌ பெற்றவைகளும்‌ ஸாதும்‌ 


3. கடனம்‌-— சேர்த்தி, ௮தில்லாமை--விகடனம்‌ . 
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களும்‌ முத்துமாலைகள்‌ இடப்பெற்றவைகணாம்‌ யிகும்த 
யரானுடையவைகளும்‌ முதலி தமுயிருப்பவைகளும்‌ ஈல்ல 
கன்றுடையவைகளும்‌ கல்ல வஸ்த்ரத்தினால்‌ அலங்கரிக்‌ 
கப்பட்டவைகளும்‌ குளம்புகளில்‌ வெள்ளி யலங்காரம்‌ 
செய்யப்பெற்றவைகளுமாகிய பசுக்களை வெண்பட்டு 
மான்தோல்‌ எள்ளு இவற்றுடன்‌ ஈன்கு அலங்காரம்‌ 
செய்யப்பெற்ற அச்தணர்களுக்குப்‌ 1 பத்மம்‌ பத்ம 
மாகக்‌ கொடுத்தான்‌. அப்பகவான்‌ இங்கனம்‌ தினம்‌ 
தோனும்‌ ஈடத்திவந்தான்‌, மற்றும்‌ அப்பரமன்‌; பசுக்‌ 
களையும்‌ ப்ரரஹ்மணர்களையும்‌ தேவதைகளையும்‌ குல 
வ்ருத்தர்களையும்‌ குருக்களையும்‌: தன்‌ விபூதிகளான ஸம 
ஸ்தபூதங்களையும்‌ ஈமஸ்கரித்து மங்கள தீரவ்யங்களை 
ஸ்பர்சித்தான்‌. . அனமச்தரம்‌ மனுஷ்யலேரகத்திற்கெல்‌ 
லாம்‌ அலங்காரமான தன்னைத்‌ தனக்கு அஸாதாரண 
மான பீதாம்பரம்‌ கெளஸ்‌ அபம்‌ முதலிய ஆடையாபர 
ணங்களா னும்‌ திவ்யமான பூமாலைகளானம்‌ அத்த 
கைய அங்கராகங்களா னும்‌ அலங்கரித்துக்கொண் 
டான்‌. ப்ராஹ்மண க்ஷத்ரிய வைஸ்ய சூத்ரர்களென்‌ 
இற ஸமஸ்த வர்ணத்தவர்களுக்கும்‌ அம்தப்புரத்்‌து 
ஜனங்களுக்கும்‌ அவரவர்க்கு வேண்டிய விருப்பங்களைக்‌ 
கொடுப்பித்து மந்த்ரி முதலியவர்கரையும்‌ அவர்க்கு 
வேண்டிய விருப்பங்களைக்‌ கொடுத்‌ து ஸக்தோஷப்படுத்‌ 
இத்‌ தானும்‌ ஸக்தோஷம்‌ அடைக்தான்‌. அவன்‌ எதி 
றில்‌ உட்கரர்ச்‌ திருக்கன்ற அச்தணர்களுக்குப்‌ பூமாலை 
தாம்பூலம்‌ அங்கராகம்‌ இவை கொடுப்பித்‌து செய்‌ கண்‌ 
ணாடி பசு எருது ப்‌்ரரஹ்மணர்‌ தேவதை இவைகளைத்‌ 
தர்சனஞ்செய்‌ து அப்பால்‌ தான்‌ ஈண்பர்களையும்‌ மக்‌ தமி 
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முதலியவர்களையும்‌ பார்யையும்‌ அவரவர்க்கு உரியபடி 
அணுஸரித்தான்‌. அவ்வளவில்‌ ஸா தி, ஸுக்ரீவம்‌ முத 
விய குதிரைகள்‌ பூட்டப்‌ பெற்று மிகவும்‌ அற்புதமா 
யிருக்கின்ற ரதத்தைக்‌ கொண்டு வச்து நிறுத்தி ஈமஸ்‌ 
கரித்து முன்னே கின்றான்‌. அப்பால்‌ அந்த ஸ்ரீக்ருஷ்ண 
பகவான்‌ ஸாத்யகி உத்தவன்‌ இவர்களுடன்கூடி.த்‌ தன்‌ 
கையினால்‌ ஸாரதியின்‌ கையைப்பிடித்‌ துக்கொண்டு 
ஸூர்யன்‌ உதய பர்வதத்தின்மேல்‌ எஏறுவதுபோல ரதத 
தில்‌. ஏறிக்கொண்டான்‌. அவன்‌ அக்தப்புரத்திலுள்ள 
மடக்தையர்களின்‌ வெட்கமும்‌ ப்ரீ தியும்‌ அமைந்த கண்‌ 
ணோக்கங்களால்‌ பார்க்கப்பட்டு மக்தஹாஸஞ்‌ செய்து 
அவர்கள்‌ மனத்தைப்‌ பறிப்பவனா அவர்களால்‌ 
வறாம்திவிடப்‌ பெற்று வெளிக்ளெம்பினான்‌. அவன்‌ 
ஸமஸ்த வ்ருஷ்ணிகளாலும்‌ சூழப்பட்டு, எங்கு அழைக்‌ 
தவர்களுக்கு ஊர்மிகளெனப்படுகிற பசிதாஹம்‌ முதலிய 
ஆனு விகாரங்கள்‌ உண்டாகிறதில்லையோ, அத்தகைய 
ஸுதர்மையென்னும்‌ ஸபையில்‌ ப்ரவேகித்தான்‌. யாத 
வங்ரேஷ்டனாயெ அக்த ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ அங்குச்‌ சிறிய 
ஸிம்ஹ்ரணனத்தில்‌ உட்கரர்ம்‌து மனுஷ்யர்களில்‌ கிறம்த 
யாதவர்களால்‌ சூழப்பட்டு ஆகாயத்தில்‌ தக்ஷ தரங்க 
ளோடுகூடிய சம்த்ரன்போல்‌ தன்னொளியால்‌ திசைகளை 
யெல்லாம்‌ விளங்கச்‌ செய்துகொண்டு ப்ரகாித்தான்‌. 
மன்னவனே! அம்து ஸபையில்‌ ஹாஸ்யஞ்‌ செய்பவர்கள்‌ 
ரஸமுள்ள பலவகையான ஹாஸ்யங்களால்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்‌ 
ணனை ஆராதித்தார்கள்‌. ஈரட்யாசார்யர்கனும்‌ சர்த்த 
ககெனாம்‌ தத்தங்‌ கூட்டங்களோடு கூடித்‌ தாண்டவங்க 
ளால்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்ணனைப்‌ பணிக்தார்கள்‌. மற்றும்‌ மத்த 
ளம்‌ வீணை தவல்‌ வேணு தாளம்‌ சங்கம்‌ இவற்றின்‌ 
சப்‌ தங்களோடு ஆடல்‌ பாடல்களை கடத்தினார்கள்‌. புரா 
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ளுதிகள்‌ படிக்கிற ஸ-ஐதர்களும்‌ வம்சாவளி படிக்கிற 
ந தர்களும்‌ ஸ்துதி பாடகர்களான வந்‌திகளும்‌ அவ 
ணைச்‌ துதித்தார்கள்‌. வேதங்களை ஓதி யுணர்க்து உப 
தேசிக்கும்‌ இறமையுடைய அங்குள்ள கில அம்தணமர்‌ 
கள்‌ உட்கரர்க்து பரிசுத்தமான புகழுடையபூர்வராஜர்‌ 
களின்‌ கதைகளைமொஜழிச்தார்கள்‌. இங்ஙனமே தினம்‌ 
தோனும்‌ ஈடர்‌ தகொண்டு வந்தது. இப்படியிருக்கை 
யில்‌ ஒரு சரன்‌  ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ ஸபையில்‌ வீற்றி 
ருக்கும்பெழுஅ இருகாளும்‌ புலப்படாத ஒரு புருஷன்‌ 
அவ்விடம்‌ வச்து த்வாரபாலர்களால்‌ பகவானுக்கு. 
விண்ணப்பஞ்‌ செய்யப்பெற்று அவனுடைய அனுமதி 
யால்‌ உள்ளே ப்ரவேசிக்கப்பட்டான்‌. அவன்‌ பரமபுருஷ்‌ 
யெ ீக்ருஷ்ண னுக்கு ஈமஸ்காரஞ்செய்‌ அ அஞ்சவி' 
செய்துகொண்டு ராஜர்களுக்கு ஜராஸம்தனுடைய 

தகைவினாலுண்டான துக்கத்தை அறிவித்தான்‌. அம்த 
ஜராஸக்தன்‌ திக்விஜயம்‌ செய்யும்பொழுது அவனுக்கு 
எவரெவர்‌ வணங்க வரவில்ல்யோ, இருபதினாயிரங்‌' 
கணக்குடைய அம்மன்னவர்களை யெல்லாம்‌ அவன்‌ 
கிரிவ்ரஜமென்னும்‌ - தர்க்கத்தில்‌ பலாத்காரமரகத்‌ 
தகைம்‌து வைத்திருக்தரன்‌. 


மன்னவர்கள்‌ சொல்லுறோர்கள்‌ :--ஸ்ரீக்ருஷ்ண !' 
ஸ்ரீக்ருஷ்ணா/ அளவிடக்கூடா த ஸ்வரூபமுடையவனே! 
உன்னைச்‌ சரணமடைச்தவர்களின்‌ பயத்தை அழிப்ப 
வனே! ஸம்ஸாரத்தினின் அ பயம்‌ த அதினின்று மீளுவ 
தற்கு மற்றொரு உபரயத்தையும்‌ அறியாத சரங்கள்‌ 
உன்னைச்‌ சரணம்‌ அடைகின்றோம்‌. இவ்வுலக த்தினுள்ள 
ஜனங்கள்‌ சப்தாதிவிஷய ஸ-கங்களை விரும்பி அவற்‌ 
றைப்‌ பெறுதற்காகப்‌ பற்பல கர்மங்களில்‌ இழிக்‌ ஆ 
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யாஞ்சரா தீரம்‌ முதலியவற்றின்‌ மூலமாய்‌ உன்னால்‌ உப 
தேசிக்கப்பட்டதும்‌ சன்மையை சிறைவேற்றில்‌ கொடுப்‌ 
பதும்‌ தங்களுக்கு அனுரூபமுமாகிய உன்‌ னுடைய ஆரா 
தன ரூபமான கர்மத்தில்‌ ஏ அதுவரையில்‌ ஊக்கமற்றிருக்‌ 
கிறார்களோ, அ துவரையில்‌ அவர்களுக்கு வ்யாதி 
முதலிய வருத்தங்களை விளைவித்து ஜிவிக்கவேண்டு 
மென்னும்‌ விருப்பத்தை உடனே வலிவஏடன்‌ அறுத்து 
விடுகன்றனை. ப்ராணிகஸின்‌ க்ஷேமத்தில்‌ ஏமாற்ற 
மின்றி இமை கொட்டா திறக்கிற அத்தகைய உனக்கு 
ஈமஸ்காரம்‌. ஜகதிசனே! ஆதிகாரணனான நீ ஸத்புறா 
ஷீர்கள்க்‌ காக்கும்பொறுட்டும்‌ துஷ்டர்களை கிக்ர 
ஹிக்கும்‌ பொருட்டும்‌ உன்னுடைய அம்சமான 
பலாரமனுடன்‌ இவ்வுலகில்‌ அவதரித்தனை. துஷ்டர்‌ 
கரை கிக்ரஹிக்காமல்‌ சிஷ்டர்களைக்‌ கரக்கமுடியரமை 
யால்‌ அதுவும்‌ சிஷ்டபரிபாலனத்திற்காகவே யரகை 
யால்‌ நீ ஹிதத்தையே செய்பவனென்பதில்‌ ஸர்தே 
ஹமில்லை, துஷ்டர்களை மிக்ரஹிப்ப தூம்‌ அவர்களுள்‌ 
குக்கடைசிமில்‌ ஹிதமாகவே முழடிறெதாகையால்‌ 
அதுவும்‌ ஹிதமே. ஆனால்‌ ஒருவன்‌ அக்ப்பொனே 
னென்றால்‌; ஒருவன்‌ உன்னுடைய  ஆஜ்னஞையைக்‌ 
கடந்து பிறரை வருத்துகையால்‌ அவர்கள்‌ வருக்‌து 
கிறார்களேோ? அல்லது அவனவன்‌ தன்னுடைய 
யாபகர்மத்தின்‌ பலனான அக்கத்தை அனுபவிக்க 
மூனோ? இன்னதென்று காங்கள்‌ கிச்சயித்தறியோம்‌, 
(அவரவர்‌ கர்மங்களுக்குத்‌ தனாக்தபடி ஸுகதுக்கங்க 
அரக்‌ கொடுக்கன்றனையாகையால்‌ உனக்குப்‌ பக்ஷபாத 
மாவது மனஇரக்கயில்லரமையாவது இடையாது.) 
ய்ரழு! சாஜர்களுக்கு ராஜ்யபோகத்தினாலுண்டாகும்‌ 
ஸுகம்‌ ஸ்வப்னத்தில்‌ அனுபவிக்கும்‌ ஸுகத்தோ 
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டொத்தது. அது கர்மாஇனமரய்‌ விரையும்‌ ஸுகமல்‌ 
லவா? (ஆகையால்‌ ஜராஸச்‌ தனால்‌ கட்டுண்பதற்கு முன்பு 
ராஜ்யத்திலிறாக்கும்‌ பொழுதுங்கூட ஸுகமென்ப து 
கிடையாது.) மங்களமான ராஜசரீரம்‌ பெற்றமை ஸுக 
மல்லவா? என்றால்‌, அதில்‌ ஸுகமில்லை. ஸீர்வகாலமும்‌ 
சத்றாக்களிடத்‌ தினின்ற பயம்‌ ரேரக்கூடிய தும்‌ சவம்‌ 
போன்ற அமாகிய இச்சரீரமாகிற பாரத்தைச்‌ சுமக்து 
கொண்டிருக்கிறோம்‌, பிண த்தைச்‌ சுமக்குகிறவர்களுக்கு 
௮து ஸாுகமரமிருக்குமோ? அங்கனமே இதுவும்‌ 
ஸுக மன்று. ஜகதிசனே! உன்னுடைய அனுக்ரஹத்‌ 
தினால்‌ எதிலும்‌ விருப்பமில்லாத யோகிகளுக்கு நேரக்‌ 
கூடிய உன்னை அனுபவிக்கையரறெ மஹாமம்தத்தைத்‌ 
அறம்‌.து உன்மரயையரல்‌ மதிமயங்கி மனஇரக்கத்திற்‌ 
கடமாகி இவ்வுலலல்‌ வருக்துகிறோம்‌. வணங்னெவர்க 
ஸின்‌ சோகத்தைப்‌ போக்கவல்ல பாதங்களையுடைய 
வனே! இப்பொழுது கட்டுண்டிறாக்றெ எங்களை மகத 
சாஜனென்னும்‌ பெயருடைய கர்மபரசத்தினின்று விடு 
விப்பரயாக, பதினாயிரம்‌ யானைகளின்‌ பலமுடைய இவ 
னொருவனே ராஜர்களாயெ எங்களனைவரையும்‌ ஸிம்‌ 
ஹம்‌ ஆடுகளைத்‌ தகைவதுபோல்‌ தன்‌ க்ருஹத்தில்‌ 
தகைக்திருக்கறான. ஆகையால்‌ அவணிடத்‌ இிணின்து 
_ கரங்களே எங்களை விடுவித்துக்கொள்ள வல்லமையத்‌ - 
நிருக்கறோம்‌. சக்ராயுதம்‌ தரித்தவனே! இவன்‌ உன்‌ 
னோடு பதினெட்டு தடவைகள்‌ யுத்தஞ்செய்து பதி 
னேழுதடவைகள்‌ உன்னால்‌ தேரற்பிக்கப்பட்டானல்லவா. 
அவன்‌ பிறகு. அவவற்ற வீர்ய முடையவனாயி னும்‌ 
மனுஷ்யசேஷ்டையை அனுஸநித்திருக்கிற உன்னை 
ஒருதடவை ஜயித்துக்‌ கெரழுப்புற்து உன்‌ ப்ரஜைக 
ளாரயெ எங்களைப்‌ பிடிக்கிறான்‌. (அதன்‌ சொல்‌ அகிறான்‌) 
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மகதராஜனால்‌ தகையப்பட்ட மன்னவர்கள்‌ உன்‌ காட்‌ 
சியை விரும்பி இங்ஙனம்‌ உன்பாத மூலததைச்‌ சரணம்‌ 
அடைச்தார்கள்‌. மன இரக்கத்திற்டெமான அம்மன்ன 
வர்களுக்கு ஸுகத்தை வினைப்பாயாக. 


்ரீசுகர்‌ சொல்லுகிறுர்‌:--ரரஜ தூதன்‌ இங்கனம்‌ 
சொல்லிக்கொண்டிருக்கையில்‌ பெரன்னிறமுள்ள ஐடா 
பாரந்தரித்தவரும்‌ மிகுக்க ஒளியுடையவறாம்‌ தேவ 
ரிஷியுமாகிய நாரதர்‌ அ௮ன்பனாகிய ஸ்ரீக்ருஷண னுடைய 
அற்புத சரித்ரங்களையும்‌ பிறவியையும்‌ பாடிக்கொண்டு 
அம்தப்‌ பாட்டினினிமையால்‌ அர்த ஸ்ரீக்ருஷ்ணனையும்‌ 
-ஸபையிலுள்ள ஜனங்களையும்‌ உருனெ மனமுடையவர்‌ 
களரகச்‌ செய்துகொண்டும்‌ மற்றவர்களை மனக்களிப்பு 
றச்செய்்‌துகொண்டும்‌ ஸ-ஐர்மன்போலீ அவ்விடம்‌ வக்து 
சோன்‌ றினார்‌. ஸமஸ்‌ சலோகங்களுக்கும்‌ ப்ரபுக்களான 
ப்ரஹ்மாதிகலாயும்‌ அடக்கியாள்பவனும்‌ ஷாட்குண்ய 
முர்ணனுமாகய ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ அம்மஹர்ஷியைக்கண்டு 
ஸ்பிகர்களோடும்‌ தன்னைத்‌ தொடர்ச்தவர்களோரடும்‌ 
ஸந்தோஷூமூற்று ஆனை த்தினின்ன எழுக்து தலையை 
வண்கூ வற்தனஞ்செய்தான்‌. ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ அம்முணி 
வசை விதிப்படி பூஜித்து ஆஸனத்தில்‌ உட்கார்க் இருக்‌ 
இன்ற அன்னவமைத்‌ தன்‌ ம்ரத்தையினால்‌ ஸக் தோஷப்‌ 
படுத்திக்கொண்டு இணிய உரைகளுடன்‌ இங்கனம்‌ 
ப்தி டடம 
. .ஸரீக்ருஷ்ணன்‌ சொல்லுகிறான்‌: -மஹர்ஷீ/, இப்‌ 
பொழு. மூன்னுலோகங்களும்‌ எவ்விதத்திலும்‌ பயமில்‌ 
லசதிருக்கின்‌ னவா? உலகங்களையெல்லரம்‌ சுற்துகன்ற 
உம்மரல்‌ எங்களுக்குப்‌ பெரியலாபம்‌ உண்டாகின்றது. 
ஸமஸ்தலோக வருத்தாக் தங்களும்‌ எங்களுக்கு உம்‌ 
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மால்‌ தெரினெறனவல்லவா? ஈண்வரனால்‌ படைக்கப்பட்ட 
உலகங்களில்‌ உமக்குத்‌ தெரியாதது ஒன்அமே இல்லை, 
ஆகையால்‌ பாண்டவர்கள்‌ என்ன செய்ய நினைத்‌ 
திருக்றொர்களென்பதைப்பற்றி உம்மை வினவுகிறேன்‌; 
அதைச்‌ சொல்வீராக. 


ஸ்ரீ சுகர்‌ சொல்‌ னுகிறார்‌:-ப்ரபூ! அளவற்ற மறி 
மைகளாடையவனே! ஜ்ஞானசக்த்யரதி குணங்களோடு 
கூடவே நீ ஸமஸ்த பூதங்களினும்‌ அம்தராதமாவா 
யிருக்கன்றனை. அம்தராத்மரவரயிருட்பினும்‌பஸ்மத்தி 
னால்‌ மறைக்கப்பட்ட ஒளியுடைய அக்னிபோல ஒருவர்க்‌ 
கும்‌ புலப்படுகற தில்லை: அகையால்‌ உனக்குத்தெரி 
யாதது இன்னுமே இல்லை. பாண்டவர்களின்‌ நினைவ 
உனக்குத்‌ தெரியாததன்று, நீ ப்ரபஞ்சங்களையெல்லாம்‌ 
படைத்த வின்வகர்த்தாவான 'ப்ரஹ்மதேவனையும்‌ மதி 
மயங்கும்படி. செய்பவன்‌. உன்மரயை பெரும்பா அம்கடக்‌ 
கமுடியாதது. அத்தகைய உன்மரயையை ஈரன்‌ பலகா 
அம்‌ கண்டிறாக்கறேன்‌. “பாண்டவர்கள்‌ என்னசெய்ய 
நினைக்கிறார்கள்‌! என்று என்னை வினவின தும்‌ 
மசயையே. என்னை ஏமாற்றுவதற்காக இங்கனம்‌ வினா 
வுனெறனையன்‌ றி உண்மையில்‌ உனக்குத்‌ தெரியாதது 
ஒன்அமே இல்லை. நீ அம்தப்புமத்தில்‌ பலக்ருஹ்ங்களி 
அம்‌ ஐருவாறான உருவத்துடன்‌ பல செயல்களைச்‌ 
செய்‌ தகொண்டு ஓரே மையத்தில்‌ புலப்பட்டு உன்‌ 
யோகமாயையைக்‌ கரட்டினற்போல்‌ இதுவும்‌ ஒரு 
மரயையே. ஆகையால்‌ நீ இங்கனம்‌ வினவுவது எனக்கு 
அற்புதமன்று, தன்‌ ஸங்கல்பத்தினால்‌ இவ்வுலகங்களை 
யெல்லாம்‌ படைத்து அவற்றிற்கு அச்தராத்மாவாி 
கியமித்துக்‌ கொண்டிருக்கிற உன்னுடைய அபிப்‌ 
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சாயத்தை உன்னால்‌ படைக்கப்பட்டு கியமிக்கப்படுக ற 
இவ்வலகச்திலுள்ளவன்‌ எவன் தரண்‌ நன்றாக அறிய 
வல்லனாவரன்‌? ஆகையால்‌ உன்னுடைய அபிப்ராயத்தை 
என்னால்‌ கிச்சயித்தறிய முடியாது. உன்னுடைய அஸர 
தாரண ஸ்வபாவத் தினால்‌ எல்லாவற்றிலும்‌ வில க்ஷண 
மான ஸ்வரூபமுடைய உனக்கு ஈமஸ்காரம்‌. (உனக்கு 
வெறுமனே ஈமஸ்காரம்‌ செய்ப வேண்டுமேயன்றி உன்‌ 
னபிப்ராயத்தை நிச்சயிக்க வல்லனல்லேன்‌.) ஜன்ம மச 
ணாதிரூபமான ஸம்ஸாரத்தில்‌ அழுக்தி அனர்த்தங்‌ 
கலா விலக்கின்‌ ற சரீ ரத்‌ தினின்று விடுபடுமுபாயத்தை 
அறியாதிருக்கிற ஜீவனுக்கு உன்புகழாறெ பெரிய 
திபத்தை லீிலாவதாரங்களால்‌ ஏற்றிக்கொடுத்தனை, 
அத்தகையனான உன்னை கான்‌ சரணமடைகின்ழேன்‌, 
நீ எல்லரமறிர் தவன்‌. உனக்குத்‌ தெரியாதது இன்னும்‌ 
இல்ல்‌, ஆயினும்‌ மனுஷ்ய உருவத்தை ஏற்றுக்‌ 
கொண்டு மனுஷ்ய ரீதியை அனுஸரித்திருக்கன்ற நீ 
வினவுகன்றனையாகையால்‌ உன்னுடைய அத்தையின்‌ 
பின்னையும்‌ உன்பக்கதனுமாகிய யுதிஷ்டிர மன்னவன்‌ 
செய்ய கினைத்திருப்பதைச்‌ சொல்லுகிறேன்‌; கேட்பா 
யாக, பரண்டவனான யுதிஷ்டி.ரமன்னவன்‌ உன்னோடு 
ஸாரூப்யம்‌ பெறுகையா கிற மேன்மையை விரும்பி ராஐ 
ஸுயமென் னும்‌ திறக்க யாக த தினால்‌. உன்னை ஆரரதிக்‌ 
கப்போகிறான்‌. அதை நீ அனுமேோதனஞ்‌ செய்யவேண்‌ 
டம்‌ (அருகே இருக்து நீ அதை ஈடத்தவேண்டும்‌.) 
பெரும்புகமுடைய கசுபாலாதி ராஜர்களும்‌ படல்‌ 
யாகததைப்‌ பார்க்கவிரும்பி அவ்விடம்‌ அவித்தல்‌! 
சண்டாளா௫களுங்கூட உன்னுடைய காமத்தைக்‌ கம்‌ 
பது ஒீர்த்தனனஞ்‌ செய்வது நினைப்பது இவைகளில்‌ 
எதேனுமெரன்று செய்யினும்‌ பாபற்களெல்லாம்‌ 


| 
| 
| 
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திர்ச்‌து பரிசுத்தராவரர்கள்‌. உன்னைக்‌ கண்ணால்‌ காண்‌ 
பார்களாயின்‌, அவர்கள்‌ பரிசுத்தராவரர்களென்பதைப்‌ 


' பற்றிச்‌ சொல்லவேண்டுமோ? உன்புகழ்‌ இசைகளுக்‌ 


கெல்லாம்‌ மேற்கட்டுபோல்‌ அலங்காரமாகி ஆகாயத்‌ 
திலும்‌ பாதாளத்தி னும்‌ பூமியிலும்‌ கிறைக்து ஜகத்தை 
யெல்லரம்‌ புனிகஞ்‌ செய்கின்றது. மற்றும்‌ உன்ஸ்ரீபாத 
திர்த்தம்‌ ஆகாயத்தில்‌ மந்தாகினி யென்றும்‌ பாதர்‌ 
ளத்தில்‌ போகவதியென்றும்‌ இவ்வுலகத்தில்‌ கங்கை 
யென்னும்‌ ப்ரஸித்திபெற்று உலகங்களையெல்லாம்‌ புணி' 
தஞ்‌ செய்கின்றது. 
ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்லுகிறார்‌: தன்‌ பஷத்தைச்‌ சேர்ந்த 
அந்தச்‌ சபையிலுள்ள யாதவர்கள்‌ இங்கானம்‌ ராஜ 
வ்ருத்தாக்தத்தையும்‌ யுதிஷ்டிர வ்ருத்தாம்தத்தையுங்‌: 
கேட்டு ! மாகதனை ஜயிக்கவேண்டுமென் னும்‌ விருப்பத்‌ 
தினால்‌ தண்டப்பட்டு “முதலில்‌ மாகதனை எதிர்த்‌ தப்‌ 
பேவ து தான்‌ முக்யம்‌ என்று சொல்லிக்கொண்டிருக்‌ 
கையில்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ புன்னகை செய்துகொண்டு 
ம்ருதுவரன உரைகளுடன்‌ உத்தவனைக்‌ குறித்து 
மொழிந்தான்‌. 
ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ சொல்லுகிமுன்‌:-- நீர்‌ எமக்குச்‌ 
இறந்த கண்ணாயிருக்கின்‌ நீர்‌. (சண்போல எல்லா விஷ்‌ 
யங்களையும்‌ தெரியப்படுத்த வல்லராயிருக்கின்றிர்‌.) கண்‌ 
மறைவிவிருப்பதைத்‌ தெரிவிக்கவல்ல தன்று. நீ எல்லா 
வற்றையும்‌ தெரிவிக்க வல்லராகையால்‌ இறக்‌. த கண்ணா. 
யிருக்கின்‌ நீர்‌. மற்றும்‌, எமக்கு மண்பர்‌; மற்றும்‌, மகத்‌ 
ராலோசனையால்‌ ஸாதிக்கக்கூடிய காம்யங்களின்‌ உண்‌ 
மையை அ.றிக்தவர்‌. ஆகையால்‌ இப்பொழுது எதைச்‌ 


1. ஜராஸந்தனை. 
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செய்யவேண்டுமோ, அதை தநிரூபிச்‌.துச்‌ சொல்வீராக; 
மீர்‌ சொல்லுவதை நாங்கள்‌ நம்புறோம்‌. அப்படியே 
செய்யவும்‌ செய்கிறோம்‌. 

ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்லுகிறுர்‌--ப்ரபுவசகிய ஸ்ரீக்ருஷ்ண 
பகவான்‌ தான்‌ ஸர்வஜ்ஞனாயினும்‌ இன்‌ மறியா தவன்‌ 
போல்‌ ஆலேரசனை சொல்லும்படி. தரண்டுகையில்‌, உத்‌ 
தவன்‌ அப்பகவர னுடைய ஆஜ்ஞையைத்‌ தலையால்‌ 
வஹித்து மறுமொழி கூறினான்‌. எழுபதரவது அத்யா 
யம்‌ முற்றிற்று, 


உச்சவன்‌ யதிஷ்டிரயாகச்திற்குப்‌ போக 
க வேண்டுமென்‌ று நிரூபிக்கையில்‌ ஸ்ரீ லகு க 

க்ருஷ்ணன்‌ அப்படியே ௮ங்கேரித்துப்‌ 

போதல்‌, 
ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்‌ அறோர்‌:--மிகுக்த மதியுடைய உத்‌ 
தவன்‌ தேவர்ஷியாயெ ஈாரதர்‌ மொழிக்ததைக்‌ கேட்டு 
ஜராஸக்தனை எதிர்க்கையே முக்யமென்கிற ஸபிகர்க 
ளின்‌ அபிப்ராயத்தையும்‌ ராஜஸ-யத்திற்குப்‌ போக 
வேண்டுமென்ற ஸ்ரீக்றுஷ்ண னுடைய அபிப்ராயத்தை 
யும்‌ அறிக்‌ து மேல்வராமா அ கூறினான்‌. 

உத்தவன்‌ சொல்லுகிருன்‌:- தேவனே! “அத்தை 
' யின்‌ பிள்ளையா யெ யுதிஷ்டிரன்‌ யாகம்‌ செய்யப்பேோக 
மூன்‌. அவனுக்கு நீ ஸஹாயன்‌ செய்யவேண்டும்‌” என்னு 
காரதமஹர்ஷி மொஜிக்தரரல்லவா? அதை அவயம்‌ 
செய்யவேண்டும்‌. சரணம்‌ விரும்புகிற ராஜர்களைக்‌ 
கரக்கவேண்டிய தம்‌ அவம்யமே, இரண்டும்‌ முக்ய 
மான கார்யங்களே. ப்சபூ/ இச்விஜயம்‌ செய்தபின்பு 
தான்‌ ரரஜஸ௰யயாகம்‌ கட த்தவேண்டும்‌. ஆகையால்‌ 


முன்பு திக்விஜயம்‌ செய்யவேண்டும்‌. அத ற்கு நீ உதவி 
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செய்யவேண்டிய து அவம்யமாகையால்‌ நாம்‌ இங்‌ 
இரும்து முதலில்‌ இர்த்ரப்ரஸ்தத்திற்காப்‌ பேரகவேண்‌ 
டும்‌. அங்கு யுதிஷ்டிரனால்‌ அனுமதி கொடுக்கப்பெற்று 
அவனுடைய ப்ரயோஜனத்திற்காகவே ஜ.ராஸக் தனை 
வதிப்பரயாக. அங்ஙனமே இக்விஜயத்திற்கரக ஜராஸம்‌ 
தனைக்கொல்வ த; ராஜஸ௫யத்தை ஈடத்தவது ராஜர்‌ 
கனை விடுவிப்பது ஆகிய இரண்டு ப்ரயோஜனங்களையும்‌ 
நிறைவேற்று மென்று எனக்குத்‌ தோற்றுஇற து: 
கோவிரற்தனே! முதலில்‌ ராஜஸஃயத்திற்காப்‌ போவே 
மாயின்‌ இதனாலேயே காம்‌ விரும்புகிற பெரிய ப்ரயோ 
ஜனமும்‌ கைகூடுகின்ற அ. ஜராஸர்தனைக்‌ கொன்று 
ராஜர்களைச்கிறையினின்‌ ன விடுவிக்றெ உனக்குப்‌ புக 
மூம்‌ உண்டாகும்‌. அம்த ஜராஸச்தன்‌ பதினாயிரயானை 
பலமுடையவன்‌. பிறர்க்குப்‌ பொறுக்கமுடியாத கொடிய 
பலமுடைய பீமனேனனைத்தவிர மற்ற பலிஷ்டர்கள்‌ 
அனைவர்க்கும்‌ அவன்‌ வரும்தியும்‌ பொறுக்க முடியாத 
வன்‌, பிமஸேனன்‌ அவனோடொ த்த பலமுடையவனாகை 
யால்‌ அவனை வெல்ல வல்லனே. ஆனால்‌ அவனை த்வற் தவ 
யுத்தத்தினால்‌ வெல்லவேண்டுமன்றி நூறு அகெஷெள 
ஹிணிஸைன்யங்கள்‌ பொரினும்‌ செல்லமுடியாது: 
அளவற்ற ஸைன்பங்களாடைய அம்மகதராஜனோடு 
,பிமஸேனனுக்கு த்வம்த்வயுத்தம்‌ ஏப்படிமேருமென்‌ 
முல்‌; அவன்‌ ப்ராஹ்மண விய்வாஸமுடையவன்‌. 
அடர்கட்கு வேண்டினவ த்ைறையெல்லாம்‌ நிறைவேற்றிக்‌ 
கொடுக்கு க்தன்மையன்‌: அவன்‌ ப்ராஹ்மணர்கள்‌ 
வேண்டினால்‌ ஓரறுகா அம்‌ மனுக்கமாட்டான்‌. ஆகையால்‌ 
மிமஸேனன்‌ ப்ராஹ்மணவேஷம்‌ பூண்டு அவனிடம்‌ 
சென்று த்வற்த்வயுத்தத்தை யாடக்கவேண்டும்‌. நீ 
ஸமிபத்தில்‌ இருப்பாயாயின்‌ த்வக்த்வயு த்‌ தஞ்‌ செய்கின்ற 
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அம்மகதராஜனைப்‌ பீமஸேனன்‌ வதித்‌அவிடுவரன்‌. ப்ர 
பஞ்சத்தின்‌ ஸ்ருஷ்டிஸம்ஹாரங்களுக்கு நீயே ஆதிகார 
சணன்‌. காலத்தைச்‌ சரீரமாகடையவனும்‌ ப்ராக்ருத 
உருவங்கள ற்றவனுமாகிய உனக்கு ப்ரஹ்ம ருத்ரர்க 
ஸிருவரும்‌ அம்சங்களே, அவ்விருவர்மூலமாய்‌ நீயே 
ஸ்ருஷ்டி. ஸம்ஹரரங்களை கடத்‌ துன்றனை, இங்கனம்‌ 
நீ ஐஜராஸக்தனை வஇிப்பாயாயின்‌, அவனால்‌ தகையுண்ட்‌ , 
ராஜர்களின்‌ பத்னிகள்‌ தங்கள்‌ சத்ருவாகிய ஜராஸர்த 
னைக்‌ கொன்றதும்‌ தங்களைச்‌ சிறையினின்னஅ விடுவித்‌ 
தஅமாயெ சிர்மலமான உன்‌ சரித்ரத்தைத்‌ தத்தம்‌ க்ரு 
ஹங்களில்‌ குழக்தைகளைச்‌ சிராட்டுவ து முதலிய ஸம 
யங்களில்‌ பாடுவார்கள்‌. கோயிகைகளும்‌ உன்னைச்‌ சர 
ணம்‌ அடைச்த முனிவர்களும்‌ கரங்களும்‌ முதலை 
மிடத்தினின்று யானையைவிடுவித்த.து ராவணனிடத்தி 
ணின்அ ஜனகராஜன்‌ திருமகளான ஸீதையை விடுவித்‌ 
௮ கம்ஸணிடத்தினின்னு தரய்‌ தர்தகளான தேவ 
வஸுதேவர்களை விடுவித்தது முதலிய உன்‌ வருத்தாம்‌ 
தங்களைப்‌ பரடுவ துபேரல அவர்களும்‌ இந்த வருதீதா௩்‌ 
இதீதைப்‌ பாடுவார்கள்‌. ஸ்ரீக்ருஷ்ணனே ! ஜராஸர்த 
னைக்‌ கொல்லுவது அனேக ப்‌. ரயோலனங்களையும்‌ நிறை 
வேற்றிக்‌ கொடுக்கின்றது: (அவனை வதஇத்துவிட்டால்‌ 
சிசுபாலா இக அனாயரஸமாக வதிக்கலாம்‌) ஜரா 
ஸக்கனால்‌ தகையப்பட்ட ராஜர்களின்‌ புண்யகர்மம்‌ 
பலிக்கும்‌ படியான தசையை அடைகம்திறாக்கன்றமை 
யரல்‌ அவர்களை விடுவிக்கவேண்டிய து அவண்பமரயிருக்‌ 
கின்றது. ராஜஸ யாகம்‌ உனக்கு இஷ்டமானதே, 
(யுதிஷ்டிரன்‌ அதைச்‌ செய்ய விரும்புகிறானாகையரல்‌ 
அவனுக்கு இஷ்டமென்பதில்‌ ஸக்தேஹமில்லை்‌,. ஆகை 
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யால்‌ காம்‌ ராஜஸுய யாகத்தை உத்தேசித்தப்‌ 
போவதுதான்‌ கலம்‌.) ்‌ 


ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்‌ அறோர்‌:- ராஜனே ! தன்பக்‌ தர்‌ 
களக்‌ கைவிடாமல்‌ பாதுகாக்கும்‌ தன்மையனான ஸ்ரீக்றா 
ஷ்ணனும்‌ தேவர்ஷியாகிய காரதரும்‌ மற்தும்‌அங்காள்ள 
ய துவருத்தர்களும்‌ பலராமனும்‌ இங்ஙனம்‌ உத்தவன்‌ 
எல்லாவிதத்திலும்‌ மங்கள த்தை விளைவிக்குமா 
மொழீிர்த உரையைக்‌ கேட்டு ஸர்தோஷமடைம்து 
புகழ்ந்தார்கள்‌. அப்பால்‌ தேவகியின்‌ குமாரனும்‌ ஷாட்‌ 
குண்ய பூர்ண னும்‌ ப்ரபுவுமாகிய ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ வஸு 
தேவன்‌ முதலிய பெரியோர்களிடத்தில்‌ அனுமதி பெற்‌ 
க்கொண்டு ஜயசீலனான தாருகன்‌ முதலிய ப்ருத்யர்‌ 
கலை ப்ரயாணப்படும்படி ஆஜ்ஞாயித்தான்‌. சத்ருக்‌ 
க அழிப்பவனே! புதல்வர்களோடும்‌ மற்றுமுள்ள 
கருவிகளோடும்‌ தன்‌ பத்னிகளைப்‌ புறப்படச்செய்து பல 
ராமனிடத்திலும்‌ யதுராஜனான உக்ரணேனனிடத்தி 
லும்‌ அனுமதி பெற்றுக்கொண்டு ஸு்தன்‌ கொண்டு 
வம்த கருடக்கொடியுடைய தன்‌ ரதத்தின்மேல்‌ ஏறிக்‌ 
கொண்டான்‌. அப்பால்‌ தேர்‌ யானை காலாள்‌ குதி 
ரைக்காரர்‌ ஆகிய இவற்றின்‌ தலைவர்களால்‌ பயங்கர 
மான தன்‌ ஸைன்யத்தினால்‌ சூழப்பட்டு ம்ருதங்கம்‌ அம்‌ 
துடி ஆனகம்‌ சங்கம்‌ கேரமுகம்‌ முதலிய வாத்யங்களின்‌ 
கேசஷூங்களால்‌ இசைகளெல்லாம்‌ தலிக்கும்படி. செய்து 
சொண்டு. பட்டணத்தினின்று புதப்பட்டான்‌. பதி 
வ்ரதைகளான ருக்மிணி முதலிய ஸ்ரீ க்றாஷ்ணப த்ரி 
கள்‌ இறந்த ஆடை ஆபரணம்‌ அங்கராகம்‌ பூமாலை 
இவைகளை அணிக்து தத்தம்‌ புதல்வர்களோடுகூடிக்‌. 
கத்தி கேடயம்‌ இவைகளைக்‌ கையிலேக்தின ப்ருத்யர்‌ 
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களால்‌ பாதுகாக்கப்பட்டு ததங்களுக்கு ஏற்பட்டிருக்கிற 
குதிரை பொற்சிவிகை முதலிய வாஹனங்களின்‌ மேல்‌ . 
ஏறிக்கொண்டு ரதத்தின்‌ மேலேறிப்‌ போகின்ற தங்கள்‌ 
கணவனான ஸ்ரீக்றாஷ்ணனை த்‌ தொடர்ம்‌ து சென்றார்கள்‌: 
ப்ருத்யர்களின்‌ ஸ்த்ரீகளும்‌ விலைமாதுகஞும்‌ நன்கு 
அலங்கரித்‌ துக்கொண்டு பாய்‌ குடிசை கம்பனி துணி 
முதலிய கருவிகலாயெல்லாம்‌ எடுக்‌.துக்‌ கட்டிக்கொண்டு 
பல்லக்கு ஓட்டகம்‌ ஏருது கடா கழுதை கேரவேறு 
கழுதை வண்டி பெண்யானை முதலிய வரஹனங்களில்‌ 
ஏறிக்கொண்டு சென்றார்கள்‌; பெறிய த்வஜபடங்கணாம்‌ 
சத்ரசரமரங்களும்‌ சிறக்த ஆயுதங்களும்‌ ஆபரணங்‌ 
கஜம்‌ கிரீடங்களும்‌ த்வஜங்களும்‌ அமைக்‌ தூ பெருங்‌ 
கோஷமுடை.ய அச்தப்‌ பெரிய ஸைன்யம்‌ ஸுீர்யனு 
டைய கிரணங்களால்‌ கலக்கமுற்ற தமிங்கலம்‌ முதலிய 
ஜலஜக்துக்களால்‌ மேலெழுகின்ற அலைகளையுடைய 
ஸமுத்ரம்பேரல்‌ பகலில்‌ விளங்கிற்று. அப்பால்‌ ஈரரத 
முனிவர்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்ணனால்‌ வெகுமதிக்கப்பெற்று அவன்‌ 
செய்தபூஜையை ப்ரீதியுடன்‌ பெற்றுக்கெரண்டு அவனை 
மனத்தில்‌ கமஸ்கரித்து அவனுடைய அபிப்ராயத்தை 
யும்‌ அறிச்து அவனுடைய காட்சியினால்‌ இச்த்ரியங்க 
ளெல்லாம்‌ ஸச்தோஷம்‌ அடையப்பெற்து ஆகாசமார்க்‌ 
கத்தினால்‌ புறப்பட்டுப்போனார்‌. தேவகியின்‌ புதல்வனும்‌ 
மஹூானுபாவனுமாகிய ஸ்ரீக்ருஷணன்‌ ராஜ.தா தனைக்‌ 
குறிதது “கீங்கள்‌ பயப்படவேண்டாம்‌. சான்‌ மகுதராஜ 
னைக்‌ கெொன்அவிடுகிழேன்‌. உங்களுக்கு க்ஷேமம்‌ உண்‌ 
டாகும்‌' என்னு மொழிக்தான்‌. இங்கனம்‌ சொல்லியனுப்‌ 
பப்பட்ட அத்தாதன்‌ அம்மன்னவர்களிடம்‌ சென்ன 
ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ சொன்னபடி எல்லாவற்றையும்‌ மொஜிச்‌ 
தான்‌. அவர்களும்‌ மரகதனுடைய பக்தனத்தினணின்‌௮ு 
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விடுபடவிரும்பி ஸ்ரீக்ருஷ்ண னுடைய காட்சியை எதிர்‌ 
பார்த்‌ துக்கொண்டிருக்தார்கள்‌. ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ ஆனர்‌ 
த்தம்‌ ஸெளவீரம்‌ குரு குருக்ஷேத்ரம்‌ இத்தேசங்களேக்‌ 
கடந்து இடையிலுள்ள பர்வதங்களையும்‌ நதிகளையும்‌ 
பட்டணங்கள்‌ கராமங்கள்‌ இடைச்சேரிகள்‌ பொன்‌ 
வெள்ளி விளையுமிடங்கள்‌ இவற்றையும்‌ கடம்தான்‌. அப்‌ 
பால்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ வ்ரு ஷத்வதி ஸரஸ்வதி என்னும்‌ 
இர்றதிகனையும்‌ பஞ்சாலதேசங்களையும்‌ மத்ஸ்யதேசங்‌ 
களையும்‌ கடந்து இர்த்ரப்ரஸ்தம்‌ போய்ச்சேர்ந்தான்‌: 
யுதிஷ்டிரன்‌ மனுஷ்யர்களுக்குக்‌ கிடைக்க அரிதான 
காட்யையுடைய அந்த: ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ வருவதைச்‌ 
கேட்டு ஸந்தோஷம்‌ அடைக்து புரோஹிதர்களோடும்‌ 
பம்‌ துக்களோடும்‌ நண்பர்களோடும்‌ கூடிப்‌ பட்டணத்தி 
னின்று புறப்பட்டான்‌. அசத யுதிஷ்டிரன்‌ பெரிய வாத்ய 
கோஷத்தோடும்‌ அத்தகைய வேதகோஷத்தேோடும்‌ 
இர்த்ரியங்கள்‌ ப்ராணனை எ திர்கொள்வ துபோல ஸ்ரீ 
க்ருஷ்ணனை எதிர்கொண்டான்‌. அப்பசண்டவன்‌ ஸ்ரீ 
க்ருஷ்ணனைக்‌ கண்டு மனம்‌ உருகப்பெற்றுக்‌ கண்டு நெடு 
நாள்‌ ஆனமையா அம்‌ மிகவும்‌ அன்பிற்டெமாகையா 
லும்‌ அவனை .. அடிக்கடி ஆலிங்கனஞ்‌ செய்‌. துகொண் 
டான்‌, அந்த யுதிஷ்டிரன்‌ ஸ்ரீமஹாலக்ஷமிக்கு நிர்மல 
மான வாஸஸ்‌ தரனமாகிய ஸ்ரீக்ருஷ்ண அடைய அய்‌ 
கத்தை இருபுஜங்களா ஓம்‌ ஆலிங்கனஞ்செய்து ௮௬ 
பங்களெல்லாம்‌ இர்ம்‌து கண்களில்‌ ஆரக்தநீர்‌ பெருக 
வும்‌ உடம்பெல்லாம்‌ மயிர்க்கூச்சம்‌ உண்டாகவும்‌ லோக 
வ்யாபாரம்‌ மறக்கவும்‌ பெற்று மஹாரம்தம்‌ அடைச்‌ 
தரன்‌. பீமஸேனன்‌ புன்னகை செய்துகொண்டே ப்ரீ இ 
யின்‌ மிகுதியானண்டான சண்ணீர்களால்‌ கண்கள்‌ 
மழையப்பெற்று அம்மரன்பிள்ளையாகிய அம்த ஸ்ரீக்ருஷ்‌ 
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ணனை அணைத்துக்‌ கொண்டு ஸக்தேரஷூம்‌ அடைக்‌ 
தரன்‌, ஈமுல ஸஹசேவர்களும்‌ அர்ஜுனனும்‌ கண்க 
வில்‌ மேன்மேலென ஆகசக்தநீர்‌ பெருகப்பெற்து மிகவும்‌ 
அன்பிற்டெமான அவ்வச்சு சனை அணைத்துக்‌ கொண் 
டார்கள்‌. ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ அர்ஜுனனால்‌ அணைக்கப்‌ 
பெற்று நகுலஸஹைதேவர்களால்‌ அணைத்து அமபிவாதன 
மும்‌ செய்யப்பெற்று யுதிஷ்டிரன்‌ பீமன்‌ ப்ராஹ்மணர்‌ 
கள்‌ மற்றுமுள்ள குலவ்ருத்தர்கள்‌ ஆகிய இவர்களுக்‌ 
குப்‌ பாதவக்தனஞ்‌ செய்து வெகுமதிக்கப்பெற்றுக்‌ 
குருக்களையும்‌ ஸ்ருஞ்சயர்களையும்‌ கேகயர்கனையும்‌ வெகு 
மதித்து விசாரித்தான்‌. ஸ௫தர்களும்‌ மாகதர்களும்‌ 
கந்தர்வர்களும்‌ வற்திகளும்‌ ஹாஸ்யக்காரர்கணாம்‌ ப்ரரஹ்‌ 
மணர்களும்‌ மிருதங்கம்‌ சங்கம்‌ படஹம்‌ வீனை பணவம்‌ 
வேணு என்னும்‌ இவ்வாத்யகேரஷங்களூடன்‌ தரமரைச்‌ 
கண்ணனாயெ ஸ்ரீக்ருஷ்ணானைத்‌ துதித்தல்‌ ஆடல்‌ 
பாடல்‌ இவைகளைச்‌ செய்தார்கள்‌, புண்யமான புக 
மூடையவர்களுக்குள்‌ சகரமணியான அம்த ஸ்ரீக்ருஷ்ண 
பகவான்‌ இங்கனம்‌ ஈண்பர்களால்‌ சூழ்க து அதிக்கப்‌ 
பெற்று அலங்காரன்‌ செய்யப்பெற்ற பட்டணக்திற்குள்‌ 
அழைக்தான்‌. அப்பட்டணச்தின்‌ விதிகளெல்லாம்‌ 
யானைகளின்‌ மதஜலங்களாகிற பரிமனமுள்ள நீர்களால்‌ 
கனைக்கப்பட்டிருச்தன. மற்றும்‌, அம்சகரம்‌ விடித்ரமான 
தவஜங்களாலும்‌ ஸ்வர்ணமயமரான தோரணங்களா லும்‌ 
பூர்ணகும்பங்களா லும்‌ கன்கு ஸ்னானஞ்செய்து புதிய 
வெண்பட்டு வஸ்த்ரங்களை உடுத்து ஆபரணங்களை 
அணிக்‌ து சக்தனம்‌ முதலிய அங்கராகங்கைப்‌ பூசிக்‌ 
கொண்டிருக்கிற புருஷர்களசலும்‌ அத்தகைய மடம்‌ 
தையர்மணிகளா அம்‌ விளக்க முற்றிறாக்த து: மற்னும்‌, 
அம்ககரம்‌ வீடுகள்தோறும்‌ கன்கு எரியுமாறு திபங்‌ 
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களை ஏற்றிப்‌ புஷ்பம்முதலிய பலிகளை இட்டுச்‌ சாள ரண்‌ 
களின்‌ வழியாய்‌ வெளிவருகின்ற தாபங்களால்‌ அழகா 
இத்‌ இகழ்கன்ற பதரகைகளுடையதும்‌ வெள்ளியால்‌ 
இயற்றின பெரிய சிகரங்களின்‌ அணியில்‌ பொ ற்கலசங்‌ 
கள்‌ இடப்பெற்ற மாளிகைகளால்‌ கிரம்பிய தமாயிரும்‌ 
தது: இத்தகையதான இக்தரப்ரஸ்தககரத்திற்குள்‌ 
ஸ்ரீக்றுஷ்ணன்‌ ப்ரவேசித்தான்‌. மனுஷ்யர்கள்‌ கண்‌ 
கொட்டாதபடி பேராவலுட்ன்‌ பார்ப்பதற்குரிய பேரம 
கனாயெ அக்த ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ வருவதைக்‌ கேட்டுப்‌ 
பட்டணத்து மடக்கையர்கள்‌ அச்தக்ஷணமே வீட்டு 
வேலைகளையும்‌ படுக்கையில்‌ கணவர்களையும்‌ அறம்து 
பார்க்கவேண்டு மென்னும்‌ பேராவலால்‌'தலைச்சொருக்கு 
களும்‌ அரையிஇடுத்த வெண்பட்டுவஸ்த்ரத்தின்‌ முடி 
யும்‌ அவிழப்பெற்று ஸ்ரீக்ருஷ்ணனைப்‌ பார்க்க ராஜ 
மார்க்கத்திற்கு வந்தார்கள்‌. வீடுகளில்‌ உப்பரிக்கை 
களின்மேல்‌ ஏறிக்கொண்டிருக்க ற யெளவனவயது 
டைய பெண்மணிகள்‌ யானை குதிரை தேர்‌ காலாட்கள்‌ 
இவைகளால்‌ மிகவும்‌ நிறைம்‌ திருக்க அந்த ராஜமார்க்‌ 
கத்தில்‌ பார்யைகளோடு வருகின்ற ஸ்ரீக்ருஷ்ணனைக்‌ 
கண்டு அவன்மேல்‌ புஷ்பங்களை இறைத்து அவனை 
மனத்தினால்‌ ஆலிங்கனஞ்‌ செய்து புன்னகையோடு 
கூடின கண்ணோக்கத் தினால்‌ நல்வரவா” என்று வினவி 
னார்கள்‌., அம்மடக்தையர்கள்‌ சம்தரனோடுகூடிய க்ஷ த்‌ 
ரங்கள்‌ போன்‌ றிருக்றெ ஸ்ரீக்றுஷ்ணபத்னிகளேக்‌ கண்டு 
“இவர்கள்‌ என்ன புண்யஞ்‌ செய்தார்களோ! ஏனென்‌ 
முல்‌; புறுஷேோத்தமனாயெ ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ கம்பீரமான 
புன்னகையோடு கூடின கடைக்கண்ணோக்கத் தினால்‌ 
இவர்கள்‌ கண்களுக்கு மஹோச்ஸவ்‌ த்தை வினைக்கறோ 
னல்லவர?? என்ன மொழிக்தார்கள்‌. பாபங்களெல்லாம்‌ 
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திரப்பெற்ற பட்டணத்து ஜனங்களும்‌ தொழிலாளர்க 
ளில்‌ முக்யர்களும்‌ மங்களவஸ்துக்களைக்‌ கைகளில்‌ ஏம்‌ 
இக்கொண்டு வக்து ஆங்காங்கு ஸ்ரீக்ருஷ்ணானைப்‌ பூஜித்‌ 
தார்கள்‌. (அதனால்‌ அவர்கள்‌ பாபங்களெல்லாம்‌ திரப்‌ 
பெற்றார்கள்‌.) அம்முகுற்தன்‌ ப்ரீ தியினால்‌ பரபரப்பு ற்று 
மலர்ம்த கண்களையுடைய அம்தப்புரத்து ஜனங்களால்‌ 
எதிர்கொள்ளப்பெற்று ராஜக்றாஹத்திற்குள்‌ நூழைக்‌ 
தான்‌. குர்தி தன்னுடன்பிறக்தவனுடைய பிள்ளையும்‌ 
மூன்று லோகங்களுக்கும்‌ ஈங்வரனுமாகிய ஸ்ரீக்ருஷ்‌ 
ணணைக்கண்டு மனக்களிப்புற்று மஞ்சத்தினின்ற 
எழுக்து தன்மணாட்டுப்‌ பெண்ணாகிய த்ரெளபதியுடன்‌ 
அவனை அணைத்துக்‌ கெரண்டாள்‌. யுதிஷ்டர மன்ன 
வன்‌ தேவர்களுக்குத்‌ தேவனான ப்ரஹ்மதேவனுக்கும்‌ 
கியாமகனாயெ ஸீக்ருஷ்ணனைத்‌ தன்க்றாஹத்திற்கு 
ஆதரவுடன்‌ அழைத்துக்‌ கொண்டுவம்‌ து ஸம்தோஷத்‌ 
தனால்‌ மெய்ம்மறக்து அவனைப்‌ பூஜிக்கவேண்டி௰ 
விஷயத்தில்‌ செய்யவேண்டிய கார்யம்‌ இன்னதென்று 
தெரியப்பெறா திரறாக்தான்‌. ராஜனே! ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ 
தன்‌ தற்தையின்‌ உடன்‌ பிறந்தவளான குர்திக்கும்‌ பெரி 
யோர்களின்‌ பதீனிகளான மற்றுமுன்ன மடக்தையர்‌ 
களுக்கும்‌ வக்கனஞ்‌ செய்து தசெளபதியரலும்‌ தன்‌ 
னுடன்பிறக்தவளான ஸுபத்ரையசலும்‌ வச்தனனு 
செய்யப்‌ பெற்றான்‌. த்ரெனபதி தன்மாயியாரான ஞுக்தி 
யரல்‌ அரண்டப்பட்டு ருக்மிணி ஸத்யை பத்ரை ஜாம்ப 
வதி காஸிக்கி. மித்ரவிச்தை லக்ஷமணை காக்னஜிதி 
முதலிய ஸ்ரீக்ருஷ்ணபத்ணிகளனைவரையும்‌ : மற்றும்‌ 
எவசெவர்வக்தரர்களேோ அம்மடக்தையர்கனையும்‌ வஸ்த்‌ 
ரங்கள்‌ பூமாலைகள்‌ அலங்காரங்கள்‌ இவை முதலிய 
வைகளைக்‌ கெடுத்துப்‌ பூஜித்தரள்‌. தர்மராஜன்‌ ஸ்ரீ 
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க்ருஷ்ணனையும்‌ அவனுடைய ஸைன்யங்களையும்‌. அவ 
னேடுகூட வந்தவர்களையும்‌ அவனுடைய பார்யைகளை 
யும்‌ புதிதபுதிதரயிறாக்கும்படி. ஸுகமாக வஸிக்கச்‌ 
செய்தான்‌. எவன்‌ முன்பு அர்ஜுனனோடுகூடிக்‌ கரண்‌ 
டவவனத்தினால்‌ அக்னிக்கு த்ருப்தியை விளைவித்து 
அவ்வக்னியினின்‌அ மயனை விடுவித்து அவனைக்‌ 
கொண்டு யுதிஷ்டிரமஹாராஜனனுக்கு இவ்யமான 
ஸபையை ஏற்படுத்திக்கொடுத்தானே, அத்தகைய 
னன ஜனார்த்தனனை அர்த யுதிஷ்டிரமஹாராஜன்‌ 
ஆவலுடன்‌ வஸிக்கும்படி. செய்‌. தகொண்டு வம்தான்‌. 
அம்மஹானுபாவன்‌ யுதிஷ்டிரனுக்கு ப்ரியஞ்செய்ய 
விரும்பி அர்ஜுன னுடன்‌ ரதத்தில்‌ ஏறிப்‌ படர்களால்‌ 
சூழப்பட்டு விளையாடிக்கொண்டு அங்குச்‌ சில மாதங்‌ 
கள்‌ வஸித்திருக்‌ தான்‌. எழுபத்தொன்றாவ அ அத்யா 
யம்‌ முற்றிற்து. 
க்ருஷ்ணன்‌ பீமஸேனனைக்‌ கொண்டு 

ணன்‌ ட்‌ ட்‌ வித்தல்‌. தனை 

ஸ்ரீசுகர்‌ செரல்லுஅருர்‌/--ஒருகால்‌ ஸ்பையினிடை 
யில்‌ முணிவர்கள்‌ ப்ரரஹ்மண க்ஷச்ரியவைஸ்யர்கள்‌ ப்ரா 
தாக்கள்‌ ஆசார்யர்கள்‌ குலவ்ருத்தர்கள்‌ ஜ்ஞா திகள்‌ 
ஸம்பம்‌ திகள்‌ பம்‌ தூக்கள்‌ இவர்களால்‌ சூழப்பட்ட யதி 
ஷ்டிரன்‌ இவர்கள்‌ அனைவரும்‌ கேட்டுக்கொண்டிராக்‌ 
கையில்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்ணனைக்‌ குறித்து இங்கனம்‌ மொழிம்‌ 
தான்‌. 

யுதிஷ்டிரன்‌ செரல்லுஇருன்‌:-கேரவிக்‌ தனே! ப்ர! 
யாகங்களில்‌ சிறம்த ரரஜஸ-ஐயயரக த்‌.தினால்‌ பரிசுத்த 
மரன உன்‌ விபூதிகளான தேவதைகளை ஆராதிக்க 
்‌ N 
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விறாம்புேன்‌. அதை நீ நிறை வேற்றவேண்டும்‌. ௮௬ 
பங்களைப்‌ போக்கவல்ல உன்பர துகைகளை எவர்கள்‌ மல்ல 
மனமுடையவர்களரகித்‌ தேஹத்தினால்‌ ஸர்வகாலமும்‌ 
பரிசரிப்பதும்‌ மனத்தினால்‌ தயாணிப்பதும்‌ வாயால்‌ 
துஇப்பதும்‌ செய்கின்றார்களோ, அவர்கள்‌ மேசக்ஷத்‌ 
தை அடைகின்ரமுர்கள்‌. ஈசனே! பற்பகரபனே! அவர்‌ 
கள்‌ எமற்தெற்த மனோரதங்களே விரும்புகிறார்களோ 
அவற்றையும்‌ பெறுகின்றார்கள்‌. பரிசர்யை முதலியன 
செய்யாதவர்கள்‌ சக்ரவர்த்திகளாயினும்‌ அவற்றைப்‌ 
பேறமுடியாது. (மீ பக்தர்களிடத்தில்‌ பக்ஷபாத 
முடையவனாகையால்‌ உன்பாதாரவிந்தங்களைப்‌ பற்றின 
எங்கள்‌ மனோரதம்‌ எல்லாம்‌ ஸுசுமாக கிறைவேறக்‌ 
கூடுமல்லவா?) தேவர்களுக்கும்‌ தேவனே! ஆகையால்‌ 
இவ்வுலகம்‌ உன்பா தரரவிக்தங்களைப்‌ பணிதலின்‌ ப்ரபா 
வத்தைக்‌ காணுமாக. குறாக்கள்‌ ஸ்ருஞ்சயர்கள்‌ இவர்‌ 
களுக்குள்‌ எவர்கள்‌ உன்னைப்‌ பணிகின்றார்களேர, 
எவர்கள்‌ பணிெதில்ல்யோ, அவ்விருவர்களின்‌ நிலை 
மையையும்‌ காட்டுவாயாக: (உன்னைப்‌ பணிகிறவர்‌ 
கள்‌ க்ஷேமம்‌ பெறுவதையும்‌ பணியாதவர்கள்‌ அதைப்‌ 
பேருதொழிவதையும்‌ உலகத்தவர்‌ களுக்கு ப்ரத்யக்ஷ 
மாம்படி காட்டுவசயாக.) கெட்ட குணங்கள்‌ எவையு 
மின்றிக்‌ கல்யாண குணங்கள்‌ திறைக்திருக்கிற பரப்ர 
ஹ்மரூபனான உனக்குத்‌ தன்னுடையவனென்றும்‌ பிற 
"னென்றும்‌ பேதபுத்தி இடையாது. கீ ஸமஸ்த பூதங்க 
ளுக்கும்‌ அச்தராத்மாவாயிறாப்பவன்‌. (பல சரீரங்கரை 
யுடைய ஒருவனுக்குத்‌ தன்சரீ ரங்களுக்குள்‌ சிலவற்றில்‌ 
தன்னுடையவை யென்னும்‌ நினைவும்‌, சிலவற்றில்‌ 
பிறனுடையவையென்னும்‌ கினைவும்‌ உண்டசகச தல்லவர? 
ஜகத்தெல்லாம்‌ உனக்குச்‌ சரீரமாகையால்‌ அதில்‌ இல 
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வற்றில்‌ ப்ரீ இயும்‌ சிலவற்றில்‌ அப்ரி இயும்‌ உண்டாகாது.) 
நீ எல்லாவற்றையும்‌ ஸமமாகப்‌ பார்க்குச்தன்மையன்‌) 
தனக்கு அஸாதாரணமாயிறாப்ப தம்‌ அளவற்ற தும 
இய ஆகக்ததிதை அனுபவித்துச்‌ கொண்டிருப்பவன்‌: 
உனக்கு ராகம்‌ த்வேஷம்‌ முதலியவை எவையும்‌ 
இடையா. ஆயினும்‌ உன்னைப்‌ பணிக தவர்களிடத்தில்‌ 
தான்‌ உனக்கு அனுக்ரஹம்‌. அதிலும்‌ பணிகைக்கு 
உரியபடிதான்‌ பலன்‌ கொடுப்பாய்‌. கல்ப வ்ருக்ஷம்‌ தன்‌ 
னைப்‌ பணிகிறவர்களுக்குப்‌ பலன்‌ கொடுக்குமேயன்றித்‌ 
தன்னைப்‌ பணியாதவர்களுக்குப்‌ பலன்‌ கெடுக்காது. 
இதைப்பற்றி அந்தக்‌ கல்பவ்ருக்ஷத்திற்குப்‌ பக்ஷபாத 
மென்று சொல்லக்கூடுமோ? அங்ஙனமே நீயும்‌ உன்னைப்‌ 
பணிகிறவர்களின்‌ மனோரதங்களை நிறைவேற்னுவது 
பக்ஷபாதமாகா அ: 


ஸ்ரீபகவரன்‌ சொல்லுகிறான்‌: ராஜனே! சத்ருக்‌ 
கனை அழிப்பவனே! நீ ஈன்றுக நிச்சயித்தனை. மங்கள 
மான உன்புகழ்‌ இதனால்‌ உலகங்கள்‌ முழுவ அம்‌ நிரம்பும்‌. 
ரிஷிகளுக்கும்‌ பித்ருதேவதைகளுக்கும்‌ உன அ உண்பர்‌ 
களான எங்களுக்கும்‌, ஆயிரம்‌ சொல்லி என்‌? ஸமஸ்த 
பூதங்களுக்கும்‌ யாகங்களில்‌ கிறக்த இச்சு ரரஜஸு்ய 
யாகம்‌ இஷ்டயான து. ஸமஸ்த ராஜர்களையும்‌ ஜயித்து 
ஜகத்தையெல்லரம்‌ வசப்படுத்‌ திக்கொண்டு ஸம்பாரங்‌ 
கல யெல்லரம்‌ ஸித்தப்படுத்திப்‌ பெருமையுடைய இச்சு 
யாகத்தை ௩டத்துவாயாக. ரரஜர்களை எப்படி ஜயிப்பே 
னென்று சங்கக்கவேண்டாம்‌. இதோ இருக்கின்ற 
உன்ப்ராதாக்களாகிய மீமஸேனாதிகள்‌ லோகபாலர்க 
ளான தேவதைகளின்‌ அம்சங்களால்‌ பிறக்தவர்கள்‌. 
இவர்களால்‌ ஸமஸ்த ராஜர்களையும்‌ அனயாஸமரகவே 
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ஐயிக்கக்கூடும்‌. மற்றும்‌, இச்த்ரியங்களை வெல்ல முடி 
யாதவர்களால்‌ வரும்தியும்‌ வெல்லமுடியாத கான்‌ 
இர்த்ரியங்களை வென்று என்னிடத்தில்‌ பக்தியினால்‌ 
தாழ்ம்த மனமுடைய உன்னால்‌ வெல்லப்பட்டேன்‌. இணி 
உனக்கு எதுதான்‌ ஸாதிக்கமுடியா தது? என்னையே 
முக்யமாகப்பற்றி என்னிடத்தில்‌ கிலைகின்‌ ற மனமுடை 
யவனை எத்தகைய தேவனாயினும்‌ தேஜஸ்ஸினாலாவ து 
யசஸ்ஸினாலாவது செல்வ த்தினலாவ த ஸைனயம்‌ முத 
லிய ஸம்ருத்திகளரலாவது இவ்வுலகத்தில்‌ பரிபவிக்க 
முடியாது. இனி மன்னவர்கள்‌ பரிபவிக்கவல்லரல்ல 
சென்பதைப்பற்றிச்‌ சொல்ல வேண்டுமேர? 


ஸ்ரீசுகர்‌ செரல்லுஇருர்‌:-யு. இஷ்டி.ரன்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்ணா 
பகவான்‌ மொழிக்ததைக்‌ கேட்டு ஸக்தோஷம்‌ 
அடைந்து முகம்‌ மலரப்பெற்று ஸ்ரீமஹசவிலஷ்‌ணுவின்‌ 
தேஜஸ்ஸினால்‌ வளர்க்கப்பட்ட பீமஸேனன்‌ முதலிய 
ப்ராதாக்களைத்‌ இக்விஜயஞ்‌ செய்ய நியமித்தான்‌. அம்த 
யுதிஷ்டிரன்‌ ஸ்ருஞ்சயர்களோடுகூட ஸஹுதேவனைத்‌ 
தெற்குதிக்‌கிலும்‌, ஈகுலனை மேத்குதிக்கிலும்‌, அர்ஜ 
னனை வடக்குதிக்லும்‌,; மத்ஸ்யர்‌ கேகயர்‌ மத்ரகர்‌ 
இவர்களுடன்‌ பீமஸேனனைக்‌ இழக்குதிக்கிலும்‌ ஜயித்‌ அ 
வரும்படி. நியமித்தான்‌. மன்னவனே! வீரர்களான 
அச்சப்‌ பீமஸேனா திகள்‌ தங்கள்‌ தேஸ்ஸினால்‌ ராஜர்‌ 
கலை யெல்லாம்‌ ஜயித்துத்‌ திசைகளினின்அ அபார 
மாகப்‌ பணத்தைக்‌ கொண்டு வக்து யாகஞ்‌ செய்யப்‌ 
போடற தர்மபுத்ரனிடம்‌ சேர்த்தார்கள்‌. தர்மபுத்ரன்‌ 
ஜராஸர்தனை ஜயிக்கவில்லையென்று சொல்லக்கேட்டு 
அதைப்பற்றிச்‌ சிக்தித்துக்‌ கெரண்டிறாக்கையில்‌ ஸ்ரீ 
க்ருஷ்ணன்‌ அப்பொழுது உத்தவன்‌ சொன்ன உபரயத்‌ 
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தையே அவனுக்கு மொழிச்தான்‌. அப்பால்‌ மிமஸே 
னன்‌ அர்ஜுனன்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ ஆயெ இம்மூவரும்‌ 
ப்ராஹ்மண வேஷம்‌ பூண்டு இச்‌ த்ரப்ரஸ்தத்‌ தினின்ன! 
புறப்பட்டு ஜராஸர்தன்‌ இருக்குமிடமாகிய திரிவ்ரஜ.த்‌ 
இற்குப்‌ போனார்கள்‌. ௯ த்ரியர்களும்‌ ப்ராஹ்மண 
வேஷம்‌ பூண்டவர்களுமாகிய அர்தப்‌ மிமஸேனாதிகள்‌ 
க்ருஹஸ்தாய்ரமத்திலிருக்‌ தகொண்டு அவ்வாமமம 
தர்மங்களைச்‌ குறைவற அனுஷ்டிப்பவனும்‌ ப்ரரஹ்மணர்‌ 
களிடத்தில்‌ விங்வாஸமுற்று அவர்கள்‌ விரும்பின 
(வற்றையெல்லாம்‌ கொடுப்பவனுமாகிய ஜராஸம்தனிடம்‌ 
அவன்‌ அதிதிஸத்கரரஞ்செய்யும்‌ வேளையில்‌ சென்று 


இங்ஙனம்‌ யாசித்தார்கள்‌. 


மீமாதிகள்‌ சொல்அுகிறார்கள்‌:- ராஜனே! கரன்‌ 
கள்‌ வெகஞுதாரங்‌ கடம்தவம்த அதிதிகளென்ன அறி 
வாயாக, கரங்கள்‌ உன்னிடத்தில்‌ இன்று யாதத்துப்‌ 
பெறவேண்டுமென்று வக்திருக்கிறோம்‌- உனக்குகேஷேமம்‌ 
உண்டாகுக, நாங்கள்‌ எதை விரும்புறோமேோ, 
அதை எங்களுக்குக்‌ கொடுப்பாயாக, “நீங்கள்‌ விரும்‌ 
பின த கொடுக்கக்கூடா ததரயிருக்குமாயின்‌ என்‌ செய்‌ 
வேன்‌” என்னு சொல்லவேண்டாம்‌. ஏனென்றால்‌, 
பெொறுக்குக்தன்மையர்களுக்கு எதுதான்‌ பெரதுக்க 
முடியாதது? எதுவும்‌ இல்லை. துஷ்ட ஸ்வபாவமுடை 
யவர்களுக்கு எதுதான்‌ செய்யத்தகரதது? எல்லாவற்‌ 
றையும்‌ ஸமமரகப்‌ பார்க்கும்‌ தன்மையர்களுக்ற|ா எவன்‌ 
தான்‌ பிறன்‌? தான லைர்களுக்கு எதுதான்‌ கொடுக்கத்‌ 
தகாதது? (பெறுமையுள்ளவர்களுக்காப்‌ பொறுக்க 
முடியாதது எதுவும்‌ இல்லாதாப்‌ போலவும்‌, துஷ்டர்‌ 
களுக்குச்‌ செய்யத்தகாத கார்யம்‌ எதுவும்‌ இல்லாதாப்‌ 
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போலவும்‌, ஜகத்தையெல்லாம்‌ பரப்ரஹ்மஸ்வரூபமா 
கப்‌ பார்க்கும்‌ ஞானிகளுக்கு ப்ரஹ்மஸ்வரூபமல்லா த 
வஸ்து எதுவும்‌ தோற்றுதாப்‌ போலவும்‌; மிகவும்‌ உதார 
குணமுடையவர்களுக்குக்‌ கொடுக்கக்‌ கூடாதது எத 
வுமே இல்லை. தானசிலர்கள்‌ தேஹத்தையுங்கூட 
யாசகர்களாக்குக்‌ கொடுத்து விடுவார்கள்‌), எவன்‌, தான்‌ 
ஸமர்‌த்தனாயிருக்‌ தும்‌ நிலைகின்‌ றிருப்பதல்லாத சரீரத்‌ 
தைக்‌ கொண்டு ஸத்புறாஷர்களரல்‌ பாடத்தகுச்‌ த.து.ம்‌ 
கிலைகின்‌ றிறாப்பதுமாயெ புகழை வினைத்துக்கொள்‌ 
ளாதிறாப்பானோ,அவன்‌ கிக்இக்கத்தகுக்‌ தவன்‌; மற்றும்‌; _ 
* இவன்‌ என்ன தெளர்ப்பரக்கெயமுடையவனோ?? என்று 
மன இரக்கமுடையவர்களால்‌ சேோகிக்கத்‌ தகுந்தவன்‌. 
நிலையற்ற சரிரத்தினால்‌ கிலைகின்ற புகழைச்‌ சம்பாதித்த 
வர்கள்‌ உண்டோ என்றால்‌ சொல்லுகிறோம்‌, கேள்‌, 
ஹரிச்சச்தரன்‌ விங்வாமித்ரருடைய கடனைத்‌ திர்க்கும்‌ 
பொருட்டுப்‌ பிள்ளை பெண்டீர்‌ முதலியவற்றையும்‌ விற்‌ 
அத கரன்‌ சண்டாளத்‌ தன்மையை அடைக்‌ அம்‌ மன 
வெனுப்பற்றிருக்‌து கடைசியில்‌ அயேோத்யையிலுள்ள 
ஜனங்கஞுடன்‌ ஸ்வர்க்கலேரகம்‌ போய்ச்‌ சேர்க்தான்‌, 
சம்திதேவன்‌ தன்‌ குடும்பத்துடன்‌ ஈாற்பத்தெட்டு காள்‌ 
கள்‌ சோனு தண்ணீர்‌ இவை இடைக்கப்பெருதிருக்து 
கடைசியில்டைத்ததையும்‌ அதிதிகளுக்குக்‌ கொடுத்‌ த 
ப்ரஹ்மலோகம்‌ அடைக்தரன்‌. உஞ்சவ்ருத்திபண்‌ 
ணிக்கெொண்டிருக்த முத்கலன்‌ ஆறுமாதங்கள்‌ குடும்‌ 
பத்துடன்‌ வருத்தமுத்றிறாக்தும்‌ கடைசியில்‌ அதிதி 
ஸத்கரரஞ்‌ செய்து ப்ரஹ்மலோகம்‌ அடைக்தரன்‌. சிபி 
சக்ரவர்த்தி தன்னைச்‌ சரணம்‌ அடைக்த புறாவைக்‌ 
கரக்கும்பெரருட்டுத்‌ தன்மாம்ஸத்தைப்‌ பருக்துக்குக்‌ 
கொடுத்து ஸ்வர்க்கலேசகம்‌ அடைக்தான்‌. பலிசக்ர 
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வர்த்தி ப்ராஹ்மணவேஷம்‌ பூண்டுவந்த விஷ்ணுவுக்‌ 
குத்‌ சன்ஸொத்தையெல்லாம்‌ கொடுத்து அவனையே 
தன்‌ வசஞ்செய்து கொண்டான்‌: புழு அதிதியாக 
வக்கு வேடனுக்குத்‌ தன்பேடையுடன்‌ மாம்ஸத்தைக்‌ 
கொடுத்து விமானத்தின்மேல்‌ ஏறி ஸ்வர்க்கலோகஞ்‌ 
சென்றது. வேடன்‌ அக்தப்‌ புறாக்களின்‌ கதியைக்‌ கண்டு 
தான்‌ மிகவும்‌ மனவெறுப்புற்று மஹாப்ரஸ்தானஞ்‌ 
செய்து காட்டுத்தியில்‌ அகப்பட்டுத்‌ தேஹம்‌ எறியுண்டு 
பாபங்கள்‌ இர்க்து ஸ்வர்க்கம்‌ அடைந்தான்‌, இங்க 
ளும்‌ மற்றும்‌ பல மஹானுபாவர்களும்‌ நிலையற்ற சரிரத்‌ 
தனால்‌ கிலைகின்ற புகழைச்‌ சம்பா தித்தார்கள்‌. 


ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்லுஇறூர்‌:--ஜ.ராஸக்தன்‌ குரல்களா 
னும்‌ ஆகாரங்களா னும்‌ சாணுறைக்த புஜங்களா அம்‌ 
அந்த யாசகர்களை க்ஷத்ரியர்களென்றும்‌ தரெளபதீ 
ஸ்வயம்வராதிகளில்‌ முன்பு ஈரம்‌ இவர்களைப்‌ பார்த்தி 
ருக்கிறோமென்றும்‌ தெரிச்‌ தகொண்டு “இவர்கள்‌ ௯ தீ 
ரியர்கள்‌; ப்ரரஹ்மணவேஷங்களை தீ தரித்திருக்றொர்‌ 
கள்‌. இவர்கள்‌ துறக்கமுடியாத தேஹத்தை யாப்‌ 
பார்களாயினும்‌ கொடுத்து விடுகிறேன்‌: ஸ்ரீமஹா 
விஷ்ணு கபடதக்‌.இனால்‌ ப்ராஹ்மணவேஷம்‌ பூண்டு பவி 
சக்ரவர்த்‌இயிடம்வம்‌ து மூன்‌்றடிகள்‌ வேண்டி வளர்ம்து 
உலகங்களையெல்லாம்‌ ௮ள க்‌ ஆ பெற்றுக்கெரண்டு 
அவனை மஹத்தான ஜங்வர்யத்‌ தினின்று ஈழுவச்‌ செய்‌ 
தான்‌. ஆயினும்‌ அவனுடைய புகழ்‌ கிர்மலமாகித்‌ 
இசைகளெல்லாம்‌ கிரம்பிச்‌ செவிப்படவில்லையா ஏன்ன? 
ஸ்ரீமஹாவிஷ்ணு இர்தானுக்கு த்ரிலேோகராஜ்யமாறெ 
ஜஐங்வர்யத்தை வாங்கிக்‌ கொடுக்க விறாம்பி ப்ராஹ்மண 
வேஷம்‌ பூண்டு வர்து யாசிக்கையில்‌ தைதயராஜனா 
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இய பலி அச்கபடத்தை அறிச்தும்‌ சுக்ராசார்யனால்‌ 
தடுக்கப்பட்டும்‌ அவனுக்குப்‌ பூமியைக்‌ கொடுத்தான்‌, 
அழியும்தன்மையுடைய க்ஷ தரியதேஹம்‌ ப்ரரஹ்மண 
னுக்கரக நிற்மலமான பெரும்புகழை விளைக்கா த 
போமாயின, அத்தேஹம்‌ ஜீவித்திருப்பதனால்‌ என்ன 
ப்ரயோஜனம்‌?” என்னு கம்பீரமான மதியுடைய அந்த 
ஜராஸர்தன்‌ தனக்குள்‌ சிச்தித்து நிச்சயித்துக்‌ 
கொண்டு க்ருஷ்ணன்‌ அர்ஜுனன்‌ பீமஸேனன்‌ இவர்‌ 
களைப்‌ பரர்த்‌து “ஓ அர்தணர்களே! உங்களுக்கு இஷ்ட 
மான மனோரதத்தை வரிப்பிர்களாக. உங்களுக்கு ௭௦ 
தலையையாயினும்‌ கொடுக்கின்றேன்‌? என்முன்‌. 


ஸ்ரீபகவரன்‌ சொல்‌்லுறொன்‌:-ராஜங்ரேஷ்டனே ! 
உனக்குஇஷ்டமாயிருக்குமாயின்‌ எங்களுக்கு இரட்டை 
மிரட்டையாக யுத்தங்‌ கொடுப்பாயாக. (த்வந்த்வ யுத்‌ 
தம்‌ கொடுப்பாயாக). கரங்கள்‌ யுத்தத்தை விறாம்பிவம்த 
க்ஷக்ரியர்கள்‌; அன்னத்தை விரும்பிவக்த ப்‌. ராஹ்ம 
ணர்களல்லேசம்‌. இவன்‌ ப்ருதையின்‌ புதல்வனாகிய பீம 
ஸேனன்‌. இவன்‌ அவனுடைய ப்ரரதாவான அர்ஜு 
னன்‌. நரன்‌ இவர்களுக்கு அம்மரன்பிள்ளையும்‌ உன்‌ 
சத்ரறாவுமாகிய ஸ்ரீக்ருஷ்ணனென்று தெரிக்துகொள்வா 
யாக. 


ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்‌ அநிறொர்‌: இங்ஙனம்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்ண 
னால்‌ அறிவிக்கப்பட்ட அம்த மாகதமன்னவன்‌ உரக்கச்‌ 
சிறித் துக்‌ கேரபரவேசமுற்று “அறிவில்லாத மூடனே! 
யுத்தம்‌ விரும்பு நி ர்கனா! ஆனால்‌ உங்களுக்கு அப்படி 
யேயுத்தங்‌ கொடுக்கிறேன்‌. நீ யுத்தத்தில்‌ தைர்ய 
மற்ற மனமுடையவன்‌. ஆகையால்‌ பயப்படுக்தன்மை 
யனான உன்னோடு கரன்‌ யுத்தன்‌ செய்யமாட்டேன்‌. நீ 
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உன்‌ ஸொந்த பட்டணமரயெ மதுரையை விட்டு ஸமுத்‌ 
ரத்தைச்‌ சரணம்‌ அடைச்தனையல்லவா? இவ்வர்ஜுய 
னனோ வென்றால்‌ வயதில்‌ எனக்கா !ஒத்தவனல்லன்‌. 
அதிகபலமுடையவ னுமல்லன்‌. ஆகையால்‌ இவன்‌ என்‌ 
னோடு யுத்தன்‌ செய்ய த்தகும்தவனல்லன்‌. பீமஸே 
னனோ வென்றால்‌ என்னோடொத்த பலமுடையவன்‌. 
ஆகையால்‌ அவனோடுமா தரமே யுத்தஞ்‌ செய்வேன்‌” 
ஏன்னு மெொழிக்து பிமஸேனன்கையில்‌ பெரிய ஒரு 
கதையைக்‌ கொடுத்துத்‌ தானும்‌ மற்றொரு கதையை 
“எடுத்துக்கொண்டு பட்டணத்தினின்ன வெளிப்புறப்‌ 
பட்டான்‌. வீரர்களும்‌ யுத்தத்தில்‌ கொடிய மதமுடை 
யவர்களுமரயெ பீமஸேனன்‌ ஜராஸம்தன்‌ இவ்விருவர்‌ 
கணாம்‌ மேடுபள்ளமில்லரத இடத்தில்‌ இன்று சேர்ம்‌ த 
மு.த்தஸச்சாஹஞ்‌ செய்து கொண்டு வஜ்ராயுதம்போன்ற 
கதைகளால்‌ ஒருவரை யொருவர்‌ அடித்துக்‌ கொண் 
டார்கள்‌.வலமாகவும்‌ இடமாகவும்‌ விசித்ரமான மண்ட 
லகதிகளைச்‌ செய்கின்ற அவ்வீரர்களின்‌ யுத்தம்‌ ரங்‌ 
கத்தை அடைந்த யானைகளின்‌ யுத்தம்போன்‌ றிருச்‌ 
தது. அப்பால்‌ கதைகள்‌ ஒன்றோடொன்று உறைவத 
னாவுண்டரன சடசடவென்னும்‌ சப்தம்‌ வஜ்ரகோஷம்‌ 
போன்று யானைகளின்‌ தக்தங்கள்‌ ஒன்றோடொன்று 
உறைவதனாலுண்டாகும்‌ சப்தத்தை நிகர்த்திரும்ததுு 
கோபமாடறெ' அச்ணி ஜ்வலிக்கப்பெற்று யானைகள்போல்‌ 
சண்டைசெய்கின்‌ ற அவ்வீரர்கள்‌ புஜபலத்தினால்‌ ஒருவர்‌ 
மேலோருவர்‌ வீயெறைகின்ற அக்கதைகள்‌ ஒருவர்க்‌ 
கொருவருடைய தோள்‌ இடை பாதம்‌ கை துடை 
கழுத்தடி, இவ்விடங்களை அடைக்‌ து எருக்கன்களைகள்‌ 
போல முறிக்து சூர்ணமாயின. இங்கனம்‌ கோபமுற்று 
இருவரை யொருவர்‌ அடிக்கின்ற மனுஷ்ய வீரர்களான 
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அந்தப்‌ பீமேஸேன ஜராஸர்தர்கள்‌ இரும்பு போல்‌ 
உன தியரயிறாக்கின்ற முட்டிகளில்‌ கதைகளைச்‌ சூர்ணஞ்‌ 
செய்தார்கள்‌. கைகளால்‌ இரு வரையொருவர்‌ அடித்‌ 
அக்கொண்டு யுத்தஞ்‌ செய்னெற அவ்வீரர்களின்‌ உள்‌ 
ளங்‌ சையடினாலுண்டான சப்தம்‌ வஜ்ர கோஷம்போல்‌ 
கடோரரமாயிறாக்கது, மன்னவனே! அப்யாஸம்‌ பலம்‌ 
ப்ரபாவம்‌ இவையெல்லாம்‌ ஸமமாயிருக்கப்பெற்ற அவ்‌ 
வீரர்களிருவரும்‌ பலம்‌ குறையாமல்‌ இருவரை யொருவர்‌ 
அடித்துக்‌ கொண்டிருக்கையில்‌ அர்த யுத்தம்‌ *இன்ன 
வன்‌ ஐயிப்பான்‌, இன்னவன்‌ தேரற்பான்‌” என்று இரு 
விசேஷமும்‌ மிச்சயிக்க முடியா திருக்தது. சத்ருவாகிய 
ஜஸக்தன்‌ இரண்டு அண்டங்களரகப்‌ பிறக்‌ ததையும்‌ 
ஜரை யென்‌ ஓம்‌ பிசாசத்தினால்‌ இன்று சேர்க்கப்பட்டு 
ஜீவித்ததையும்‌ மீளவும்‌ இரண்டு நண்டங்களரகக்‌ 
கிழித்துப்‌ பொகட்டால்கரன்‌ அவன்‌ மரணம்‌ அடை 
வானென்பதையும்‌ அறிக்க ஸ்ீக்றாஷ்ணன்‌ பீமஸேன 
னைத்‌ தன்‌ தேஜஸ்ஸினால்‌ உத்ஸாஹமுற்று வளரும்படி 
செய்துகொண்டு இவனை வதிக்கவேண்டும்‌ உபாயத்‌ 
தைப்‌ பீமனுக்கு எப்படி. தெரிவிக்கலாமென்னறு கிச்தித்‌ 
தான்‌. அப்பால்‌ விணாகாத அறிவுடைய அப்பகவான்‌ 
இங்கனம்‌ தெரிவிக்கலரமென்ன கிர்தித்து மிச்சயித்‌ 
அக்கொண்டு ஒருனையை ஒடித்து அதைத்‌ தான்‌ 
வெமனே மினக்கறவன்பேரல்‌ இருபிளவாகப்‌ பிளக்து 
“சரன்‌ இர்தக்னெயைப்‌ பிளப்பதுபேல நீயும்‌ இவனை 
இரண்டு துண்டங்களாகக்‌ கழித்துப்‌ பொகடுவாயாக? 
என்று பீமனுக்கு ஸங்கேதஞ்செய்துகாட்டிச்‌ சத்‌ 
மாவை வதிக்கும்‌ உபரயத்தை அவனுக்குத்‌ தெரிவித்‌ 
தான்‌. யிகுக்த பலமுடையவனும்‌ யுத்தன்‌ செய்பவர்க 
ஸில்‌ சிறக்தவனுமாகய அப்பீமஸேனன்‌ அக்த ஸங்கே 
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இத்தை அறிக்துகொண்டு சத்ருவைப்‌ பாதங்களில்‌ 
பிடி த்‌ துக்கொண்டு பூமியில்‌ விழத்தள்ளி அவனுடைய 
ஒற்றைக்காலைத்‌ தன்காலால்‌ மிதித்துக்கொண்டு மறு: 
மொரு காலைத்‌ தன்கைகளால்‌ பிடித்‌ துக்கொண்டு பெரு: 
யானை இரையை முதிப்பதபோல்‌ மலத்வாரம்‌ துடங்க 
அவனை இரண்டு அண்டங்களாகக்‌ கிழித்துப்‌ பொகட்‌ 
டான்‌. அப்பொழுது ஜனங்கள்‌ ஓற்றைக்காலும்‌ ஒத்தை: 
வ்ருஷணமும்‌ இற்றை இடையும்‌ ஒற்றை முஅகாம்‌ 
ஒற்றை ஸ்தனமும்‌ ஓற்றைத்தோனாம்‌ ஓ.ற்றைக்கையும்‌ 
ஒற்றைக்‌ கண்ணும்‌ இற்றைப்புருவமும்‌ இற்றைக்கா.து 
முடைய இரண்டு அுண்டங்களைக்‌ கண்டார்கள்‌. இங்க 
னம்‌ மகதராஜன்‌ மாளுகையில்‌ பெரிய ஹரஹ ரகரரம்‌ 
உண்டாயிற்று. அர்ஜுனனும்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்ணனும்‌ பிம 
ஸேனனை அணைத்துத்துக்‌ கொண்டு அவனைப்‌ பூஜித்‌ 
தார்கள்‌. பிமஸேனன்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்ணனால்‌ அணைக்கப்‌ 
பெற்று உடம்புகோயெல்லாம்‌ திர்ம்து ஸுகமு ற்றான்‌- 

ப்ரரணிகளுக்கு ஈன்மை செய்யும்‌ தன்மைய னும்‌ அள 
விடமுடிய ரத ஸ்வரூப்‌ ஸ்வபாவங்களையுடையவனும்‌ 
மஹானுபாவனும்‌ ப்ரபுவுமாகிய ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ அத்து 
ஜராஸர்தனுடைய பிள்ளையாயெ ஸஹதேவனை மகத 
தேசங்களுக்காப்‌ பதியாக ஏற்படுத்தினான்‌. ஜராஸம்த 
னால்‌ சிறையில்‌ அடைக்கப்பட்ட மன்னவர்களையும்‌ அதி 
ணின்று விடுவித்தான்‌. எழுபத்திரண்டாவது அத்ய 
யம்‌ முற்றிற்து. 
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சாஜர்க ள்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்ணனை,ச்‌ ச்‌ அதித்சலும்‌, 
ஸ்ர க்‌ ணன்‌ அவர்களை அனுக்ரஹித்து 
9-4 ட்ட பக்க க க ன்‌ 
6 ளுடன்‌ இந்த்ரப்ரஸ்‌.தம்‌ ட்‌ 
சேர்ந்து தர்மபுத்ரனைக்‌ காணுதலும்‌. 


ஸ்ரீசகர்‌ சொல்லுகிறார்‌:--இருபதினாயிரத்‌து எண்‌ 
று ராஜர்கள்‌ ஜராஸர்தனால்‌ யுத்தத்தில்‌ அவலிலை 
யரக ஜயிக்கப்பட்டு மலைச்சாரலில்‌ அடைப்புண்டிரும்‌ 
தார்கள்‌. அவர்கள்‌ ஸ்னானம்‌ முதலிய ஸம்ஸ்காரங்க 
ஸில்லாமையால்‌ உடம்பெல்லாம்‌ அமுக்கடைக்து அழுக்‌ 
குதி நுணியை உடுத்துப்‌ பசியினால்‌ இனைத்து முகம்‌ 
உலர்ந்து அடைப்புண்டிருக்கமையால்‌ வருத்தமுற்றி 
ருற்தார்கள்‌. அம்மன்னவர்கள்‌ அம்தமலைச்சாரலி 
ணின்று வெளிவம்‌ து; மேகம்போல்‌ கறுத்துப்‌ பொன்‌ 
ணிறமான பட்டுவஸ்தரம்‌ தரித்து ஸ"ீவத்ஸ மென்னும்‌ 
அடையாளமும்‌ கரன்கு புஜங்களும்‌ தாமசையிதழ்‌ 
பொன்ற கண்களும்‌ தெளிக்கழூய முகமும்‌ திகழ்னெற 
மகரகுண்டலங்களும்‌ கையில்‌ தரமரைமலரும்‌ கதை 
சங்கம்‌ சக்ரம்‌ இவைகளும்‌ அமைக்து கிரீடம்‌ ஹாரம்‌ 
கைவரே அரைமரண்மாலை தோள்வளை இவைகரை 
அணிச்து கழுத்தில்‌ ரத்னங்களில்‌ இறக்த கெளஸ்‌ அப 
மணி விளங்கப்பெத்று வனமரலையைத்‌ தரித்துத்‌ திகழ்‌ 
இன்ற மீக்ருஷ்ணனைக்‌ கண்டார்கள்‌. அவர்கள்‌; அவ 
னைக்‌ கண்களால்‌ பரனஞ்‌ செய்பவர்கள்போலவும்‌ காக்‌ 
கால்‌ சக்குபவர்கள்போலவும்‌ மூக்கினால்‌ மோரறாகிறவர்‌ 
கள்‌ போலவும்‌ புஜங்களால்‌ அணைப்‌! வர்கள்‌ போலவும்‌ 
கண்டு பாபங்கள்‌ தொலயப்‌ பெற்றுத்‌ தலைகளால்‌ ம்‌ 
னுடைய பரதங்களில்‌ விழும்‌ து வணங்கினார்கள்‌. அம்‌ 
மன்னவர்கள்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்ணனைக்‌ கண்ட ஆசர்தத்தினால்‌ 
கிறையிலிரும்த வருத்தங்களெல்லாம்‌ தீர்ச்து கைக 
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னைக்‌ குவித்துக்‌ கொண்டு அழயெ உரைகளால்‌ அவ்‌ 
விருடீகேசனைத்‌ துதித்தார்கள்‌. 


ராஜர்கள்‌ சொல்லுஇருர்கள்‌:--தேவர்களுக்கெல்‌ 
லாம்‌ தேவனாயெ ப்ரஹ்மதேவனுக்கும்‌ நியாமகனே! 
உன்னையே சரணம்‌ அடைக்தவர்களின்‌ வருத்தங்களைப்‌ 
போக்குச்‌ தன்மையனே! விகாரங்களற்றவனே! பக்தர்‌ 
களுக்கு ஸுகத்தை விஃக்கும்பொருட்டு அவதரித்து 
ஸ்ரீக்ருஷ்ணனென்‌ னும்‌ பெயர்‌ பூண்டிருப்பவனே! பயங்‌ 
கரமான ஸம்ஸாரத்‌ தினின்ன வெப்பு ற்று உன்னையே 
சரணம்‌ அடைக்திறுச்சன்ற எங்களைக்‌ காப்பாயாக. 
நாதனே! மதுஸகிதனா! இர்த மாகதன்‌ கம்மைச்‌ சி 
யில்‌ அடைத்தானே யென்று நாங்கள்‌ அவன்மேல்‌ 
தோஷத்தை நினைக்கவில்லை. குணங்களையே கினைக்கின்‌ 
றோம்‌. ஏனென்றால்‌, ப்ரய! மீ ராஜர்களான எங்களை 
ராஜ்யத்‌்தினின்ன ஈழுவச்‌ செய்து அனுக்ரஹித்தனை- 
(ஜராஸர்தன்மூலமாய்‌ நீ எங்களை அனுக்ரஹித்தனை 
யென்றே கரங்கள்‌ நினைத்திறாக்கின்றோம்‌.) ராஜ்யங்‌ 
கைசோரப்பெறுதல்‌ எங்ஙனம்‌ அனுக்ரஹமாகுமென்‌ 
றால்‌, மன்னவன்‌ ராஜ்யத்தினானம்‌ ஐஸ்வர்ய ததினானும்‌ 
மதித்துத்‌ தடையின்‌ றி நினைத்த வழியெல்லாம்‌ ஈடக்கத்‌ 
தொடங்க ஈன்மையைப்‌ பெறுகிற தில்லை; உன்மரயையி 
னால்‌ மதிமயங்கி நிலையற்ற செல்வங்களே நிலைகின்றவை 
யென்று நினைக்கின்றான்‌. தெரியாத மூடர்கள்‌ கான 
லக்‌ கண்டு ஜலாதாரமென்னு ப்ரமிப்ப து போல இர்த்ரி 
யங்களை அடக்கமுடியாத மற்தர்கள்‌ சப்தாதிவிஷயங்க 
ளார௫ற உன்மரயையைச்‌ சரண்வதமென்னறு ப்‌ரமிக்கின்றார்‌ 
கள்‌. கரங்கள்‌ முன்பு ஜங்வர்யமத த்தினால்‌ விவேகம்‌ த்று 
இக்தப்‌ பூமியைமெல்லாம்‌ ஜயித்துப்‌ பெறவேண்டு' 
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மென்று ஓருவச்மேலொருவர்‌ பொருமையுற்றுச்‌ சிறி 
தும்‌ மன இரக்கமின்‌ றித்‌ தம்‌ ப்ரஜைகளை ஹிம்ஸித்துக்‌ 
கொண்டு எதிரேயிருக்றெ ம்ருத்யுவை நினையாமல்‌ 
கொடிய மதமுடையவர்களாயிருக்தோம்‌. ஸ்ரீக்ருஷ்ணா/ 
அத்தகைய ஈாங்கள்‌ இப்பொழுது மிகுர்த வேகமுடை 
யதும்‌ அளவ ற்றவீர்யமுடைய தும்‌ உனக்குச்‌ சரிரமு 

மராயெ காலத்தினால்‌ ஐங்வர்யமெல்லாம்‌ ஈழுவும்படி 
செய்யப்பெற்று உன்‌ கருணையினால்‌ கொழுப்படங்கி 
உன்பாதாரவிந்தங்களை வணங்க உன்னையே சரணம்‌ 
அடைம்தோம்‌. இங்ஙனம்‌ ராஜ்யம்‌ இருந்தால்‌ கெடுதி 
யும்‌ அத இல்லாது நீங்கினால்‌ ஈன்மையும்‌ விளைகின்றன 
வாகையால்‌ ஸர்வகாலமும்‌ ரோகங்களுக்டெமாயிருப்‌ 
பதும்‌ அழியப்பேோரதறெஅமாயெ தேஹத்தினால்‌ கான 
லோடொத்த ராஜ்யத்தை உபாஸிக்கலாகாது. ப்ரயூ! 
காதுகளுக்கு மாத்ரமே ப்ரீதியை வினைப்பதும்‌ (இதி 
னின்று ஏப்பொழு.து விழுக் து விடுவேரமேர வென்னும்‌ 
பயத்திற்டெமாயிறுக்கு மாகையால்‌ அக்கம்‌ தொடர்க்‌ 
இருப்பதும்‌) சரிரத்தைத்‌ அறம்து லோகார்தரம்‌ 
சென்ன அஅனுபவிக்கத்தக்க தும்‌ யஜ்ஞா திகர்மங்களின்‌ 
பலனுமாகிய ஸ்வர்க்காதி ஸுகத்தையும்‌ ரங்கள்‌ 
விரும்பவில்லை. ஆகையால்‌ கரங்கள்‌ இந்த ப்ரக்ருதி 
மண்டலத்தில்‌ ஸம்ஸரித்துக்‌ கொண்டிருப்பினும்‌ எங்க 
ளுக்கு எக்த உபாய தீ தினால்‌ உன்பாதாரவிச்தங்களில்‌ 
கினை௮ மாறாதிறாக்குமேோ அத்தகைய உபாயத்தை 
எங்களுக்கு  அனுக்ரஹிப்பாயாக. பக்தர்களுக்கு 
ஸுகத்தை விஃரப்பவனாகையால்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்ணானென்‌ 
அம்‌, வஸுதேவகுமாசனாயிருக்கை ஸமஸ்தஜகத்தி 
அம்‌ தரன்‌ அமைத்து ஸமஸ்த ஜகத்திற்கும்‌ தான்‌ 
ஆதாசமுமாக அதன்‌ தஜதேோஷங்கள்‌ எவையும்‌ தன்‌ 
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மேல்‌ திண்டப்பெறாமல்‌ இகழ்கை ஆகிய இக்காரணங்க 
ளால்‌ வரஸுதேவனென்னும்‌ பெயர்களைப்‌ பெற்றவனும்‌ 
தன்‌ பக்தர்களின்‌ ஸம்ஸார பச்தச்தைப்‌ போக்கும்‌ 
தன்மையனும்‌ பரமாத்மனும்‌ வணங்கனவர்களின்‌ 
வருதீதங்களேத்‌ திர்ப்பவனும்‌ கோவிர்தாபிஷேகம்‌ 
செய்யப்‌ பெற்றவனுமாகிய உனக்கு அடிக்கடி. சமஸ்‌ 
காரம்‌. 


ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்லுகிருர்‌--மஹசனுபரவனும்‌ மன 
இரக்கமுடையவனும்‌ காக்கவல்லவனுமாயெ அத்த 
ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ ஜரரஸக்தனுடைய சிறையினின்று விடு 
பட்ட மன்னவர்களால்‌ இங்கனம்‌ து.திசெய்யப்பெற்று 
ம்ருதுவான மொழியுடன்‌ மொழிக்‌ சரன்‌ 


ஸ்ரீபகவான்‌ சொல்லுமுன்‌: -ஓ மன்னவர்களே! 
கீங்கள்‌ ஆசைப்பட்டபடி.யே உங்களுக்கு ஸச்வாரக்த 
ராத்மாவும்‌ ஸர்வேண்வரனுமசகிய என்னிடத்தில்‌ 
இன்று முதல்‌ திடமான பக்தி உண்டாகும்‌, மன்னவர்‌ 
களே! நீங்கள்‌ சன்றாக கிச்சயித்திர்கள்‌. இது எனக்கு 
ஆகக்தமரயிருக்கின்றது. நீங்கள்‌ சொல்லுவதெல்லாம்‌ 
உண்மையே. செல்வத்தினாஅனும்‌ ஐம்வர்யத்தினானும்‌ 
உண்டாகும்‌ மதம்‌ சலையெடுத்திருக்குமாயின்‌ ௮து மதி 
மயக்கத்தை விலக தூக்கெடுக்‌ து விடுமென்றே மானும்‌ 
நினைக்கன்றேன்‌. கார்த்தவீர்யார்ஜுனன்‌ நூஹு 
ஷன்‌ வேனன்‌ ராவணன்‌ ஈரகன்‌ மற்றும்‌ பல தேவர்‌ 
களும்‌ அஸுரர்களும்‌ சக்ரவர்த்திகணாம்‌ செல்வக்‌ 
கொழுப்பினால்‌ தத்தம்‌ பதவியினின்‌ அ ஈழுவும்படி. செய்‌ 
யப்பட்டரர்கள்‌. ஆகையால்‌ நீங்கள்‌ பிறவியுள்ள 
தேஹம்‌ முதலியவை யெல்லாம்‌ சங்வரங்களென்று 
தெரிக்து மனலுக்கத்துடன்‌ யஜ்னங்களால்‌ என்னை 
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ஆராதித்‌ துக்கொண்டு தர்மம்‌ தவறாமல்‌ ப்ரஜைகளைப்‌ 
பாதுகாத்த வறுவீர்களாக, பிள்ளை பேரன்‌ முதலிய 
ஸர்ததிகளை வளரச்‌ செய்துகொண்டு ஸுக துக்கங்களை 
யும்‌ ஜன்மமரணங்களையும்‌ அவ்வவை கேரும்பொழுது 
ஸமமாகவே அனுபவித்துக்கொண்டு என்னிடத்தில்‌ 
நிலைசின்ற மனமுடையவர்களாகிக்‌ காலத்தைக்‌ கழிப்‌ 
பிர்களாக. தேஹத்திலும்‌ தேஹத்தைத்தொடர்ம்த 
வீடு முதலியவற்றிலும்‌ அஹங்கார மமகாரங்களின்‌ றி 
ஆத்மபரமாத்மாக்களின்‌ உண்மையை ஆராய்வதில்‌ 
ஊக்கமுற்று என்னிடத்தில்‌ கன்றாக மனத்தை நிலை 
நிறுத்தி ப்ராரப்தகர்மாவஸானத்தில்‌ பரப்ரஹ்மமா 
இய என்னைப்‌ பெறுவீர்கள்‌. 


ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்‌ அறொர்‌:—ஷாட்குண்ய பூர்ணனும்‌ 
ஜகதிங்வரனுமா யெ ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ அம்மன்னவர்க 
ளுக்கு இங்கனம்‌ கட்டமா அளித்து அவர்களுக்கு ஸ்னா 
னஞ்‌ செய்விக்கும்படி. புருஷர்களையும்‌ ஸ்த்ரீகளையும்‌ 
நியமித்தான்‌. அப்பரமன்‌ மன்னவர்களுக்குரிய ஆடை 
யாபரணங்களா லும்‌ புஷ்ப சக்தனாதிகளா அம்‌ ஸஹதே 
வனைக்‌ கொண்டு அம்மன்னவர்களுக்கு பூஜை செய்‌ 
வித்தான்‌. கன்றாக ஸ்னானஞ்‌ செய்து கன்கு அலங்கரித்‌ 
அக்கொண்டிருக்கின்‌ற அம்மன்னவர்களுக்குச்‌ கிறம்த 
அன்னம்‌ அளித்துப்‌ புசப்பித்‌ து மன்னவர்கட்குரிய 
தாம்பூலம்‌ முதலிய பலவகைப்‌ போகங்களையும்‌ சடப்‌ 
பித்தன்‌. அம்மன்னவர்கள்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்ணனால்‌ வருத்தத்‌ 
இணின்று விடுவித்துப்‌ மூஜிக்கப்பட்டுத்‌ திகழ்கின்ற 
குண்டலங்‌ களுடையவர்களரகிச்‌ சரத்றாஅவில்‌ சந்த்‌ 
ராதிக்ரஹங்கள்‌ விளங்குவ அபோல விளங்னொர்கள்‌. 
அப்பகவான்‌, அம்மன்னவர்களை ரத்னங்களா அம்‌ 
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ஸ்வர்ணத்தினா அம்‌ அலங்கரிக்கப்பட்டுச்‌ சிற்த குதிரை 
கள்‌ கட்டப்பெற்றவைகளுமான ரதங்களில்‌ ஏற்றி 
உண்மையும்‌ ப்ரியமுமான உரைகளால்‌ ஸர்தோஷப்‌ 
படுத்தித்‌ தத்தம்‌ தேசங்களுக்கு அனுப்பினான்‌. அம்மன்‌ 
னவர்கள்‌ இங்கனம்‌ மஹானுபாவனாயெ ஸ்ரீக்ருஷ்ணா 
னால்‌ வறாத்தத்தினின்‌அ விடுவிக்கப்பட்டு அவளையும்‌ 
ஜகதிங்வரனான அவனுடைய சரித்ரங்களையுமே த்யா 
ணித்‌துக்கொண்டு சென்றார்கள்‌. அவர்கள்‌ தத்தம்‌ 
தேசங்களுக்குச்‌ சென்று தங்கள்‌ மக்த்ரி முதலியவர்க 
ளுக்கு மஹாபுறாஷனாகிய ஸ்ரீக்ருஷ்ணனுடைய செயலைச்‌ 
சொன்னார்கள்‌; மற்றும்‌, அவன்‌ எப்படி நியமித்தானோ 
அப்படியே சோம்பலின்றி அனுஷ்டித்துச்‌ கொண்டு 
வந்தார்கள்‌. ஸ்ரீக்ருஷ்ணனோ வென்றால்‌, மீமஸேனனைக்‌ 
கொண்டு ஐராஸந்தனைக்‌ கொல்வித்து ஸஹதேவனால்‌ 
பூஜிக்கப்பட்டு பீமார்ஜுனர்களுடன்‌ புறப்பட்டுப்‌ 
போனான்‌. சத்ருவை வென்ற அம்மூவரும்‌ இச்தரப்‌ 
ரஸ்தம்‌ சேர்ச்து தங்கள்‌ சண்பர்களுக்கு ஸக்தோஷத்‌ 
தையும்‌ சத்ருக்களுக்கு மனவருத்தத்தையும்‌ விரைத்துக்‌ 
கொண்டு சங்கமாதங்களைச்‌ செய்தார்கள்‌. இர்த்ரப்ரஸ்‌' 
தத்திலுள்ளவர்கள்‌ அனைவரும்‌ அச்சங்க மாதத்தைக்‌ 
கேட்டு மனக்களிப்புற்று மாககன்‌ முடிக்தானென்று 
நினைத்துக்கொண்டார்கள்‌. யுதிஷ்டிரா மன்னவனும்‌ 
தன்மனோரதம்‌ கைகூடப்பெற்றான்‌. அப்பால்‌ பீம 
ஸேனன்‌ அர்ஜுனன்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ ஆகிய இம்‌ 
மூவரும்‌ ராஜனாயெ யுதிஷ்டிரனுக்கு சமஸ்காரனு 
செய்து தாங்கள்‌ செய்ததையெல்லாம்‌ அவனுக்குச்‌ 
சொன்னார்கள்‌. தர்மபுத்ானோவென்றால்‌ அதையெல்‌ 
லாம்‌ கேட்டு ஸ்ரீக்ருஷ்ணனால்‌ அருள்‌ புரியப்பெற்று 
ஆகந்தத்தினுல்‌ கண்ணீர்த்துளிகளைப்‌ பெருக்கிக்‌ 
0 
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கொண்டு ப்ரீ தியின்‌ மிகுதியால்‌ ஒன்னும்‌ பேசமுடியா 
இருக்கான்‌. எழுபத்து மூன்றாவது அத்யாயம்‌ முற்‌ 
ஜித்து. 


௩-௦௪-04 ராஜஸ யாகமும்‌, செொபாலவதமும்‌, ௩௮-௦௨ 


ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்லுகிறார்‌: மன்னவனே! யுதிஷ்டிர 
மன்னவன்‌ இங்கனம்‌ ஸ்ரீக்றுஷ்ணன்‌ பிமஸேனனைக்‌ 
கொண்டு ௩டத்தின ஜராஸக்தவதத்தையும்‌ அவ 
னுடைய அத்தகைய வைபவத்தையும்‌ கேட்டு ஸக்தோ 
ஹம்‌ அடைந்து அவனைக்‌ குறித்து இங்ஙனம்‌ மொழிம்‌ 
தான்‌. 

யுதிஷ்டிரன்‌ சொல்லுகிறான்‌: மூன்று லோகங்க 
க்கும்‌ குருக்களான ஸனகாதிகளும்‌ உலகத்திலுள்ள 
ஸமஸ்த ஜனங்களும்‌ அர்த ஜனங்களுக்கு ப்ரபுக்களான 
மற்றவர்களும்‌ கிடைக்க அரிதான உன்கட்டபையைப்‌ 
பெற்று “ஈமக்கு இது பாக்யத்தினால்‌ கிடைத்தது? என்‌ 
னும்‌ பஹுமான த்துடன்‌ அதைச்‌சிரஸ்ஸினால்‌ தரிக்ன்‌ 
முர்கள்‌. தரமரைக்‌ கண்ணனே! அளவற்ற மஹிமை 
யுடையவனே! அப்படிப்பட்ட மீ தங்களே ஸ்வதக்தர 
ப்ரபுக்களாக கினைத்தக்கொண்டிருக்கற ஜனங்களின்‌ 
கட்டளையைத்‌ தலையால்‌ தரங்க ஈடத்‌ துன்றனையென்‌ 
பது மனுஷ்யசேஷ்டையை அபிஈயஞ்செய்வது மாதர 
மேயன்றி வேறன்னு. இல்லாதபக்ஷத்தில்‌ ஸர்வகியா 
மகனும்‌ ஜகத்தின்‌ ஸ்ருஷ்டி ஸம்ஹாரங்களைக்‌ கேவல 
ஸங்கல்பத்தினால்‌ கடத்துகிறவனுமாகிய உனக்கு ப்ராக்‌ 
ருதமான விஜயம்மு தலிய செயல்களை கேரே கடத்து 
வது எங்கனம்‌ பொருக்கதும்‌? கரமரூபங்களுக்‌ கிடமல்‌ 
லாத சேதனாசேதனங்களைச்‌ சரீரமசகவுடையவனாகி 
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ஜகத்திற்கு உபரதரனகாரணமாயிருப்பவ னும்‌ இணை, 
யெதிரின்றிச்‌ தானே நியித்த காரணமாயிருப்பவ னும்‌ 
அதற்கு வேண்டிய ஜஞானம்‌ சக்திமு கலிய கல்யரண 
குணங்களால்‌ மேன்மையுடையவனும்‌ கித்ம விழூதி 
யென்கிற பரமபதத்தில்‌ வஸிப்பவ னும்‌ பரமாத்ம னுமா 
யெ உனக்கு ப்ராக்ருதமான சத்ருஜயம்‌ முதலிய கர்‌ 
மங்களால்‌ ப்ரபரவம்‌ வளர்வதூமில்லை; அவற்றைச்‌ 
செய்யாமையால்‌ உன்ப்ரபரவம்‌ குறைவ துமில்லை. 
ஸூர்ய னுடைய தேஜஸ்ஸு உதய த்தினால்‌ வளர்வதும்‌ 
அஸ்தமயத்தினால்‌ குறைவதும்‌ உண்டோ? அங்ஙனமே 
உனக்கும்‌ இச்செயல்களால்‌ ஓரா மேன்மையாவ து, 
இவை இல்லாமையால்‌ ஒரு தாழ்வாவது இடையாறு. 
ஆயினும்‌ மரனிடர்களை அனுஸரித்து நீ இஃஙனம்‌ 
கடக்கின்‌ றனை. மரதவனே!-ஒருவரா னும்‌ வெல்லமுடியா: 
தவனே! ஆஹாரம்‌ நித்சை பயம்‌ மைதுனம்‌ இவற்றை 
யொழிய மற்றொன்றையும்‌ அறியாத பசுக்களைப்‌ 
போன்ற தேஹாத்மாபிமானிகளுக்கு சகானென்றும்‌ 
என்‌ அடையதென்னும்‌ நீ யென்றும்‌ உன்‌ அுடையதென்‌ 
அம்‌ விபரீதபுத்திகள்‌ உண்டாவதூபேரல உன்பக்தர்க 
ளுக்கு உண்டாகிறதில்லை. அவர்களுக்கு அவ்விபர்‌ த 
பூத்தியல்‌ வரும்‌ குறைவு நிறைவுகள்‌ எங்‌ரும்‌ த 
வரப்பேரசின்றன? இணி உனக்கு அவ்விபரீ தபுத்தியும்‌ 
அதனால்‌ வரும்‌! குறைவ கிறைவுகளும்‌ கிடையா 
வென்பதைப்‌ பற்றிச்‌ சொல்லவேண்டுமோ? 


ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்னுறொர்‌:-அம்த [யு திஷ்டிர மன்ன 
வன்‌ இங்ஙனம்‌ மொழிக்து யாகத்திற்குரியகாலம்‌ சேரப்‌ 
பெற்று ஸ்ரீக்ருஷ்ணனால்‌ . அயிசம்திக்கப்பட்டுப்‌ பிறவி. 
முதலியவற்றால்‌ மேன்மையுற்றவர்களும்‌ வேதங்களை 
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ஒதியுணாச்தவர்களுமாகிய தவைபரயனர்‌ பரத்வாஜர்‌. 
ஸுமக்து கெளதமர்‌ அஸிதர்‌ வஸிஷ்டர்‌ ச்யவனர்‌ கண்‌ 
வர்‌ மைத்ரேயர்‌ கவஷர்‌ த்ரிதர்‌ விம்வாயித்ரர்‌ வரம 
தேவர்‌ ஸுமதி ஜைமிணி க்ரது பைலர்‌ பராசரர்‌ 
அகஸ்த்ய ர்‌ வைசம்பாயனர்‌ அதர்வர்‌ கண்யபர்‌ தெனம்‌ 
யர்‌ பரசுராமர்‌ ஆஸுரி வீதிஹேத்ரர்‌ மதுச்சச்தர்‌ 
விரஸேனர்‌ அக்ருதவ்ரணர்‌ இவ்வம்தணர்களரை ராத்‌ 
விக்குக்களாக வரித்தரன்‌. மதம்‌, பீஷ்மர்‌ த்ரோணர்‌ 
க்றாபர்‌ முமலியவர்களையும்‌ த்ரதராஷ்டானையும்‌ அவன்‌ 
மிள்ரேகையும்‌ மிகுக்க மதியுடைய வி அரனையும்‌ 
அழைத்தான்‌. மன்னவனே! ப்ரரஹ்மணர்களும்‌ க்ஷத்ரி 
யர்களூம வைஸ்யர்களும்‌ சூத்ரர்களும்‌ ஸமஸ்த ராஜர்‌ 
களும்‌ மக்தரி முதலிய ராஜர்களின்‌ பரிகரங்களும்‌ அம்‌ 
மன்னவனால்‌ அமைக்கப்பெற்று யாகததைப்‌ பார்க்க 
வர்தார்கள்‌. அனக்தரம்‌ ருத்விக்குக்களாக வரிக்கப்‌ 
பட்ட த்வைபாயனர்‌ முதலிய அவ்வச்கணர்கள்‌ யாக 
முமியை ஸ்வர்ணமயமான கலப்பையினால்‌ உழுது சுத்தி 
செய்து யுதிஷ்டிரனை த்திகஷிப்பித்தரர்கள்‌. முன்பு வரு 
ணனுடைய யஜ்ஞத்தில்‌ ஸ்றாக்கு ஸ்ருவம்‌ முதலிய 
உபகரணங்களெல்லாம்‌ ஸ்வர்ணமயமாயிரும்தரற்போல்‌ 
அம்மன்னவ னுடைய யஜ்னத்தி லும்‌ உபகரணங்களெல்‌ 
லாம்‌ ஸ்வர்ணமயமாயிருக்‌ தன: ப்ரஹ்மரு த ரர்சளோடு 
கூடின லோகபாலர்கள்‌ தத்தம்‌ கூட்டங்களேசடுகூடின 
ஸீத்தர்கள்‌ கக்தர்வச்கள்‌ வித்யசதரர்கள்‌ பெருமை. 
யுடைய உரகர்கள்‌ முனிவர்கள்‌ யக்ஷர்கள்‌ ராக்ஷஸர்‌ 
கள்‌ பதகர்கள்‌ ன்னரர்கள்‌ சாரணர்கள்‌ அழைக்கப்‌ 
பெற்ற சாஜர்கள்‌ ராஜபத்னிகள்‌ ஆயெ அனைவரும்‌ 
அச்த யாகத்திற்கு வக்தரர்கள்‌. எல்லாரும்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்‌ 
ணயபக்தனும்‌ பாண்டுவின்‌ புதல்வனுமரகிய அகத யுதிஷ்‌ 
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டர மன்னவனுடைய. ராஜஸுய யாகத்தைக்‌ கண்டு 
சிறிதும்‌ வியப்பின்றி “இவனுக்கு இது மிகவும்‌ தாம்‌ 
த்து' என்னு கினைத்தரர்கள்‌. தேவதைகள்‌ வறுாணனைக்‌ 
கொண்டு யாகஞ்‌ செய்வித்தா ந்போலச்‌ தேவதைகளோ 
டொத்த இளியுடைய அர்த ருத்விக்குக்கள்‌ யுதிஷ்டிர 
மஹாராஜனைக்‌ கொண்டு ராஜஸடய யாகம்‌ செய்வித்‌ 
தார்கள்‌. ஸோமலதையை அபிஷவஞ்‌ செய்யும்‌ தினத்‌ 
தினன்னு யுதிஷ்டிரமன்னவன்‌ மஹானுபரவர்களான 
ருத்விக்குக்களையும்‌ அத்தகைய ஸபிகர்களையும்‌ மி௫வும்‌ 
கறந்த பூஜைகளால்‌ பூஜிக்கத்‌ தொடங்கினான்‌. அம்‌ 
மன்னவன்‌ ஸபையில்‌ முதலில்‌ பூஜிக்கத்‌ தஞ்சக்‌. தவன்‌: 
எவனென்அம்‌ ஆராய்ச்‌ து பலரும்‌ உரியவர்களாயிறாம்த 
மையால்‌ இன்னவனை த்தான்‌ முதலில்‌ பூஜிக்கவேண்டு 
மென்கிற சிச்சயம்‌ தோற்றப்பெறாதிரும்தான்‌. அப்‌ 
பொழுது ஸஹதேவன்‌ எழுச்து மொழிச்‌ சான்‌. 


ஸஹதேவன்‌ சொல்றான்‌: தன்னைப்‌ பற்றின 
வர்கரேக்‌ கைவிடாமல்‌ பா துகாக்குக்தன்மையனான இவ்‌ 
வச்சுதன்தான்‌ முதவில்‌ பூஜிப்பதற்குரிய மேன்மை 
யுடையவன்‌. இவன்‌ ஷாட்குண்ய பூர்ணண்‌; ப்ரஹ்ம 
வித்‌. துக்களென்று ப்ரஸித்தர்களான -த்வைபாயனாதி 
மஹர்ஷிகளுக்கும்‌ இவனே ப்ரபு: ஸமஸ்த தேவதை 
களும்‌ இவனே. யாகத்திற்குரிய தேசம்‌ காலம்‌ தனம்‌ 
முதவியவைகளும்‌ இவனே. இக்த ப்ரபஞ்ச மெல்லாம்‌ 
இவனே. யாகங்களும்‌ இவனே. அக்ணி ஆஹுதிகள்‌ 
மக்த்ரங்கள்‌ ஆத்மாவின்‌ உண்மையை ஆராய்கையா 
கிற ஸாங்க்யம்‌ பரமாத்மோபாஸனமாதகிற யோகம்‌ 
இவை மயெல்லாவற்றிற்கும்‌ இவனே நிர்வாஹகன்‌. இகத 
ப்ரபஞ்ச மெல்லாம்‌ இவனையே அமச்தராத்மாவாகவுடமை 
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யது; ஸ்ருஷ்‌.டிக்கு முன்பு சரம ரூபங்களுக்டெமல்‌ 
லாத சேதனா சேதனங்களைச்‌ சரிரமாகக்‌ கொண்டு இவ 
னொறாவனே இருந்தரன்‌. இவனுக்கு இணையாவ து 
எதிராவது கையா து: இத்தகையனான இவன்‌ தன்‌ 
னையே ஆதாரமாகவும்‌ மற்ற உபகரணங்களாவும்‌ 
கொண்டு ப்ரபஞ்சத்தைப்‌ படைப்பதும்‌ காப்பதும்‌ 
அழிப்பதும்‌ செய்கின்றான்‌. இவன்‌ பிறவி முதலிய விகா 
ரங்கள்‌ எவையும்‌ இண்டப்‌ பெருதவன்‌. இவன்‌ இர்த 
ப்ரபஞ்சத்திற்கு தர்மம்‌ முதலிய ஈன்மைகளை யெல்‌ 
லாம்‌ விரேக்கும்பொறுட்டுப்‌ பல செயல்களைச்‌ செய்கின்‌ 
மூன்‌. இவனுக்குத்‌ தன்ப்ரயோஜனத்திற்கராகச்‌ செய்ய 
வேண்டியது இன்னுமே இல்லை. ஆகையால்‌ எல்லாரி 
அம்‌ மேன்மை யுடையவனாயெ ஸ்ரீக்ருவ்ணனுக்குப்‌ 
பூஜை செய்வாயாக. இப்படி. செய்வாயாயின்‌ ஸமஸ்த 
பூதங்களுக்கும்‌ பூஜை  செய்தாற்போலாகும்‌. தன்னை 
யும்‌ மேன்மைப்‌ படுத்திக்கொண்ட தாகும்‌: ஏனென்றால்‌ 
இவன்‌ ஸமஸ்த பூதங்களுக்கும்‌ அச்தரசத்மாவாயிருப்‌ 
பவன்‌; தன்னைக்காட்டிலும்‌ வேறுபட்ட வஸ்து எது 
வும்‌ இல்லாதவன்‌; சாகம்‌ தவேஷம்‌ முதலிய தோஷங்‌ 
கள்‌ எவையும்‌ இண்டப்‌ பெறாதவன்‌; இயற்கையில்‌ 
1 அவாப்தஸமஸ்தகரமன்‌. ஆகையால்‌, தான்‌ செய்யும்‌ 
தானம்‌ அளவற்ற பயனை விரேக்கவேண்டு மென்னும்‌ 
விருப்பம்‌ உள தாயின்‌ இக்த ஸ்ரீ க்ருஷ்ண னுக்குத்தான்‌ 
முதலில்‌ பூஜாதானம்‌ செய்யவேண்டும்‌. 

ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்லுறோர்‌:- ஸ்ரீக்ருஷ்ணனுடைய 
மஹிமையை அறிரக்தி/ஸஹுதேவன்‌ இங்யனம்மெழிமர்‌ து 
பேசா திருக்‌ தான்‌. ப்ரஹ்மஞானிகளில்‌ சிறந்த தவை 


1. விருப்பங்களெல்லாம்‌ கைகூடப்‌ பெற்றவன்‌. 
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பாயனாதிகள்‌ அதைக்‌ 'கேட்டு ஈல்லது ஈல்லதென்னு 
புகழ்ந்தார்கள்‌. , இங்கனம்‌ ஸபையிலுள்ள அம்தணமர்‌ 
கள்‌ மனவிறாப்பத்‌ துடன்‌ நல்லது நல்லதென்று மொழிக்‌ 
கதைக்‌ கேட்டு யுதிஷ்டிரன்‌ ஸச்தோஷம்‌ அடைம்‌து 
ஸ்னேஹத்தினால்‌ தழதழத்து ஸ்ரீக்ருஷ்ணனைப்‌ பூஜித 
தான்‌. அம்மன்னவன்‌ அர்த ஸ்ரீக்ருஷ்ணனுடைய 
பாதங்களை அலம்பி உலகங்களையெல்லாம்‌ புனிதன்‌ 
செய்யவல்ல அம்த ஸ்ரீபாத திர்த்தத்தைத்‌ தன்‌ பார்யை 
களோடும்‌ தம்பிகளோடும்‌ மக்த்ரிகளோடும்‌ மற்று 
முள்ள குடும்ப த்தோடும்‌ சிரஸ்ஸினால்‌ மனக்களிப்புடன்‌ 
தரித்தான்‌. மற்றும்‌, அவன்‌ வஸ்‌த்ரங்களா அம்‌ பொன்‌ 
கிறமுள்ள பட்டு வஸ்த்ரங்களாலும்‌ விலையுயர்க்த ஆபர்‌ 
ணங்களா னும்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்ணனை ஆராதித்து ஆகக்ததீர்‌ 
கள்‌ கிறைச்ச சண்களுடையவனாகி அம்தப்பகவானைப்‌ 
பார்க்க முடியா திரும்தான்‌. ஸமஸ்த ஜனங்களும்‌ இய்‌' 
நனம்‌ பூஜிக்கப்பட்ட ஸ்ரீக்ருஷ்ணனைக்‌ கண்டு கைக 
ளைக்‌ குவித்து “உனக்கு ஈமஸ்காரம்‌. நீ மேன்மையு டன்‌ 
விளக்க முத்திருப்பாயாக' என்று மொழிக்‌ த அவனை 
வணங்கினார்கள்‌. அப்பொழுது பூமமைகள்‌ பொழிக்‌ 
தன. சிசுபாலன்‌ இங்ஙனம்‌ கடக்த ( ஸ்ரீக்ருஷ்ண அடைய 
குணவர்ணன கத்தைக்‌ கேட்டுக்‌ கோபமுற்றுத்‌ தன்‌ ஆஸ 
னத்தினின்னும்‌ எழுக்து கையைத்‌ தாக்கக்‌ கொண்டு 
பொருமையுத்றுப்‌ பயமின்றிப்‌ பருஷமான வசனங்க 
அப்‌ பகவா னுடைய செவியில்‌ படுத்த முயன்று மேல்‌ 
வருமான மொழிந்தான்‌. 


இசுபாலன்‌ சொல்லறோன்‌ ப்ரஹ்மா திகளுக்கும்‌ 
ப்ரபுவரன காலம்‌ இருவராலும்‌ கடக்கமுடியா தென்‌ 
னும்‌ பழமெரழி உண்மையே. ஏனென்றால்‌, எல்லாம்‌ 
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தெரிர்த வ்ருத்தர்களின்‌ புத்தியுங்கூட ஒன்னும்‌ தெரி 
யாது பாலர்களின்‌ வாக்யங்களால்‌ மாறிப்போகின்‌ 
ஐதே, ஸபையிலுள்ள பெரியோர்களே! ஸ்ரீக்ருஷ்ணான்‌ 
மூன்‌ அக்சபூஜைக்குச்‌ தகுக்கவனென்று சொல்லுகிற 
இச்தப்‌ பரலகன்வாக்யத்தை நிங்கள்‌ ஓப்புக்கொள்ள 
லாகாது. ஏனென்றால்‌, நீங்கள்‌ தானத்திற்குரிய ஸத்‌ 
பாத்ரம்‌ இன்ன தென்பதை அறிம்தவர்களில்‌ சிறச்‌ தவர்‌ 
களல்லவா? உபவாஸம்‌ முதலிய தவம்‌ சாஸ்தராப்யா 
ஸத்தினால்‌ வினையும்‌ ஜஞானமாயெ வித்யை சாம்த்ராய 
ணம்‌ முதலிய வ்ரதம்‌ இவற்றைத்‌ தவறாமல்‌ விதிப்படி 
அனுஷ்டிப்பவர்களும்‌ பரமாத்மோபாஸன ரூப ஜஞா 
னத்தினால்‌ பாபங்களெல்லாம்‌ திரப்பெற்றவர்கணாம்‌ பர 
ப்ரஹ்மத்தை ஸாக்ஷாத்கரித்து அதில்‌ கிலைகின்றவர்‌ 
களும்‌ லோகபாலச்களால்‌ பூஜிக்கப்பட்டவர்களுமாயெ 
பரமரிஷிகலா அனாதரித்துக்‌ குலாதமனான இந்தக்‌ 
கோபாலன்‌, காக்கை புரோடாசத்திற்கு உரியதல்லா 
தாப்போல்‌ பூஜைக்கு எங்கனம்‌ உரியவனாவான்‌? ப்ரரஹ்‌ 
மண க்ஷத்ரியாஇவர்ணங்கள்‌ ப்ரஹ்மசர்யம்‌ முதலிய 
ஆங்ரமங்கள்‌ குலம்‌ இவற்றினின்ன நழுவினவனும்‌ வர்‌ 
ணும்‌ ரம தர்மங்களுக்கு வெளிப்பட்டவனும்‌ தோன்றபடி. 
கடப்பவனும்‌ குணங்கள ழ்றவனுமாகிய இவ்விடைப்‌ 
பெய்யன்‌ எங்கனம்‌ பூஜைக்கு உரியவனாவான்‌? இர்த 
யரதவர்களின்ஞலம்‌ யயர தியரல்‌ சபிக்கப்பட்டு ஸத்புரு 
ஹஷர்கனால்‌ பஹிஷ்காரஞ்‌ செய்யப்பட்டிருக்னெற அ: 
அத்தகைய குலத்தில்‌ பிறக்த இவன்‌ வீணாகப்‌ பாபத்‌ 
தில்‌ மனவிருப்பங்கொண்டு மதித்திருக்‌இன்றான்‌. இவன்‌ 
எப்படி. பூஜைக்கு உரியவனாவரன்‌? ப்ரஹ்மச்ஷிசள்‌ கடை 
யாடு ஆர்யாவர்த்ததேசத்தையும்‌ ப்ரஹ்மவர்ச்ச 
ஸத்தையும்‌ அறக்து ஸமுத்ரத்தி னிடையினள்ள 


க்ருஷ்ணன்‌ இசுபாலனை 
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அர்க்கத்தை (அழையத்தகாத தேசத்தை) அடைக்து 
அஷ்ட ஜம௫அபோல்‌ ஜனங்களைப்‌ மீடித்ுதுக்‌ கொண்‌ 


டிருக்கிறான்‌. 


ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்லுகிருர்‌:--சன்மை அழியப்‌ பெற்ற 
அச்தச்‌, சிசுபாலன்‌ இவை முதலிய அமங்கலமான பறாஷ 
வாக்யங்களை மொஜிச்தான்‌. ஸிம்ஹம்‌ ஈரியின்‌ சப்‌ 
தததைக்‌ கேட்டுப்‌ பேசா திருப்ப அபோல ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ 
அதைக்‌ கேட்டும்‌ ஒன்றும்‌ பேசாதிரறாம்தான்‌. ஸபையி 
விருக்தவர்கள்‌ பொறுக்க முடியாது பகவானுடைய 
நிக்தையைக்‌ கேட்டுச்‌ காதுகளை மூடிக்கொண்டு 
கோபத்தினால்‌ சிசுபாலனைப்‌ பழித்துக்‌ கொண்டே 
அப்புறம்‌ சென்றார்கள்‌. பகவானுடைய நிர்தையையா 
வஅ அவணீடத்திலூக்கமுற்ற ஜனத்தின்‌ கிச்தையை 
யாவது கேட்டு அவணிடத்திணின்அ எவன்‌ அப்புறம்‌ 
போகா திருக்றொனே, அவனும்‌ ஸுக்ரறாதத தினின்ன 
கழுவி சரகத்தில்‌ விழுவான்‌. அப்பால்‌ பரண்டவர்களும்‌ 
மதீஸ்யர்களும்‌ கேகயர்களும்‌ ஸ்ருஞ்சயர்களும்‌ கோபித்‌ 
அச்‌ சிசுபாலனைக்‌ கொல்ல விரும்பி ஆயுதங்களை 
ஏம்திக்கொண்டு எழும்திறுக்தார்கள்‌- பாரதனே! அனம்‌ 
தரம்‌ சிசுபாலன்‌ சிறிதும்‌ பயமின்றிப்‌ பரபரப்பற்று 
ஸ்ரீக்ருஷ்ணனுடை பக்ஷத்திலுள்ளன அரசர்களை யெல்‌ 
லரம்‌ ஸபையில்‌ விரட்டிக்‌ கெண்டு கத்தியையும்‌ கேட 
யத்தையும்‌ எடுத்துக்‌ கொண்டான்‌. அவ்வளவில்‌ ஸ்ரீ 
க்ருஷ்ணன்‌ கோபித்துக்‌ தன்‌ பைத்தைச்‌ சேர்ம்த 
அம்மன்னவர்களைத்‌ தடுத்து எதிர்த்து வருகின்ற சத 
ருவின்‌ தலையைக்‌ கத்தியின்‌ அனிபோன்ற அனியுடைய 
சக்ராயுதத்‌ தினால்‌ தானே அறுத்தான்‌. கிசுபாலன்‌ 
மாண்டு போகையில்‌ பெரிய கோலாஹல சப்தம்‌ உண்‌ 
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டாயித்று, அக்தச்‌ சிசுபாலனைத்‌ தொடர்ந்து வந்த 
மன்னவர்கள்‌ அனைவரும்‌ ப்‌. ராணன்களோரடு தப்பிப்‌ 
பிழைக்க விரும்பி ஓடி.ப்போனார்கள்‌. சசுபரலனுடைய 
தேஹத்தினின்னு கிளம்பின ஜிவனாறெ தேஜஸ்ஸு 
ஆகாயத்‌ திணின்அ ஈழுவின கொள்ளி பூமியில்‌ விழுக்‌ து 
மறைவது போல; ஸமஸ்த பூதங்களும்‌ பார்த்துக்‌ 
கொண்டிருக்கையில்‌ வரஸுதேவணிடத்தில்‌ நுழைக்து 
மழறைக்தது. அச்செபாலன்‌ மூன்று ஜன்மங்களாகத்‌ 
தொடர்க்து வருகின்ற வைசத்தினால்‌ நிலைநின்ற புத்தி 
யுடன்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்ணானை: தியானித்துக்கொண்டிருச் சானா 
கையால்‌ அவனோடு ஸாதர்ம்யத்தை அடைந்தான்‌. 
பாவமல்லவேர, (மனக்கருத்தல்லவோ) சுபாசுப ஜன்மங்‌ 
களுக்குக்‌ காரணம்‌. ஆகையால்‌ சுபாம்ரயமான ஸ்ரீ 
க்ருஷ்ணனுடைய இவ்யமங்களவிக்ரஹத்தில்‌ அவனு 
டைய பாவம்‌ கில்கின்‌ றிருக்தமையரல்‌ அவன்‌ சுபமான 
நிலைமையைப்‌ பெற்றான்‌. இணையெதிரில்லாத தணியரச 
னாகிய யு.திஷ்டி.ரமன்னவன்‌ ருச்விக்குக்களுக்கும்‌ ஸபி 
கர்களுக்கும்‌ அமிதமான தக்ஷிணையைக்‌ கெடுத்து 
எல்லோரையும்‌ விதிப்படி. பூஜித்து அவப்ருத ஸ்னா 
னஞ்‌ செய்தான்‌. யோகேஸ்வரர்களுக்கும்‌ ஈண்வரனான 
ஸ்ரீக்றுஷ்ணன்‌ இங்கனம்‌ யுதிஷ்டிரமன்னவனுடைய 
ராஜஸூய யாகத்தை நிறைவேற்றி ஈண்பர்களால்‌ 
வேண்டப்பெற்றுச்‌ சில மாதங்கள்‌ அவ்விடத்தில்‌ 
வஸித்திருக்தரன்‌, அப்பால்‌ ஸர்வேளண்வரனாகய ஸ்ரீ 
க்ருஷ்ணன்‌ தரன்‌ போவதற்கு ஸம்மதியாதிறுக்கற 
ரட்ட வன்‌ நிர்ப்பக்‌ தமரகவே 
அனுமதி பெற்றுக்கொண்டு பரர்யைகளோடும்‌ மம்த்ரிக 
ளோடும்கூடப்‌ புறப்பட்டுத்‌ தன்பட்டணம்‌ போய்ச்‌ 
சேர்க்தான்‌. வைகுண்டவாஸிகளான ஜய விஜயர்க 


அ 
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ளுக்கு ஸனகாதி அம்தணர்களின்‌ சாபத்தினால்‌ அடிக்‌ 
கடி. ஜன்மம்‌ உண்டான விஷயத்தைப்‌ பற்றின அவ்‌ 
ஏுபாக்யான த்தை உனக்கு கான்‌ முன்னமே மிகவும்‌ 
ஸவிஸ்கரமாக மொழிர்தேன்‌. (ஆகையால்‌ ஸ்ரிக்றாஷ்‌ 
ணணிடத்தில்‌ மிகுந்த தவேஷமுடைய சிசுபாலன்‌ அவ 
னுடைய ஸாதர்மயத்தை எப்படி அடைர்தானென்று 
சங்க்க வேண்டாம்‌.) யுதிஷ்டிர மன்னவன்‌ ரரஜ.ஸ-ஐ.ய 
யாகத்தை முடித்து அவப்ருதஸ்னானம்‌ செய்து ப்ராஹ்‌ 
மணர்களும்‌ க்ஷதீரியர்களும்‌ நிறைந்த ஸபையின்‌ 
இடையில்‌ தேவேச்தரன்போல விளங்கினான்‌. தேவதை 
கன்‌ மனுஷ்யர்கள்‌ ஆகாசத்தில்‌ திரிபவர்களான மற்ற 
ஸித்த சாரணாதிகள்‌ ஆ அனைவரும்‌ யுதிஷ்டிர 
மன்னவனால்‌ பூஜிக்கப்பட்டு ஸ்ரீக்ருஷ்ணனையும்‌ ராஜ 
ஸ௫யயாக த்தையும்‌ புகம்ச்துகொண்டு மனக்களிப்‌ 
புடன்‌ தங்கள்‌ இருப்பிடம்‌ போய்ச்‌ சேர்ம்தார்கள்‌. 
பரபிஷ்டனும்‌ தர்மத்தில்‌ த்வேஷமுடையவனும்‌ குரு: 
குலத்திற்கு ரோகம்போல்‌ மாசத்திற்கு ஹேதுவுமாயெ 
அர்யோதனனொறுாவனைத்‌ தவிர மற்றவர்‌ அனைவரும்‌ 
ஸக்தோஷத்‌ டன்‌ திரும்பிப்‌ போனார்கள்‌. அவன்‌ மாத்‌ 
ரம்‌ அம்தப்‌ பாண்டுபுத்ரனான யுதிஷ்டிரமன்னவனுடைய 
அத்தகைய ஸம்ருத்தியைக்‌ கண்டு பொறுக்க முடியா 
மல்‌ வயி.ற்றெரிச்சலுடன்‌ திரும்பிப்‌ போனான்‌, எவன்‌ 
இசுபரலவதம்‌, ரராஜர்களை ஐராஸம்த பம்தன த்தினின் ன 
விடுவித்தது; ராஜஸ௫யயாகத்தின்‌ இறப்பு ஆகிய 
இவை முதலிய இர்த ஸ்ரீக்ருஷ்ணசரித்ரத்தைக்‌ நீர்த்‌ 
தனஞ்‌ செய்கிறானோ, அவன்‌ ஸமஸ்தபரபங்களா அம்‌: 
விடுபடுவான்‌. எழுபத்து மான்காவது அத்யாயம்‌ முற்‌ 
தித்து, 
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யுதிஷ்டிரா மன்னவனுடைய இறப்பும்‌, 
~~ | கண்டு அர்யோதனன்‌ பொருமை | ௩0௦௦ 
யால்‌ பரிபவப்‌ பட்டதும்‌, 

பரிக்ஷிக் து மன்னவன்‌ சொல்லுகிருன்‌/-- ப்ரஹ்‌ 
மரிஷீ! யுதிஷ்‌்உரமன்னவனுடைய அத்தகைய ராஜ 
சாய யாகத்தின்‌ பெருஞ்சிறப்பைக்‌ கண்டு ராஜனாயெ 
அர்யோதனனைத்‌ தவிர யாகத்திற்கு வக்திருக்க 
மனுஷ்யர்கள்‌ தேவதைகள்‌ ரிஷிகள்‌ ஸித்தசாரணாதி 
உபதேவர்கள்‌ ஆகிய அனைவரும்‌ களித்தார்களென்அ 
சரங்கள்‌ கேட்டிருக்கிறோம்‌. அதற்குக்‌ காரணம்‌ என்‌ 
னவேச அதைச்‌ சொல்வீராக, 


ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்லுகிறுர்‌:--மஹானுபசவனும்‌ உன்‌ 
பரட்டனுமாயெ யுதிஷ்டிரமன்னவனுடைய ரரஜஸ-ய 
யாகத்தில்‌ பக்துக்கள்‌ அனைவறாம்‌ அவனிடத்தில்‌ ப்ரீ 
தியினால்‌ கட்டுண்டு பரிசா. ரகர்களைப்போல வேண்டி௰ 
கரர்யங்களைச்‌ செய்தார்கள்‌. பீமஸேனன்‌ யாகசாலை 
யில்‌ கரர்யங்களை நிர்வஹித்தான்‌. ஸஹதேவன்‌ வக்த 
வர்களை விசாரித்து வெகுமதிக்குங்‌ கார்யத்தை நடத்தி 
னான்‌. ககுலன்‌ வேண்டிய பலவகை வஸ்துூக்கலாச்‌ சேசு 
ரிப்பதில்‌ ஊன்‌ றியிருக்தரன்‌. அர்ஜுனன்‌ பெரியோர்‌ 
கனாக்குச்‌ ஈஸ்ரூஷை செய்யுங்‌ கார்யத்தை ஏற்றுக்‌ 
கொண்டான்‌. ஸ்ரிக்ருஷ்ணன்‌ பாதங்களை அலம்புவ தில்‌ 
மயன்‌, மிருக்தரன்‌. தருஷ்டத்யும்னன்‌ அவசவர்களுக்‌ 
குப்‌ பக்ஷய போஜ்யாதிகனைப்‌ பறிமானும்‌ கரர்யத்தை 
யும்‌, தாராளமான மனமுடைய கர்ணன்‌ தானாதிகா 
த்தையும்‌ mi ஸாத்யகி விகர்ணன்‌ ஹார்த்‌ 
தஇக்யன்‌ விதுரன்‌ பாஹ்லிகபுத்ரர்கள்‌ இவர்களும்‌ யூரி 
ம்ரவஸ்ஸு முதலியவர்களும்‌ ஸக்தர்த்தனாஇகளும்‌ 
அம்மஹாயரகத்தில்‌ பற்பலகரர்யங்களில்‌ தண்டப்‌ 
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பட்டு ராஜனுக்கு ப்ரியஞ்‌ செய்ய விரும்பி அம்தம்துல்‌ 
கரர்யங்களை ஈடத்தினார்கள்‌, றாதீவிக்குக்கள்‌ ஸபிகர்‌ 
கள்‌ பண்டிதர்கள்‌ ஈண்பர்கள்‌ ஆகிய இவர்கள்‌ அனை 
வரும்‌ ஈல்வார்த்தைகள்‌ சிறக்த பூஜைகள்‌ திணைகள்‌ 
இவைகளால்‌ கன்கா பூஜிக்கப்பட்டி ரக்கையில்‌ சிசுபரல: 
னும்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்ண னுடைய பாதாரவிச்தங்கலா அடை 
கையில்‌ கங்கரகதியில்‌ அவப்ருதஸ்னான த்தை மடத்தி 
னர்கள்‌. அர்த அவப்றாகமஹோ த்ஸவ த்தில்‌ மருதங்கம்‌ 
சங்கம்‌ பணவம்‌ அம்‌ துபி ஆனகம்‌ கோமுகம்‌ முதலிய 
விசத்ரமான பலவா த்யங்களும்‌ முழங்கின. கர்த்தகர்கள்‌ 
ஸர்தோஷூத்துடன்‌ ஆடினார்கள்‌, கரயகர்கள்‌ ஸம்‌ 
தோஷ மாற்றுக்‌ கூட்டங்கூட்டமாய்ப்‌ பாடினார்கள்‌. 
வீணை வாசிப்பதும்‌ புல்லாங்குழல்‌ ஊதுவதும்‌ கைச்‌ 
தாள மிடுவதமாயிருக்கின்ற அங்குள்ள ஜனங்களின்‌ 
சப்தம்‌ ஆகாயம்‌ முழுவதும்‌ அளரவித்து. அப்பொழு 
பொத்‌ சங்கிலி முதலிய அலங்காரங்களை அணீிச்திறாக்‌: 
கிற மன்னவர்‌ விசித்ரமான திவஜய்களும்‌ கிறக்த பதா 
கைகளுமுடைய 1 கஜங்ரேஷ்டல்களோடும்‌ தேர்களோ 
டும்‌ குதிரைகளோடும்‌ ஈன்கு அலங்கரித்துக்‌ கொண் 
டிறாக்கற 2 யோதர்களோடுங்கூடிப்‌ புறப்பட்டார்கள்‌. 
யஅக்களும்‌ ஸ்ருஞ்சயர்களும்‌ கம்பேரஜர்களும்‌ குருக்‌ 
களும்‌ கேரஸலர்களும்‌ கேகயர்களும்‌ யஜமானனான 
யுதிஷ்டிர மன்னவனை முன்னிட்டுத்‌ தங்கள்‌ ஸைன்யங்‌ 
களால்‌ பூமியை நடுங்கச்‌ செய்து கொண்டு புறப்பட்டுப்‌ 
போனார்கள்‌. ஸமிகர்களும்‌ முதீவிக்குக்கணாம்‌ ப்ராஹ்‌ 
மணமரேஷ்டர்கணாம்‌ பெரிய வேதகோஜஷத்‌தடன்‌ சென்‌ 
றார்கள்‌. தேவதைகளும்‌ ரிஷிகளும்‌ பித்ருக்களும்‌ அம்‌ 
தர்வர்கணாம்‌ புஷ்பங்களைப்‌ பெய்து கொண்டு அதித்தார்‌ 


TT தபபன ல்க அதத்‌ 
1. கஜம்‌ ரேஷ்டம்‌-—றெந்த யானை. 2. யோதன்‌-யுசசவீரன்‌... 
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கஸ்‌, புருஷர்களும்‌ ஸ்த்ரிகளும்‌ ஆடையரபரணம்‌ புஷ்‌ 
பம்‌ சர்தனம்‌ முதலியவைகளால்‌ ஈன்முக அலங்கரித்‌ 
துக்கொண்டு பலவகை ரஸங்களால்‌ பூசுவதும்‌ இறைப்‌ 
பதுமாகி விளையாடினார்கள்‌. விலைமா துகள்‌ எண்ணெய்‌ 
பால்‌ தயிர்‌ கெய்‌ கம்தஜலம்‌ மஞ்சள்‌ குங்குமம்‌ இவை 
காக்‌ கொண்டு புருஷூர்களால்‌ பூசப்பட்டுத்‌ தாங்களும்‌ 
அவற்றைக்‌ கொண்டு அவர்கள்மேல்‌ பூசிக்கொண்டு 
விஷாயாடினார்கள்‌. தெய்வமடக்தையர்கள்‌ விமானங்க 
வின்மேல்‌ ஏறி ஆகாயத்தில்‌ புறப்படுவது போல ராஜ 
பத்னிகள்‌ படர்களால்‌ பாதுகாக்கப்‌ பெற்று ரதம்‌ முத 
லிய வாஹனங்களில்‌ ஏறிக்கொண்டு இக்த அவப்ருதஸ்‌ 
னனத்தைப்‌ பார்க்க விரும்பிக்‌ இளம்பினார்கள்‌. அம்‌ 
மாதரசிகள்‌ மாமன்பிள்னைகளா னும்‌ ஸகிகளாலும்‌ 
சர்தனஜலம்‌ முதலியவைகளால்‌ நணைக்கப்‌ பெற்று வெட்‌ 
கத்தோடு கூடின மந்தஹசஸத்தினால்‌ மலர்ச்த முக 
முடையவர்களாகி வினங்கனோர்கள்‌. கந்த ஜலம்‌ முதலிய 
வைகளால்‌ ஆடைகள்‌ நனைம்‌ து அங்கங்களும்‌ கெரங்கை 
துடை இடை இவைகணும்‌ அலங்கப்பெற்ற அம்மடம்‌ 
தையர்‌ மணிகள்‌ ஜலம்‌ இறைக்கும்‌ யக்த்ரங்களால்‌ 
மைத்துனன்மார்களையும்‌ ஸூகளயும்‌ கனைத்தார்கள்‌. 
அவர்கள்‌ யக்தரங்களால்‌ கர்தஜலாதிகளை யெடுத்து 
இறைக்கும்‌ குகாஹலத்தின்‌ மிகுதியால்‌ தலைச்சொருக்‌ 
குகள்‌ அவிழ்க்து பூமாலைகள்‌ கழுவப்‌ பெற்று அழகிய 
விலாஸங்களால்‌ காமுகர்களுக்கு மனக்கலக்கத்தை 
(மன்மத விகாரத்தை) விரைத்தரர்கள்‌. அச்த யுதிஷ்டிர 
மஹாரரசஜன்‌ கல்ல குதிரைகள்‌ கட்டிப்பொற்‌ சங்கிலிக 
ளால்‌ அலங்காரம்‌ செய்யப்‌ பெற்றிராப்ப அமாகிய 
ரதத்தில்‌ ஏறிக்கொண்டு தன்பத்னிகளோடுகூடி. ப்ர 
யரஜம்‌ முதலிய க்ரியரகலராபங்கவோடு கூடிய ராஜ 
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ஸு்யயரகம்போல்‌ விளங்‌இனான்‌. ருத்விக்குக்கள்‌ பத்னீ 
ஸம்யாஜ மென்றெ சல யாகவிசேஷங்களையும்‌ அவப்ரு 
தத்திற்கு அங்கமான கர்மத்தையும்‌ அனுஷ்டித்து 
ஆசமனம்‌ செய்த அம்மன்னவனுச்கும்‌ த்செளபதிக்கும்‌ 
கங்கையில்‌ ஸ்னானஞ்‌ செய்வித்தரர்கள்‌. அப்பொழுது 
ஓரே ஸமயத்தில்‌ தேவதுச்‌ அபிகளும்‌ மனுஷ்ய துக்துபி 
காம்‌ முழங்கின. தேவதைகளும்‌ ரிஷிகளும்‌ பிதறாக்‌ 
களும்‌ மனுஷ்‌யர்களும்‌ பூமழைகளைப்‌ பொஜழிக்தார்கள்‌. 
மஹாபாதகம்‌ செய்தவனும்‌ அவப்ருக ஸமயத்தில்‌ 
ஸ்னானஞ்‌ செய்வானாயின்‌ அப்பொழுதே அர்தப்‌ 
பாபத்தினணின்று விடுபடுவானாகையால்‌ ப்ராஹ்மணாதி 
வர்ணங்களும்‌ ப்ரஹ்மசர்யம்‌ முதலிய ஆங்ரமங்களு 
மரிய வ்யவஸ்தைகளையுடைய ஸகல ஜனங்களும்‌ ஸ்னா 
னஞ்‌ செய்தார்கள்‌. அப்பால்‌ யுதிஷ்டிர மன்னவன்‌ 
புதிய வெண்பட்டு வஸ்க்சங்களை உடுத்‌ துக்கொண்டு 
நன்னா அலங்காரங்களையும்‌ அணிம்‌து ருத்விக்குக்கள்‌ 
ஸதஸ்யர்கள்‌ ப்ரரஹ்மணர்கள்‌ முதலியவர்களே ஆபர 
ணம்‌ அம்பரம்‌ முதலிய ஸம்மரனங்களால்‌ பூஜித்தான்‌. 
்ரீமர்சாராயணனையே முக்யமாகப்பற்றின அம்மன்ன 
வன்‌ எல்லாம்‌ அவனுடைய சரீரங்களே யென்னும்‌ 
புத்‌தியுடையவனாகையால்‌ பம்‌துக்களையும்‌ ஜ்ஞா இகளை 
யும்‌ சன்மனமுடைய ராஜர்களையும்‌ கஈண்பர்கனையும்‌ மற்று 
முள்ள அனைவரையும்‌' அடிக்கடி பூஜித்தான்‌. அங்‌ 
குள்ள ஸமஸ்த புருஷர்களும்‌ தேவதைகளோடொத்த 
இளியுடையவர்களும்‌ சத்னமயமசன குண்டலங்கள்‌ 
பூமாலைகள்‌ தலைப்பாகை கஞ்சுகம்‌ வெண்பட்டு வஸ்த்‌ 
ரங்கள்‌ விலையுயர்த ஹாரங்கள்‌ ஆகிய இவற்றையுடை 
யவர்களுமாக விளங்கினார்கள்‌. ஸ்தரீகணாம்‌ இரண்டு 
குண்டலங்களோரடும்‌ முன்னெற்றி , மயிர்களோடும்‌ 
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கூடின முகங்களால்‌ சோபையுடையவர்களாகி ஸ்வர்ண 
மயமான அ௮ரைகாண்மரலையுடன்‌ விளங்‌இனார்கள்‌. மன்‌ 
னவனே! அனக்தரம்‌ சிற்த ஈல்லொழுக்கமுடைய ரூத்‌ 
விக்குக்களும்‌ ப்ரஹ்மவா திகளான ஸயிகர்களும்‌ ப்ராஹ்‌ 
மண க்ஷத்ரிய வைஸ்ய சூத்‌: ர்களும்‌ மற்றும்‌ யரகத்திற்‌ 
காக வந்‌இருக்த ராஜர்களும்‌ தேவதைகள்‌ ரிஷிகள்‌ 
பித்ருக்கள்‌ மற்ற பூதங்கள்‌ லோகபாலர்கள்‌ அவரவர்‌ 
களுடைய பரிஜனங்கள்‌ ஆகிய அனைவரும்‌ அம்மன்ன 
வனால்‌ பூஜிக்கப்பட்டு அவனிடம்‌ அனுமதி பெற்றுச்‌ 
கொண்டு தத்தம்‌ இருப்பிடம்‌ போய்ச்‌ சேர்க்தார்கள்‌, 
மனுஷ்யன்‌ அம்ருதத்தைப்‌ பரு தருப்தி அடையா 
இருப்பதுபோல அனைவரும்‌ ஸ்மீக்ருஷண னுடைய தாஸ 
னும்‌ ராஜர்ஷியுமரயெ யுதிஷ்டிரனுடைய ரரஜஸுமய 
மஹோ த்ஸவத்தைப்‌ புகழ்க்து சிறிதும்‌ தருப்தி அடை 
யாதிறாக்தார்கள்‌. அப்பால்‌ யுதிஷடிரமன்னவன்‌ தத்‌ 
தம்‌ இருப்பிடங்களுக்குப்‌ போக முயன்ற ஈண்பர்களை 
யும்‌ ஸம்பம்‌திகனையும்‌ பக்துக்களையும்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்ணனையும்‌ 
விட்டுப்‌ பிரியப்‌ பொறுமையா னும்‌ ஸ்னேஹத்தினாலும்‌ 
போகவொட்டாமல்‌ தடுத்தான்‌. ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ அக்த: 
யுதிஷ்டிரனுக்கு ப்ரியன்‌ செய்ய விரும்பி ஸாம்பன்‌ முத 
லிய யதுவிரர்களை த்வரரகைக்கு அனுப்பித்‌ தான்‌ 
அங்குச்‌ சிலகாள்‌ வஸித்திருச்தரன்‌. இங்கனம்‌ தர்ம 
புத்ரன்‌ மிகவும்‌ கடக்க முடியாத மனோரகமாகிற மஹா 
ஸமுத்ரத்தை ஸ்ரீக்ருஷ்ணனுடைய அனுக்ரஹ தீதினால்‌ 
கடம்‌ து மனக்கவலை தீரப்பெற்றான்‌. தன்பக்தர்களைக்‌ 
கைவிடசமல்‌ பாதுகாக்கும்‌ தன்மையனான பகவானிடத்‌ 
தில்‌ கிலைகின்ற மனமுடைய யுதிஷ்டிரனுடைய அச்தப்‌ 
புரத்திலுள்ள ஸம்பத்தையும்‌ ரசஜஸுூயம்‌ கடக்த 
பெருமையையும்‌ கண்டு அர்யோதனன்‌ ஒருகால்‌ பரித 
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பித்தான்‌. அம்மன்னவ னுடைய அம்தப்புரத்தில்பூலேோ 
சத்திலுள்ள மன்னவர்கள்‌ அஸ்‌ ஈரண்ரேவ்‌.டர்கள்‌ 
தேவேக்தரன்‌ முதலிய லோக பரலர்களாயெ இவர்க 
ளுக்குள்ள  ஸம்ருத்திகளெல்லாம்‌ அமைக்கப்பட்டு 
விளக்கமுற்றிராம்தன: தரெளபதி அத்தகைய ஸம்‌. 
ருத்திகளுடன்‌ தன்‌ கணவனைப்‌ பரிசரித்து வக்தாள்‌. 
துர்யோ தனன்‌ அச்ச கீரெளபதியிடதக்தில்‌ மிகவும்‌ மன 
விருப்பமுற்னுப்‌ பரிதபித்தான்‌. மற்றும்‌, அப்பொழுது: 
அவ்வக்தப்புரதீ தில்‌ கிதம்பத்தின்‌ பரரத்தினால்‌ மெல்ல: 
மெல்ல ஓலிக்கன்ற  கிலம்புதண்டைகளோடுகூடிய: 
பாதங்களால்‌ சோபையுடன்‌ திகழீபவரும்‌ இடையில்‌ 
மிக்க அழகியர்களும்‌ கொங்கைமேல்‌ அணிக்த குங்கு 
மங்களால்‌ சகிவம்த ஹாரங்களுடையவர்களும்‌ மிகவும்‌. 
அழகிய முகமுடையவர்களும்‌ ௮சைகன்ற குண்டலங்க: 
ளும்‌ முன்னெற்றி மயிர்களும்‌ அமைக து விளங்குபவர்‌ 
களுமாகிய ஸ்ரீக்ருஷ்ண மஹிஷிகள்‌ அனேகமாயிரக்‌. 
கணக்கில்‌ உலாவிக்‌ கொண்டிருச்தரர்கள்‌. அதுவும்‌: 
அந்தத்‌ தர்யோதனனுக்குப்‌ பரிதாப ஹேதுவர 
யிற்று, மயனால்‌ தன்‌ திறமைகளெல்லாம்‌ தோன்றும்‌. 
படி நிர்மிக்கப்பட்ட ஸபையில்‌ மஹரராஜனாகிய தர்ம. 
புத்ரன்‌ தம்பிகளோடும்‌ பச்‌ துக்களோடும்‌ தனக்குக்‌ 
கண்ணைப்போல்‌ ஹிதாஹிதங்களை அ.றிவிக்சின்‌2 ஸ்ரீ 
க்ருஷ்ணனோடும்‌ கூடி ஓரிடத்தில்‌ ஸ்வர்ணமயமான 
ஸீம்ஹாஸன த்தில்‌ ப்ரஹ்மதேவனுடைய செல்வத்தேச 
டெரத்த செல்வத்துடன்‌ ஸ்துதிபாடகர்களால்‌ அதிக்‌ 
கப்பெற்றுத்‌ தேவேம்த்ரன்போல உட்கரர்ம்திறாக்தான்‌. 
அப்பொழுது அரஹங்காரமுடையவனும்‌ கையில்‌ 
கத்தியைக்‌ தரித்தவனும்‌ கிரீடம்‌ பூமாலை இவை 
அணிக்கவனுமாகய தர்யேரதனன்‌ ப்ராதாக்களால்‌ 
12 
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சூழப்பட்டு த்வரரபாலர்கரேக்‌ கோபத்துடன்‌ பழித்துக்‌ 
கொண்டு அவ்விடம்‌ வந்தான்‌. (சத்ருக்கள்‌ ஜலத்தைத்‌ 
தமையரகவும்‌ தரையை ஜலமாகவம்‌ ப்ரமிக்கச்‌ செய்யும்‌ 
தன்மையுடைய அச்சபையுள்‌ நுழைகின்ற) அத்தர்‌ 
யோதனன்‌ மயனுடைய மரயையினால்‌ மதிமயங்கித 
தரையைக்‌ கண்டு ஜலமென்று ப்ரமித்து அசையாடை 
யைத்‌ தூக்கிக்கொண்டு டர்தான்‌; மற்றும்‌ ஓரிடத்தில்‌ 
தரையை ஜலமென்று ப்ரமித்து ஜலத்தில்‌ ஈடப்பது 
போல கடந்து இடரி விழுக்தான்‌; மற்றும்‌, ஓரிடத்தில்‌ 
ஜலத்தைத்‌ தரையாக ப்ரமித்துத்‌ தரையில்‌ ஈடப்பது 
போல இடரி விழிக்தான்‌. பீமளேனனும்‌ ஸ்த்ரிகளும்‌ 
மற்றுமுள்ள ாஜர்களும்‌ அந்தத்‌ துர்யோதனனைக்‌ 
கண்டு யுதிஷடிரமன்னவனால்‌ வேண்டாமென்று தடுக்‌ 
கப்பட்டும்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்ணனால்‌ அனுமோதனஞ்‌ செய்யப்‌ 
பெற்றுச்‌ சிரித்தார்கள்‌. அத்துர்யோதனன்‌ வெட்க 
முற்றுத்‌ தலையைக்‌ கவிழ்த்துக்‌ கோபத்தினால்‌ ஜவலித்‌ 
அக்கெண்டே ஒன்னும்‌ பேசாமல்‌ புறப்பட்டு ஹஸ்தினா 
புரத்திற்குப்‌ போனான்‌. அப்பொழுது “ஆ! ஆ! அர்‌ 
யோதனன்‌ அவமக்கப்பட்டான்‌' என்று பெரிய 
கேரஷம்‌ உண்டாயிற்று, அதற்கு யுதிஷ்டிரன்‌ மன 
வருத்த முத்றான்‌. ராஜனே! நீ என்னை எதைப்பற்றி 
வினவினையோ அதற்கு இங்கனம்‌ மறுமொழி கூறி 
னேன்‌. துர்யோதனன்‌ யுதிஷ்டிானுடைய செல்வப்‌ 
பெருக்கைக்‌ கண்டு பெனுக்க முடியாமல்‌ பரிதபித்‌ 
தமையாகிற அர்ப்புத் தி த்தனத்‌ தினால்‌ அவமதி 
அடைக்த விஷயத்தை விசதமாக மொஜிக்தேன்‌. எழு 
பத்தைச்தரவது அத்யாயம்‌ முற்றிற்று. 
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௮௦-௮4 ஸால்வவத வ்ருத்தார்தம்‌. ௨௨ 

ஸ்ரீகர்‌. சொல்னறொர்‌:- மன்னவனே! வினையாட்‌ 
ற்காக மாணிட உருவம்‌ பூண்டிருக்கற பரம புருஷ 
னான ஸ்ரீக்ருக்ணன்‌ ஸெளபமென்னும்‌ விமானத்தை 
யுடைய ஸால்வனைக்கொன்ற அற்புதமான மற்றொரு 
வ்றாதீதார்தத்தையும்‌ சொல்லுகிறேன்‌, கேட்பாயாக, 
முன்பு சிசுபாலனுக்கு ஈண்பனாகய ஸால் வனும்‌ ஜரா 
ஸக்தன்‌ முதலிய மன்னவர்களும்‌ ருக்மிணியின்‌ விவா 
ஹத்தின்‌ பொழுது வச்திருச்தார்கள்‌. அப்பொழுது 
அச்த ஸசல்வனும்‌ ஐராஸம்தா இகணாம்‌ யாதவர்களால்‌ 
ஐயிக்கப்பட்டார்கள்‌. அவர்களில்‌ ஸால்வன்‌ ஸமஸ்த 
சாஜர்களும்‌ கேட்டுக்கொண்டிருக்கையில்‌, “பூமியில்‌ 
யாதவர்களே இல்லாதபடி. அழித்து விடுகிறேன்‌. என்‌ 
பெளறாஷத்தைப்‌ பரருங்கள்‌' ஏன்று ப்ரதிஜ்ஞை செய்‌ 
தரன்‌, மூடனாயெ அர்த ஸால்வன்‌ இங்கனம்‌ ப்ர 
திஜ்ஞை செய்து தஇனம்தோனும்‌ ஒருவேளை ஒரு பிடி. 
மண்‌ புழுதியைப்‌ புசித்துக்‌ கொண்டு ப்ரபுவான பசு 
பதியை ஆரரதித்தான்‌. மஹானுபாவனாகிய அவ்வமா 
பதி இங்கனம்‌ ஸம்வ த்ஸரம்‌ நடக்க பின்பு கடைசியில்‌ 
சிறிது ஸக்தோஷம்‌ அடைக்‌ ஆ அவனிடம்‌ வக்து தன்‌ 
னைச்‌ சரணம்‌ அடைக்க அன்னவணை வரம்‌ வேண்டும்‌ 
படி தூண்டினான்‌. அச்த ஸால்வனும்‌ தேவர்‌ அஸர்‌ 
மனுஷ்யர்‌ கக்தர்வர்‌ உரகர்‌ ராக்ஷஸர்‌ இவர்களால்‌ 
பேதிக்க முடியாததும்‌ நினைத்தபடி செல்னும்திறமை 
யுடைய தும்‌ வ்ருஷ்ணிகளுக்காப்‌ பயங்கரமுமாயெ ஒரு 
விமானத்தைக்‌ கொடுக்கும்படி. வேண்டினான்‌. அம்தக்‌ 
கிரிசனும்‌ அப்படியே ஆகட்டுமென்று மயனுக்குக்‌ கட்‌ 
டனையிடச்‌ சத்ருபட்டணங்களை வெல்லுச்‌ திறமை 
யுடைய அமமய னும்‌ இரும்புமயமரயிருப்ப தும்‌ பட்ட 
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ணம்போன்ற துமாயெ ஸெளபமென் னும்‌ பெயருடைய 
ஒரு விமானத்தை கிர்மித்து ஸால்வனுக்குக்‌ கொடுத்‌ 
தான்‌. அர்த ஸால்வன்‌ இருட்டி ற்ருப்பிடமா யிறாப்ப 
தும்‌ நினைத்தபடி செல்னுக்‌ இறமையுடைய தும்‌ இருவ 
ராலும்‌ கட்ட முடியா ததுமாகிய விமானத்தைப்‌ பெற்று 
வ்ருஷ்‌ ணிகள்‌ செய்த வைரத்தை நினைத்து தவா ரகைக்‌ 
குச்‌ சென்றான்‌. பரதஸ்சேஷ்டனே! ஸால்வன்‌ அள 
விறர்த தன்‌ ஸைன்யத்தினால்‌ த்வாரகாபுமியைத்‌ 
தகைகந்து உபவனங்களையும்‌ உத்யானவனங்களையும்‌ 
முறித்துப்‌ பரழ்செய்தான்‌. அவன்‌ கோபுரங்களையும்‌ 
தீவாரங்களையும்‌ உப்பரிக்கைகரையும்‌ கோட்டையின்‌ 
மேலுள்ள க்றுஹங்களையும்‌ வெளிவாசற்படிகளையும்‌ 
விதிகளையும்‌ வீலாயாடுமிடங்களையும்‌ இடித்துப்‌ பாழ்‌ 
செய்தான்‌. மற்றும்‌ விமானங்களில்‌ இறக்த அவனு 
டைய ஸெனபவிமானத்தினின்‌அ ஆயுதங்களாகிற 
மழைகளும்‌ கற்களும்‌ மரங்களும்‌ இடிகளும்‌ ஸர்ப்பங்‌ 
கணாம்‌ விடரமழையும்‌ பறற்கற்களும்‌ வம்‌து விழும்தன, 
மற்னும்‌ கொடிய சுழற்காற்று வீசிற்று, தாட்களால்‌ 
தசைகளெல்லாம்‌ மூடப்பட்டன. ஸ்ரீக்ருஷ்ண னுடைய 
பட்டணமரயெ த்வரரகை இங்கனம்‌ ஸெளபவிமானத்‌ 
இனால்‌ மிகவும்‌ பீடிக்கப்பட்டு தரிபுரத்தினால்‌ பீடிக்கப்‌ 
பட்ட பூமண்டலம்போலச்‌ சிறிதும்‌ ஸுகத்தை அடை 
யாதிருர்தது. மஹானுபசவனாகய ப்ரத்யும்னன்‌ தன்‌ 
ப்ரஜைகன்‌ வதிக்கப்படுவதைக்‌ கண்டு மஹாரதனும்‌ 
வீ ரனுமாகையரல்‌ பயப்படவேண்டாமென்று ப்ரஜை 
களுக்கு ஸமாதரனஞ்‌ சொல்லி ரதத்தின்மேல்‌ ஏறிக்‌ 
கொண்டு ஸால்வனை எதிர்த்துச்‌ சென்றான்‌. அங்கன மே 
ஸாதய& சாருதேஷணன்‌ ஸரம்பன்‌ அக்ரூரன்‌ அவன்‌ 
தம்பிகள்‌ ஹார்த்திக்பன்‌ பானுவிக்தன்‌ கதன்‌ சுகன்‌ 
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ஸாரணன்‌ இவர்களும்‌. சதிகர்களின்‌ கூட்டங்களை 
அடக்கியாளுச்‌ திறமையுள்ள வீரர்களின்‌ கூட்டங்களை 
யும்‌ அடக்கியாள வல்லவர்களான மற்றும்‌ பல மஹா 
வீரர்களும்‌ கவசங்களை அணிச்‌ து தேர்‌ யானை குதிரை 
காலாள்‌ இவைகளால்‌ பாதுகாக்கப்பட்டுப்‌ புறப்பட்டார்‌ 
கள்‌. அப்பால்‌ ஸால்வர்களுக்கு யாதவர்களோடு யுத்தம்‌ 
உ௨க்தது. அக்த யுத்தம்‌ முன்பு ௮ஸுரர்களுக்கு ச்‌ 
தேவதைகளோடு கடந்த யுத்தம்போல்‌ கேட்போர்‌ 
களுக்கு மயிர்க்‌ கூச்சத்தை விரைப்பதாகித்‌ தமுலமா 
யிரும்த து. ப்ரத்யுமனன்‌ ஸெளபவிமான முடைய 
ஸால்வன்‌ ப்ரயோடத்த அம்மரயைகரே யெல்லாம்‌ 
ஸூர்யன்‌ ரா த்ரியினுண்டான இருட்டைப்‌ போக்குவது 
போல்‌ திவ்யாஸ்த்ரங்களால்‌ ஒரு க்ஷண த்திற்காள்‌ 
காசஞ்‌ செய்தான்‌; மற்றும்‌, பொற்பிழயும்‌ இருப்பு அணி 
யும்‌ வளைக்த கணுக்களுமுடைய இருபத்தைம்து பாணன்‌ 
களால்‌ ஸால்வனுடைய ஸணேனாபதியை அடித்தான்‌. 
மற்றும்‌, ஸர்ல்வனை நூறு பரணங்களா லும்‌, ஸேனையி 
'அள்ள பேரர்விரர்களை ஓவ்வொரு பசணத்தினாலும்‌ 
உதவி ஸேனாபதிகரையும்‌ ஸாரதிகளையும்‌ பவ்வத்து 
பாணங்களா னும்‌ யானை முதலிய வாஹனங்களை மும்‌ 
மூன்று பரணங்களாலும்‌ அடித்தான்‌. மஹ ரனுபாவனா 
இியப்ரத்யும்னன்‌ செய்த  அவ்வற்புதமான செயலைச்‌ 
கண்டு அவன்‌ ஸேனையினுள்ள வீரர்களும்‌ சத்ரு 
'ஸேனையிலுள்ள வீரர்களும்‌ ஆகிய அனைவரும்‌ அவ 
னைப்‌ புகழ்க்தார்கள்‌. மயனால்‌ மிர்யிக்கப்பட்ட தம்‌ பற்‌ 
பல மரயைகள்‌ சேர்க்து ஒரு வடிவங்கொண்டிருப்ப த 
மாகிய அம்த ஸெளபவிமானம்‌ ஒருகால்‌ பல உருவங்‌ 
களுடையனும்‌ ஒருகால்‌ ஒருருவழமுடையதும்‌ ஒருகால்‌ 
புலப்படுவ அம்‌ ஒருகால்‌ புலப்படரமல்‌ மறைவ துமாகிச்‌ - 
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சத்ருக்களால்‌ கண்டு பிடிக்க முடியா இிருக்தது. மற்‌ 
அம்‌, அர்த ஸெளபவிமானம்‌ ஒருகால்‌ பூமியிலும்‌ ஒரு 
கால்‌ ஆகாயத்திலும்‌ இருகால்‌ பர்வத : சிகரத்தினும்‌ 
ஒருகால்‌ ஜலத்திலும்‌ புலப்பட்டு கின்ற இடத்தில்‌ நிலை 
கொள்ளாமல்‌ 1 ௮லாத சக்ரம்போல்‌ சுழன்று கொண்‌ 
டி.ருக்து து. ஸால்வன்‌ ஸெனவபவிமரனத்கதேரடும்‌ ஸைன்‌ 
யங்களோடுங்‌ எங்கெங்குப்‌ புலப்படுகிரானோ அவ்வவ்‌ 
விடங்களில்‌ ஸாத்வதவீரர்கள்‌ பாணங்களை ப்ரயோகித 
தார்கள்‌: அக்னி ஸூர்யன்‌ இவர்களோடொத்த ஸ்பர்ச 
முடையவைகணாம்‌ ஸர்ப்பங்கள்போல்‌ அணுக முடியா 
தவைகளுமான ஸரத்வதவீரர்களின்‌ பாணங்களால்‌ 
ஸால்வன்‌ தன்‌ விமானமும்‌ ஸைன்யங்களும்‌ பிளக்கப்‌ 
பெற்று மதிமயங்கினான்‌. யஅவீரர்கள்‌ ஸால்வனுடைய 
ஸேனாபதிகளின்‌ ஆயுத ஸமூஹங்களால்‌ மிகவும்‌ பிடிக்‌ 
கப்பட்டும்‌ மூன்ன லோகங்களையும்‌ ஐயிக்கவேண்டுமென்‌ 
னும்‌ விருப்பமுடையவர்களாகையால்‌ தத்தம்‌ யுத்‌ 
தத்தை விட்டுப்போகாமல்‌ கிலைநின்‌ நிருக்தார்கள்‌- 
தீயுமானென்ன ப்ரஸித்திபெற்ற ஸால்வனுடைய மந்த்ரி 
ப்ரத்யுமனனுடைய அஸ்த்ரத்தினால்‌ மிகவும்‌ பிடிக்கப்‌ 
பட்டு அவனருகேவம்‌ து மிகுக்த பலமுடையவனாகையால்‌ 
பெரும்பணாவுடைய தும்‌ எஃகினால்‌ இயற்றப்பட்டது 
மாகிய கதையினால்‌ அவனை அடித்து ஸிம்ஹகாதம்‌ 
செய்தான்‌. சத்ருக்களை அடக்குக்‌ திறமையுடைய ப்ரத 
யும்னன்‌ கதையின்‌ அடியினால்‌ மார்பு விரிக்து வருத்த 
முற்திறாப்பதைக்‌ கண்டு ஸாரதியாயெ தாருகபுத.ரன்‌ 
ஸாரதிகள்‌ ஈடத்த வேண்டுங்‌ தர்மங்களை அறிந்தவ 


1. அலாதம்‌--கொள்ளி. அசைச்‌ சுழற்றினால்‌ ௪க்ரம்போல்‌' 
Cதோன்றம்‌. அதையே அலாத ௪ச்சாமென்பர்கள்‌. 
ச்‌ 
ட 
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கையால்‌ அவனை யுத்த பூமியினின்னு அப்புறம்‌ 
கெொண்டுபோனான்‌, ஸ்ரீக்ருஷ்ண னுடைய குமரரனாயெ 
அச்த ட்ரதயும்னன்‌ ஒரு_முஹூர்த்தத்திற்குள்‌ ப்ரஜ்‌ 
னையை அடைக்து ஸாரதியைக்‌ குறித்து இங்கனம்‌. 
மொழீிர்தான்‌. 

ப்ரத்யும்னன்‌ சொல்லுகிறுன்‌:--ஸாரதி/ நீ என்னை 
யுத்த பூமியினின்ன அப்புறம்‌ கொண்டு போயினையே; 
இது யுக்கமன்று. ஆ! இப்படியும்‌ செய்யலாகுமா? யாத: 
வர்களின்‌ வம்சத்தில்‌ பிறக்தவன்‌ தைர்யமற்ற . மன 
முடைய ஸாரதியால்‌ நிக்தையைப்‌ பெற்ற என்னைத்‌ 
தவிர மற்ற எவனும்‌ யுத்தத்‌தினின் அ ஈமுவினதாகக்‌ 
கேட்டதில்லை, தர்தைகளான ராமக்ருஷ்ணர்களிடம்‌: 
சென்ற அவர்களால்‌ வினவப்பெற்றுத்‌ தர்மம்‌ தவறாத 
யுத்தத்தினின்னு ஓடிப்போன நான்‌ எனக்குத்‌ தகும்‌ 
திருக்குமான என்ன மறுமொழி கூறுவேன்‌? என்‌ ப்ரா 
தாக்களின்‌ பதனிகள்‌ யுத்தத்தில்‌ கேர்க்த என்னுடைய 
அதைர்யத்தைச்‌ சரித துக்கொண்டு ஒருவர்க்கொருவர்‌ 
சொல்லப்‌ போகிறார்கள்‌. இது நிச்சயம்‌. வீரனே! மற்னு: 
முள்ளவர்களும்‌ என்னைப்பற்றி எப்படியெப்படியோ 
சொல்லுவார்கள்‌. 

ஸாரதி சொல்கிறான்‌ :--ப்‌ரபூ! ஆயுஷ்மன்‌ ! 
(வளர்ச்த வரழ்சாளுடையவனே!) 'ஸாரதி ஆபத்தை. 
அடைந்த ரதிகனை ரசக்ஷிக்கவேண்டும்‌. ரதிகனும்‌. 
ஆபத்தை அடைச்த ஸாரதியை ரக்ஷிக்கவேண்டும்‌” 
என்றெ தர்மத்தை அறிந்த மான்‌ இங்கனம்‌ செய்‌. 
தேன்‌. ஆகையால்‌ கரன்‌ உன்னை அப்புறம்‌ கொண்டு. 
போனது தர்மமே, நீ சதருவினால்‌ கதையால்‌ அடி 
யுண்டு வரும்தி மூர்ச்சை அடைச்திருப்பதை அறிக்‌ து. 
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உன்னை கரன்‌ யுத்தபூமியிணின்று அப்புறம்‌ கொண்டு 
போனேன்‌. எழுபத்தாமுவது அத்யாயம்‌ முற்றிற்று. 


_——— 


தீயுமானை ப்ரத்யும்னன்‌ அடிக்கையில்‌ ய அக்‌ 
கள்‌ யுத்தஞ்செய்அ கொண்டிருக்கையில்‌ ந 
ரன ஸ்ரீக்ருஷ்ணபகவான்‌ வர்‌ ஸால்வனை 


வதித்தல்‌, 


ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்லுநறோர்‌ :- அம்த ப்ரத்யும்னன்‌ 
ஜலத்தை ஆசமனஞ்‌ செய்து கவசம்‌ பூண்டு தனுஸ்‌ 
ஸைத்தரித்து £ஸாரதி! என்னை வீரனாகிய த்யுமானிடம்‌ 
கெண்டுபோய்ச்‌ சேர்ப்பாயாக” என்றான்‌. அர்த றாக 
மிணி புத்ரன்‌ தன்‌ ஸைன்யங்களை அழிக்கின்ற தயுமர 
ஊக்‌ கிட்டி எதிர்த்துத்‌ தகைந்து புன்னகை செய்து 
கொண்டே எட்டு காசாசபரணங்களாரல்‌ அடித்தான்‌; 
மற்னும்‌, கரன்கு குதிரைகளை சரன்கு பரணங்களா லும்‌ 
ஸாரதியை ஒரு பாணத்தினாஅம்‌ அடித்து இரண்டு 
பரணங்கள ரல்‌ தனுஸ்ஸையும்‌ தீவஜத்தையும்‌ மற்றொறு 
பாணத்தினால்‌ தயுமானுடைய இரஸ்ஸையும்‌ அறுதி 
தான்‌. கதன்‌ ஸாத்யக ஸாம்பன்‌ முதலிய யாதவர்கள்‌ 
ளெளபபதியான ஸால்வறுடைய ஸைனைய ததை அடித்‌ 
தார்கள்‌. ஸெனபவிமானத்திலிருக்தவர்கள்‌ அனைவரும்‌ 
கழுத்து அஅப்புண்டு ஸமுத்ரத்தில்‌ விழுக்தார்கள்‌. 
இங்கனம்‌ யாதவர்களும்‌ ஸால்வர்களும்‌ ஒருவரை: 
யெ. ஈருவர்‌ அடி.தீதுக்கொண்டிருக்கையில்‌ அர்த யுத்‌ 
தம்‌ பயங்கரமாகவும்‌ தஅமுலமாகவும்‌ ஐன்பத ராத்ரி 
கள்‌ கடந்தது. தர்மபுத்ரனால்‌ அழைக்கப்‌ பெற்று 
இர்த்ரப்ரஸ்தத்திற்குச்‌ சென்ற ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ ராஜஸ 
யும்‌ ஈட்ச்‌து சசுபரலனும்‌ முடி கையில்‌ குருவ்ருத்தர்களி 
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உத்திலும்‌ முணிவர்களிடத்திலும்‌ குந்தியிடத்தினும்‌ 
அவன்‌ பிள்ளைகளான தர்மபுத்ராதிகளிடத்தி அம்‌ 
சென்று சரன்‌ தமையனாகிய பலராம னுடன்‌ இவ்விடம்‌ 
வந்தேன்‌. சிசுபரலனுடைய பக்ஷத்தில்‌ சேர்ர்த மன்ன 
வர்கள்‌ என்‌ பட்டணத்தை நிச்சயமாய்‌ மாசஞ்‌ செய்‌ 
வார்கள்‌. ஆகையால்‌, கான்‌ புறப்பட்டுப்‌ போக வேண்‌ 
டும்‌” என்று மொழஜிக்து விடை பெற்றுக்கொண்டு மிக 
வும்‌ பயங்கரமான அபசகுனங்களைப்‌ பார்த்துக்‌ 
கொண்டே த்வாரகைக்குத்‌ திரும்பி வர்தான்‌. அர்த 
ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌, தன்னுடையவர்கள்‌ யுத்தன்‌ செய்வ 
தையும்‌ ஸெளபவிமானத்தையும்‌ ஸால்வனையும்‌ கண்டு 
பட்டணத்தைப்‌ பாதுகாத்துக்‌ கொண்டிருக்கும்படி. 
பலராமனை ஏற்படுத்தித்‌ தாருகனைப்‌ பார்த்து “ஸாமதி! 
என்ரதத்தைச்‌ சக்ரத்தில்‌ ஸால்வணிடம்‌ கொண்டு 
போவாயாக. அவனோடு சான்‌ யுத்தஞ்‌ செய்ய வேண்டும்‌. 
இச்சு ஸரல்வன்‌ பெரிய மாயாவி; ஐருவரா னும்‌ பேதிக்க. 
முடியாத ஸெளப மென்னும்‌ விமான முடையவன்‌” 
என்று மொழிக்தான்‌. இங்கனம்‌ சொல்லப்பட்ட தாரு 
கன்‌ ரதத்தின்மேல்‌ படிய உட்கார்ம்து குதிரைகளை 
ஓட்டினான்‌. கருடக்‌ கொடியுடைய அர்த ஸ்ரீக்ருஷ்ண 
ரதம்‌ யுதீதபூமியில்‌ அழைகையில்‌ அவன்‌ பக்ஷத்தைச்‌ 
சேர்க்த யாதவர்களும்‌ சத்ருபக்ஷத்திலுள்ளவர்களும்‌ 
அதைக்‌ கண்டார்கள்‌. ஸைன்யமெல்லாம்‌ பெரும்பா 
அம்‌ அழியப்பெற்ற ஸசல்வன்‌ யுத்த பூமியில்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்‌ 
ணனைக்‌ கண்டு பயங்கரமான. ஒஓலியுடைய கதையை 
அவனுடைய ஸாரதியின்மேல்‌ ப்ரயோகித்தான்‌. ப்ரீ 
க்ருஷ்ணன்‌ குறைக்‌ கொள்ளிபேரல்‌ வேகத்துடன்‌ 
ஆகாயத்தில்‌ வருவம்‌ திசைகளையெல்லரம்‌ விளங்கச்‌ 
செய்வ துமாயெ : அந்தக்‌ கதையைப்‌ பாணங்களால்‌ 


2710 ஸ்ரீபாகவதம்‌ [௮-௭௭. 


நாறு துண்டங்களாகச்‌ சேதித்தான்‌. மற்றும்‌, அவன்‌ 
அக்க ஸால்வனைப்‌ பதினாறுபரணங்களால்‌ அடித்‌ து; 
ஸூர்யன்‌ தன்‌ கிரணங்களால்‌ அகரயத்தைத்‌ தனைப்‌ 
பதுபோல ஆகாயத்தில்‌ சுழல மிடு ன்ற ஸெனப்‌ 
விமான த்தையும்‌ பாணஸமூஹங்களரல்‌ அடித்தான்‌. 
ஸால்வண்‌ சார்ய்கமென்‌ னும்‌ தனுஸ்ஸோடு கூடிய ஸ்ரீ 
க்ருஷணனுடைய புஜத்தை அடித்தான்‌. அவனுடைய 
புஜததினின்று சார்ங்கம்‌ விழுக்தது. அப்படி இருகர 
அம்‌ கடக்ததில்லையாகையால்‌ அது மிகவும்‌ ஆச்சர்யத்‌ 
இற்‌ உெமாயிருக்த.து. அங்கு யுதீதம்‌ பரர்க்றெ ப்ராணி 
கள்‌ அனைவரும்‌ பெரிய ஹாஹாகாரஞ்‌ செய்தனர்‌. 
ஸெளபவிமானத்தையுடைய ஸால்வன்‌ (சார்ங்கம்‌ நழுவி 
விழும்கத நற்கு மிகவும்‌ ஸக்கோஷம்‌ அடைக்‌ து) உரக்க 
ஸிம்ஹகாதஞ்‌ செய்த ஜனார்த்தனனைக்‌ குறித்து இங்‌ 
கனம்‌ மொழிக்தான்‌. 

ஸால்வன்‌ சொல்கிறான்‌! மூடனே! நீ எங்கள்‌ 
ஸ்னேஹிதனான சீசுபாலனுக்குப்‌ பரர்யையரக ஏற்‌ 
படுத்தப்பட்ட ருக்மிணியை ஈரங்கள்‌ பார்த்துக்கொண்‌ 
டிருக்கையில்‌ பறித்துக்கொண்டு போயினை. மற்னும்‌; 
எங்கள்‌ ஸ்னேஹிதன்‌ ஸயபையினிடையில்‌ மனஞுக்க 
மத்றிருக்கையில்‌, அவனை வதித்தனை. ஈரம்‌ எங்கும்‌ 
தோற்பதில்லை யென்று அபிமாணித்துக்‌ கொண்டிருக்‌ 
கிற அத்தகையனான உன்னை இப்பொழுது கூரான 
பர்ணங்கனரல்‌ மிண்டுவர முடியாத ம்ருத்யுவினிடம்‌ 
அனுப்பி விடுகிறேன்‌. என்னெதிரில்‌ கிற்பாயாயின்‌ இங்‌ 
கனம்‌ கிச்சயமாய்‌ கடத்தி விடுறேன்‌. கிற்பாயாக, 


பகவான்‌ செல்‌ அறன்‌: மக்தனே! மதியற்‌ 
னீ ற த 
தவனே!) வீணாகப்‌ பிதற்றுஇன்றனை, அருகரமையில்‌ 


௮-௪௭.] தசமஸ்கற்தம்‌ 2117 


வர்திருக்கன்ற ம்ருத்யுவையும்‌ நீ காணப்பெறாதிராக்‌ 
இின்றனை. சூரர்கள்‌ பெனறாஷத்தைக்‌ காட்டுவார்க 
ளன்றி வீணாகப்‌ பலவும்‌ பேசமாட்டரர்கள்‌. 


ஸ்ரீ சுகர்‌ சொல்லுகிறார்‌: மஹானுபாவனாயை ஸ்ரீ 
க்ருஷ்ணன்‌ இங்ஙனம்‌ மொழிக்‌ து மிகவும்‌ கோபித அப்‌ 
பயங்கரமான வேகமுடைய கதையால்‌ ஸால்வனைச்‌ 
கழுத்துக்கும்‌ தோளுக்கும்‌ ஸர்தியில்‌ அடித்தான்‌. 
அர்த ஸால்வன்‌ குருதியைக்‌ கக்கிக்கொண்டு ஈடுங்கி 
னான்‌. கதை திரும்பி வருகையில்‌ ஸால்வன்‌ மறைந்‌ 
தான்‌. அப்பால்‌ ஒரு முஹ-ழாத்தகாலம்‌ 'கழித்தவுடனே 
ஒரு புருஷன்‌ வக து ஸ்ரீக்ருஷ்ணனைத்‌ தலையால்‌ வணங்‌இ 
அழுதுகொண்டே ('தேவகியால்‌ அனுப்பப்பட்டேன்‌" 
என்று மொரழிக்து மீளவும்‌ அவனைக்‌ குறித்துத்‌ 
“தந்தையிடத்தில்‌ மிகுக்த அன்புடையவனே! பச 
ஹிம்ஸை செய்பவன்‌ பசுவைக்‌ கட்டிக்கொண்டு போவ து 
போல; ஸால்வன்‌ உன்‌ தந்தையாகிய வஸுதேவனைக்‌ 
கட்டிக்கொண்டு போனான்‌' என்றான்‌. ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ 
இங்கனம்‌ அனிஷ்டமான வார்த்தையைக்‌ கேட்டு 
மனுஷ்யர்களின்‌ ஸ்வபாவத்தைப்‌ பின்சென்று மன 
இரக்கமும்‌ மனவருத்தமுமுற்அ அற்ப புருஷன்‌ போல 
இங்கனம்‌ மொஜிக்தான்‌. 


ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ சொல்அறொன்‌:-மிகவும்‌ அற்ப 
பலனான ஸால்வன்‌ எப்படிப்பட்ட ஸங்கடத்திலும்‌ பர 
பரப்பின்றிப்‌ பின்‌ வாங்கா திருக்கும்‌ தரனும்‌ தேவதை 
களாலாவ து அஸுுரர்களாரலாவ து ஜயிக்க முடியாத 
வனுமாகிய பலராமனை ஜயித்து என்‌ தம்தையைக்‌ 
கெரண்டுவம்தான்‌. ஆ! தெய்வம்‌ மிக்க வலிவுடைய து: 
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ஸ்ரீ சுகர்‌ சொல்லுகிறார்‌: ஸ்ரீ க்ருஷ்ணன்‌ இங்க 
னம்‌ சொல்லிக்கெரண்டி.ருக்கையில்‌ ஸால்வன்‌ தண்‌ 
மாயையினால்‌ வஸுதேவனைப்‌ போல ஒருவனைக்‌ 
கொண்டுவம்து ஸ்ரீ கீருஷ்ணனைக்‌ குறித்து இங்ஙனம்‌ 
மொஜழிச்சான்‌; 

ஸால்வன்‌ சொல்கிறான்‌! ரீ எவனுக்காக இங்‌ 
குப்‌ பிழமைச்திருக்கன்றனையேோ, அத்தகைய உன்னைப்‌ 
பிறப்பிக்க தர்தையை இதோ நரன்‌ கொண்டு வம்‌ 
திருக்கின்றேன்‌. இவனை கரன்‌ இப்பொழுது நீ பரர்த்‌ 
துள்‌ கொண்டிருக்கையில்‌ வ திக்கப்‌ பேரகிறேன்‌: 
மூடனே! நீ வல்லையாயின்‌ இவளை என்னிடத திணின்றனு 


காப்பாயாக. 


ஸ்ரீ சுகர்‌ சொல்‌ அுகிறார்‌:--மரயரவியாயெ ஹால்‌ 
வன்‌ இங்ஙனம்‌ விரட்‌ டூ அவ்வஸுதேவ னுடைய 
தலையை அறதுச்தெடுக்துக்‌ கொண்டு ஆகரயத்திலிருக்‌ . 
கிற ஸெளபவிமரனத் இல்‌ ஏறிக்கொண்டான்‌. தனக்கு 
அலாதாரணமான அறிவையுடைய அந்த ஸ்ரீக்ருஷ்ண 
பகவான்‌ ஒருமுஹுிர்ச்சசாலம்‌ இங்ஙனம்‌ மனுஷ்யர்‌ 
கஷின்‌ ஸ்வபாவத்தில்‌ ஆழச்‌ அ பர்துக்களிடத்‌ தில்‌ மன 
விருப்பம்‌ தலைக்கொண்டு வழுத்தமுற்றிருச்தான்‌. அப்‌ 
பரல்‌ ஹானுபரவனாகிய அர்த ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ அவை 
யெல்லாம்‌ மயனால்‌ போதிக்கப்பட்ட ஸரல்வன்‌ ப்ர 
யேசகிக்ச அஸைரமாயை யென்று தெரிக்து கொண் 
டான்‌. ஸ்வப்னங்‌ கண்டு விழித்துக்‌ கொண்டவன்‌ 
ஸ்வப்ன தீதில்‌ கண்ட வஸ்துக்களைக்‌ காணாததபோல 
மாயையென்று தெவிக்தறிக்த அவ்வச்சுதன்‌ அப்பொ" 
முதே யுத்தயூமியில்‌ தாதனையாவ து தன்‌ தர்தையின்‌ 
சரிரத்தையரவ து காணவில்லை. பின்னையேர வென்றால்‌, 
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ஸெனபவிமானத்தில்‌ ஏறிக்கொண்டு ஆகாயத்தில்‌ 
ஸஞ்சரிக்கின்‌ உ சத்ருவைக்‌ கண்டு அவனை விக்க 
முயன்றான்‌. ராஜர்ஷீ! சல ரிஷிகள்‌ முன்பின்‌ ஸக்தர்ப்‌ 
பங்களை ஆராயாமல்‌ இங்ஙனம்‌ சொல்லுகிறார்கள்‌, 
1 இது தங்கள்‌ வார்த்தையோடு விரோதிக்கு மென்‌ 
பதையுங்கூட அவர்கள்‌ நினைக்கவில்லை. ஸஸ்த 
வஸ்‌. துக்கலாப்‌ பற்றின அறிவும்‌ அவற்றின்‌ உண்மை 
யைப்பற்றின அறிவும்‌ ஐஸ்வர்யமும்‌ ஆகிய இவை அள 
வற்றிருப்பவ னும்‌ ஸர்வாற்தராத்மாவுமாகிய ஸர்வேண்‌: 
வரனுக்கு ஜ்ஞான மில்லாத மூடர்களுக்கு உண்டாகக்‌. 
கூடிய மேோோகமோஹங்களாவது ஸ்னேஹம்‌ பயம்‌. 
இவைகளாவது எப்படி. ஸம்பவிக்கும்‌? பண்டி தர்கள்‌ எவ: 
னுடைய பாதரரவிக்தங்களின்‌ பரிசர்யையால்‌ கிலைகின்‌ 2: 
ஆத்ம ஜ்ஞானத்தைப்‌ பெற்று அனாதியாக எற்பட்டி. 
ருக்கற தேஹாத்ம ப்ரமம்‌ ஸ்வதம்த்ரா த்மப்ரம்‌ முதலிய 
விபரீதஜ்ஞானமாடறெ பிசாசத்தைப்‌ பேரக்கக்‌ கொள்கி 
ரூர்களோ; தங்களுக்கு ஸ்வபாவஸித்தமான அபஹத 


1, ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ ராஜஸ-மியத்திற்குப்‌ போனபோது பலரா 
மனுடன்‌ போகவில்லை. பலராமனைப்‌ பட்டணச்திவிருக்கும்படி 
நிறுத்தி விட்டப்‌ போன தாகவே முன்பு கூறப்பட்டது. ஸ்ரீக்ருஷ்‌ 
ணன்‌ இர்த்ப்ரஸ்தத்திலிருக்கும்‌ பொழுது ஸால்வன்‌ வச்சான்‌ 
பதும்‌ சரியன்று. 'ஸால்வனோேட யுத்சஞ்செய்துகொண்டிருச்சேனா 
கையால்‌ உங்கள்‌ ச்யூதச்தைப்‌ பற்றி எனக்குச்‌ தெறியாமற்‌ போய்‌ 
விட்டது” என்று காம்யக வனத்திலிறார்த பாண்டவர்களுக்கு ஈல்‌ 
வார்த்தை சொல்லும்பொழுது ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ மொழிர்தானாகை 
யால்‌ ஸால்வயுத்தம்‌ அதற்குப்‌ பின்பு ஈடர்ததாகவே தெரியவரு 
இறது. ஆகையால்‌ சான்‌ என்‌ சமையனாகிய பலராமனுடன்‌ இவ்‌ 
விடம்‌ வர்துவிட்டேனாசையால்‌ ௪த்றாச்கள்‌ என்‌ பட்டணச்சைப்‌ 
பாழ்செய்வார்கள்‌. ஆகையால்‌ புறப்பட்டுப்‌ போக வேண்டும்‌” என்று 
சொல்லி விடைபெற்றுச்சொண்டு போனானென்பது சரியன்று. 
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மாய்‌ இப்பொழுது என்‌ கண்ணில்‌ பட்டனையல்லவா? 
ஏக்றாஷ்ணா! கீ எங்களுக்கு அம்மான்‌ பிள்ளை (ஹஜ 
மித்ரன்‌.) ஆயினும்‌ மித்ரர்களுக்கே தரோஹஞ்‌ செய்‌ 
பவனாயெ என்னையும்‌ கொல்ல விரும்புகின்‌ றை, அசை 
யால்‌ வஜ்ரம்பேரன்ற இக்கதையினால்‌ உன்னை விக்கம்‌. 
போகிறேன்‌. கஈண்பர்களிடத்தில்‌ மிகுர்து அன்புடைய 
a ன்‌ கு 

கான்‌ இப்பொழுது தேஹத்தில்‌ தொடர்க்து வருகின்ற 
வ்யச தியைப்போல்‌ ம்ருத்யுவை விரேப்பவனும்‌ பம்து 
ரூபனான சத்றாவுமாகிய உன்னைக்‌ கொன்று என து ஈண்‌ 
பர்களின்‌ கடனைச்‌ திர்த்துக்‌ கொள்ளுகிறேன்‌, 


ஸ்ரீ சுகர்‌ சொல்‌ அறொர்‌:-மாவெட்டிகளால்‌ யானை 
யை வருத்துவதுபோல்‌ தம்தவக்த்ரன்‌ பருஷ வசனம்‌ 
களால்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்ணனை வருத்திக்கொண்டு கதையினால்‌ 
அவனைத்‌ தலையில்‌ அடித்து உடனே ஸிம்ஹம்போல்‌ 
கர்ஜனை செய்தான்‌. ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ யுத்தத்தில்‌ கதை 
யினால்‌ அடிக்கப்பட்டும்‌ சிறிதும்‌ சலிக்கவில்லை. பின்‌ 
னையேச வென்றால்‌, பெரும்‌ பனணாவுடைய கெளமேோதகி 
யென்னும்‌ தன்‌ கதையால்‌ கரடமாக அவனை மார்பில்‌” 
அடித்தான்‌. அங்கனம்‌ அடியுண்ட அர்த தந்த 
வக்தீரன்‌ அவ்வடியினால்‌ கன்றாக ஹ்ருதயம்‌ பிளவுண்டு 
முகத்தினணின்௮ு குருதியைக்‌ கக்கக்கெரண்டு தலைமயிர்‌ 
களையும்‌ புஜங்களையும்‌ பரதங்களையும்‌ பரப்பி ப்ராணன்‌ 
கரே இழக்து பூமியில்‌ விழுக்தான்‌. மன்னவனே! ௫௯௬ 
பால வதத்தில்பேரல ஸமஸ்த பூதங்களும்‌ பார்‌ துக்‌ 
கொண்டிருக்கையில்‌ மிகவும்‌ ஸகக்ஷமமாயிருப்ப அம்‌ 
அத்புதமாகிய ஓரு கேஜஸ்ஸு ஸ்ரீக்ருஷ்ணனிடத்தில்‌ 
ப்ரவே௫த்தது. அக்த தஇக்தவக்த்ரனுடைய ப்ராதாவான 
விதாசதன்‌ ப்‌ராதரவரன தக்தவக்தரன்‌ மஊரணமடைக் த. 
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சோகத்தில்‌ மிகவும்‌ வரும்திப்‌ பெருஷூச்செறிக்து 
கொண்டு கத்தி கேடயங்களே ஏந்தி அர்த ஸ்ரீக்ருஷ்‌ 
ணனை வ திக்கவிராும்மி அவனை எதிர்த்து வர்தான்‌. 
ராஜம்ரேஷ்டனே/! ஸ்ரீக்ருஷ்‌னான்‌ கத்தியின்‌ நாணி 
பேன்ற நணியுடைய சக்ராயுதத்‌ தினால்‌ அவ்விதாரத 
னுடைய சிரஸ்ணையும்‌ கிரீட குண்டலங்களுடன்‌ அத்‌ 
துத்‌ தள்ளினான்‌. ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ இங்கனம்‌ ஷஸெளப 
விமரன த்தையும்‌ ஸரல்வனையும்‌ தம்தவக்தரனையும்‌ 
அவன்‌ தம்பியாகிய விதாரதனையும்‌ பொனுக்கமுடியாத. 
மற்றுமுள்ள சத்றாக்களையும்‌ வதித்து, தேவதைகள்‌ 
மனுஷ்‌யர்‌ முனிவர்‌ ஸித்தர்‌ கந்தர்வர்‌ வித்யாதரர்‌ 
பெருமை பொரும்‌ திய உரகர்‌ அப்ஸரமடக்தையர்‌ பித்‌ 
ரூக்கள்‌ யக்ஷர்‌ கின்னரர்‌ சாரணர்‌ இவர்கள்‌ தன்‌ விஜ 
யத்தைப்‌; பாடிப்‌ பூமழைகள்‌ பொழியவும்‌ வ்ருஷ்ணி 
ம்ரேஷ்டர்கள்‌ சூழ்க்து வரவும்‌ பெற்று அலங்காரன்‌ 
செய்யப்பெற்ற பட்டணத்திற்குள்‌ ப்ரவேசித்தான்‌, 
யோகேங்வரர்களுக்காம்‌ ஈண்வரணனும்‌ ஷாட்முண்ய பூர்ண 
னும்‌ ஜகத்தை யெல்லாம்‌ அடக்கியாள பவ னுமரகய 
ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ இங்கனம்‌ பிறரால்‌ ஒருகால்‌ ஜயிக்கப்‌ 
பட்டு ஒருகால்‌ தானும்‌ அவர்களை ஜயிகச்கிறுனென்று 
பசுக்சளோடொத்த அறிவுடைய மூடர்கள்‌ நினைக்‌ 
றார்கள்‌. (அவன்‌ ஒருவராலும்‌ ஐயிக்கப்படாதவ 
னாகவே யிறாம்‌ து பிறரை ஜயிக்றொனென்பதை அறிறெ 
தில்லை.) இப்படியிருக்க, பலராமன்‌; கெளரவர்கள்‌ 
பரண்டவர்களோடு யுத்தஞ்செய்ய முயன்றார்களென்று 
கேள்விப்பட்டு இருதரத்தவர்களும்‌ பச்துக்களாகை 
யால்‌ தான்‌ ஒருவரிடத்திலும்‌ பக்ஷபாதமின்றி மத்யஸ்‌ 
தனாடப்‌ புண்யதிர்த்தஸ்னான மென்னும்‌ வ்யாஜ த்‌ தினால்‌ 
ஊரை விட்டுப்‌ புறப்பட்டுப்‌ போனான்‌. அவன்‌ ப்ரபாஸ: 


Q 
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இர்த்தத்தில்‌ ஸ்னானஞ்‌ செய்து பித்ருக்கள்‌ தேவதை 
கள்‌ ரிஷிகள்‌ மனுஷ்யர்‌ இவர்களுக்குத்‌ தர்ப்பணஞ்‌ 
செய்து ப்ராஹ்மணர்களால்‌ சூழப்பட்டு மேற்கு முக 
மாகப்‌ பெருகும்‌ தன்மையுடைய ஸரஸ்வதி ஈ திக்குப்‌ 
போனான்‌, ப்ருதாதகம்‌ பிச்துஸரஸ்ஸு தரிகூடம்‌ 
ஸுதர்சனம்‌ விசாலம்‌ ப்ரஹ்மதிர்த்தம்‌ சக்ரதிர்த்தம்‌ 
தீரிவேணி யமுனை அதைச்‌ சேர்க்த புண்ய திர்த்தங்‌ 
கள்‌ கங்கை அதைச்‌ சேர்ந்த புண்ய இர்த்தங்கள்‌ 
ஆகிய இப்புண்ய இர்த்தங்களுக்காச்‌ சென்று ரிஷிகள்‌ 
ப்ரஹ்மஸத்ரம்‌ ஈடத்துகற ரைமிசாரண்யத்‌திற்காச்‌ 
சென்றான்‌. இர்க்க ஸத்ரமென்னும்‌ ப்ரஹ்ம ஸத்சத்தை 
ஈடத்திக்கொண்டிருக்கற செளனகாதிகளான அம்‌ 
முனிவர்கள்‌ அர்த பலராமன்‌ வருவதைக்‌ கண்டு அபி 
கந்தித்து எழுக்து ஈமஸ்கரித்து விதிப்படி பூஜித்தார்‌ 
கள்‌. அப்பலராமன்‌ தன்‌ பரிவாரங்களுடன்‌ பூஜிக்கப்‌. 
பட்டு ஆஸனத்தில்‌ உட்கார்ச்து மஹர்ஷியாயெ பாதரா 
வணருடைய கிஷ்யரரன ரேசமஹர்ஷணர்‌ எழும்‌ திரா 
மலே உட்கரர்க்திருக்கக்‌ கண்டான்‌. ஸகதர்‌ எழும்‌ 
திராமை மாத்ரமேயன்றி கமஸ்கரரமரவது அஞ்ச 
யாரவது செய்யரமல்‌|அம்த ப்ராஹ்மணர்கணாக்‌ கெல்லாம்‌ 
மேலாக உயர்க்த ஆஸனத்தில்‌ உட்கரர்ச்‌ இருப்பதைக்‌ 
கண்டு பலராமன்‌ கோபமுற்றுத்‌ “தாழ்க்த ஜாதியில்‌ 
பிறந்த இர்த ஸ-தன்‌ இச்த ப்ராஹ்மணர்களையும்தர்‌ 
மத்தைப்‌ பரதுகரப்பவர்களரன கம்மையும்‌ அலக்ஷ! யன்‌ 
செய்து எக்தக்‌ கரரணத்தினால்‌ உயர்ந்த ஆஸனத்தில்‌ 
உட்கரர்ம்திராக்கறோன்‌. ஒரு காரணத்தையும்‌ காணோம்‌: 
ஆகையால்‌ அர்ப்புத்தியுடைய இவன்‌ வதிக்கத்‌ தஞாம்‌ 
தவன்‌. ஜ்ஞானாதி குணங்கள்‌ நிறைசக்த மஹானுபாவ்‌ 
சசன பரதராயண மஹர்ஷிக்குச்‌ சிஷ்யனாக இதிஹாஸ 
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புராணங்களையும்‌ பல தர்மசாஸ்‌த்ரங்களையும்‌ முழுவ தும்‌ 
அத்யயனஞ்‌ செய்து இம்த்ரிய கிக்ரஹமும்‌ வணக்கமு 
மின்றி வீணாகவே தன்னைத்தானே பண்டிதனாக அபி 
மாணித்துக்கொண்டிருக்கிற இச்ச ஸதனுக்கு அர்த 
இதிஹாஸாத்யயனம்‌ . முதலியவை அனைத்தும்‌ மன 
அடக்கமில்லாக  ஈடனுக்குப்போல்‌ குணத்தை விர 
விக்க வல்லவையாக வில்லை. இதற்காகவன்றோே மான்‌ 
இவ்வுலகத்தில்‌ அவதாரஞ்‌ செய்தது. கபடத்தினால்‌ 
பெரியோர்களின்‌ வேஷத்தைப்‌ பூண்டு அதற்குரியபடி 
தர்மத்தை அனுஷ்டியாதிறாப்பவர்கள்‌ வதிக்கத்‌ தகும்‌ 
தவர்களே. அவர்கள்‌ பரதகெளைக்‌ காட்டிலும்‌ மேற்‌ 
பட்டவர்களல்லவா?2 அவர்கள்‌ பெரும்பாபிஷ்டர்கள்‌. 
(ஆகையால்‌ துஷ்டர்களை அழிப்பதற்காக அவதரித்த 
கரன்‌ இத்தகையர்களை வதிப்பது அவஸ்யமே)” எண்று 
இவ்வளவும்‌ தன்‌ மனத்திற்குள்‌ சொல்லிக்‌ கொண்டு 
மஹானுபாவனாகிய அப்பலராமன்‌ அஸத்தஅுக்களை வதிப்‌ 
யதினின்று மிண்டிருப்பவனாயினும்‌ அங்ஙனம்‌ நடக்க 
வேண்டியிருக்கையால்‌ கையிலிரும்த தர்ப்பத்‌ தின்‌ அணி 
யால்‌ ௮க்த ரோமஹர்ஷணரை வதித்தரான்‌, அப்பொ 
முது முனிவர்கள்‌ அனைவரும்‌ ஹஹரவென்று 
மொழிக்‌ து கெண்டு மனவருத்த முற்று பலராமனைப்‌ 
பார்த்து மொழிக்தார்கள்‌. 


ரிஷிகள்‌ சொல்அநறோர்கள்‌:-ப்ரபூ! நீ அதர்மம்‌ 
செய்தனை. யாதவகுமாரனே! கரங்கள்‌ இந்த ஸுத 
ராக்கு ப்ரஹ்மாஸனம்‌ கொடுத்தோம்‌, இக்த ப்ரஹ்ம 
தீரம்‌ முடிறெவரையில்‌ தேஹஸ்‌ரம யில்லாத ஆயு 
பையும்‌ கொடுத்தோம்‌, ஆகையால்‌ இக்த ஸு்தவதம்‌ 
ப்ரரண்மணவதம்போன்றது. இதை நீ தெரியாதவன்‌ 
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போல்‌ செய்‌ துவிட்டனை. நீ யேரகேய்வான்‌. உனக்கு. 
எவ்வித பாபு ம்‌ இடையாது. நீ கர்மத்திற்கு உட்படா 
தவன்‌. ஆ கையால்‌ “ப்ரரஹ்மணனை வதிக்கலாகாது” 
என்னும்‌ சா ஸ்த்ரமும்‌ உன்னை நியமிக்கவல்ல தன்னு. 
உலகங்களை யெல்லாம்‌ புணிதமாக்கும்‌ தன்மையனே! 
ஆயினும்‌ இக்த ப்ரஹ்மஹத்யையைப்‌ போக்கவல்ல ப்ரா 
யச்‌த்தத்தைப்‌ பிறரால்‌ தாண்டப்படாமல்‌ ஸ்வயமா 
கவே அனுஷ்டிப்பாயாயின்‌, அப்பொழுது லேரகஸங்க்‌ 
ரஹம்‌ செய்ததாம்‌. (ரீ வெறுமனே யிருப்பரயாயின்‌; 
உலகத்திலுள்ள மற்றவரும்‌ “ராமனே ப்ராயச்சித்தம்‌ 
அனுஷ்டிக்க வில்லையே ஈரம்‌ ஏதுக்காக அனுஷ்டிக்க 
வேண்டும்‌?? என்று பாபத்தைச்‌ செய்து ப்ராயச்சித்‌ 
தத்தை அனஸஷ்டிக்காமல்‌ அழிக் து போய்விடுவார்‌ 
கள்‌, நீ அனுஷ்டிப்பாயரயின்‌, உன்னை ப்ரமாணமாகச்‌ 
கொண்டு மற்றவரும்‌ அனுஷ்டித்த உஜ்ஜிவிப்பார்கள்‌- 
ஆகையால்‌ நீ லோகஸங்க்ரஹத்திற்காக இக்த ப்ரஹ்‌ 
மஹத்யைக்கு ப்ராயச்சித்தம்‌ அனுஷ்டிக்க வேண்டும்‌.) 

பலராமன்‌ சொல்னுகிறொன்‌-மஹர்ஷிகளே! உல 
கத்தவர்களை அனுக்ரஹிக்கும்பொருட்டு இர்த ஸ்மித்‌ 
வத ரூபமான பரபத்திற்கு ப்‌. ராயச்சத்தம்‌ பண்ணிக்‌ 
கொள்கிறேன்‌. முக்யபக்ஷ்த்தில்‌ என்ன நியமம்‌ ஏற்‌ 
பட்டிருக்ககதோ, அதை எனக்கா விதிப்பீர்களாக, 
(முக்யமான ப்ரரயச்சித்தத்தை உபதேசிப்பீர்களாக.) 
மற்றும்‌; இந்த ரேரமஹர்ஷணருக்குத்‌ தீர்க்கமான 
ஆயுளும்‌ இக்தரியங்கள்‌ தளராதிருக்கையாகிற பலமும்‌ 
மற்றும்‌ ஏதேது நிங்கள்‌ விரும்புகிமீர்களேச, அவதி 
றையும்‌ சொல்லுவிர்களாயின்‌ கான்‌ என்னுடைய 
யோக மாயையினால்‌ அவற்றை யெல்லாம்‌ ஸாதித்துக்‌ 
கொடுக்கறேன்‌. 
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ரிஷிகள்‌ சொல்லுஇிருர்கள்‌:--நீ ப்ரயோகித்த தர்ப்‌ 
பத்தின்‌ அனியாறெ ஆயுதம்‌ உன்‌ வீர்யம்‌ இக்த ரோம 
ஹர்ஷணருடைய மரணம்‌ எங்கள்‌ வார்த்தை ஆயெ 
இவை யெல்லாம்‌ எப்படி உண்மையரகுமேச, அங்க 
னமே செய்வாயாக. 


பலராமன்‌ சொல்லுகிறான்‌: -தகப்பன்ருனே பிள்‌ 
லையாகப்‌ பிறக்கிரானென்று வேதங்கள்‌ கூறுகின்றன. 
ஆகையரல்‌ இக்த சோமஹர்ஷணருடைய பிள்ளையர 
இய உக்ரம்ரவர்‌ உங்களுக்குப்‌ புரரணம்‌ சொல்லுவா 
சரக, ஆயுள்‌ இக்தரியம்‌ பலம்‌ இவற்றையும்‌ பெற்றிருப்‌ 
பாராக. (நேரே ரோமஹர்ஷணர்‌ பிழைக்கரமையால்‌ 
என்னுடைய அஸ்த்ரமும்‌ இவருடைய மரணமும்‌ 
உண்மையரயின. புத்ரன்‌ மூலமாய்‌ ஆயுள்‌ முதலியன 
ஸி த்திக்கப்‌ பெற்றுப்‌ புராணஞ் செல்‌ லுகிரு ராகையரல்‌ 
உங்கள்‌ வசனமும்‌ உண்மையரயிற்று.) முனிய்ரேஷடர்‌ 
களே! மற்றும்‌ உங்களுக்கு என்ன விருப்பமோ அதைச்‌ 
சொல்லுவிீர்களாக. அதை மான்‌ கிறைவேற்றுகதேன்‌. 
பண்டிதர்களே! மற்றும்‌, ப்ரஹ்மஹத்யையைச்‌ செய்து 
அதற்கு ப்ராயச்சித்தம்‌ இன்னது : செய்யவேண்டு 
மென்னு தெரியாதிருக்கின்ற எனக்குத்‌ தகும்த ப்ராயச்‌ 
சித்தத்தை உள்ளபடி. ஆலோசித்து விதிப்பீர்களாக. 


ரிஷிகள்‌ சொல்‌ அுகிறார்கள்‌:-ராமா | இல்வலனு 
டைய பிள்ளை பல்வலனென்னும்‌ ஒரு அஸுரன்‌ இருக்கி 
மூன்‌. அவன்‌ பர்வக்தேரனும்‌ இவ்விடம்‌ வம்து எங்கள்‌ 
ஸத்ரயாகத்தைப்‌ பாழ்‌ செய்றொன்‌. தாசார்ஹனே! ௪ 
ரக்தம்‌ மலம்‌ ஞூதீரம்‌ மத்யம்‌ மாம்ஸம்‌ இவைகளை வர்‌ 
தித்து எங்கள்‌ யாகத்தைக்‌ கெடுக்கும்‌ பரபிஷடனாய 
அவ்வஸமனை வதிப்பாயாக. அத எங்களுக்கு 
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மேலான சுஸ்ரூவை.யாம்‌. அனக்தரம்‌ மிகுக்க மனஞக்‌ 
கத்துடன்‌ பாரதவர்ஷத்தை ப்‌ரதக்ஷிணஞ்‌ செய்து 
அப்பால்‌ புண்ய தஇிர்த்தங்களில்‌ ஸ்னுனஞ்‌ செய்து: 
கொண்டு பன்னிரண்டு மாதங்கள்‌ ஸஞ்சரித்துச்‌ சுத்‌ 
தனாவாய்‌. எழுபத்தெட்டாவது அத்மரயம்‌ முற்றிற்று, 


[ பலராமன்‌ பல்வனை வதிச்த தீர்த்தயாத்‌ | 

| ரையை முடித்துக்‌ வி்‌ வனம்‌ | 
ஓ) பிமஸேன கஅர்யோசனர்களிடம்‌ வந்து ! 

| ௮வர்களுக்குப்‌ புத்தி சொல்லியும்‌ கேளா ்‌ 

| மையால்‌ புறப்பட்டு நைமிசாரண்யஞ்‌ | 

(8 சென்று யாகஞ்‌ செய்தல்‌, J 


ஸ்ரீ சுகர்‌ சொல்லுகிறார்‌:--ரரஜனே/ அப்பால்‌ பர்வ 
காலம்‌ $ப்ரரப்தமாகையில்‌ தாட்கனைப்‌ பெய்வ தும்‌: 
அர்க்கச்தமுடைய தும்‌ கொடிய தும்‌ பயங்கரமுமாகிய 
பெருங்கர ற்று மூழுவதும்‌ கிரம்பி வீசிற்று, அப்பால்‌ 
பல்வலனால்‌ சிர்மிக்கப்பட்ட அமேத்யமயமான மழை 
யாக சாலையில்‌ பெய்தது. உடனே அப்பல்வலாஸஅர னும்‌. 
சூலரயுதத்தை ஏம்‌ திக்‌ கொண்டு வந்து புலப்பட்டான்‌- 
பெறாஞ்சரீரமுடையவனும்‌ நன்கு இழைக்கப்பட்ட 
மெய்க்குவியலேோடெசத்தவனும்‌ உருக்கப்பட்ட தாம்‌ 
சம்பேரன்ற தலைமயிர்‌ மிசை காடி, இவைகள லும்‌ 
கேரரைப்பல்‌ புருவரெரிப்பு இவைகளாலும்‌ பயங்கர 
மான முகமுடைவனுமாகெ அவ்வஸஅரனைக்‌ கண்டு 
சத்ருணைன்யங்களைப்‌ பிள க்கவல்ல முஸலாயு த,த்தையும்‌ 
அஸுரச்களை அழிக்கவல்ல ஹலாயுதத்தையும்‌ கினைத்‌ 
தான்‌. அவையும்‌ சிகரத்தில்‌ டெடிமின்றன. அனச்‌ 
தசம்‌ பலராமன்‌ கோபமுற்து ஆகாசசாரியான அவ்‌: 
வஸுரனைலஃ கலப்பையின்‌ நணியரல்‌ பிடித்திழுத்து 
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ப்ராஹ்மண த்ரோஹஞ்்‌ செய்யும்‌ தன்மையனான அன்ன 
வனைச்‌ சிரஸ்ஸில்‌ முஸலாயுதத்தினால்‌ அடித்தான்‌. 
அவன்‌ அம்முஸலத்தின்‌ அடியினால்‌ ரெற்றி பிளவுண்டு 
குருதி பெருகப்‌ பெற்றுத்‌ துக்கத்தினால்‌ உரக்கச்‌ கூச்ச 
விட்டுக்கொண்டு வஜ்ராயுதத்‌ இனால்‌ அடியுண்ட சிவக்க 
பர்வதம்போல்‌ புவியில்‌ விழுக்தான்‌. மிகுந்த மதியும்‌ 
பாக்யமுமுடையவனே! அப்பால்‌ முனிவர்கள்‌ பலராம 
ஊத்‌ துதித்து அவனுக்குப்‌ பொய்யாகாத ஆசீர்வா 
தங்களைச்செய்து வ்ரத்ராஸஅரனைவதித்த தேவேம்த்‌ 
சனுக்குத்‌ தேவதைகள்‌ அபிஷேகஞ்‌ செய்தாற்போல 
அபிஷே.கஞ்‌ செய்தார்கள்‌, மற்றும்‌, அவர்கள்‌ 
சோபைக்கு இடமாகி வாடாத தாமமரைமலர்கள்‌ கோக்‌ 
கப்‌ பெற்ற வைஜயக்தி யென்னும்‌ மாலையையும்‌ திவ்ய 
மான வஸ்தரங்களையும்‌ திவ்யமான ஆபசணங்களையும்‌ 
பலராமனுக்குக்‌ கொடுத்தார்கள்‌. அனம்தரம்‌ அம்தப்‌ 
பலராமன்‌ அம்முணிவர்களால்‌ அனுமதி கொடுக்கப்‌ 
பெற்று ப்ராஹ்மணர்களுடன்‌ கெளரி திக்கு வந்து 
அங்கு ஸ்னானஞ்செய் து ஸரயூச திக்கு உத்பத்திஸ்தான 
மாகிய ஸரோவரமென்னும்‌ புண்ய திர்த்தத்திற்குச்‌ 
சென்று அதினின்று ஸரயுவின்‌ ப்ரவாஹம்‌ போகும்‌ 
வழியைத்‌ தொடர்ச்து ப்ரயாகத்திற்கு வம்துஅங்கா 
ஸ்னானனு செய்து தேவர்‌ முதலியவர்களுக்குத்‌ தர்ப்ப 
ணஞ்செய்‌ அ புலஹாய்ரமத்திற்குச்‌ சென்றான்‌. கோமதி 
கண்டக வியாசை இக்கதிகளிலும்‌ சேரணமதத்தி னும்‌ 
ஸ்னானஞ்‌ செய்து கயைக்குச்‌ சென்று அங்குப்‌ பித்‌ 
ருக்களை மரனஸிகமாக ஆராதித்துக்‌ கங்கை முத்த 
தில்‌ போய்‌ விழுமிடத்திற்குச்‌ சென்று ஸ்னானன்‌ 
செய்த மறஹேற்த்ச பர்வதத்திற்குச்‌ சென்று அங்குப்‌ 
பரசுராமனைக்‌ கண்டு ஈமஸ்கரித்து ஸப்தகோதாவரி 
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வேணிபம்பை மீமரதி என்னும்‌ இப்புண்யஈஇிகளுக்‌ 
குச்‌ சென்று ஸுப்‌ ரஹ்மண்யனைக்‌ கண்டு ருத்ரனுக்கு 
வாரஸஸ்தானமாகிய ஸ்ரீபர்வதத்திற்னுச்‌ சென்றான்‌. 
அப்பால்‌ ௮௫௧ ராமன்‌ சீரவிடதேசங்கனில்‌ மிகவும்‌ 
புண்யமான இருவேங்கடமலை, காமகோடி, காஞ்பட்‌ 
டணம்‌, ஈதிகளில்‌ றக்க காவேரி மிகவும்‌ புண்யமாயி 
றப்ப தும்‌ ்ரீமக்சரராயணன்‌ கிக்பஸக்கிகானஞ்‌ செய்யு 
மிடமுமாயெ ஸ்ரீரங்களேஷேத்ரம்‌ ஸ்ரீவிஷ்ணு க்ஷ£க்ரம 
ய இருமாலிறாஞ்‌ சோலைமலை தென்மதுரை இவற்றைக்‌ 
கண்டு மஹத்தான பாபங்களை யெல்லாம்‌ பேரக்க 
வல்ல ஸமுத்ரஸே அவுக்குச்‌ சென்றான்‌. பலராமன்‌ அங்கு 
ப்ரரஹ்மணர்களுக்காப்‌ பதினாயிரம்‌ பசுக்களைக்‌ கொடுத்‌ 
அரன்‌. அப்பால்‌ அம்மஹானுபாவன்‌ க்றுதமாலை தாமர 
பர்ணி இக்க திகளில்‌ ஸ்னானனு செய்து மலயமென்னும்‌ 
குலபர்வதததிற்குச்‌ சென்று அங்கு உட்கரர்க்திறாக்றெ 
அகஸ்தயரறாக்கு மமஸ்கரித்து அபிவாதனஞ்‌ செய்து 
அவரால்‌ ஆசீர்வரதஞ்செய்து அனுமதிகொடுக்கப்‌ 
பெற்றுத்‌ தெற்குஸமுத்ரஞ்‌ சென்ன கன்யாகுமாரி யென்‌ 
ணும்‌ அர்க்கரதேவியைக்‌ கண்டு அவ்விடத்தினின்று 
அனக்தபுரஞ்‌ சென்ன ஸ்ரீமஹாவிஷணுவின்‌ ஸர்கிதான 
முடையதாகையால்‌ சிறப்புடைய பஞ்சாப்ஸரமென்‌ னும்‌ 
ஸரஸ்ஸாக்குச்‌ சென்று அங்கு ஸ்னனன்‌ செய்து பதி 
னாயிரம்‌ ப௬ுக்கலாக்‌ கொடுத்தரன்‌. ௮னம்தரம்‌ மஹானு 
பரவனாகிய அச்த ராமன்‌ கேரளம்‌ சதகர்த்தம்‌ இத்‌ 
தேசங்களைக்‌ கடம்து ருத்ரனுடைய ஸாக்கிதயம்‌ மாறா 
இருக்கப்‌ பெற்ற சிவகேேத்ரமாகிய கோகர்ண 
க்ஷேத்ரத்திற்குச்‌ சென்று அங்கு த்வைபாயணி யென்‌ 
னும்‌ அம்பமிகையைக்‌ கண்டு 'அதினின்ன சூர்ப்பாரக 
கெஷைத்ரம்‌ சென்றான்‌. அப்பால்‌ தாபி பயோஷ்ணி கிர்‌ 
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விக்த்யை இக்கதிகளில்‌ ஸ்னானஞ்செய்‌ து தண்டகாரண்‌ 
யத்தில்‌ நூழைக்து மரஹிஷ்மதீபுரத்தின்‌ ௮ருகாமை 
யில்‌ பெறராகுற ரேவரகஇக்குச்‌ சென்று அவ்விடத்தி 
னின்று மனுதிர்த்தத்தில்‌ ஸ்னானஞ்‌ செய்து மீளவும்‌ 
ப்ரபரஸ இரத்தத்திற்கு வச்தான்‌. அங்குப்‌ பலராமன்‌ 
குருக்களுக்கும்‌ பரண்டவர்களுக்கும்‌ ஈடம்த யுத்தத்தில்‌ 
இருவர்க்கும்‌ ஸஹாயமாய்‌ வம்த ராஜர்கள்‌ அனைவரும்‌ 
முடிர்தார்கவென்௮ ப்ரரஹ்மணர்கள்‌ சொல்லிக்கொண் 
டிருப்பதைக்‌ கேட்டுப்‌ பூமியின்‌ பாரம்‌ நீக்கப்பட்ட 
தென்று நினைத்தான்‌. யாதவ குமாரனாகிய அமர்தப்‌ பல 
ராமன்‌ கதைகளால்‌ யுத்தஞ்‌ செய்கிற பீம துர்யோத 
னர்கள்‌ ஒருவரையொருவர்‌ அடி த.துக்‌ கொண்டு காசம்‌ 
அடைவதைத்‌ 'தடுக்கவேண்டுமென்று அவ்விடம்‌ சென்‌ 
முன்‌. யுதிஷ்டிரனும்‌ க்ருஷ்ணார்ஜுனர்களும்‌ அச்தப்‌ 
பலராமனைக்‌ கண்டு ௮வணிடம்‌ சென்று கமஸ்கரித்து 
சன்ன சொல்ல விரும்பி வர்தாரேோ வென்று சங்கச்‌ 
துப்‌ பேசரஇருச்தார்கள்‌. ௮ச்தப்‌ பலராமன்‌, கதைக 
இராக்‌ கையில்‌ ஏச்இிக்‌ கோபாவேசமுற்று ஒருவரை 
யொருவர்‌ ஜயிக்கவிரும்பி விசித்ரமான மண்டலகதிளைச்‌ 
செய்தன்ற பீமஸேன ௮ ர்யோதனர்களிறாவரையும்‌ 
பார்த்து இங்கனம்‌ மொழிச்‌ தரன்‌. 


பலராமன்‌ சொல்‌ அறன்‌: ராஜனே! அர்யோ 
தனா! பீமணேனா! நீங்களிருவரும்‌ துல்யபலமுடைய வீரர்‌ 
களே. ஆயினும்‌ இருவனாகிய பிமணேனன்‌ பலத்தில்‌ 
அதிகனென்றும்‌ மற்றொறாவனான துர்யோதனன்‌ 
இகைஷ்கில்‌ (கதாயுத்தப்பயிர்ச்‌சியில்‌) அதிகனென்றும்‌ 
சான்‌ கினைக்கன்றேன்‌. ஆகையால்‌ ஸமான வீர்யர்க 


சன உங்கஹிருவரில்‌ ஒருவனுக்கு ஜயமும்‌ மற்றொருவ 
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ணுக்குப்‌ பராஜயமும்‌ ரேரிடுமென்று தோற்றவில்லை. 
அதகையால்‌ வீணான இக்த யுத்தம்‌ இவ்வள வோடு நிற்கு 
மாக, 


ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்லுறோொர்‌:-ராஜகுமாரர்களான அர்த 
மீமதுர்யோதனர்கள்‌ பலரராமனால்‌ இங்கனம்‌ சொல்லப்‌ 
பெற்றும்‌ ஒருவர்மேல்‌ ஒருவர்‌ நிலைகின்ற வைரமுடைய 
வர்களாகையால்‌ ஒருவரை யொருவர்‌ சொன்ன அர்ப்‌: 
பாஷணங்களையும்‌ ஒருவர்க்கொருவர்‌ செய்த கெட்ட 
கடத்தைகளையும்‌ மினைதது அர்தப்‌ பலராமனுடையா 
வார்த்தையை எஏற்துக்கொள்ளவில்லை. அப்பால்‌ பல 
சாமன்‌ அவர்கள்‌ தன்‌ வசனத்தை ஏற்றுக்‌ கொள்ளா 
மைக்கு அவர்களின்கர்மமே காரணமென்று நினைத்து 
தீவாரகரபுரிக்குச்‌ சென்று ஸமஸ்த ஸம்பத்துக்கணும்‌ 
ஸம்ருத்தமாயிறாக்கப்பெற்ற உக்ரஸேனன்‌ முதலிய பம்‌ 
அக்களோடு கலக்கரன்‌. மீளவும்‌ அர்த ராமன்‌ கையி” 
சரரண்ய த்திற்ஞாச்‌ செல்ல அங்குள்ள ரிஷிகள்‌ அனை 
வரும்‌ மனக்களிப்புத்று, ஸமஸ்த விரோதங்களும்‌ திரப்‌' 
பெற்ற மஹானுபரவனாய அப்பலராமனைக்‌ கொண்டு 
அங்கங்களேரடுகூடின யரகங்களால்‌ யாகங்களைச்‌ சரீர 
மாகவுடைய பரமபுருஷனை ஆராதித்தார்கள்‌. மஹா 
அபாவனும்‌ ப்ரபுவுமாகிய பலராமனும்‌ ஸம்சய விபர்ய 
யங்களூக்டெமின்‌ நி ஜகத்தெல்லரம்‌ பரமா த்மாவினிடத்‌ 
தில்‌ அமைக்‌ திருப்பதையும்‌ அப்பரமரத்மா ஜகத்தில்‌: 
அமைக்திறாப்பதையும்‌ ஸாக்ஷ£ த்கரரஞ்‌ செய்விக்கவல்ல' 
கத்வஜ்ஞரான த்தை அக்த ரிஷிகளுக்கு உபதேசித்தான்‌. 
அப்பலசரமன்‌ ஜ்ஞராதிகனர லும்‌ பச்‌ துக்களாலும்‌ மண்‌ 
பர்களா லும்‌ சூழுப்பட்டுப்‌ பத்னியுடன்‌ அவப்ருதஸ்னா 
னஞ்‌ செய்து இறக்த வஸ்த்ரங்களைத்‌ தரித்து நன்றாக 
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அலங்கரித்‌.துக்கெரண்டு தன்‌ மிலவுடன்‌ கூடின சந்த்ரன்‌, 
போல்‌ விளங்கினான்‌. பலராமன்‌ அமம்தனுடைய அவ 
தாரம்‌, அவன்‌ கணக்டெமுடியா த கல்யரணகுணங்களு. 
டையவன்‌. அவன்‌ தன்‌ ஸங்கல்பத் தினால்‌ மானிட உரு 
வத்தை ஏற்துக்கொண்டிறுக்கிறான்‌. அவன்‌ மஹா பல 
முடையவன்‌, இத்தகைய பலராமனுடைய சரித்ரங்கள்‌' 
இவற்றைப்போல்‌ பற்பலவுமுண்டு, அவற்றை எம்மால்‌ 
சொல்லி முடியாது. ஆச்சர்யமான செயல்களையுடைய 
வனும்‌ அனம்தனுடைய அவதாரமுமாயெ பலராமனு” 
டைய செயல்களை எவன்‌ கேட்இமுனோ, எவன்‌ செரல்‌ லு. 
இருனோ, எவன்‌ கினைக்கறானோ, அவர்கள்‌ மூவரும்‌ ஸ்ரீ 
மஹாவிஷ்ணுவுக்கு மிகவும்‌ அன்பராவார்கள்‌. எழுபத்‌ 
தொன்பதரவது அத்யாயம்‌ முற்றிற்று, 


௬௦௦-4 குசேலோபாக்கியானம்‌. $@-௨௦௨- 

பரீக்ஷித்து மன்னவன்‌ சொல்‌ அறொன்‌ுமஹ்ாணனு' 
யாவரே! அளவிடமுடியாத ஸ்வரூபஸ்வபரவங்களுடைய 
வனும்‌ பக்தர்களுக்கு அனுக்ரஹம்‌ செய்கையாெ: 
பெருக்தன்மை யுடையவனும்‌ பேோகமேச க்ஷங்களைக்‌/ 
கொடுப்பவ னுமாயெ ஸ்ரீக்ருஷ்ண னுடைய மஹிமைகரை 
வெளியிடவல்ல அவன்‌ செயல்களைக்கேட்க விரும்பு: 
இரோம்‌. நீர்‌ அவற்றையெல்லாம்‌ ஈன்றாகச்‌ சொல்ல 
வல்லவரல்லவரா? ப்ரஹ்மரிஷீ! சப்தரதிவிஷயங்களை த்‌ 
தேடி த்திரிக்து அவை கடையாமையரல்‌ வருச துகை: 
தவிர்க்‌ து பகவத்‌ விஷயத்தில்‌ ரஸமறிக்திருப்பானாயின்‌ 
உத்தமமலோகனான பகவானுடைய கதைகளை அடிக்‌ 
கடி. கேட்டும்‌ எவன்தான்‌ அதிணின்று மிளாவான்‌. 
(ரளஜ்ஞனாயிருப்பானாயின்‌ எவ்வளவு கேட்கனும்‌ எவ 


21724 ஸ்ரீபாகவசம்‌ [௮-௮௦. 


னும்‌ ௮அதினின்௮ மிளமாட்டான்‌.) அளவற்ற ஸ்வரூப 
ஸ்வபாவங்கரையுடைய ஸ்ரீக்முஷ்ணனுடைய குணங்க 
ஊள்சொல்லுமாமின்‌, அர்த வாக்கே வாக்கு (பயண்‌ 
பெற்ற தரம்‌.) அம்தப்‌ . பகவானுடைய ஆராதனரூப 
மான கரர்யங்களைச்‌ செய்யுங்கைகளே கைகள்‌ (பயண்‌ 
பெற்றவையாம்‌.) ஸ்தரவரங்கஹிலும்‌ ஜங்கமங்களிலும்‌ 
அச்தராத்மாவரய்‌ வஹித்திருக்கன்2 பகவானை கினைக்‌ 
கும்‌ மனமே மனம்‌. அவனுடைய புஸ்ய கதைகளைக்‌ 
கேட்கும்‌ கர்ஸைமேகர்ணம்‌ (காது) சேதனாசேதனங்க 
அச்‌ சரிரமாகவுடைய பகவசனுடைய விபவரவதா உரு 
வங்களையும்‌ அர்ச்சாவதர.ர உருவங்களையும்‌ வணங்குக்‌ 
தலையே தலை, அவ்வுறாவங்கரேலக்‌ காணும்‌ கண்ணே 
கண்‌. மீமஹாவிஷ்ணுவின்‌ ஸ்ரீப ாததிர்துதத்தையாவ து 
அவனுடைய பக்கர்கஷின்‌ ய்ீபாததிர்த்தத்தையாவ து 
பணியும்‌ அங்கங்களே அங்கங்கள்‌. மற்றவை வீணே. 


ஸுகர்‌ சொல்கிறார்‌: இங்கனம்‌ பரிக்ஷித்து 
மன்னவனால்‌ வினவப்பெற்ற மஹானுரபவரான ௬௧ 
முனிவர்‌ ஷாட்குண்ய முர்ணனான வாஸுதேவணிடத்‌ 
இல்‌ ஆழ்ச்த மனமுடையவரரகி மேல்வருமாறு 
மொழிக்தார்‌. 
மீசுகர்‌ சொல்னுறொோர்‌- ப்ரஹ்மவித்‌ துக்களில்‌ 
சிறச்தவனாம்‌ சப்தாதிவிஆ பங்கில்‌ விருப்பமற்றவரும்‌ 
மன அடக்கழுடையவரும்‌ ஜி தேக்தரியரும்‌ தெய்வா 
தினமாய்க்கிடைத்த அன்னாதிகனைக்‌ கொண்டு ஜீவிப்ப 
வரும்‌ க்றுஹஸ்தாங்ரமத்தி லிருப்பவரும்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்ண 
அக்கு சண்பருமாகிய ரு அர்தணர்‌ இருர்தார்‌. 
குசேலரென்னும்‌ பெயருடைய அவ்வர்தணருடைய 
அபார்யை தெய்வாதினமாய்க்‌ கிடைத்ததைக்‌ கணவனுக்‌ 
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குப்‌ பரிமா நிப்பசியினால்‌ இனைத்து அவரைப்‌ போலவே 

இம்‌ த்ரியங்களை அடக்யெொனாற்திறமையுடையவணாம்‌ 

பதிவ்ரதையுமரயிறாக்தான்‌. அவள்‌ தாரித்ரிய ததினால்‌ : 
வருக்இ ஈடுக்கமுற்று அருகேவம்து இறுகாரல்‌ வாடி. 

யுலர்க்த முகத்துடன்‌ தன்‌ கணவனான அவ்வகத்தணரைக்‌ 

குறிக்‌ து இங்கனம்‌ மொழிக்தாள்‌. 


ப்ராஹ்மணி சொல்லுறான்‌ ஓ ப்ரரஹ்மணரே |: 
மஹா னுபாவனும்‌ ஸ்ரீமஹால அஷ மிக்கு வல்லபனு 
மரகிய ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ உமக்கு நண்பன்‌. ப்ராஹ்மண 
விங்வாஸ முடையவன்‌; அவர்களுக்கு வேண்டியவற்றை 
யெல்லரம்‌ கிறைவே ந்றிக்‌ கொடுக்கு தன்மையன்‌, தர்ம 
அர்த்த காம மேசக்ஷங்களென்ற ஈரன்கு வகைப்‌ புறா 
ஷார்த்தங்களில்‌ எதையேனும்‌ பெற விரும்பிச்‌ சரணம்‌ 
அடையினும்‌ அவர்களுக்கு அதை நிறைவேற்றிக்‌ 
கொடுத்துக்‌ காக்குச்தன்மையன்‌; ஜ்ஞானம்‌ முதலிய 
ஷட்குணங்கள்‌ அமைக்தவன்‌. (ஆகையால்‌ நீர்‌ போன 
மாரத்ரத்தில்‌ உம்முடைய , அபிப்ராயத்தை அறிக்து 
நிறைவேற்ற வல்லவன்‌); தன்‌ அடைய ஸெளசீல்யத் தின்‌ 
மிகுதியால்‌ ஸரத்வதங்ரேஷ்டனாய்‌ அவதரித்திறாக்‌ 
கிறான்‌. ஆகையால்‌ அவன்‌ தன்‌ மேன்மையைக்‌ கொண்டு 
கம்மை ஆதரிப்பானே மாட்டானோவென்று சங்கெக 
வேண்டியதில்ல. ஸாதுக்களான உம்மைப்போன்ற 
பெரியோர்களுக்கும்‌ பமக தியாயிறாப்பவன்‌, ஆகையால்‌ 
அவனிடம்‌, செல்வீராக. பெருங்‌ குடும்பியும்‌ ஏழ்மை 
யினால்‌ வரும்‌ அகன்‌ றவருமாகிய உமக்கு அம்மஹா னு: 
பரவன்‌ அளவற்ற பணம்‌ கொடுப்பான்‌. அவன்‌ இப்பொ 
முது போஜர்கள்‌ வ்ருஷ்ணிகள்‌ அர்தகர்கள்‌ இவர்க 
அப்‌ பாதுகாத்துக்‌ கொண்டு த்வாரகரபுரியில்‌ இருக்‌: 
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'இன்முன்‌, தன்‌ பரதாரவிர்தங்கரே கினைப்பவர்களுக்குத்‌ 
தன்னையுங்‌ கொடுக்கும்‌ ஜகத்குறாவரகிய அப்பரமபுறா 
ஹன்‌ இக்கருக்து வெகுதாரம்‌ சென்று வேண்டுகிற 
உமக்குக்‌ கடைசியில்‌ விரஸங்களாகையால்‌ அவ்வளவு 
மேல்விழும்‌து விரறாம்பத்தகாதவைகளான அர்த்த 
காமங்களைக்‌ கொடுப்பானென்பதைப்‌ பற்றிச்‌ சொல்ல 
வேண்டுமோ? 


ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்லுகிருர்‌:-- ம்ருதுஸ்வபரவமுடைய 
அவ்வக்தணர்‌ இங்கனம்‌ பார்யையால்‌ வேண்டப்பெற்று 
“உத்தமங்லோகனுடைய தர்சனம்‌ கேருமாயின்‌ இது 
ஈமக்குப்‌ பெரிய லாபமல்லவா!' என்னு மனத்தில்‌ இக்‌ 
இத்துப்‌ போக உத்தேசங்‌ கெரண்டார்‌. அவர்‌ தன்‌ 
யரர்யையைப்‌ பார்த்து “மங்களஸ்வபாவமுடையவளே! 
ஸ்ரீக்ருஷண னுக்கு கொண்டுபேசய்க்கெரடுக்க ஈம்க்ரு 
ஹத்தில்‌ ஏதேனும்‌ உபஹாரம்‌ இருக்றெதா?? என்று 
வினவினார்‌. அவளாம்‌ அங்குள்ள ப்ராஹ்மணர்களிடம்‌ 
சென்று ஈரன்கு பிடி அவல்‌ இரக்து கொண்டுவக்து 
அதைத்‌ துணிக்கக்தலில்‌ முடிக்து ஸ்ரீக்ருஷ்ண னுக்கு 
உபஹாரமாகக்‌ கொண்டுபோகும்படி பர்த்தாவினிடம்‌ 
கொடுத்தாள்‌. அச்தணர்களில்‌ இறந்த அக்குசேலர்‌ 
அதை வரங்கிக்‌ கொண்டு ஸ்ரீக்ருஷ்ணனுடைய காட்சி 
எனக்கு எப்படி கேருமென்று கிக்தித்‌ துக்கெண்டே 
தீவாரகைகல்குச்‌ சென்றார்‌. அவ்வக்தணர்‌ மூன்று 
கேரட்டைகரையும்‌ மூன்‌அ கட்டுக்களையும்‌ கடக்து 
அணுகமுடியாத மஹாவீரர்களான அக்தகர்‌ வ்ருஷ 
ணிகள்‌ ஆகிய இவர்களின்‌ க்ருஹங்களினிடையி 
லுள்ள ஸ்ரீக்ருஷ்ணமஹிஷிகளரன பதினாயிரம்‌ பெண்‌ 
மணிகவின்‌ மாஸிகைகளுக்குள்‌ மிகுக்த செல்வக்கனர்தீ 
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யுடைய தரு க்றுஹத்தைக்‌ கண்டு ப்ரஹ்மா௩ந்தம்‌ 
பெற்றவன்‌ வைகுண்டத்தில்‌ ஸ்ரீ மஹாவிஷ்ணுவின்‌ மக்‌ 
இரத்தில்‌ ப்ரவேசிப்பதுபேல அர்த க்ருஹத்திற்குள்‌ 
நுழைந்தார்‌. அன்பிற்கிடமான காதலியின்‌ படுக்கை 
யில்‌ வீற்றிருந்த ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ தூரத்திலேயே அவ்‌ 
வக்கணரைக்‌ கண்டு தன்பக்தர்களைக்‌ கைவிடாது காக்‌ 
கும்‌ தன்மையனாகையால்‌ படுக்கையிணின்று விரைம்‌ 
தெழும்‌து ஸர்தோஷ த்துடன்‌ அவ்வச்தணசை இரண்டு 
புஜங்களானும்‌ அணேத்துக்கொண்டான்‌. தாமரைக்‌ 
கண்ணனா ஸ்ரீக்றாஷ்ணன்‌ : ப்ரியமுள்ள ஈண்பரும்‌ 
ப்ரஹ்மர்ஷியுமாகய அக்குசேலருடைய அங்கத்தை 
அணைத்தமையரல்‌ மிகவம்‌ ஸந்தோஷம்‌ அடைக்‌ தூ 
ஸந்தோஷத்தின்‌ மிகுதியால்‌ கண்களினின்ன நீர்த்‌ 
அளிகனைப்‌ பெருக்கனான்‌. அப்பால்‌ ௮ம்மஹானுபசவன்‌ 
அவரை மஞ்சத்தில்‌ உட்காரவைத்து மிகுக்த நண்பரா 
இய அவருக்குத்‌ தானே உபஹாரம்‌ கொண்டுவம்‌ து 
ஹமர்ப்பித்து அவருடைய பாதங்களை அலம்பி அம்த 

ஜலத்தை உ தக பாவனா ப 


யுடைய சந்தனம்‌ அகுரு 
மேல்‌ பூசினான்‌. மற்றும்‌, ௮2 
யுடைய அபங்களாலும்‌ 
யூஜாத்ரவ்யங்களா அம்‌ 


கல்வரவாவென்று வினவினாஃ பாலி நக 
இளைத்து உடம்பெல்லாம்‌ ஈரம்புகள்‌ நிறை இருக்கற 
அக்தக்குசேலரை ஸ்ரீக்ருஷ்ணனுடைய பத்ணியரகிய 
ருக்மிணி சரமரம்‌ வீசுவது விகி௮ுவதூ முதலிய உப 
சாரங்கள்‌ செய்து பூஜித்தாள்‌. கிர்மலமான புகழுடைய 
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அர்த ஸ்ரீக்ருஷ்ணான்‌ அழுக்கடைக் ௪ அவ்‌ வற்தணரை 
மிஞுர்த பதின்‌ 32 ஜிப்பதைக்‌ கண்டு அச்தப்புசக்‌.து 
ஜனங்கள்‌ அணைவரும்‌ வி யப்பு, 3) £௮ ப்‌ க தவரும்‌ 
தமித்ரறாம்‌ இவ்வுலகில்‌ சிந்திக்கக்‌ துஞும்‌ தவ ரும்‌ அதமரு 

மாகிய இம்தப்பிக்ஷுகர்‌ ஏன்ன புண்யம்‌ செய்தாரோ? 
ஏனென்றால்‌, மூன்‌ அலோகங்களுக்கும்‌ குறாவாகி ஸ்ரீ 
மஹாலக்ஷ்மிக்கு வரஸஸ்‌ கரனமுமரகிய ்ரீக்றுஷ்ணன்‌ 
படுக்கையில்‌ இருக்கிற ஸ்ரீமஹாலக்ஷ்மியைத்‌ துறக்து 
இவரை வெகுமதித்துக்‌ தன்‌ தமையனைப்போல்‌ 
அணைத்துக்கெண்டானல்லவர?” என்னு ஒருவர்கொரு 
வர்‌ மொழிக்‌ துகெரண்டார்கள்‌. ராஜனே! ஸ்ரீக்ருஷ்ரை 
னும்குசேலருமாகிய அவ்விருவரும்‌ ஒருவர்க்கொருவர்‌ 
கையைப்‌ பிடித்துக்கொண்டு தாங்கள்‌ முன்பு குருகுலத்‌ 
தில்‌ வஸிக்கும்பொழுது ஈடர்த அழகான கதைகளைப்‌ 
பே௫க்கெண்டிருக் கார்கள்‌. 


ஸ்ரீ பகவான்‌ சொல்‌ லுகிறான்‌:— தர்மங்களை உணர்ச்‌ 
தவனே! நீர்‌ குருத௯்$ிணை கொடுத்துக்‌ குருகுலத்தி 
னின்று திரும்பிவக்து ஸஈமரவர்த்தன மென்னும்‌ கர்‌ 
மத்தை முடித்துத்‌ தகுதியான பரர்யையை மணம்‌ 
புரிச்திரா; இல்லையா? தத்வங்களே உணர்ம்த அறிஞரே! 
உம்முடைய மனம்‌ சப்தசதி விஷயங்களைப்‌ பற்றின 
விருப்பங்களால்‌ திண்டப்ப்டா திருக்கு மல்லவா? ஆகை 
யால்‌ உமக்கு இல்லறவர ழ்க்கையில்‌ மனம்‌ ரூகக்கா 
தென்று கினைக்கிறேன்‌. மற்றும்‌, பணத்தில்‌ உமக்கு அவ்‌: 
வளவசகப்ரிதி கடையாதென்பதும்‌ எனக்குத்‌ தெரியும்‌, 
சிலர்‌ சப்தரதிவிஷயங்களைப்‌ பற்றின விருப்பங்களால்‌ 
இழுக்கப்படாத மனமுடையவரரயினும்‌ மோக்ஷ்த் தில்‌ 
வீருப்பமுறத்துத்‌ தேவனுடைய மரயையைத்‌ அறக்க 
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முயன்னு நான்‌ லோகஸங்க்ரஹத்திற்காகச்‌ செய்வது 
போலப்‌ பலன்களை விரும்பரமல்‌ மித்யறைமித்தி 
காதி கர்மங்களை அனுஷ்டிக்கின்றார்கள்‌. (அத ற்காக 
இல்லறவாழ்க்கைஒயயும்‌ ஏற்துக்கொள்கிறார்கள்‌. 
அங்ஙனமே நீரும்‌ இல்லறவாழ்க்கையை ஏற்றுக்‌ 
கெ ரண்டிறாப்பஅபே ரல்‌ தோன்றுகிறது.) அம்தணரே! 
அர்தணன்‌ எதனால்‌ அறியத்தகும்த ஆத்மபரமாத்ம 
ஜஞானத்தை அறிக்‌ து அஜ்ஞானக்திணின்று மீண்டு 
மோக்ஷத்தை அடைவானே, அப்படிப்பட்ட குருகுல 
வாஸத்தை நாம்‌ அனுஷ்டித்த துக்‌ கொண்டிருக்‌ 
கும்பொழு து ஈடர்ததெல்லாம்‌ உமக்கு நினைவிருச்‌ 
கிறதா? ப்ரரஹ்மணர்‌ க்ஷத்ரியர்‌ வைஸ்யர்‌ எண்றெ 
மன்ன வர்ணத்தவர்களுக்கும்‌ அச்தக்‌ குருகுல வாஸம்‌ 
ஸத்கர்மங்களை அனுஷ்டிப்பத ற்குச்‌ EDS 
கும்‌. இச்சக்‌ முருகுலவாஸத்தில்‌ ப்ரஹ்மசர்யாய்ர 
மத்திலிருப்பவர்களுக்குக்‌ குரு என்னைப்போல்‌ ஜ்ஞா 
னோபதேசம்‌ செய்கிறாரல்லவா? (அர்த ஜ்ஞானத்தினால்‌ 
செய்யவேண்டிய ஸத்கர்மங்களை அறிந்‌ து நடத்துகிறார்‌ 
களாகையால்‌ குருகுலவாஸம்‌ ஸத்கர்மங்களுக்குக்‌ 
கரரணமாயிருக்கும்‌. ப்ரரஹ்மணம்ரேஷ்டரே! இச்த 
ஸம்ஸார த்தில்‌ தேறபர்தத்தை விரைக்றெவன்‌ முதன்‌ 
மையான குறு; ப்ரரஹ்மணன்‌ முதலிய மூன்து வர்ணச்‌ 
தவர்களுக்கும்‌ ஸத்கர்மங்களை அனுஷ்டிப்பத குச்‌ 
காரணமான உபகயன ஸம்ஸ்காரத்தை ஈடத்தி வேதம்‌ 
கலா இதுவிப்பவன்‌ இரண்டரங்குரு. ப்ரஹ்மசர்யம்‌ 
முதலிய ஆமா. ரமங்களில்‌ இருப்பவர்கள்‌ அனைவர்க்கும்‌ 
ஜ்ஞுனோபதேசஞ்‌ செய்பவன்‌ மூன்றாங்குரு. அவனை 
சேசே என்னைப்போலவே பாவிக்க வேண்டும்‌. (கரனே 
ஆசார்யன்‌ மூலமாய்‌ அவரவர்களுக்கு ஜ்ஞானோப 
R 
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. தேசஞ்‌ செய்கிழேனாகையால்‌ ஜ்ளானோபதேசஞ்செய்‌ 
யுங்‌ குருவை என்னைப்போலவே பாவிக்கவேண்டும்‌,) 
ப்ரரஹ்மணரே! இர்த ஸம்ஸாரத்தில்‌ ஸமஸ்‌் தவர்ணங்‌ 
களிலும்‌ ப்ரஹ்மசர்யம்‌ முதலிய ஆஸ்‌ ரமமுடையவர்க 
ஸிலும்‌ எவர்‌ குருஸ்வரூபனான என்னால்‌ ஜஞரனோப 
கேசம்‌ செய்யப்பெற்று ஸுகமாக ஸம்ஸாரமாரகிற 
ஸமுத்ரத்தைத்‌ தாண்டுகிறார்களேோ, அவர்களே தங்‌ 
கள்‌ புஷார்த்தங்களை நிறைவேற்றிக்‌ கொள்ளும்‌ திறமை 
யுடையவர்கள்‌. ஸமஸ்த பூதங்களுக்கும்‌ அம்தரரத்மா 
வாயே கான்‌ குருமாும்ரூஹையினால்‌ ஸர்தோஷம்‌ 
அடைவ துபோலப்‌ பஞ்சமஹாயஜ்ஞங்களை அனுஷ்‌ 
டிக்கையாலாவ து ஈற்குலத் தில்‌ பிறவியரலாவ து உபவர 
ஸம்‌ முதலிய வ்ரதங்கரே அனுஷ்டிக்கையாலாவ து 
இந்தரி.பங்கலா அடக்கி யாள்கையாலராவது ஸக்தோ 
ஷம்‌ அடையமாட்டேன்‌. அச்தணரே! மாம்‌ குருகுல 
வரஸஜ்‌ செய்யும்பொழுது ஒருகால்‌ குருபத்னியரல்‌ கட்‌ 
டைகள்‌ கொண்டுவரும்படி. தூண்டப்பட்ட ஈமக்கா 
ஓன்னு ஈடந்ததே; அது” உமக்கு கினைவிருக்றெதா? 
மழைக்‌ டமான வர்வூருது போயிருக்கையில்‌ அகாலத்‌ 
தில்‌ கரம்‌ காஷ்டங்‌ கொண்டுவருவதற்காகப்‌ பெரிய 
அரண்யத்தில்‌ ப்ரவேசிக்கக்‌ காத்றும்‌ மழையும்‌ கடோர 
மரன இடிகளும்‌ உண்டாயின, அப்பொழுது ஸூர்ய 
னும்‌ அஸ்தமித்தான்‌. இசைகளெல்லாம்‌ இருள்‌ மூடப்‌ 
பெற்றன. மேடும்‌ பள்ளமும்‌ ஆகிய எல்லா இடங்களும்‌ 
ஜலமயமாயின. ஆகையால்‌ மேடென்னும்‌ பன்ளமென்‌ , 
அம்‌ ஓன்னும்‌ தெரியவில்லை. சரம்‌ அர்த ஜலப்‌ரவரஹதி 
இல்‌ பெருங்காத்றினாலும்‌ ஜலத்தினானும்‌ மிகவும்‌ பீடிக்‌ 
கப்பட்டுத்‌ தசைகளை அறியாமல்‌ வருக்தி ஒருவர்க்கொறா 


வர்‌ கையைப்‌ பிடித்துக்கொண்டு வனமெல்லாம்‌ சுற்றி 
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னோம்‌, நங்குருவரகிய ஸார்திபிணி ஈரம்‌ இங்ஙனம்‌ 
வரும்‌ துவை அறிக்‌ தகொண்டு ஸகர்யன்‌ உதயமாகை 
யில்‌ தேடிக்கொண்டு வச்து நம்மைச்‌ கண்டு மெரழிச்‌ 
தரா: 
ஸாந்திபினி சொல்‌ அறொர்‌:-—ஓ என்னராமைப்புதல்‌ 
வர்களே! ப்ராணிகளுக்குத்‌ தேஹம்‌ மிகவும்‌ அன்பிற்‌ 
டெமாயிருக்குமல்லவா? நீங்கள்‌ அத்தகைய தேஹக்‌ 
தையும்‌ அனாதரித்‌து எனக்குப்‌ பணிவிடை செய்வதில்‌ 
மனலுக்கமுற்து என்ப்ரயேோஜனத்திற்காக மிகவும்‌ 
வருத்த முற்றிர்கள்‌. மனத்தரய்மையுடன்‌ ஸர்வப்ர 
காரத்தாலும்‌ குருவுக்குச்‌ சரீரத்தை அர்ப்பணஞ்‌ 
செய்கையரகிற இவ்வளவே கல்ல இஷயர்சள்‌ தங்கள்‌ 
குருவக்குச்‌ செய்ய வேண்டிய ப்ரத்யுபகாரமாம்‌. இரு 
பிறப்பினர்களில்‌ கறக்தவர்களே! கரன்‌ உங்களிடத்தில்‌ 
மிகவும்‌ ஸக்தோஷம்‌ அடைகச்தேன்‌. உங்கள்‌ விருப்பங்க 
ளெல்லாம்‌ உண்மையாய்ப்‌ பலிக்குமாக. என்னிடத்தி 
ணின்ற நீங்கள்‌ இதின வேதங்களெல்லரம்‌ இவ்வுலகத்‌ 
திலும்‌ பரலோகத்திலும்‌ விருப்பங்களை யெல்லாம்‌ நிறை 
வேற்றிக்‌ கொடுக்க வல்ல வீர்யமுடையவைகளரயிருக்கு 
மாரக. 
ஸ்ரீ பகவான்‌ சொல்னுறொன்‌:-(அம்தணரே! ஈண்‌ 
குரு இங்கனம்‌ கம்மை அனுக்ரஹித்தாரல்லவா?) ஈரம்‌ 
குருகுலத்தில்‌ வஸிக்கும்பொழுது இத்தகைய வருத 
தாம்தங்கள்‌ பலவும்‌ ஈட.ர்தன. (அவையெல்லாம்‌ 
உமக்கு நினைவில்லையா?) இவ்வுலகத்தினுள்ள புருஷன்‌ 
குருவினுடைய அனுக்ரஹத்தினால்தரன்‌ தன்‌ மனோர 
தங்களெல்லாம்‌ கிறைவேறப்‌ பெற்று மிகுச்த சாக்தியை 
யும்‌ பெறுவரன்‌. 
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ப்ரரஹ்மணர்‌ சொல்லுகிழுர்‌:- தேவர்க்கும்‌ தேவ 
னே! உலகங்களுக்கெல்லாம்‌ குருவே! ஸத்யஸங்கல்பனா 
இய உன்னுடன்‌ குருகுலவாஸம்‌ கேரப்பெற்ற எனக்கு 
எதுதான்‌ கைகூடாது? (ஸத்யஸங்கல்பனாகிய நீ குரு 
குல வரஸமிறாக்தது எங்கள்‌ மனோரதத்தை சிறைவேற்‌ 
அம்‌ பொருட்டேயன்றி மற்றொருப்‌ ரயோஜனத்திற்காக 
வண்ண, ஸர்வஜ்னனும்‌ ஸத்யஸங்கல்பனுமாகிய உனக்‌ 
குக்‌ குறாகுலவரஸத் தினால்‌ ஆகவேண்டிய த என்ன 
இருக்கி ஐ.) அளவற்ற மஹிமையுடைய வேதங்களெல்‌ 
லாம்‌ எவனுடைய தேஹமோ, எவனுடைய தேஹம்‌ 
ஸமஸ்த புறாஷரர்த்தங்களுக்கும்‌ விளைமிலமாயிறாக் லின்‌ 
றதோ, அத்தகைய நீ குருகுலத்தில்‌ வரஸஞ்செய்த த 
உலக நீதியை அனுஸரிப்பதற்காகச்‌ செய்த கார்யமே 
யன்றி வேறன்‌ அ. எண்பதாவது அத்யாயம்‌ முற்றிற்று. 


௦௦-4 குசேலவ்ருதீதாந்தம்‌. --௨௨- 
ஸ்ீசுகர்‌ சொல்லுகிறார்‌ -அச்த ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ இய 
கனம்‌ ப்ராஹ்மண ஸ்ரேஷ்டராயெ அம்தக்‌ குசேலரு 
டன்‌ பேடிக்கொண்டிரும்‌ து ஸமஸ்த ப்ரரணிகளாடைய 
மனோபாவ த்தையும்‌ அறிக்தவனாகையால்‌ எனக்காக 
அவல்‌ கெரண்டுவம்‌ தும்‌ அதைக்‌ கொடுக்க வெட்கப்படு 
கிறா சென்று தெரிச்துகொண்டு அவ்வக்தணசைக்‌ 
குறித்து மொஜிக்தரன்‌. 
்ரீபகவான்‌ சொல்னுறொன்‌:-—ப்ராஹ்மணரே! உம்‌ 
முடைய க்ருத்தினின்‌அ எனக்கு என்ன உபஹாரங்‌ 
கெரண்டுவம்திர்‌. என்‌ பக்தர்கள்‌ ப்ரீதியுடன்‌ எனக்கு 
எதைக்‌ கொடுப்பார்களேச அத அற்பமாயினும்‌; 
அதுவே எனக்குப்‌ பெரிதாயிருக்கும்‌. என்னிடத்தில்‌ 
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பக்தி யில்லரதவர்‌ எனக்கு அபரரமாகக்‌ கொடுப்பினும்‌ 
அது எனக்கு ஸந்தோஷூச்தின்‌ பொருட்டு ஆகாது. 
எனனேனும்‌ இலையையாவ து பூவையரவது பழததை 
யாவது எனக்குப்‌ பக்தியுடன்‌ கொடுப்பானாயின்‌, தாய 
மனமுடைய அவன்‌ பக்தியுடன்‌ கொடுத்த அதையெல்‌ 
லாம்‌ கரன்‌ சாப்பிடுவேன்‌, 


ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்லுகிருர்‌:--ரரஜனே! அர்த ப்ராஹ்‌ 
மணர்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்ணனால்‌ இங்கனம்‌ மொழியப்‌ பெற்றும்‌ 
வெட்கமுற்றுத்‌ தலையை வணக்கிக்கொண்டு ஸ்ரீ மஹா 
லக்ஷ்மிக்கு வல்லபனான அர்த ஸ்ரீக்ருஷ்ணனுக்கு க்‌ 
கான்‌ கொண்டுவக்த அவல்பிடியைக்‌ கொடாமலே 
மிருக் தரர்‌. ஸமஸ்த ப்‌. ராணிகளின்‌ மனத்தை அறிபவ 
னும்‌ எல்லாவற்றையும்‌ ஸாக்ஷாத்சுரிப்பவனுமாகிய 
அர்த ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ அர்த ப்ராஹ்மணராடைய வரவின்‌ 
காரணத்தை அறிக்து தான்‌ செய்ய வேண்டியதைப்‌ 
பற்றித்‌ தனக்குள்‌ சிர்தித்தரன்‌. “இவர்‌ முன்பு செல்வம்‌ 
வேண்டு மென்னும்‌ விருப்பத்துடன்‌ என்னைப்‌ பணிய 
வில்லை. என்னுடைய ஈண்பராகியெ இவர்‌ இப்பொழு 
பதிவ்ரதையான தன்பரர்யைக்கு ப்ரியன்‌ செய்யவிரும்பி 
என்னிடம்‌ வச்தரர்‌. தேவர்களுக்கும்‌ கடைக்க அரிய 
ஸம்பத்‌ தக்களை கான்‌ இவருக்குக்‌ கொடுக்கவேண்டும்‌” 
என்ற ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ தனக்குள்‌ சிச்தித்து அவ்வம்த 
ணர்‌ அணிக்கச்தலில்‌ கட்டிக்கொண்டு வச்திருக்கிற 
அவலை இதுவென்னென்று தானே பிடுங்கிக்கொண்டு 
“ஈண்பரே! இதோ கொரண்டுவக்திருக்‌றிசே. இது 
எனக்கு மிகவும்‌ ஸர்தோஷத்தை வினரைப்பதல்லவர? 
இர்த அவல்கள்‌ ப்ரபஞ்சத்தையெல்லாம்‌ சரீரமாக 
வுடைய என்னை மிகவும்‌ தீருப்தி அடையச்செய்கின்றன” 
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என்று மொஜிக்து இருபிடியவல்‌ எடுத்துப்‌ புசித்து 
இரண்டாம்பிடி எடுத்தான்‌. அவ்வளவில்‌ ஸ்ரீமஹா 
லக்ஷ்மியாகிய ருக்மிணி அதைச்‌ சரப்பிட வொட்டரமல்‌ 
விரைவுடன்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்ணனுடைய கரத்தைப்‌ பிடித்துக்‌ 
கொண்டு 'ப்‌ரபஞ்சச்‌ திற்கெல்லாம்‌ அச்தராத்மாவரகி 
அதையெல்லாம்‌ சரிரமரகவுமையவனே! இக்த ஒருபிடி 
யவல்‌ சாப்பிட்டமாத்ரத்தினாலேயே புருஷனுக்கு 
இஹத்திலாவது பரத்திலாவது ஸமஸ்த ஸம்பக்‌.துக்க 
ளும்‌ விஃயுமே. ப்ரபஞ்சஸ்வரூபியரன உமக்கு ஸக்தோ 
ஷத்தை விரேக்கஇவ்வளவே போதுமாயிருக்க இரண்‌ 
டாம்‌ பிடியும்‌ சாப்பிட்டு என்ன செய்யப்‌ பரர்க்கிறிரோ 
தெரியவில்லையே. என்னையுங்கூட இவ்வக்தணர்‌ பின்னோ 
டனுப்பப்‌ பரர்க்கிறிரரா என்ன? ஆகையால்‌ இவ்வளவே 
போதும்‌” என்னு மொஜிக்தசள்‌. அவ்வச்தணர்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்‌ 
ணனுடைய திருமாஸிகையில்‌ புசித்துப்‌ பரு அன்றிர 
வெல்லாம்‌ ஸுசுமாக வஸித்திருக்து தன்னை ஸ்வர்க்க 
வாஸியாக நினைத்துக்‌ கொண்டார்‌. மற்றைமாள்‌ 
பொழுது விடிகையில்‌ அவர்‌ ஜகத்திற்கெல்லாம்‌ 
க்ஷ்மத்தை வினைப்பவ னும்‌ கண்பனுமாகிய ஸ்ரீக்ருஷ்ண 
னால்‌ அபிகக்தகனஞ்‌ செய்து அனுமதிகொடுத்துக்‌ 
கொஞ்ச தாரம்‌ தொரடர்க்து வழிவிட்டு வக்தனமுஞ்‌ு 
செய்யப்பெற்துத்‌ தன்‌ க்ருஹத்திற்குச்‌ சென்றார்‌. அவ்‌ 
வம்தணர்‌ தன்‌ சண்பனாமி ஸ்ரீக்ருஷ்ணணிடத்‌ திணின்‌௮ 
தனம்‌ கிடைக்கப்‌ பெறாமல்‌ தரனும்‌ “எனக்குப்‌ பணம்‌ 
வேண்டும்‌” என்ன யாசிக்காமல்‌ வெட்கமுற்று மஹாணு 
பரவனான பகவானுடைய காட்சி சேர்ச்தமையால்‌ ஸம்‌ 
தோஷம்‌ அடைக்கு தன்‌ க்ருஹத்திற்குச்‌ சென்றார்‌. 
அவர்‌ போகும்‌ பொழுது தனக்குள்‌ கிச்தித்தார்‌. “ஆ! 
என்ன ஆச்சர்யம்‌! ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ ப்ரரஹ்மண விண்‌ 


DT 


2744. குசேலர்‌ கொண்டுவர்த அவலை ஸ்ரீ க்ருஷ்ணன்‌ 
சரப்பிடுத னும்‌, ருக்மிணிதேவி போதுமென்று தடுத்தும்‌. 
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வாஸமுடையவர்களில்‌ சறக்தவனென்னு கேள்விப்பட்‌ 
டிருக்தேன்‌. ப்ரரஹ்மணர்களைத்‌ தெய்வம்போல்‌ கொண்‌ 
டாரடுகையரகிற அவன்‌ தன்மையை இப்பொழு அ சேரில்‌ 
கண்டனுபவித்தேன்‌. ஏனென்றால்‌, மிகவும்‌ தரித்ரனா 
கிய கான்‌ மார்பில்‌ ஸ்ரீமஹாலக்ஷ்மியைத்‌ தரித்துக்‌ 
கொண்டிருக்கிற ஸ்ரீக்றுஷணனால்‌ அணைக்கப்பெற்றே 
னல்லவர? அரித்ரனும்‌ பாபிஷஸ்டனுமாயெ நரன்‌ எங்கே? 
ஸ்ரீமஹால க்ஷ்மிக்கு வாஸஸ்தரானமரகிய ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ 
எங்கே? ஆயினும்‌ ப்சாஹ்மணனென்றன்றோ என்னை 
்ரீக்றுஷ்ணன்‌ புஜங்களால்‌ அணைத்துக்‌ கொண்டான்‌. 
மற்றும்‌, தனது அன்பகரயகியான ஸ்ரீமஹரலக்ஷமி 
விற்றிருக்கத்‌ தஞுக்த படுக்கையில்‌ அவன்‌ என்னை ப்ரா . 
தாவைப்போல்‌ உட்கரரவைது அச்‌ சாமரத்தைக்‌ கையில்‌ 
ஏம்‌திக்‌ கொண்டிருக்கிற சன்பார்யையுடன்‌ வணக்க 
மூற்௮ு எனக்கு விசிறினான்‌. தேவர்களுக்குச்‌ தேவனா 
கிய ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ ப்ரரஹ்மணர்களையே தனக்குத்‌ 
தெய்வமாகவுடையவனாகையால்‌ கால்களைப்‌ பிடிப்பது 
முதலிய உபசரரங்களால்‌ மிகுச்சத சுமரூஷை செய்து 
என்னைத்‌ தேவதையைப்போல்‌ பூஜிச்தான்‌. அவனு 
டைய பரதரரவிக்தங்களில்‌ செய்யும்‌ பூஜை ப்ராணி 
கணாக்குப்‌ பாதாளம்‌ பூமிஆய இவற்றிலுள்ள 
ஸமஸ்த ஸம்பத்‌ துக்களையும்‌ ஸமஸ்த ஸித்திகளையும்‌ 
ஸ்வர்க்க மோக்ஷங்களையும்‌ விரைக்கும்‌, ஆயினும்‌, 'பண 
மில்லரமையால்‌ இப்பொழுது என்னையே நினைத்துக்‌ 
கொண்டு சாக்தனாயிருக்கிற இவன்‌ பணத்தைப்‌ பெற்‌ 
மூல்‌ மிகவும்‌ மதித்து என்னை கினைக்கவேமாட்டான்‌' 
என்று நினைத்துக்‌ கருணையுடைய ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ 
எனக்கு அபரரமாகப்‌ பணத்தைச்‌ கொடுக்க வில்லை” 
என்று அக்தப்‌ பகவானுடைய குணங்களைச்‌ கிக்தித் துக்‌ 
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கொண்டே தன்க்ருஹத்திற்கு அருகாமையில்‌ சென்‌ 
மூர்‌. அர்த க்ருஹமேர வென்றால்‌ ஸடிர்யன்‌ அக்னி 
சக்தரன்‌  இவர்களோடெரத்த விமானங்களாலும்‌ 
பறவைகள்‌ மூலரவப்‌ பெற்றவைகளும்‌ ஆம்பல்‌ தாமரை 
செங்கழுமிர்‌ கெய்தல்‌ இவை மலர்க்த ஜலாதா ரங்கள்‌ 
அமைக்தவைகளும்‌ விசித்ரங்களுமான உபவனங்களா 
அம்‌ உத்யானவனங்களா னும்‌ ஈன்கு அலங்கரித்துக்‌ 
கொண்டிருக்கிற புறாஷர்களர னும்‌ அங்ஙனமே கன்றாக 
அலங்காரங்களே அணிக்து மானமருமென்னேக்கியர்‌ 
கமான மடக்தையர்மணிகளாலும்‌ ஈரற்புறத்தினும்‌ 
சூழப்பட்டிறாக்கது. அவ்வம்‌ தண ர்‌ அதைக்‌ கண்டு 
“இதென்ன? இது யாருடைய இடம்‌? என்னுடையதே 
யாயின்‌ அது எங்கனம்‌ இத்தகையத ரயிற்று?? என்று 
இர்நித்‌ துக்‌ கொண்டிருக்கையில்‌, தேவதைகளே 
டொத்த ஒளியுடைய புருஷர்களும்‌ ஸ்த்ரிகளும்‌ 
மஹானுபரவசரகிய அவரைப்‌ பெரிய ஸங்கீதத்தோடும்‌ 
வாதியங்களோடும்‌ எதிர்கொண்டார்கள்‌. அவருடைய 
பார்மை தன்கணவன்‌ வக்திருப்பதைக்‌ கேட்டு ப்மேச்‌ 
தஇனானும்‌ மிகுக்த ஸந்தோஷூத்தினாலும்‌ மிகவம்‌ பர 
பரப்புத்து உருவங்‌ கொண்ட ஸ்ரீமஹரலக்ஷ்மிபோல்‌ 
க்ருஹத்திஷின்று விரைவுடன்‌ புறப்பட்டு வக்தான்‌- 
பதிவ்ரதையாயெ அம்மடக்தையர்மணி தன்கணவனைக்‌ 
கண்டு ப்ரீ தியா னும்‌ கெடு சேரம்‌ காணாத ஆவலா அம்‌ 
கண்கணில்‌ நீர்‌ பெருகப்‌ பெற்றுக்‌ கண்களே மூடிக்‌ 
கொண்டு அவரைப்‌ புத்தியினால்‌ வணங்‌ மனத்தினால்‌ 
அணைத்துக்கொண்டாள்‌. அவ்வக்தணர்‌ விமானத்தி 
லேறிய தெய்வமடைக்தை பேரல்‌ இகழ்தின்‌ தவளும்‌ 
கழுத்தில்‌ பொன்பதகங்களே ௮ணிச்ச தரதிகளினிடை 
மில்‌ ப்சகர௫ிக்கின்‌றவளுமாகிய தன்பத்ணியைக்‌ கண்டு 
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மிகவும்‌ வியப்புற்று அக்தப்‌ பார்யையுடன்‌ ரதனமயமான 
ஸ்கம்பங்களின்‌ ஸமூஹங்களோடுகூடித்‌ தேவேற்த 
ரபவனம்பேோனற தண்‌ க்ருஹத்திற்குள்‌ நுழைக்தார்‌. 
அவர்‌, பால்‌ நுரைபோல்‌ மேன்மையும்‌ வெண்மையும்‌ 
அமைக்க படுக்கைகளும்‌ யானைத்‌ தம்தங்களால்‌ இயற்‌ 
ப்பட்டு ஸ்வர்ணமயமரன கருவிகளும்‌ அமைக்கப்‌ 
பெற்ற மஞ்சங்களும்‌ பொற்பிடி யிடப்பெற்ற சாமரங்க 
ஞும்‌ மெதுவான மெத்தைகள்‌ இடப்பெற்ற ஸ்வர்ண 
மயமரன ஆஸனங்களும்‌ முத்துச்‌ சரங்கள்‌ தொங்க 
விடப்பெற்று மிகுக்ச ஓளியுடையவைகளுமான மேற்‌ 
கட்டுக்கணாம்‌ கிர்மலமான ஸ்படிக ரத்னங்களால்‌ எடுக்‌ 
கப்பட்டவைகளும்‌ லயுயர்க்கு மரகத ரத்னங்கள்‌ 
அமைக்கப்‌ பெற்றனைகளுமான சுவ றுகஸில்‌ இகழ்கின்ற 
ரத்ன இபங்களும்‌ மடர்தையர்மணிகணும்‌ கிறைம்திறாக்‌ 
திற அம்மாளிகையில்‌ ஸமஸ்த ஸம்பத்‌ துர்களும்‌ ஸம்‌ 
ருத்தமாயிருக்கக்‌ கண்டு ப்ரமித்து சின்னு “ஒரு கார 
ணமு மில்லாமல்‌ இந்த ஸம்ருத்தி மக்கு எப்படி. சேரிட்‌ 
டது?” என்னு இக்தித்தார்‌. மீளவும்‌ அவுர்‌ தனக்குள்‌ 
*பரக்ய மற்றவனும்‌ ஸர்வகாலமும்‌ தரித்சனுமரயிருக்கிற 
எனக்கு இச்சு ஸம்பத்து மேரிட்டதற்குக்‌ காரணம்‌ 
உபயவிபூதி ஈரயகனும்‌ யாதவம்ரேஷ்டனுமாயெ ஸ்ரீ 
க்ருஷ்ணானுபைய தர்சனமே யொழிய மற்றொன்றும்‌ 
காரணமாக அமையாது. அளவற்ற யோகத்தையுடைய 
பகவான்‌ யாசகனுக்கு அபாரமான செல்வத்தைக்‌ 
கொடுப்பதரமிருப்பினும்‌ கொடுக்கிறேன்‌. வாங்கிச்‌ 
கொள்‌? என்னு சொல்லாமலே பரோக்ஷத்தில்‌ கொடுக்‌ 
இணான்‌. (ப்ரஹ்மபதம்‌ வரையிலுள்ள ஜங்வர்ய த்தைக்‌ 
கொடுப்பினும்‌ தன்‌ போகத்தைக்‌ காட்டிலும்‌ அது 
மிகவும்‌ அற்பமாகையால்‌ அதைக்‌ கொடுக்க லஜஜித 
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அச்‌ தான்‌ கேரில்‌ கொடுக்கிறதில்லை, மேசம்‌ இருகரன்‌ 
அமிதமாக மழை பெய்யினும்‌ அதைத்‌ தன்‌ சக்திக்கு 
அற்பமாகவே கினைத்து ரரத்ரியில்‌ ஜனங்கள்‌ படுத்‌ 
அறங்கும்பெ ழுது கர்ஜனை செய்யாமல்‌ பரோஷைத்‌ 
தில்‌ மழை பெய்வதுபேோல, யரதவங்ரே ஷ்‌.டனாகிய ஸ்ரீ 
க்ருஷ்ணன்‌ கன்‌ பக்தன்‌ ஸமர்ப்பிப்ப து அற்பமரயிலும்‌ 
அதை வெகுவாக அபிமானித்து விருப்பமுள்னவர்க 
ஞக்கு அவர்கள்‌ விரும்பும்‌ புருஷார்துதங்களை யெல்‌ 
லாம்‌ பெய்கின்றுன்‌. ஸ்ரீக்ருஷ்ணான்‌ தான்‌ கொடுப்பது 
அளவத்றிருப்பினும்‌ அதை அற்பமாகவே நினைக்கின்‌ 
மூன்‌. தன்‌ பக்தன்‌ ஸமர்ப்பிப்பது அற்பமாயினும்‌ 
அதை வெகுவாக நினைக்கின்றான்‌. கரன்‌ கொண்டு 
போன ஒரு அவல்பிடியை மஹர னுபரவனாயிய ஸ்ரீக்றாஷ்‌ 
ணன்‌ பெரிய ப்ரீதியுடன்‌ அங்கேரிக்தான்‌ அல்லவர? 
உபயவிபூதி காதனாதிய அப்பரமனுக்கு அதனால்‌ ஆக 
வேண்டியது என்ன இருக்கிறது? ஆயினும்‌ அது 
கிடைக்கப்‌ பெருதவன்போல்‌ பெரிய ஆவலுடன்‌ 
அதை மேல்விழுக்து பிடுங்கிக்கொண்டு புசித்தானல்‌ 
லவா?) ஆகையால்‌ அர்த மஹரனுபாவனே எனது ஜன்‌ 
மங்கள்‌ தோம்‌ ஹிதமுரைக்கும்‌ ைஹ்ருத்தும்‌ ப்ரீ 
திக்கடமரன நண்பனும்‌ ஆபத்துக்களில்‌ பாதுக்காக்‌ 
கிற மிதீரனுமரவானாக, (அச்தப்‌ பகவானோடேயே 
எனக்கு ஜன்மங்கள்‌ தேனும்‌ எல்லாவிதத்திலும்‌ ஸ்னே 
ஹம்‌ விலாயுமரக.) மற்றும்‌, அவனுக்கே ஈரான்‌ ஜன்மங்‌ 
கன்தேரனும்‌ தாஸனாயிருப்பேனாக. அளவற்ற கல்யாண 
குணங்களுடையவ னும்‌ மஹானுபரவனுமாகிய பகவா 
னோடு இடைவிடாமல்‌ ஸஹவசஸம்‌ செய்வேனாயின்‌, 
எணக்கு அவனுடைய பக்தர்களோடு மிகுந்த ஸஹ: 
வாஸம்‌ கேருமல்லவ7? (ஆகையால்‌ ஜன்மங்கள்தோனும்‌: 
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அவனுடைய 'ஸஹவாஸத்தையே வேண்டுகிறேனன்றி 
இச்த ஐங்வர்யத்தை விரும்பவில்லை.) கான்‌ பகவரனிடத்‌ 
இல்‌ பக்தி யுடையவனாயிருப்பேனாயின்‌, எனக்குப்‌ பக 
வரன்‌ ஐங்வர்யம்‌ கொடுத்தது ஆச்சர்யமே, எனக்கு 
ஜங்வர்யங்‌ கொடுத்தமையால்‌ என்னைப்‌ பக்தனன்‌ 
றன்றே கினைக்கிறேன்‌. ஏனென்றால்‌, கர்மத்தினால்‌ விளை 
யும்‌ பிறவியற்ற பகவான்‌ பணமுடையவர்களுக்கு மதம்‌ 
உண்டரவதையும்‌ அவர்கள்‌ மகத்தில்‌ விழுவதையும்‌ 
அவர்களுக்கு ௮து அத்தகைய அவிவேகத்தை வினைப்‌ 
பதையும்‌ ஆலோ௫ூத்து ஸமர்த்தனாசையால்‌ தன்பச்‌ 
தர்களுக்கு போக்ய பேோகோகரண போகஸ்‌ தானாதி 
நபமான ஸம்பத்‌ துக்கையாவது ராஜ்யத்தையாவ த 
பிள்ளை பசு பணம்முதலிய வியூதிகளையாவ அ கொடுக்கிற 
இல்லை, ஆகையால்‌ அவன்‌ எனக்குத்‌ தன்னிடத்தில்‌ 
மேன்மேலும்‌ பக்‌ இயையே விளைப்பானாக' என்று விவேசு 
புத்தியினால்‌ சிச்தயித்துப்‌ பகவரணிடத்தில்‌ மிகுந்த 
பக்தி யுடையவராகிச்‌ சப்தாஇவிஷயங்களை மெல்ல மெல்‌ 
லத்‌ அறக்க முயன்‌ அ அவற்றில்‌ அவ்வளவு ஆவவின்றிப்‌ 
பரர்யையுடன்‌ அவற்றை அனுபவித்துக்‌ கொண்டு வம்‌ 
தார்‌, ப்ர! (இணையெதிரில்லாத பகவான்‌ மிகவும்‌ 
தரித்ரனாயெ ப்ரரஹ்மணனை எதற்காக இங்கனம்‌ ஆத 
ரித்தா னென்று சங்இக்க வேண்டாம்‌!) ஏனென்றால்‌, யஜ்‌ 
ஞங்களுக்கு கிர்வாஹகனும்‌ ப்ரஹ்மதேவன்‌ முதலிய 
தேவர்களுக்கும்‌ தேவனும்‌ தன்‌ பக்தர்களின்‌ வருத்தங்‌ 
களைப்‌ போக்குக்தன்மையனுமாகிய பகவானுக்கு. 
ப்ராஹ்மணர்களே ப்ரபுக்களும்‌ தெய்வமும்‌. அவனுக்கு. 
அவர்களைக்கரட்டி லும்‌ வேறொரு தெய்வம்‌ கடையா து. 
(ஆகையால்‌ அவன்‌ அவ்வம்தணமரை அங்ஙனமே ஆத: 
ரித்த விஷயத்தைப்‌ பற்றிச்‌ சங்கிக்கவேண்டாம்‌.) இண்‌ 
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ஊனம்‌ பகவானுக்கு மிகுக்க சண்பராகய அவ்வர்தணர்‌ 
பிறரால்‌ வெல்லமுடியாதவனாயினும்‌ தண்‌ பருதீயர்க 
ளால்‌ நன்கு வெல்லப்பட்ட பகவானைக்‌ கண்டு கீயான 
யோச த்திற்கு உதவி செய்கின்ற பஞ்சமஹாயஜ்ஞா திக 
ளான கன்வர்ணாண் ரம தர்மங்களை அனுஷ்டித்து அம்‌ 
தப்‌ பகவானுடைய த்யானம்‌ மேன்மேலும்‌ வளரப்‌ 
பெற்று அதனால்‌ ஸம்ஸார பர்தத்தினின்ன விடுபட்டு 
மிக்ய முக்தர்களூக்கு வாஸஸ்தானமாயெ வைகுண்ட 
மென்றெ அக்தப்‌ பகவானுடைய லோகத்தை அடைக்‌ 
தார்‌. ப்ராம்ஹமண குலத்‌ திற்கு வேண்டியவற்றை நிறை 
வேற்றிக்‌ கெரடுப்பவர்களில்‌ இறக்கு பகவானுடைய 
! ப்ரஹ்மண்யத்தனத்தை வெளிமிடுகற இக்க உபரக்‌ 
யான ததைக்‌ கேட்கும்‌ புருஷன்‌ பகவானிடத்தில்‌ பக்தி 
விரையப்பெற்றுப்‌ புண்யபரபகர்மங்களால்‌ விரைறெ 
ஸம்ஸாரத்திணின் று விடுபடுவரன்‌, எண்பத்தொன்று 
வது அத்யாயம்‌ முற்றிற்று. 


ஸுிர்யக்ரஹண ச்தின்‌ பொழுது ஸ்ரீ 
க்கக்‌ க்ருஷ்ணா திகள்‌ குருஷேச்சத்திந்குப்‌ [6-௦ 
போன ஙருச்தாக்சம்‌. 

ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்‌ அறொர்‌:-அனம்தரம்‌ பலராமனும்‌ 
்ரீக்ருஆண னும்‌ த்வாரலையில்‌ வஸித்துக்கெரண்டிருக்‌ 
கையில்‌ இருகால்‌ ப்ரளயகரலத்தில்பேரலப்‌ பெரிய 
ஸூர்ய கரஹணம்‌ உண்டாயிற்று. ஸத்புருஷர்கள்‌ 
அனைவரும்‌ ஜ்யோதிஷர்மூலமாய்‌ முன்னதாகவே 
அர்த ஸூர்ய க்ரஹணத்தைத்‌ தெரிக்‌ தகொண்டு தங்‌ 
கள்‌ தங்களுக்கு சன்மையைச்‌ செய்துகொள்ள விரும்பி; 


1. ப்ரஹ்ம குலத்திற்கு ஹிதஞ்‌ செய்யும்‌ தன்மை. 


௮௮-௮௨.) சசமஸ்கற்சம்‌ 2751 


ஆயுதமேர்தினவர்களில்‌ சிற்த பரசுராமன்‌ பூமியில்‌ 
அஷ த்ரியப்‌ பூண்டுகளே இல்லாதபடி செய்ய முயன்று 
ராஜர்களைக்‌ கொன்று அவர்களின்‌ ரக்த ப்ரவராஹத்தி 
னால்‌ எவ்விடத்தில்‌ ஓர்து மடுக்களை கிர்மித்தானோ, 
மற்றும்‌ மஹானுபரவனான அம்தப்‌ பரசுராமன்‌ புண்ய 
பாப ரூபமான கர்மத்தினால்‌ திண்டப்படாதவனாயி னும்‌ 
உலகத்தவர்‌ இங்கனம்‌ செய்யவேண்டு மென்பதைத்‌ 
தெரிவிக்க முயன்றும்‌ பிறருடைய பாபங்கள்‌ நீங்க விரும்‌ 
பியும்‌ புண்ய பாபங்களுக்கு உட்பட்ட ஸாதாரண புரு, 
ஷன்‌ செய்வது போல எவ்விடத்தில்‌ யாகங்களைச்‌ செய்‌ 
தானோ, அத்தகைய ஸமம்தபஞ்சகமென்‌ னும்‌ க்ஷேத்‌ 
ரத்இற்குச்‌ சென்றார்கள்‌. பரதவம்சாலலங்காரனே! 
மிகவும்‌ புண்யமான அம்தத்‌ திர்த்தயாதரையைப்‌ பற்‌ 
இப்‌ பாரதவர்ஷத்திலுள்ள ப்‌. ரஜைகள்‌ அனைவரும்‌ 
அவ்விடம்‌ வக்தரர்கள்‌. வ்ருஷ்ணிகளும்‌ அக்றாரன்‌ 
வஸுதேவன்‌ ஆஹ ுகன்‌ முதலியவர்களும்‌ தங்கள்‌ 
பர்பத்தைப்‌ போக்க்கொள்ள விரும்பி அம்த ஸமந்த 
பஞ்சக கேஷேத்ரத்திற்குச்‌ சென்றார்கள்‌. கதன்‌ ப்ரத 
யும்னன்‌ ஸாம்பன்‌ இவர்களோடும்‌ ஸுசம்தரன்‌ சுகன்‌ 
ஸாரண்ன்‌ இவர்களோடும்கூட அமிருத்தனும்‌ ஸேனாதி 
பதியான க்ருதவர்மனும்‌ த்வரரகையைக்‌ காக்கும்‌ 
பொருட்டு அங்கேயே இருர்தார்கள்‌. மிகுக்த பாக்ய 
முடைய அர்த அச்ரமூராதிகள்‌ தேவவிமானங்கள்‌ 
பேசன்‌ ற ரதங்களின்மே னும்‌ அலைகளேரடெொத்த சடை 
யுடைய குதிரைகளின்மே னும்‌ மேகங்கள்போன்ன கர்‌ 
ஜிக்கன்ற யரனைகளின்மேலும்‌ ஏறிக்கொண்டு வித்‌ 
யரதரர்களை நிகர்த்த ஒளியுடைய மனுஷ்யர்களால்‌ 
சூழப்பட்டுப்‌ பெரன்மாலைகளையும்‌ திவ்யமான பூமாலை: 
களையும்‌ ிறம்த ஆடைகளையும்‌ அத்தகைய கவசங்களை" 
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யும்‌ ௮ணிர்து தத்தம்‌ பார்யைகளோரடுகூடி. வழியில்‌ 
போகும்‌ பொழுது தேவதைகள்போல்‌ விளங்கினார்கள்‌, 
மிகவும்‌ பாக்யசாலிகளான அவ்வக்ரூராதிகள்‌ மிகுக்த 
மனஞுக்கத்துடன்‌ அவ்விடத்தில்‌ ஸ்னானஞ்‌ செய்து உப 
வரஸமிருக்து புதிய வஸ்த்ரங்களானும்‌ பூமால்களா 
லும்‌ பொன்மாலைகளரலும்‌ அலங்காரஞ்‌ செய்யப்பெற்ற 
பசுக்களை ப்ராஹ்மணர்களுக்குக்‌ கொடுத்தார்கள்‌. 
அக்த வ்ருஷ்ணிகள்‌ பரசு ராமனால்‌ சிர்மிக்கப்பட்ட மடுக்‌ 
களில்‌ விதிப்படி மீளவும்‌ ஸ்னானஞ்‌ செய்து “எங்க 
ளுக்கு ஸ்ரீக்ருஷ்ணணிடத்தில்‌ பக்தி விரேயவேண்டும்‌' 
என்னும்‌ வேண்டுகோளுடன்‌ ப்‌. ரரண்மணஸ்ரேஷ்டர்‌ 
களுக்கு ஸ்வர்ணங்களைக்‌ கொடுத்தார்கள்‌, ஸ்ரீக்ருஷ்ண 
பகவான்‌, தானும்‌ ஸ்னானனு செய்து தானமும்‌ செய்‌ 
தான்‌. ஸ்ரீக்ருஷ்ணனையே தெய்வமாகவுடைய வ்ருஷ 
ணிகள்‌ அர்த ஸ்ரீக்ருஷ்ணனால்‌ அனுமதி கொடுக்கப்‌ 
பெற்று யதேஷ்டமாகப்‌ புசித்து இடைவெளியின்றி 
கிறைக்த கிழலுடைய வ்ருகஷங்களின்‌ அடிகளில்‌ உட்‌ 
கரர்க்தார்கள்‌. அவர்கள்‌ அவ்விடத்தில்‌ ஈண்பர்களும்‌ 
ஸம்பம்‌திகளுமான மத்ஸ்யம்‌ உசீனரம்‌ கேரஸலம்‌ 
விதர்ப்பம்‌ குறாஸ்றாஞ்சயம்‌ சம்போஜம்‌ கேகயம்‌ மதரம்‌ 
குர்தி ஆட்டம்‌ கேரளம்‌ முதலிய தேசங்களின்‌ அர 
சர்களையும்‌ தங்கள்‌ பக்ஷத்தில்‌ சேர்க்க மற்றும்‌ பல 
மன்னவர்களையும்‌ பிறர்‌ பக்ஷத்தில்‌ சேர்க்க பற்பல மண்‌ 
னவர்களையும்‌ ஈண்பர்களான கக்கன்‌ முதலிய கோபர்‌ 
காயும்‌ கெடுசாளகக்‌ காணவேணுமென்னும்‌ பேராவ 
னுடைய கோபிகைகளையும்‌ கண்டார்கள்‌: அவர்கள்‌ 
ஒருவரை யெருவர்‌ கண்ட ஸந்தோஷத்தின்‌ மிகுதி 

யால்‌ ஹ்ராதயங்கனும்‌ தரமரைமலர்போன்ற முகங்க 
ணம்‌ மலர்ந்து மிகுந்த ஒனியுடையவராகி ஒருவரை 
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யொருவர்‌ அழுர்தக்‌ கட்டி யணேத்துக்‌ கண்களி 
ணின்னு நீர்‌ பெருகவும்‌ உடம்பெல்லாம்‌ மயிர்க்கூச்சம்‌ 
உண்டாகவும்‌ பேச்சு தடைபடவும்‌ பெற்று ஸச்தோ 
ஷம்‌ அடைச்தார்கள்‌. மடச்தையர்களும்‌ ஒருவரை 
யொருவர்‌ கண்டு ஸ்னேஹ த்தின்‌ மிகுதியால்‌ புன்னகை 
யோடு கூடிப்‌ பரிசுத்தமான கண்ணோக்கமுடையவர்க 
ளாகி ப்ரீதியினால்‌ கண்களில்‌ நீர்‌ பெருகப்பெற்றுக்‌ 
குங்குமக்குழம்பு நிரம்பவும்‌ பூசப்பெற்ற கொங்கை 
களால்‌ அத்தகைய கொங்கைகளை நெருக்ப்‌ புஜங்க 
ளால்‌ ஒருவரையொருவர்‌ ௮ணைத்துக்கொண்டார்கள்‌, 
அனச்தரம்‌ அம்த யதுக்களும்‌. மற்றவர்களும்‌ பெரி 
யேசர்களை ஈமஸ்கரித்‌ துச்‌ சிறியவர்களால்‌ ஈமஸ்காரஞ்‌ 
செய்யப்பெற்று ஈல்வரவையும்‌ கேஷேமத்தையும்‌ விசா 
சித்து ஒருவர்க்கொருவர்‌ ஸ்ரீக்றுஷணனுடைய கதை 
களைப்‌ பேசிக்கொண்டிருர்தார்கள்‌. அப்பொழு ஆ 
_ குந்தியென்னும்‌ ப்ருதை தன்‌ ப்ராதாக்களையும்‌ பணி 
களையும்‌ அவரவர்‌ பிள்ளைகளையும்‌ தாய்‌ த௫்‌தைகளையும்‌ 
ப்ராதாக்களின்‌ பத்ணிகளையும்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்ணனையும்‌ கண்டு 
ஒருவருக்கொருவர்‌ ப்ரீதியுடன்‌ பேசி வருத்தங்களை 
யெல்லாம்‌ துறச்தரள்‌. ம ற்ணும்‌ வஸுதேவனைக்‌ 
குறித்து இங்கனம்‌ மொழிக்தாள்‌. 


குக்தி சொல்லுகிறாள்‌: அய்யா! ப்ரரதாவே! கரன்‌ 
என்னை மனோசதங்களெல்லாம்‌ நிறைவேறப்பெரு தவ 
ளென்றே நினைக்கிறேன்‌. (என்மனோரதங்கள்‌ நிறை 
வேறவில்லை) ஏனென்றால்‌, ஸத்புருஷர்களில்‌ சிறக்க 
வர்களே! ஆபத்கரலங்களில்‌ நீங்கள்‌ என்‌ வார்த்தையை 
நிணைக்கவேயில்லையல்லவா? (இதுவும்‌ முக்த மென்றே 
எனக்குத்‌ தோற்றுகிறத.) ஏனென்றால்‌, எவனுச்‌ 
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குத தெய்வம்‌ பிரதிகூலமாயிருக்கிறதோ, அவனை 
நண்பர்களாரவது பிள்ளைகளாரவது ப்ராதாக்களாவ து 
தற்தைகளாவது கினைக்கவேமாட்டார்கள்‌, (எனக்‌ 
குதி தெய்வம்‌ ப்ரதிகலமாகையால்‌ நீங்கள்‌ நினைக்க 


வில்லயேயன்றி உங்கள்மேல்‌ ஒரு பிசஞும்‌ இல்லை.) 


வஸுதேவன்‌ சொல்‌ அகிறுன்‌:-— அம்மே/ தெய்வத்‌ 
இற்குப்‌ பொம்மைகள்பேல்‌ மரணிட உருவம்‌ பூண்ட 
விளையாட்டுக்கருவிகளான எங்கள்மேல்‌ நீ கோபம்‌ 
கொள்ளலாகாது. ஈற்வரன்‌ உலகத்திலுள்ள ஜனங்‌ 
களை யெல்லாம்‌ தன்வசமாக்கிக்‌ கொண்டு தன்னிஷ்டப்‌ 
படி. செயல்களில்‌ தரண்டுகின்றான்‌. கரங்கள்‌ அனைவரும்‌ 
கம்ஸனால்‌ மீடிக்கப்பட்டுத திசைகள்‌ தோறும்‌ ஓடிப்‌ 
போனோம்‌. உடன்பிறச்தவளே ! இப்பொழுதஅதான்‌ 
கரங்கள்‌ தெய்வானுகூல்யத்‌ தினால்‌ எங்களிருப்பிடம்‌ 
சேர்க்தோம்‌, 

ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்லுகிறுர்‌:--அக்த மாத்ஸ்யர்‌ முத 
லிய மன்னவர்கள்‌ வஸ-ுதேவன்‌ உக்ரஸேனன்‌ முதலிய 
யாதவர்களால்‌ பூஜிக்கப்பட்டு ஸ்ரீக்ருஷ்ணனைக்‌ கண்ட 
மஹாநந்தத்தினால்‌ ஸுகித்திருக்கார்கள்‌. பிஷ்மர்‌ 
த்ரோணர்‌ தருதராஷ்ட்ரன்‌ கரக்தாரி அவள்பிள்‌்னைக 
ளான துர்யோதனாதிகள்‌ பாண்டவர்கள்‌ அவரது பத்‌ 
ணிகள்‌ மாக்தி ஸஞ்சயன்‌ விதுரர்‌ க்ருபர்‌ குக்திபோஜன்‌ 
விராடன்‌ பீஷ்மகன்‌ ஈகனஜித்து புருஜித்து தீருபதன்‌ 
சைப்யன்‌ த்றாஷ்டகேது கரசிராஜன்‌ தமகோஷன்‌ வீசா 
லாக்ஷன்‌ மைதிலன்‌ மத்ரரரஜன்‌ கேகயராஜன்‌ யுதா 
மன்யு ஸுசர்மர பரஹ்லிகன்‌ முதலியவர்‌ அவரது 
புதல்வர்கள்‌ மற்அம்‌ யுதிஷ்டிரனைத்‌ தொடர்ச்ச மன்ன 
வர்கள்‌ அவரது மடம்தையர்கள்‌ ஆகிய அனைவரும்‌ ஸ்ரீ 
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மஹாலக்ஷ்மிக்கு வரஸஸ்தானமரகிய ஸ்ரீக்ருஷ்ணனு ' 
டைய திவ்யமங்களவிக்ரஹத்தைக்‌ கண்டு வியப்பு ற்றார்‌ 
கள்‌. அப்பால்‌ அப்பீஷ்மாதிகள்‌ ஸ்ரீக்றாஷ்ண்னா லும்‌ 
பலராமனா அம்‌ ஈன்கா பூஜிக்கப்பெற்று மனக்களிப்புற்அ 
ஸ்ரீக்ருஷ்ணனால்‌ பரிக்ரஹிக்கப்பட்ட வருஷ்ணிகளைப்‌ 


புகழ்ச்‌ தரர்கள்‌, 


மீஷமாதிகள்‌ சொல்‌ அறோர்கள்‌--ஐ உக்ரஸேன 
மன்னவனே! இவ்வுலகில்‌ மனுஷ்யர்களுக்குள்‌ நீங்களே 
பயன்பெற்ற பிறவியுடையவர்கள்‌. (உங்கள்‌ பிறவியே 
பிறவியின்றி மற்றவர்‌ பிறவி பிறவியேயன்று), ஏனென்‌ 
முல்‌; யோகிகளுக்குங்கூடக்‌ காண அரியனான ஸ்ரீக்ருஷ்‌ 
ணனை இடைவிடாமல்‌ கண்டனுபவிக்கி நீர்களல்லவர? 
எவனுடைய புகழ்‌ வேதங்களால்‌ கெரண்டாடப்படுகின்‌ 
தோ; எவனுடையபுகம்‌ தன்னை நினைக்கற இவ்வுல 
கத்தை மெல்லாம்‌ மிகவும்‌ ;பரிசுத்தமாக்குகன்றதோ, 
எவனுடைய ஸ்ரீ பாதத்திர்த்தம்‌ ஜகத்தை யெல்லாம்‌ 
புனிதன்‌ செய்கன்றதோ, எவனுடைய வாக்கு சாஸ்த்ர 
மேர, பூமி கரலக்கெடுதியரல்‌ பகவானுடைய மஹிமை 
கள்‌ ஈடையாடப்‌ பெறுகையாகிற தன்குணங்களெல்‌ 
லாம்‌ அழிக்திறாப்பினும்‌ எவனுடைய பாதாரவிக்தங்க 
ளின்‌ ஸ்பர்சத்தினால்‌ மீளவும்‌ தன்சக்‌திகளெல்லாம்‌ 
தலையெடுத்‌ அ எங்கள்‌ விறாப்பங்களையெல்லாம்‌ நிறை 
வேற்துகின்றதோ; அத்தகையனான  ஸ்ரீக்ருஷ்ண 
ஊக்‌ காணுதல்‌ தொடுதல்‌ பின்றொடர்ம்து செல்லு 
தல்‌ அவனோடு பேசுதல்‌ படுத்தல்‌ உட்காருதல்‌ புத்‌ 
தல்‌ பெண்கொடுத்தல்‌ கொள்ளுதல்‌ ஸாபிண்ட்‌ 
யம்‌ முதலிய ஸம்பற்தங்கள்‌ உங்களுக்கு என்றும்‌ உண்‌ 
டாயிருக்கின்‌ றனவல்லவா? மதனும்‌, ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ 
[ம 
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உங்கள்‌ க்ருஹத்தில்‌ அவதரித்தானல்லவா? அன்றியும்‌ 
நீங்கள்‌ ஸம்ஸாரமாடிற நரகத்திற்கு மேன்மேலும்‌ வழி 
கரட்டவற்றான ப்ரவ்ருத்தி மார்க்கங்களில்‌ இருப்பினும்‌ 
அம்த ஸ்ரீக்ருஷ்ணனுடைய அனுக்ரஹ த்தினால்‌ உங்க 
ளுக்கு ஸ்வர்க்க மோ க்ஷங்களில்‌ விருப்பின்மை உண்டா 
யிரறாக்ெதல்லவா? (இத்தகையர்களான உங்கள்‌ பிற 
வியே பிறவியன்றி மற்றவர்‌ பிறவி பிறவியாமோ?) 


ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்லுஇருர்‌:--ஈக்தன்‌ அங்கு ஸ்ரீக்ருஷ்‌ 
ணன்‌ முதலிய யாதவர்கள்‌ வம்திருப்பதை அ.றிச்‌து 
அவர்களைப்‌ பார்க்கவிரும்பிக்‌ கோபர்களால்‌ சூழப்‌ 
பட்டு வண்டிகள்‌ வரிசை வரிசையாய்‌ தீ தொடரப்பெற்று 
அவ்விடம்‌ வர்து சேர்க் தான்‌." கெடுகாளாகக்‌ காண 
வேண்டுமென்று விருப்பமுத்றிருக்கிற வ்றாஷ்ணிகள்‌ 
அனைவரும்‌ அந்த கக்தனைக்‌ கண்டு ஸக்தோவூமுற்று 
ப்ராணனைப்பெற்ற சரீரங்கள்போல எழுக்து அவனை 
அழுக்தக்‌ கட்டியணை த்தார்கள்‌. வஸ*ஈகேவன்‌ அந்த 
நந்தனை அணைத்து மிகவும்‌ ஸக்தோஷம்‌ அடைந்து 
ப்ரீ இயினால்‌ தழ. தழதீஅத்‌ தனக்குக்‌ கம்ஸனால்‌ நேர்ந்த 
வருத்‌ தங்களையும்‌ தன்‌ பிள்சைகளைக்‌ கோகுலத்தில்‌ 
வைத்ததையும்‌ நினைத்துப்‌ பேசா இருக்தான்‌. அப்பொ 
முத ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ பலராமன்‌ இவ்விருவரும்‌ தாய்‌ 
தரம்தைகளான யசோ தாமந்தர்களை வணங்கி அணைத்து 
ப்ரீதியினால்‌ கண்களில்‌ நீர்‌ தளும்பப்பெற்று இன்றும்‌ 
பேசா இருக்‌ தார்கள்‌. யசேோதையும்‌ நந்தகோபனும்‌ 
பிள்ளைகளான அக்த ராமக்றாஷ்ணர்களை மடியில்‌ உட்‌ 
கார வைத்துப்‌ புஜங்களால்‌ அணைத்து நெடுமாள்‌ பிரிக்‌ 
திறார்த வறாத்தங்களை த்‌ அறக்தரர்கள்‌- அப்பால்‌ 
ரோ ஹிணியும்‌ தேவகியும்‌ இடைச்சேரிக்குத தலைவியா 
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கிய யசேரதையை அனைத்து அவள்செய்த ஸ்னே 
ஹத்தை கினைத்துக்‌ கண்ணீரால்‌ கண்டம்‌ தடைபடப்‌ 
பெற்று இங்கனம்‌ மொழிக்தார்கள்‌. 


சோஹிணிதேவகுிகள்‌ சொல்லுகருர்கள்‌:-- இடைச்‌ 
சேரிக்குத்‌ தலைவியான யசோதே! தேஹம்‌ உள்ளவரை 
யில்‌ தொடர்ம்து வருவதாயெ உங்கள்‌ ஸ்னேஹத்தை 
எவள்தான்‌ மறப்பரள்‌. தேவேர்த்ரனுடைய ஜம்வர்‌ 
யத்தைப்‌ பெறினும்‌ அதற்கு இவ்வுலகில்‌ பதில்‌ செய்ய 
முடியாதல்லவா! யசோதே! பிறக்த காள்‌ முதல்‌ தாய்‌ 
தம்தைகளைக்‌ காணாத இக்த ரரமக்ருஷ்ணர்கள்‌ உங்க 
ஊயே தாய்தமக்தைகளாக எற்படுத்தி உங்களிடத்தில்‌ 
விடப்‌ பட்டு உங்களால்‌ ஸக்தோஷத்திற்டெமான கார்‌ 
யங்களும்‌ பற்பல ஈன்மைகளும்‌ பேரஷித்தலும்‌ பாது 
காத்தலும்‌ செய்யப்‌ பெற்று எவ்விதத்திலும்‌ பயமின்‌ றி 
உங்களிடத்தில்‌ வஸித்துக்‌ கொண்டிருக்‌ தார்கள்‌. 
இமை கண்களைக்‌ காப்பதுபேரல, நீங்களும்‌ அவர்க 
ஊப்‌ பெரிய ஆவலுடன்‌ பாதுகாத்து வம்திர்கள்‌. பெரி ' 
யோர்கனுக்குத்தன்‌னுடையவனென்னும்‌ பிறனென்னும்‌ 
்‌ பேதபுத்தி இடையாது: (அவர்களுக்கு ஜகத்தெல்லரம்‌ 
தங்கள்‌ குடும்பமாகவே தோன்றும்‌.) 


ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்லுகிருர்‌:--கோபிகைகளும்‌ மிகவம்‌ 
அன்பிற்டெமான ஸ்ரீக்ருஷ்ணானை செடுராள்‌ கழித்துக்‌ 
கண்டு சாண்பதற்குச்‌ தடையாக இமையைப்‌ படைத்த 
ப்ரஹ்மதேவனைப்‌ பழித்து என்றும்‌ இடைவிடரமல்‌ 
த்யானனஞ்‌ செய்ற யோ௫களுக்கும்‌ பெற அறியனான 
அந்த ஸ்ரீக்ருஷ்ணனைக்‌ கண்வழியால்‌ ஹ்ருதயத்தில்‌ 
அழைத்துக்‌ கெண்டு அவனை நிரம்பவும்‌ அனுபவித 
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தார்கள்‌. ஹஷாட்குண்யபூர்ணனான ஸ்ரீக்றுஷ்ணன்‌ 
அங்ஙனம்‌ தன்னிடத்தில்‌ ஆழ்க்த மனவிறாப்பமுடைய 
கேரபிகைகணாடன்‌ ஏகாந்தத்தில்‌ கலர்து ஆலிங்கனஞ்‌ 
செய்து ஆரோக்கியம்‌ விசாரித்துப்‌ புன்னகை செய்து 
கொண்டு மேல்‌ வருமான கூறினான்‌. 


ஸ்ரீபகவான்‌ சொல்னஅுறோன்‌:- தோழிகளே! 
என்னை மறவரமல்‌ நினைத்‌ அக்‌ கொண்டிருக்கிறிர்களா? 
என்னுடையவர்களான ஸத்புருஷர்களின்‌ ப்ரயோஜ 
னத்தை நிறைவேற்றும்‌ பொருட்டு மான்‌ பேரய்‌ நெடுங்‌ 
காலம்‌ கழித்து விட்டேன்‌. என்மனம்‌ சத்ரு பக்ஷங்களை 
அழிப்பதில்‌ ஊக்கமுற்றிருக்தமையால்‌ எனக்குத்‌ 
இரும்பிவர முடியவில்லை. இவன்‌ கருதஜ்ஞனல்லன்‌; 
க்றாதக்னனே” என்று நினைத்து என்னை அவம தியா 
இருக்கிறீர்களா! பகவான்‌ ப்ரரணிகளைச்‌ சேர்ப்பதும்‌ 
பிரிப்பதுமாயிருக்கிறான்‌. இது கிச்சயம்‌. ஆகையால்‌ 
ஒருவன்‌ மற்றொருவனோடு சேர்க்‌ திருக்கையாவ த பிரிம்‌ 
இருக்கையாவது அவனுடைய இஷ்டப்படி. ஈடக்கிற 
தன்னு. கரற்து மேகக்கூட்டத்தையும்‌ .புற்களையும்‌ 
பஞ்சுகளையும்‌ தாட்களையும்‌ ஒன்றோடென்று சேர்ப்ப, 
தும்‌ பிரிப்ப தும்‌ செய்வதுபோல 'ப்ரரணிகளைப்‌ படைக்‌ 
இற பகவான்‌ ஒருகால்‌ அம்த ப்ரராணிகளைச்‌ சேர்த்து 
மீளவும்‌ பிமிக்கன்றான்‌. ப்ரரணிகனாக்கு என்னிடத்தில்‌ 
பக்தி உண்டாகுமாயின்‌ அது மோக்ஷத்தை விலாக்‌ 
கும்‌. அத்தகைய என்னிடத்தில்‌ உங்களுக்குஸ்னேஹம்‌ 
உண்டாயி த்றல்லவா! இது மிகவும்‌ க்ஷேமத்திற்காகவே, 
ஏனென்றால்‌, அது £க்ரத்தில்‌ உங்களை என்னிடம்‌ 
சேர்க்கும்‌. பெண்மணிகளே / ஸமஸ்த பூதங்களுக்கும்‌ 
ஸ்ருஷ்டி. ஸம்‌ ஹசரங்களை கடத்து றவன்‌ நரனே. மற்‌ 
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அம்‌, பஞ்சபூதங்களின்‌ பரிணாமமான தேவ மனுஷ்யாதி 
சரிரங்களில்‌ ஆகாசம்‌ ஜலம்‌ பூமி வாயு அக்ணி ஆகிய 
இவ்வைம்‌ து பூதங்களும்‌ உள்ளும்‌ புறமும்‌ வ்யாபித்‌ 
இருப்பதுபோல, கரன்‌ ஸமஸ்த பூதங்களிலும்‌ உள்‌ 
ளும்‌ புறமும்‌ வ்யாபித்திருப்பவன்‌. இங்கனம்‌ இச்த ஆகா 
சம்‌ முதலிய பஞ்சபூதங்களும்‌ அவற்றின்‌ கார்யங்க 
ளான தேவமனுஷ்யாதி சரிரங்களும்‌ அந்தச்‌ சரி.ரங்‌ 
களில்‌ இருக்கற ஜீவாத்மாவும்‌ என்னால்‌ உள்ளும்‌ புற 
மும்‌ வ்யாபிக்கப்பட்டிரறாக்னெறன. ஆகையால்‌ அந்தச்‌ 
சேதனாசேதனரூபமான வஸ்‌ அக்களெல்லாம்‌ அவற்றில்‌ 
வ்யரபித்திருப்பினும்‌ அவற்றின்‌ விகாரங்கள்‌ திண்டப்‌ 
பெறாமல்‌ என்னும்‌ ஒருவாறாயிருப்பவனும்‌ அவற்றைக்‌ 
காட்டினும்‌ விலக்ஷண்னுமாகிய என்னிடத்தில்‌ தோற்‌ 
றக்‌ காண்மீர்களாக. 


ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்லுகிறார்‌: இங்ஙனம்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்ண 
னால்‌ ஆத்ம பரமா தமாக்களின்‌ உண்மையைப்பற்றி உப 
தேசம்‌ செய்து சிக்ஷிக்கப்பெற்ற கோபிகைகள்‌ அவன்‌ 
உபதேடித்த அர்த ஆத்மஜ்ஞானத்தை நன்றாக 
ஆராய்ம்து அவனை த்யரனன்‌ செய்து ஆத்ம ஸ்வரூ 
பத்தை மறைக்கிற கர்ம மூலமான அஜ்ஞானம்‌ தொலை 
யப்பெற்னு அர்தப்‌ பகவானை அடைக்தரர்கள்‌. அப்பொ 
முது அர்த்‌ கோபிகைகள்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்ணானைக்‌ குறித்‌ 
துத்‌ “தாமரை யுக்தியனே! அஆழ்ச்த அறிவுடைய. 
போ்வரர்களாலம்‌ ஹ்ருதயத்தில்‌ த்யானிக்கத்‌ இக்‌ 
கதேயன்றிக்‌ கண்களால்‌ ஸா க்ஷரத்கரிக்க முடியாத 
தும்‌ ஸம்சைரமரகி ற ணெற்றில்‌ விழுக்தலையும்‌ ப்ராணி 
களுக்கு அதினின்அ கரையேற அவலம்பமாயிருப்ப து 
மரிய உன்பாதாரவிர்தம்‌ கரங்கள்‌ இல்லற வாழ்க்‌ 
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கையில்‌ அழும்தி அலைக்துகொண்டிருப்பினும்‌ எங்கள்‌: 
மனத்தில்‌ ஸர்வகாலமும்‌ உள்ளபடி. ப்ரகாசித்‌துக்‌ 
கொண்டிருக்குமாக. எண்பத்திரண்டாவது அத்யா 
யம்‌ முற்றிற்கு. 


( ஸ்ரீ க்ருஷ்ணன்‌ ' தர்மபுத்ராதிகளை கேமம்‌ ] 
| க எலித்‌ த்‌ க்‌ 
ள யா னவப 

ன! விர்‌ பதித சல சிக்‌! த்‌ £௦௦ 

| க்ருஷ்ணன்‌ மணமய்புரிற்த வருத்தார்‌ | 

(௫ தத்தை விசசமாகச்‌ கூறுதலும்‌. 

ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்லுகிறார்‌: -அனக்தரம்‌ தத்வோப 

தேசஞ்‌ செய்பவனாகிய ஸ்ரீக்ருஷ்ணபகவான்‌ கோபிகை 
களுக்கு அவர்கள்‌ விரும்பின வண்ணமே தன்‌ பரதார 
விர்‌ தங்களில்‌ விருப்பம்‌ மாறாமல்‌ மேன்மேலும்‌ வளர்ந்‌ து 
வருகையாகிற அனுக்ரஹத்தைச்‌ செய்து யுதிஷ்டிர 
னையும்‌ மற்றுமுள்ள ஈண்பர்களனைவரையும்‌ குறித்து 
ஆரோக்யம்‌ விசாரித்தான்‌. இங்ஙனம்‌ லோகமாதனா 
இய ஸ்ரீக்ருஷ்ணனால்‌ ஈன்கு ஸக்கரித்து வினவப்பெ ற்ற 
அக்த யுதிஷ்டிராதிகள்‌ அப்பகவானுடைய பாதாரவிம்‌ 
தங்களின்‌ தர்சனத்தினால்‌ பாபங்களெல்லாம்‌ தொலை 
யப்‌ பெற்று மனக்களிப்புற்று மொழிக்தார்கள்‌. 


யுதிஷ்டிராதிகள்‌ சொல்‌ அறோர்கள்‌:-ப்ரபூ! கம்பீர 
மனமுடைய பெரியோர்களின்‌ அழயெ முகரச விர்தத்‌தி 
னின்ன பெருக வருவதும்‌ தேவ மனுஷயாதியான பற்‌ 
பல தேஹ ஸம்பச்தமுடைய ஜீவரத்மாக்களுக்கு அத்த 
கைய தேஹ எம்பக்தத்திற்குக்‌ காரணமும்‌ அனாதியு 
மசன அஜ்ஞானத்தை வேரோடனுப்ப தஅமாகிய உன்‌ 
பரதாரவிந்தங்களின்‌ வைபவமாறெ அம்ருதத்தைக்‌ 
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கரதுகளரகிற பானபர தங்களால்‌ ஈன்கு பருகுபவர்க்கு 
அமங்களம்‌ எப்படி. உண்டாகும்‌? (அம்ருதம்பேல்‌ மது 
சமாகிச்‌ சப்தாதி விஷயங்களில்‌ விருப்பத்தை மறக்‌ 
கடிப்பதுமான உன்‌ பாதாரவிக்தங்களின்‌ ப்ரபராவத்‌ 
தைப்‌ பெரியோர்கள்‌ மூலமாய்‌ உள்ளபடி அறிம்து 
அவற்றை சயானஞ்‌ செய்பவர்க்கு ஒருகாலும்‌ ௮மம்‌ 
களம்‌ உண்டாகாது.) கீ-பரமஹம்ஸர்களுக்கு ப்ராப்ய 
ப்‌ ராபகங்களிரண்டும்‌ தானே யாயிருப்பவன்‌. மற்றும்‌, நீ 
காலத்தின்‌ கொடுமையால்‌ அழிக்க வைதிக தர்மங்க 
ளின்‌ மர்யாதையை நிலைகிறுத்தும்‌ பொருட்டுத்‌ தன்‌ 
யோகமரயையீனால்‌ இவ்யமங்கள விக்ரஹத்தை ஏற்‌. 
அக்கொண்டிருப்பவன்‌. (நீ உன்‌ ஸங்கல்பக்தினாலேயே 
வேதவிரோதிகளை அழித்து விடுவாய்‌. ஆயினும்‌ உன்‌ 
பக்தர்களிடத்தில்‌ வர க்ஸல்யத்தினாலும்‌ அவர்கேளாடு 
கலச்து பரிமாறவேண்டுமென்கற ஸெள?ல்யப த்தினாலும்‌ : 
இத்தகைய திருவுருவங்களை ஏற்றுக்கொள்ன்றனை). 
மற்றும்‌ நீ தன்னைப்பற்றினவர்களின்‌ அனிஷ்டங்கைப்‌ 
போக்‌ இஷ்டங்களை நிறைவேற்றிக்‌ கொடுப்பது முத 
வியன செய்வதற்குரிய அளவற்ற நீண்ட அறிவுடைய 
வன்‌; அடந்த வெள்ளம்‌ போன்றவன்‌; தரன்‌ கடததுகிற 
ஸ்ருஷ்டிஸ்திதி ஸம்ஹாரங்களென்றெ மூன்றா 
அவஸ்தைகளையும்‌ தன்தேஜஸ்ஸினால்‌ உதறியிறாப்ப 
வன்‌. (நீ மற்றவர்க்கு ஸ்ருஷ்டி. முதலியவற்றை நடத்து 
பவனே யன்றி உனக்கு அச்த ஸ்ருஷ்டியா திகள்‌ 
தடையா) இத்தகையனான உன்னை நாங்கள்‌ வணங்கு 
இரோம்‌. 

ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்லுகிறார்‌ ஜனங்கள்‌ இங்கனம்‌ 
உத்தமஸ்லோகர்களில்‌ தலைவனாகிய ஸ்ரீக்ருஷ்ணனை 
காற்புறத்திலும்‌ அதித்துக்கொண்டிருக்கையில்‌ அம்‌ 
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தகர்களின்‌ மடம்தையர்களும்‌ கெளரவர்களின்‌ மடக்தை 
யர்களும்‌ ஒன்ன சேர்ம்‌து ஸ்ரீக்ருஷ்ணனுடைய கதைக 
ளைச்‌ சொல்லிக்‌ கொண்டிறுர்தார்கள்‌. மூன்ன லோகங்‌ 
களினம்‌ பாடப்பட்ட அர்தக்‌ : கதைகளை உனக்குச்‌ 
சொல்கிறேன்‌, கேள்‌. (அவர்களில்‌ சசெளபதி ஸ்ரீ 
க்ருஷ்ண பத்ணிகளை இங்கனம்‌ வினவினாள்‌.) 


திரெளபதி சொல்லுகறுள்‌:--ஸ்ரீக்ருஷ்ணனை என்‌ 
அம்‌ பிரியாச ருக்மிணி! பதரே! ஜாம்பவதி! கெள 
ஸல்யே! ஸத்யபாமே! கரஸிக்தி! மித்ரவிக்தே! 
ரோஹிணி! லக்ஷமணே! மற்றுமுள்ள ஸ்ரீ க்ருஷ்ண 
பத்னிகளே! மஹரனுபாவனாகிய ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ தன்‌ 
ஸங்கல்பதீ தினால்‌ உலக ரீ தியை அனுஸரித்து உங்களை 
எங்கனம்‌ மணம்‌ புரிக்தானோ, இதை எங்களுக்குச்‌ 


சொல்வீர்களாக, 


ருக்மிணி சொல்‌ அறொள்‌:-செபால னுடைய பக்ஷத்‌ 
தில்‌ சேர்க்த மன்னவர்கள்‌ என்னை அம்தச்‌ சசியால 
னுக்குக்‌ கொடுப்பிக்க முயன்று கையும்‌ வில்லுமாய்‌ 
கின்‌ திருக்கையில்‌, ஒருவரா னும்‌ வெல்லமுடியாத போர்‌ 
வீரர்களுக்குச்‌ சரோ பூஷணமான பாதாரவிம்‌ தங்களின்‌ 
பராகத்தையுடைய ஸ்ரீக்ருஷ்ணபகவான்‌; ஸிம்ஹம்‌ 
ஆட்டுமக்தையிஸணின்௮ு தன்பாகத்தைப்‌ பறித்துக்‌ 
கொண்டு வருவதுபோல என்னைப்‌ பறித்‌ துக்கொண்டு 
வக்தரன்‌. செல்வக்கிளர்த்தி யுடையதரயெ அக்தப்‌ பக 
வானுடைய பாதசரவிக்கம்‌ என்பணிவிடைக்கு இடங்‌ 
கொடுக்குமாக. (அவனுடைய பரதாரவிக்தங்களையே 
கான்‌ எப்பொழுதும்‌ பணிக்‌ அ வருவேனாக.) 
ஸத்யபாமை சொல்லுகறாோன்‌:- என்‌ தந்தை 
வேட்டைக்குச்‌ சென்ற தன்ப்ரரதரவான ப்ரஸேனன்‌ 
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ஸிம்ஹ த்தினால்‌ அடியுண்டு மாண்டு மீண்டு வரா திறாக்‌ 
கையில்‌ மனவருத்தமுற்து “ரத்னத்திலராசையால்‌ ஸரீ 
க்ருஷ்ணனே என்‌ ப்ராதாவை வதித்தான்‌' என்னு 
அபவாதங்‌ இளப்பிவிட, ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ அர்த அப 
இர்ச்தியைப்‌ போக்க விரும்பி ப்ரஸேனனைக்‌ கொன்று 
ரத்ன த்தைப்‌ பறித்துக்‌ கொண்ட ஸிம்ஹ த்தை வதித்து 
அதினிடத்தினின்னு அர்த ரத்னத்தை எடுத்துக்‌ 
கொண்ட ருக்ஷராஜனாயெ ஜாம்பவானை ஜயித்து ரத்‌ 
னத்தை மீட்டுக்கொண்டு வக்து அதை என்தக்தை 
யிடம்‌ கொடுத்தான்‌. என்தக்தை, மாம்‌ உண்மையை 
ஆராயாமல்‌ பழி சொன்னோமே' என்னு தன்‌ அபர 
தத்தினால்‌ பயந்து அக்ரூராதிகளுக்குக்‌ கொடுப்பதாக 
வாக்தானஞ்‌ செய்த என்னையும்‌ அம்த ரத்ன த்தையும்‌ 
ஸ்ரீக்ருஷ்ணனுக்குக்‌ கொடுத்தான்‌. ்‌ 


ஜாம்பவதி சொல்லுகிறாள்‌: -என்‌ தந்தையாகிய 
ஜாம்பவான்‌ இர்த ஸ்ரீக்ருஷ்ணனைத்‌ தன்ஸ்வாமியும்‌ குல 
தெய்வமுமான ஸீதாதிபதி யென்று தெரிம்‌ தகொள்ளா 
மல்‌ இவனோடு இருபத்தேழுகாள்‌ யுத்தஞ்செய்தான்‌. 
பிறகு “ஸீதாபதியரன ராமனே இப்பொழுது யதுகுலத 
தில்‌ அவதரித்‌ திருக்றொன்‌' என்னு தெரிச்‌ தகொண்டு 
பாதாரவிர்தங்கனைப்‌ பிடித்து அராள்புரிவித்‌து ரத்னத 
துடன்‌ என்னை உபஹாரமாகக்‌ கொடுத்தான்‌. கரன்‌ 
இந்தப்‌ பகவானுக்கு தாஸியாயிருப்பேனாக; (ஆதம 
ஸ்வரூபமுள்ள தனையும்‌ சான்‌ இவனுக்குப்‌ பணிவிடை 
செய்து வருவேனாக.) 


கரஸிச்தி சொல்லுஇிறுள்‌:--ஸ்ரீ க்ருஷ்ணன்‌, கான்‌ 
தன்‌ பாதாரவிக்தங்களில்‌ பரிசர்யை செய்ய விரும்பித்‌ 
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தீவஞ்செய்வதை அறிந்து தன்‌ ஸ்னேஹிதனான அர்ஜ௯ 
னனுடன்‌ வக்து என்னை மணம்‌ புரிக்தான்‌. அத்தகைய 
கான்‌ அவன்‌ க்ருஹத்தை விளக்குக்‌ தாஸியாயிருப்‌ 
பேனாக. 


பத்ரை சொல்லுகிறாள்‌:-ஸிம்ஹம்‌ ஈரய்க்கூட்டத்தி 
ணிடையிலிருக்இற தன்பலியைப்‌ பெறுவதுபோல ஏவன்‌- 
ஸ்வயம்வரத்தில்‌ வந்து ராஜர்களையும்‌ விரோதஞ்‌ செய்‌. 
கற என்ப்ராதாக்களையும்‌ ஜயித்து என்னைச்‌ செல்வம்‌ 
நிரம்பின தன்பட்டணத்‌ திற்குக்‌ கொண்டுபோனானே, 
அத்தகையனான ஸ்ரீக்ருஷ்ணனுக்கு சான்‌ ஜன்மங்கள்‌ 
தோனும்‌ பாதங்களை விள க்கும்‌ தாஸியா யிருப்பேனாக. 


ஸதயை சொல்லரோளன்‌:-ராஜர்களின்‌ வீர்யத்‌- 
தைப்‌ பரிக்ஷிக்கும்பொருட்டு என்‌: தம்தையால்‌ ஏற்படுத 

தப்பட்டவைகளும்‌ மிகுந்த பலவீர்யங்கள்‌ அமைக்து 

மிகவும்‌ கூரான கொம்புடையவைகளும்‌ கொடிய மதமு 

டையவர்களைக்‌ கொல்லுபவைகளுமான ஏழு எரு” 
களைக்‌ கண்டு கிறு பிள்ளைகள்‌ ஆட்டுக்குட்டிகளை அடக்‌ 

குவதுபோலத்‌ தன்‌ பலத்தினால்‌ ௪கரமாகவே அடக்க: 
அனாயரஸமாகப்‌ பக்தித்து யுத்தத்திற்கு வந்த ராஜர்‌ 

களனைவமையும்‌ ஜயித்து இங்கனம்‌ வீர்யத்தையே 

பக்தயமாகவுடைய என்னைத்‌ தாஸிகளோடும்‌ சதுரங்க: 
ஸேனைகளோரடும்‌ எவன்‌ ௮ைழைத்துக்‌ கொண்டு: 
போனானோ; அத்தகையனான ஸ்ரீக்ருஷ்ணனுடைய 

பாதார விக்தங்களில்‌ என்றும்‌ பணிவிடை செய்‌ அவரு. 
வேனாக, 


மிதரவிக்தை சொல்‌ அகிறாள்‌:-த்ரெனபதி! என்‌ 
தம்தை எனது அம்மான்பிள்ளையாயெ ஸ்ரீக்ருஷ்ண". 
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ணைத்‌ தானே அழைத்து அவனிடத்திலேயே நிலை 
நின்ற மனமுடைய என்னை அகெஷெளஹீணி ஸகஜனங்‌ 
களுடன்‌ அவனுக்குக்‌ கொடுத்தான்‌. புண்ய பாபக்ர்மங்‌ 
களால்‌ சுமனும்படி தாண்டப்படுகற எனக்கு மண்‌ 
மையை விளைக்க வல்லதாகிய அர்த ஸ்ரீக்ருஷ்ணானு 
டைய பாதாரவிற்தங்களின்‌ பரிசர்யை ஜன்மங்கள்‌ 
தோறும்‌ மரறாமல்‌ தொடர்ம்து வருமரக, 


லக்ஷ்மணை சொல்லுகிறுள்‌:-ராஜப தணி! ஸ்ரீக்ருஷ்‌. 
ண்னுடைய பிறவியையும்‌ செயலையும்‌ சாரதர்‌ அடிக்‌ 
கடி| பாடச்‌ கேட்டும்‌! கையில்‌ தாமமரைமலரேம்தின ஸ்ரீ 
மஹாலக்ஷ்மியின்‌௮ம்சமாகிய ருக்மிணி ஸ்ரீக்ருஷ்ணனை 
மேல்விமும்‌து மணம்‌ புரிர்ததை கன்கு ஆராய்ச்‌ அம்‌ 
என்மனமும்‌ லேரகபாலர்களையும்‌ அறம்து அச்‌.தஸ்ரீ 
ச்ருஷ்ணனிடத்‌ திலேயே மிகவும்‌ விருப்பமுற்றிறாம்‌ த அ: 
நல்லொழுக்க முடையவளே! என்‌ தம்தையாயெ ப்ரு 
ஹத்ஸேன னென்பவன்‌ என்‌ அபிப்ராயத்தை அறிர்‌து 
பெண்ணிடத்தில்‌ ப்ரீதியுடையவனாகையரல்‌ அம்த ஸ்ரீ 
'க்ருஷ்ணனைப்‌ பெறுதற்கு உபாயஞ்‌ செய்தான்‌. ராஜ 
பத்னி! உன்னுடைய ஸ்வயம்வரத்தில்‌ அர்ஜுனனைப்‌ 
பெறுதற்காக உன்‌ த்தை மத்ஸ்யத்தை லக்ஷ்யமாக 
எற்படுத்தினாற்போல்‌, என்‌ தந்தையும்‌ மத்ஸ்யத்தையே 
லக்ஷ்யமாக ஏற்படுத்தினான்‌: ஆனால்‌ அம்த மத்ஸ்யம்‌ 
வெளியில்‌ மாத்ரம்‌ மறைக்கப்‌ பட்டிரும்ததேயன்றி 
ஸ்தம்பத்தின்‌ ஓரத்தில்‌ கண்‌ விட்டு மேல்‌ கோக்கினால்‌ 
காணக்கூடிய தரயிருக்தது: இர்த மத்ஸ்யமோ வென்‌ 
றால்‌ அப்படியன் அ. ஸ்தம்பத்தின்‌ மே அமைக்கப்‌ 
பட்ட கலசஜலத்தில்‌ மாத்ரம்‌ காணக்கூடிய தாயிருக்‌ 


தது. ஆகையால்‌ பீரர்வை இழேயும்‌ லக்ஷ்யம்‌ மேலேய 


2166 ஸ்ரீபாகவ தம்‌ [-௮௩, 
மாயிருர்தத. (ஜலத்தில்‌ தெரிறெ ப்ரதிபிம்பத்தைப்‌ 
பார்த்து மத்ஸ்யத்தின்‌ இருப்பிடத்தை அறிர்து 
அடிக்கவேண்டிய தாயிருக்தபடியால்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்ணனைத்‌ 
தவிர மற்ற எவர்க்கும்‌ முடியாதிரும்த து.) ஸமஸ்த 
அஸ்த்ர சஸ்த்ரங்களின்‌ உண்மையை அறிந்த அனேக 
மாயிரம்‌ ராஜர்கள்‌ இங்கனம்‌ மத்ஸ்யயந்த்ர சிர்மாணஞ்‌ 
செய்திருப்பதைக்‌ கேட்டு உபாத்யாயர்களுடன்‌ காற்‌ 
புரத்தினின்னும்‌ என்தர்தையின்‌ பட்டணச்திற்குப்‌ 
புறப்பட்டு வக்தார்கள்‌ . அம்மன்னவர்கள்‌ அனைவரும்‌ 
தங்கள்‌ வீர்யத்திற்கும்‌ வயதிற்கும்‌ தகுந்தபடி. என்‌ 
தந்தையால்‌ பூஜிக்கப்பட்டு என்னிடத்தில்‌ விறாப்பமுற் 
அச்‌ சபையில்‌ மதஸ்யத்தை அடிக்கும்பொருட்டுப்‌ 
பரணத்தோடு கூடின தனுஸ்ஸை எடுத்துக்‌ கொண் 
டார்கள்‌. சிலர்‌ தனுஸ்ஸை எடுத்து காணேற்ற முடியா 
மல்‌ உடனே தனுஸ்ஸை விட்டுப்‌ போனார்கள்‌. கிலர்‌ 
தனுஸ்ஸின்‌ அனிவரையில்‌ மரணே இழுத்தும்‌ கடைசி 
யில்‌ காணேற்ற முடியாமல்‌ அச்தத்‌ தனுஸ்ஸினால்‌ அடி. 
யுண்டு விழுந்தார்கள்‌. வீரர்களான மாகதன்‌ அம்பஷ்‌ 
டன்‌ சேதிராஜன்‌ பீமன்‌ அர்யோதனன்‌ கர்ணன்முதலிய 
மற்ற மன்னவர்கள்‌ தனுஸ்ஸை கரணேத்நியும்‌ குறியி 
ருக்குமிடம்‌ தெரிக்துகொள்ளவில்லை. அர்ஜுனனேோ 
வென்றால்‌ கலசஜலத்தில்‌ மத்ஸ்யத்தின்‌ ப்ரதிபிம்பத்‌ 
தைக்கண்டு குறியினிருப்பிடம்‌ அறிக்‌. து ப்ரய தனப்பட்டு 
பாணத்தை ப்ரயேகித்தான்‌. அர்தப்பரணம்‌ அர்த 
மத்ஸ்ய ததை ஸ்பர்சித்ததேயன்றி அதை அறுத்துத்‌ 
தள்ள வல்ல தாகவில்லை. கரம்‌ வீரர்களென்னும்‌ அபி 
மானமுடைய ராஜர்கள்‌ அனைவரும்‌ தங்கள்‌ அபி 
மானம்‌ அழிக்து மீளுகையில்‌ ஸஜர்யன்‌ அபிஜித்தில்‌ 
இருக்கும்‌ போழுது (ஸமஸ்த ப்ரயோஜனங்களையும்‌ 
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ஷாதிக்கவல்ல மத்யாஹ்ன ஸமயத்தில்‌) மஹானுபாவ 
னை ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ தனுஸ்ஸை எடுத்து அதில்‌ அனா 
யாஸமாக நரணேயேற்றிப்‌ பாணத்தைத தொடுத்து 
ஜலத்தில்‌ ஒருதரம்‌ ப்ரதிபிம்பத்தைப்‌ பார்த்துப்‌ 
பரணத்தினால்‌ அர்த மத்ஸ்ய யச்தீரத்தை அறுத்துத்‌ 
தள்ளினான்‌. அப்பொழுது ஆகாயத்தில துச்துபி 
வாஜ்யங்கள்‌ முழங்கின. பூமியில்‌ “ஜய விஜமீபவ' என்‌ 
னும்‌ சப்தங்கள்‌ முழங்கின. தேவதைகள்‌ ஸக்தோஷத்‌ 
தினால்‌ தழகழத்து ஓயாமல்‌ பூமழை பொழிக்தனர்‌ஃ 
அப்பொழு.அு கரன்‌ விலையுயர்ந்த புதிய பட்டு வஸ்த்ரங்‌ 
களை உடுத்துத்‌ தலைச்சொருக்கில்‌ புஷ்பங்களைச்‌ சூடி. 
வெட்கம்‌ வழினெற புன்னகையோடு கூடின முகமுடை 
பவளா ஸ்வர்ணத்தினால்‌, இகழ்கன்ற ரத்னமாலையை 
எடுத்‌ துக்‌ கொண்டு இனிய ஓலியுடைய சிலம்பு. சண்டை 
கலை அணிந்த பாதங்களால்‌ கடக்து அரங்கத்திற்குள்‌ 
அுழைம்தேன்‌. சுருண்டழயெ முன்னெற்றிமயிர்களும்‌ 
.ஞுண்டலங்களின்‌ காம்‌தஇியால்‌ திகழ்கின்ற கபோலங்க 
ளும்‌ உடைய முகத்தை உயரத்‌ தாக்கில்‌ குளிர்ந்த புன்‌ 
னகை அமைர்த கடைக்‌ கண்ணோக்கங்களால்‌ மெல்ல 
மெல்ல கரழ்புறத்திலும்‌ நிறைர்திறாக்கிற மன்னவர்க 
கலைக்‌ கண்டு ஸ்ரீக்ருஷ்ணனிடத்திற்‌ அனுராகமுற்ற 
மனமுடைய சான்‌ அவன்‌ கழுத்தில்‌ அம்த மாலையைப்‌ 
'பொகட்டேன்‌. அப்பொழுஅ ம்ருதங்கம்‌ படஹம்‌ சங்‌ 
கம்‌ பேரி ஆனகம்‌ முதலிய வரத்யங்கள்‌ முழங்கின. 
கடர்களும்‌ நர்த்தகெளும்‌ ஆடினார்கள்‌. பாட்டுக்காரர்‌ 
பாடினார்கள்‌: த்ரெளபதி! கரன்‌ ஜகதிசனும்‌ யாதவ : 
ம்சேஷ்டனுமாகிய ஸ்ரீக்ருஷ்ணனை இங்கனம்‌ வரிக்‌ 
கையில்‌ மன்னவர்கூட்டங்களில்‌ தலைமையுள்ளவர்கள்‌ 
காம விகாரத்தினால்‌ பீடிக்கப்பட்டு ஸ்பர்த்தை உண்‌ 
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டாகப்‌ பெற்று அதைப்‌ பொறுக்க முடியா திருர்தார்‌ 
கள்‌. சதுர்ப்புஜனான ஸ்ரீக்ருஷ்ணனோவென்றால்‌ சிறந்த 
மான்கு குதிரைகள்‌ கட்டப்பெற்ற ரதத்தில்‌ என்‌ ணை 
ஏற்றிச்‌ சார்ங்கமென்னும்‌ தனுஸ்ணை ஊன்றிக்‌ 
கொண்டு முயற்சியுடன்‌ யுத்தத்திற்கு சின்‌ றிருக் தான்‌. 
ராஜ பத்னி! தாருகன்‌ பொன்னலங்கரரஞ்‌ செய்யப்‌ 
பெற்ற அர்த ரதத்தை ஓட்டினான்‌. ம்ருகங்கள்‌ பார்த்‌ 
துக்‌ கொண்டிருக்கையில்‌ ஸிம்ஹம்கடப்பதுபேல, ஸ்ரீ 
க்ருஷ்ணன்‌ ராஜர்கள்‌ பார்த துக்கொண்டிருக்கையில்‌ 
அவர்களைப்‌ பொருள்‌ செய்யாது சடக்கதான்‌. அவர்களில்‌ 
சில மன்னவர்கள்‌ யுத்தஞ்செய்ய முயன்று கலசங்களை 
அணிந்து தனுஸுக்களையும்‌ ஏம்‌ தஇிக்கொண்டு வழியில்‌ 
தடுக்க விரும்பி க்ராமஸிம்ஹங்கள்‌ ஸிம்ஹத்தைத்‌ 
தொடர்வதுபேரல, ஸ்ரீக்ருஷணனைத்‌ தொரடர்க்தார்‌ 
கள்‌. அவர்களில்‌ சிலர்‌ சார்ங்கத்தினின்னு சமுவின 
பரணஸமூஹங்கள ரல்‌ புஜங்களும்‌ பாதங்களும்‌ கழுத 
துக்களும்‌ அருப்புண்டு யுத்தயூமியில்‌ விழுக்கார்கள்‌. 
கலர்‌ யுத்தமுயர்கியைத்‌ துறக்து அவ்விடத்‌ இணின்று 
ஓடிப்போனார்கள்‌. ௮னக்தரம்‌ பீ துபதியான ஸ்ரீக்ருஷ்ண 
பகவான்‌ காற்புறத்திலும்‌ ஈன்கு அலங்கரரன்‌ செய்யப்‌ 
பெற்றதும்‌ ஸடர்யனை மறைக்கின்ற தவஜபடங்களும்‌ 
விசித்ரமான தோரணங்களும்‌ கிறைக்து ஆகாயத்‌ 
இலும்‌ பூமியிலும்‌ ஸர்வகாலமும்‌ அதிக்கப்பட்டது 
மாகிய தன்பட்டணமரன தவாரகைக்குச்‌ சென்ன ஸூர்‌ 
யன்‌ தன்மண்டலத்திற்குள்‌ ப்ரவேடப்ப தஅபேோலத்‌ தன்‌ 
க்ருஹத்தித்குள்‌ ப்ரவேகித்தான்‌. அப்பொழுது என்‌ 
தந்தை சண்பர்களையும்‌ ஸம்பக்திகளையும்‌ பக்துக்களையும்‌ 
சிறந்த ஆடையாபரணங்களசலும்‌ படுக்கை ஆஸனம்‌ 
பரிவசசம்‌ இவைகளாலும்‌ யூஜித்தான்‌. பூர்ணனாகிய 
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(அவரப்த ஸமஸ்தகாமனாகய)  ஸ்ரீக்ருஷ்ணனுக்கா 
ஸமஸ்‌ தஸம்பக்துக்களும்‌ . ௮மைக்த தாஸிகளையும்‌ 
கரலாள்‌ யானை தேர்‌ குதிரை ஆயே சதுரங்க ஸைண்‌ 
யங்களையும்‌ சிறர்த ஆயுதங்களையும்‌ பக்தியுடன்‌ கொடுத்‌ 
தான்‌. இந்த கரங்கள்‌ எட்டுப்பேர்களும்‌ எல்லாவற்றி 
அம்‌ பற்றில்லாமையாறெ வைராக்ய ததினானும்‌ தவ ததி 
னாலும்‌ மஹாகக்த ஸ்வரூபனான தன்னைத்‌ தான்‌ அனுப 
விக்கையால்‌ நிறைவாளனான அந்தப்‌ பகவானுக்கு 
'கேசே வீட்டுவேலை செய்யும்‌ தாஸிகளானோம்‌, 


மற்ற மஹிஷிகள்‌ சொல்லுஇரறுர்கள்‌:--ஸ்ரீக்ருஷ்‌ 
ணன்‌ ஈரகாஸு-அனையும்‌ அவனைத்‌ தொடர்ந்த கூட்‌ 
டங்களையும்‌ வதித்து இக்விஜயத்தில்‌ ஐயிக்கப்பட்ட 
ராஜர்களின்‌ கன்னிகைகளாகிய எங்களை அம்த கரகர 
ஸுரன்‌ சிறையில்‌ அடைத்திறாப்பதை அறிம்‌து சிறையி 
ணின்னு விடுவித்து அவன்‌ அவரப்தஸமஸ்‌ தகரமனாயி 
னும்‌ ஸம்ஸாரத்தினின்அ விடுவிக்கவல்ல தன்பாதார 
விந்தங்களை இடைவிடாமல்‌ நினைக்கும்‌ தன்மையுள்ள 
எங்களை மணம்‌ புரிச்தான்‌. ஈல்லொழுக்க முடையவளே! 
நாங்கள்‌ பூமண்டலத்திற்கெல்லாம்‌ ப்ரபுவாயிருக்கை 
யாகிற ஸாம்ராஜ்ய த்தையாவ அ இர்த்ரபதவியையர : 
வது கைவல்யத்தை யாவது அவற்று லுண்டாகும்‌ 
பேரகத்தை யாவது அணிமா திஸி த்திகரேயாவ த 
ப்ரஹ்மபதத்தையாவஅ அளவற்ற பரமபதத்தை 
யாவது விரும்பவில்லை. பின்னையேர வென்றால்‌; ஸ்ரீமஹச 
லக்ஷ்மியின்‌ கெரங்கைமேல்‌ குங்குகமத்தின்‌ மணம 
நிறைக்து மிகவும்‌ அழயெதஅமான இக்கதாத.ர னுடைய 
பரதாரவிர்தங்களின்‌ பராக த்தைச்‌ இரஸ்ஸினால்‌ தரிக்க 


விரும்புகிறோம்‌. அளவற்ற ஸெளசில்யகுணமுடைய 
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மஹானுபசவனான இக்த ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ கோகுலத்தில்‌ 
பசுக்களை மேய்த்துக்‌ கொண்டிருக்கையில்‌ கோஞாலத்தி 
அள்ள கோபிகைகளும்‌ கரடுகளிலுள்ள வேடப்‌ பெண்‌ 
களும்‌ புற்களும்‌ செடி கொடிகளும்‌ கோபர்களும்‌ இவ 
னுடைய பாதாரவிக்தங்களின்‌ ஸபர்சத்தை விரும்பின 
வல்லவா? (அங்ஙனமே ஈரங்களும்‌ விரும்புகின்றோம்‌ 
ஸெளசில்யம்‌ ஸெளலப்யம்‌ முதலிய குணங்கள்‌ அள 
வற்றிருக்கிற பகவரனுடைய பாததாளி அவன்பக்தர்க 
ளுக்கு ஸுகமரகக்‌ கிடைக்கக்கூடியதே). எண்பத்து 
மூன்றாவது அத்யாயம்‌ முற்றிற்று. 


[ரிஷிகள்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்ணராமர்களைப்‌ பார்க்க ] 

| வருதலும்‌, வஸுுதேவனுக்கும்‌ ரிஷிக | 
--0-@-44 ணாக்கும்‌ ஸம்பாஷணமும்‌, ரிஷிகள்‌ 6-௦௨ 

| வஸுதேவனுக்கு யாகஞ்‌ செய்வித்‌ | 

( தலும்‌, அவரவர்‌ இரும்பிப்போதலும்‌. ] 
ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்னுறோர்‌:-ஞுக்தி கரர்தாரி தரெள 
பதி ஸுபத்ரை இவர்களும்‌ மற்றுமுள்ள ராஜபத்ணி 
களும்‌ ஸ்ரீக்றுஷ்ணனிடத்தில்‌ யிகுர்த பக்தியுடைய 
கோபிகைகளும்‌ ஸர்வாக்தராத்மரவும்‌ ஷாட்குண்ப 
்‌ மூர்ணனும்‌ தன்னைப்‌ பற்றினாருடைய வருத்தங்களைப்‌ 
போக்காபவனுமாகிய ஸ்ரீக்றுஷ்ணனிடத்தில்‌ கபடமற்ற 
ஸ்னேஹம்‌ நிறைக்க ருக்மிணி முதலியவர்களின்‌ வ௪ 
னத்தைக்‌ கேட்டு அனைவரும்‌ ஆரக்தநீர்‌ நிரம்பின 
கண்களுடையவரரகி வியப்பு ற்றார்கள்‌. இங்கனம்‌ பெண்‌ 
கள்‌ பெண்களோடும்‌ புருஷர்‌ புருஷர்களேோ டும்‌ பே௫ிக்‌ ' 
கொண்டிருக்கையில்‌, வ்யாஸர்‌ கரரதர்‌ ச்யவனர்‌ 
தேவலர்‌ அஸிதர்‌ விஸ்வாமித்ரர்‌ சதாகக்தர்‌ பரத்‌ 
வாஜர்‌ கெளதமர்‌ பரசுராமர்‌ அவருடைய சிஷ்யர்கள்‌ 
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மஹானுபாவரான வஸிஷ்டர்‌ காலவர்‌ ப்ருகு புலஸ்த்யர்‌. 
கம்யபர்‌ அத்ரி மார்க்கண்டேயர்‌ ப்ருஹஸ்பதி தவிதர்‌ 
தீரிதர்‌ ஏகதர்‌ ப்ரஹ்மபுதரரரன அங்கிரஸ்ஸு அகஸ்த 
யர்‌ யாஜ்னவல்க்யர்‌ இம்முணிவர்களும்‌ வாமதேவர்‌ 
முதலிய மற்னும்‌ பல முணிவர்களும்‌ ராமக்ருஷ்ணர்‌ 
கலைப்‌ பார்க்க விரும்பி அவ்விடம்‌ வந்தார்கள்‌. முன்ன 
தாகவே அங்கு உட்கார்ம்‌ திருக்கிற மன்னவர்‌ முதலிய 
வர்களும்‌ பாண்டவர்களும்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்ணராமர்களும்‌ உல 
கங்களால்‌ பூஜிக்கப்பட்ட மஹானுபாவர்களான அம்‌ 
முணிவர்களைக்‌ கண்டு விரைந்தெழும்‌ து ஈமஸ்கரித்தசர்‌ 
கன்‌. அனைவரும்‌ அம்முணிவர்களைப்‌ யூஜித்தார்கள்‌. 

்ரீக்றாஷ்ண னும்‌ பலராமனும்‌ தானுமாக ரல்வரவா?? 

என்று விசாரித்து ஆஸனம்‌ அளித்துப்‌ பாதயம்‌ அர்க்‌ 
யம்‌ பூமாலை அரபம்‌ சர்தனம்‌ குங்குமம்‌ முதலிய மூச்ச 
இவைகளால்‌ அவர்களைப்‌ பூஜித்தான்‌. தர்மத்தைக்‌ 
கரக்கும்‌ பொருட்டு ஏற்றுக்கொண்ட திருவருவமுடைய 

ஸ்ரீக்ருஷ்ண பகவான்‌ அப்பெருஞ்சபை முழுவதும்‌ 

பேசாமல்‌ கேட்டுக்கொண்டிருக்கையில்‌ ஸுகமரக 
உட்கரர்ம்‌ இருக்கின்ற அம்முணிவர்களைக்‌ குறித்து 
இங்மனம்‌ மொழிக்தான்‌. 


ஸ்்ீபகவான்‌ சொல்‌ அகிறான்‌:-ஓ. முனிவர்களே! 
இவ்வுலகத்தில்‌ சாங்களே ஜன்மம்‌ படைத்தவர்கள்‌, 
ஜன்மத்தின்‌ பலன்‌ முழுவதும்‌ எங்களுக்குக்‌ கை 
கூடிற்று, ஏனென்றால்‌, தேவதைகளுக்கும்‌ கிடைக்க 
அரிதான யோஃங்வரர்களாயெ உங்கள்‌ தர்சனம்‌. எங்‌ 
களுக்குக்‌ இடைத்த தல்லவா? அல்ப புண்யர்களும்‌ ப்ர 
திமைகளையே தேவதையென்று நினைத்துக்‌ கொண்டி. 
ருப்பவர்களுமான ஸாதாரண மனுஷ்யர்களாகிய எங்‌ 

T 
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களுக்கு உங்களைத்‌ தர்சித்தல்‌ ஸ்பர்‌சித்தல்‌ வினவுதல்‌ 
வணங்குதல்‌ பாதங்களைப்‌ பூஜித்தல்‌ முதலிய இக்கன்‌ 
மைகள்‌ எப்படி நேர்க்தன? இது ஆச்சர்ய மாயிருக்‌ 
கின்றது. ஜலமயமரன புண்ய இர்த் தங்களும்‌ மண்ணா 
அம்‌ சிலையாலும்‌ இயற்றப்பட்ட தேவதா ப்‌ ரதிமைக 
ளும்‌ கண்டமாதரத்தில்‌ ப்ராணிகளைப்‌ புணிதஞ்‌ செய்ய 
வல்லவையாக மாட்டா. பின்னையோ வென்றால்‌, நெடுங்‌ 
காலம்‌ ஆசாதித்தால் சான்‌ புனிதன்‌ செய்யும்‌. ஸத்புரு 
ஹர்களோ வென்றால்‌ கண்டவுடனே புனிதன்‌ செய்வார்‌ 
கள்‌. தேஹத்தைக்காட்டி லும்‌ ஆத்மா வேறுபட்ட 
வனென்னும்‌ பேதபுத்தி யுடையவன்‌ அக்ணி ஸூர்யன்‌ 
சம்தரன்‌ கக்ஷத்ரங்கள்‌ பூமி ஜலம்‌ ஆகாயம்‌ கரத்து 
வாக்கு மனம்‌ இவற்றின்‌ அபிமரணிதேவகைகளைப்‌ 
பணிவானாயின்‌, அவைகள்‌ அவனுடைய பாபத்தைச்‌ 
சிகரத்தில்‌ போக்க வல்லவையாக மாட்டா. ஸத்புரு 
ஷூர்களேச வென்றால்‌ ஒரு முஹூர்த்த காலம்‌ பணிந்த 
மாதீரத்தில்‌ ப்சணிகளின்‌ பாபங்களை யெல்லாம்‌ போக்‌ 
குவார்கள்‌. வரதபித்தங்லேஷ்மங்களென்றெ மூன்று 
தாதுக்களின்‌ ஸமுதாயமும்‌ சவம்பேரன்ற துமா யெ 
தேஹத்தில்‌ ஆத்மாவென்னும்‌ அபிமானமும்‌ பார்யா 
புத்ராதிகளிடத்தில்‌ தன்னுடையவரென்னும்‌ அமிமான 
மும்‌ மண்‌ சிலை முதலியவற்றால்‌ இயற்றின ப்ரதிமை 
கனில்மரத்ரம்‌ தேவதையென்னும்‌ அகிமானமும்‌ கங்‌ 
காதி ஜலத்தில்மாத்ரம்‌ புண்யஇிர்த்தமென்னும்‌ அபி 
மானமும்‌ எவனுக்கு உள்ளதே, அவன்‌ பசுவும்‌ கழு 
தையும்போல இன்அமறியாத மூடனே. 


ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்லுருர்‌:- எங்கும்‌ தடைபடரத மதி 
புடைய மஹரனுபசவனாகிய ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ தனக்குத்‌ 
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தகாத வசனத்தை] இங்கனம்‌ மொழியக்‌ கேட்ட அவ்‌ 
வம்தணர்கள்‌ மயங்க மதியுடையவர்களாகி ஒன்னும்‌ 
பேசாதிறார்தார்கள்‌. (ஆ! இதென்ன? தன்னைப்‌ பணிவ 
தனா அண்டான மஹிமையுடைய ஈம்மை இவன்‌ தன்‌ 
ஊனைக்காட்டி லும்‌ மேலானவர்களாக வைத்துச்‌ சொல்‌ 
அருன்‌. ஆகையால்‌ இவன்‌ சொல்லுவது விபரீதமா 
யிருக்கிறதேயென்று மதிமயங்கிப்பேசா திருக்‌ தார்கள்‌.) 
ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ உலகத்திலுள்ள ஜனங்கள்‌ பெரியோர்‌ 
கல இங்கனம்‌ பணியவேண்டுமென்று தெரிவிக்கும்‌ 
பொருட்டுத்‌ தரன்‌ ஸர்வேண்வானாயிருச்தும்‌ தன்னை நிய 
மிக்கத்‌ தகுக்தவனாக அபிசயிக்கிருனென்று அம்முணி 
வர்கள்‌ ஈன்றாக கெடுகேரம்‌ ஆலோகித்தறிக்‌து புன்னகை 
செய்‌ தகொண்டு ஜகச்குருவான அம்தப்‌ பகவானைக்‌ 
குறித்து இங்கனம்‌ மொழிர்தார்கள்‌. 


முனிவர்கள்‌ சொல்கிறார்கள்‌: உலகங்களைப்‌ 
படைக்கின்ற ப்‌ ரஹ்மாதிகளுக்கும்‌ மியாமகனே! நரங்‌ 
கள்‌ தத்வவித்‌துக்களில்‌ சிறச்தவராயினும்‌ உன்னு 
டைய மாயையினால்‌ மிகவும்‌ மதிமயக்க முற்றோம்‌. நீ 
ஸர்வரியாமகளனுயிருக்‌ தும்‌ கியமிக்கத்‌ தஞாக்த கர்மவம்‌ 
யன்போல்‌ அபிஈயிப்பதைக்‌ கண்டு உலகத்‌ தவர்களுக்‌ 
குப்‌ பெரியோர்களிடத்தில்‌ அவர்கள்‌ இருக்க வேண்‌ 
டிய நிலமையை ஆறிவிக்கும்பொருட்டு. இங்கனம்‌ 
அபினயன்‌ செய்கிறாயென்ன தரிக்க ரள்ள முடியா 
மல்‌ ப்ரமித்தோமல்லவா? ஆ! ஷாட்குண்யமுர்ணனான 
ஸர்வேங்வரனுடைய செயல்‌ மிகவும்‌ ஆச்சர்யமான அ: 
சரங்கள்‌ தத்வவித்துக்களில்‌ கிறச்தவர்களா யிரும்‌ 
தும்‌ உன்‌ மாயையினால்‌ மதிமயங்னெமை ஆச்சர்யம்‌. 
நீ ஸர்வ நியாமகனாயிருர்‌ தும்‌ மனுஷ்ய சேஷ்டை 
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பினால்‌ தன்னுடைய மேன்மையை மறைத்‌ துக்கொண்டு 
கர்மவங்யன்போல்‌ பிறர்‌ கியமிக்கும்படி ஈடக்கை 
யாகிற உன்‌ செயல்‌ மிகவும்‌ ஆச்சர்யமாயிருக்கின்ற து. 
தத்வங்களே உணர்ர்தவர்களில்‌ இறந்த நாங்கள்‌ எவ 
னுக்கு இஷ்டப்படி. சியமிக்கத்‌ தஞாம்தவர்களோர, அப்‌ 
படிப்பட்ட ஸர்வேஸ்வரண்‌ மணுஷ்யசேஷ்டையினால்‌ 
மறைந்‌ து பிறர்க்கு நியமிக்கள்‌ தகுந்த கர்மவற்யனான 
ஸாதாரணலிவன்போல்‌ அபிகயிப்ப து மிகவும்‌ ஆச்‌ 
சர்யமாயிருக்‌ ன்றது. புண்ய பாபகர்மங்களால்‌ விலை 
யுஞ்‌ செயலற்ற நீ காரணாவஸ்தையில்‌ ஒருவனாகவே 
யிருந்து தானே இந்த ஜகத்தை யெல்லாம்‌ பலவாறு 
படைக்கின்‌ மனை; பிறகு பாதுகாக்கின்‌ நனை; பிறகு ஸம்‌ 
ஹரிக்கின்றனை. ஆயினும்‌ ஸ்ருஷ்டி, ஸ்திதி ஸம்ஹா 
சங்களுக்கிடமான சேதனாசேதனங்களின்‌ தோஷங்க 
ளால்‌ நீ தஇிண்டப்படுகிறதில்லை. மண்ணுருண்டை 
யென்றே குடம்‌ மடக்கு சாரல்‌ முதலிய பலஉருவங்களை 
யும்‌ பல பெயர்களையும்‌ பெற்று எங்ஙனம்‌ பலவாறு 
விளங்குகின்றதோ, அஙய்யனமே ஸ்ருஷ்டிக்கு முன்பு 
ஈரமரூபங்களுக்‌டெமல்லரத ஸுக்ஷ்மசெதனாசேதனன்‌ 
கனைச்‌ சரிரமாகக்‌ கொண்டு இருவனாயிருக்க நீ மாம்‌ 
ரூபங்களூக்டெமரன ஸ்தலசேதனாசேதன ரூபமான 
இச்த ப்ரபஞ்சமாய்‌ விரிக்து பலவாறாகத்‌ தோற்றுகின்‌ 
தனை. அங்ஙனம்‌ அளவற்ற மஹிமையுடைய நீ இங்க 
னம்‌ மனுஷ்ய சேஷ்‌டையரல்‌ மறைக்‌ ஆ கர்மவமம.பனான 
ஒரு ஜிவன்போல்‌ அயிசயிப்ப து மிகவும்‌ ஆச்சர்யமா 
யிருக்கின்றது. நீப்ரக்ருதி புருஷர்களைக்‌ காட்டிலும்‌ 
விலக்ஷண்னுன ஸர்வேஸ்வரனாமினும்‌ உன்பக் தர்கலாக்‌ 
காப்பதற்கும்‌ துஷ்டர்களை கிக்ரஹிப்பதற்கும்‌ வர்ணா 
சம தர்மங்களுக்கு உட்பட்ட கர்மவமயனான ஜீவன்‌ 
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போன்னு ப்ராக்றாத உருவம்பேரன்ற சுத்த ஸத்வமய 
மான உருவத்தை ஏற்றுக்‌ கொண்டிருக்‌இன்றனை. மற்‌ 
அம்‌, உன்னுடைய லிலா ரூபமான ஆசாரத்தினால்‌ 
வர்ணாங்ரம தர்மங்களை நிலைகிறுத்தி அனாதியான வேத 
மார்க்கத்தை வளர்க்கின்றனை. நீ  கர்மவங்யனான 
ஜீவன்போல்‌  அபிறயிக்கனும்‌ உண்மையில்‌ பரம 
புருஷனே. புருஷர்களுக்கு சேரக்கூடிய ப்ரமம்‌ முதலிய 
தோஷங்கள்‌ இண்டப்‌ பெறாத.தும்‌ உபவாஸம்‌ முதலிய 
தவம்‌ வேதா த்யயனம்‌ வர்ணாங்ரமதர்மங்கள்‌ பரமார்த்‌ 
தமான சேதனா சேதனங்கள்‌ அவற்றைக்‌ காட்டிலும்‌ 
விலக்ஷண£னான பரமபுருஷன்‌ ஆகிய இவற்றின்‌ ஸ்வ 
ரூபத்தை உள்ளபடி. அறிவிப்ப துமாகிய வேதம்‌ உனக்கு 
ஹ்ருதயம்போன்ற து: வேதசாஸ்த்ரத்தையே தன்னை 
உள்ளபடி அநிவதற்காக்‌ காரண மரகவுடையவனும்‌ 
ஸர்வாம்தராத்மாவுமரயெ உனக்கு ப்‌ ராஹ்மணகுலம்‌ 
ஸ்தானமாமிருக்கன்றது. (உன்னுடைய உண்மையை 
அறிவிக்றெ வேதத்திற்கு ஆதாரமாகையால்‌ ப்ராஹ்‌ 
மணகுலம்‌ உனக்கு ஆதரரமாயிறாக்கன்ற அ). மற்றும்‌, 
நீ ப்சாஹ்மணர்களை வெகும திப்பவர்களில்‌ இறக் தவன்‌. 
ஆகையால்‌ நீ ப்ராஹ்மண குலத்தை மேன்மைப்படுத்‌ து 
இன்றனை. ஸத்புருஷர்களுக்கு, ப்ராப்யனும்‌ ப்ராபகனு 
மாயிருக்றெ உன்னோடு ஸமரகமம்‌ ரேர்க்தமையால்‌ என்‌ 
கஞக்கு இப்பொழுது ஜன்மஸாபல்யம்‌ உண்டாமித்து, 
(ஜன்மம்‌ ஸபலமாயிற்று,) எங்கள்‌ வித்யையும்‌ தவமும்‌ 
கண்களும்‌ இப்பொழுது பயன்‌ பெற்றன. உன்னுடைய 
ஸமாகமம்‌ ஈண்மைகளெல்லாவற்றினும்‌ சிற்த ஈன்மை 
யல்லவா? ஆகையால்‌ உன்னுடைய ஸமாகமம்‌ மேரப்‌ 
பெற்ற எங்கள்பிறவி முதவியவையெல்லாம்‌ பயன்பெற 
றன. அத்தகைய நீ உன்னை உன்னுடைய ஆச்சர்ய 
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சக்‌ தியினால்‌ மறைத்‌ துக்கொண்டிருக்கன்றனை. நீ பா 
மரத்மா; ஷரட்குண்ய பூரணன்‌; உலகங்களுக்கு ஸுகம்‌ 
விளைப்பதற்காக அவதரித்தவன்‌; எங்கும்‌ எவ்விதத்தி 
அம எக்காலத்திலும்‌ தடைபடாத ஸங்கல்பமுடைய 
வன்‌. இத்தகைய உனக்கு ஈமஸ்கரரம்‌. தேஹத்தைக்‌ 
காட்டிலும்‌ விலக்ஷணமரன ஆத்ம ஸ்வரூபத்தை 
ஆராய்ச்தரிக்‌து அவ்வாத்மரனுபவத் தில்‌ ஆம்ர்திறாக்‌ 
கிற இர்த வ்ருஷ்ணிசாஜர்களுங்கூட உன்னை உள்ளபடி. 
அறிய மாட்டார்கள்‌. ஏனென்றால்‌, நீ ஸமஸ்த ஜீவாத்‌ 
மாக்களையும்‌ மயக்கச்‌ செய்கிற மரயையாடற திறையி 
னால்‌ உன்னைப்‌ பிறர்‌ அறியாதபடி. மழைத்துக்கொண்டி. 
ருக்கின்‌றனை, ஆகையால்‌ இவர்கள்‌ எப்பொழுதும்‌ 
உன்னை விட்டுப்‌ பிரியா திருப்பினும்‌ ஆத்ம ஸ்வரூபத்தை 
உணர்க்தவராயினும்‌ உன்னை உள்ளபடி அறிய வல்ல 
சல்லர்‌. ஸத்வாஇகுணங்களின்‌ பரிணாமமான சப்தாதி 
விஷயங்களைப்‌ புருஷார்தீதமாகவும்‌ ஸத்வாதி குணங்‌ 
களின்‌ பரிணாமமான தேஹத்தை ஆத்மாவாகவும்‌ ப்ர . 
மிக்கும்‌ புருஷன்‌ படுத்‌ அரங்‌ இ ஸ்வப்னங்கரண்பானாயின்‌ 
அவன்‌ ஆத்மரவை ஸ்வப்னத்தில்‌ ஏற்படுகிற காமரூபங்‌ 
"களும்‌ இக்தரிபங்களு முடையவனாக அறிவானன்‌ றி, 
இயற்கையில்‌ காம ரூபரதிகள ந்றவனாகவும்‌ தேஹத்‌ 
தைக்‌ காட்டிலும்‌ விலக்ஷணனாகவும்‌ அறியமாட்டான்‌. 
பரப்‌. ரஹ்மனே! இங்கனமே விழித்துக்‌ கொண்டி ருச்‌ 
கும்‌ புருஷனும்‌ உன்மரயையினால்‌ ஏற்பட்ட கஈரம ரூபன்‌ 
கள்‌ இக்தரியங்கள்‌ இவற்றிற்கு உரிய சேஷ்டையினால்‌ 
ஆத்ம பரமாதமரக்களின்‌ உண்மையைப்‌ பற்றின அறிவு 
றையப்பெற்து ஆத்மாவல்லரத தேஹத்தை ஆத்மா 
வாகவும்‌ ஸ்வதம்தரனல்லாத ஆத்மாவை ஸ்வதர்தர 
கவும்‌ ப்ரமிக்கன்‌ ற மனமுடையவனாடி உன்னை ஆமா 
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யித்திருக்றெ ஜீவாத்மாவை அறிநெதில்லை. ஜீவாத்மா 
வுக்கு அம்தராத்மாவான உன்னை அறியவேமாட்டா 
னென்பதைப்‌ பற்றிச்சொல்ல வேண்டுமோ? பாப 
ரரஇகளையெல்லாரம்‌ பறக்கடித்துச்‌ சுத்திசெய்வ தும்‌ 
நன்கு நிறைவேறின பக்தி யோகமுடைய பெரியோர்க 
ளால்‌ மனத்தில்‌ ஸாஆதாத்கரிக்கப்பட்ட அமர கிய உன்‌ 
பாதாரவிச்தத்தை இப்பொழுது சாங்கள்‌ கண்டோம்‌. 
பல பெரியோர்கள்‌ மிகவம்‌ தலையெடுத்த பக்தியினால்‌ 
கர்மவாஸனையும்‌ அஜ்ஞானமரகிற மறைவும்‌ தீரப்‌ 
பெற்று உன்‌ கதியைப்‌ பெற்றார்கள்‌, ஆகையால்‌ உன்‌ 
பக்தர்களான எங்களை அனுக்ரஹிப்பரயக. 


ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்‌ அநறோர்‌:-ராஜர்ஷீ! அம்முனிவர்‌ 
கள்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்ணனைக்‌ குறித்து இங்கனம்‌ மொழிம்‌ து 
த்ருதரரஷ்ட்ரன்‌ யுதிஷ்டிரன்‌ இவர்களிடம்‌ விடை 
பெற்றுக்கொண்டு தங்கள்‌ ஆங்ரமங்களுக்குப்‌ போக 
மனங்கொண்டார்கள்‌. அப்பொழுது பெரும்‌ புகழ்கள்‌ 
பெற்ற வஸுதேவன்‌ அவர்கள்‌ அங்ஙனம்‌ புறப்பட்டுப்‌ 
பேக மனங்கொண்டிருப்பதைக்‌ கண்டு அவர்களிடன்‌ 
சென்று வணங்கத்‌ தன்கைகளால்‌ அவர்களுடைய 
பாதங்களைப்‌ பிடித்‌ அக்கொண்டு மிக்க மனவூக்கத்‌ துடன்‌ 
இவ்வரனு மொஜழிக்தான்‌. 

வஸுதேவன்‌ சொல்லுஅிறுன்‌:--ஸமஸ்‌ ததேவதை 
களும்‌ தம்மிடத்தில்‌ வரஸஞ்செய்யப்பெற்ற உங்களுக்கு 
நமஸ்காரம்‌. ஓ ரிஷிகளே! என்‌ வசனத்தை கேட்பிர்‌ 
களாக, வர்ணாஸ்ரம தர்மங்களை எப்படி அனுஷ்டித்தால்‌ 
பகவாரனிடத்தில்‌ பக்தியோகம்‌ உண்டாவதற்குத்‌ தடை 
யான பழைய புண்யபாபகர்மங்கள்‌ திருமேோ; அவ்வண்‌ 
ணத்தை எனக்கு. மொழிவீர்களாக: 


27718 ஸ்ரீபாகவ தம்‌ NE 


ஸ்ரீசாசதர்‌ சொல்அறோர்‌:-—ஓ அம்தணர்களே! 
வஸுதேவன்‌ தன்னுடைய கன்மைக்கு எது ஸராதன 
மென்பதை அறிய விரும்பி ஸ்ரீக்ருஷ்ணனைக்‌ குழக்தை 
யாக கினைத்து கம்மை வினவகிமுன்‌. இது பெரிய 
ஆச்சர்யமன் று. மனுஷ்யர்களுக்கு என்னும்‌ ஸமிபத்தி 
லிருக்கை அனாதாஞ்‌ செய்வதற்குக்‌ கரரணமரடின்‌ 
மது. ஆகையால்‌ இவண்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்ணனை ஒன்ன மறி 
யாத குழச்தையாக நினைத்து கம்மை வினவுறொன்‌. 
கங்கையின்‌ கரையிலிறாப்பவன்‌ தன்சுத்திக்காக அச்த 
கங்காஜலத்தைத்‌ துறக்து வேறொரு புண்ய திர்த்தத்‌ 
தைத்‌ தேடிக்கொண்டு செல்வது வழக்கமே, அங்க 
னமே இவன்‌ ஸர்வஜ்ஞனான ஸ்ரீக்ருஷ்ணானை்‌ துறக்து 
கம்மிடத்தில்‌ தர்மஸச்தேஹம்‌ திர்த்துக்கொள்ளப்‌ 
பார்க்கிறான்‌. இக்த ஸ்ரீக்ருஷ்ண னுடைய ஜ்ஞானம்‌ 
காலத்தினாலாவ து இச்த ப்ரபஞ்சத் தின்‌ ஸ்ருஷ்டிஸ்திதி 
ஸம்ஹாரங்களை கடதீதுவதனாலரவது பிறராலாவ து 
ஸத்வாதி குணங்கள்‌ ரலாவ து மற்ற எர்தக்‌ கரரணத்தி 
லாவது என்னும்‌ அழிநிறதில்லை, (கமக்குச்‌ காலா திக ' 
ளால்‌ ஜ்ஞானம்‌ அஹிச்துபேவ துண்டு. இவனுக்கு 
அது கிடையாது.) ஜன்மஜரரமரணாதி வருத்தங்கள்‌ 
புண்யபாபகர்மங்கள்‌ அவற்றின்‌ பலனான ஸுகதுக்கள்‌ 
கள்‌ ஸதீவர திகுணங்களின்‌ ப்ரவாஹம்‌ இவைகளால்‌ 
கீடைபடரத அறிவுடையவனும்‌ இணை யெ திநில்லாத 
வனும்‌ ஸர்வேங்வர னுமராகிய ஸ்ரீக்ருஷ்ணனை அறியாத 
மூட ஜனங்கள்‌ அவன்றன்னால்‌ படைக்கப்பட்ட ப்ராக்‌ 
றுதமான இச்தரியம்‌ முதலியவைகளால்‌. மழைக்கப்‌ 
பட்ட அறிவுமையனாக கினைக்கிறுர்கள்‌. அது ஸல்‌ 
யனை மேகம்‌ பணி க்ரஹணம்‌ இவைகளால்‌ மறைக்கப்‌ 
பட்டவ னென்ன நினைப்ப துபேோலவே. 
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ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்‌ கிறார்‌: மன்னவனே! அம்முணி 
வர்கள்‌ இங்கனம்‌ மொஜிக்து மிளவும்‌ வஸு தேவனை 
அழைத்து ஸமஸ்த ராஜர்களும்‌ பலராம க்ருஷ்ணர்‌ 
களும்‌ கேட்டுக்கொண்டிருக்கையில்‌ இங்கனம்‌ மொஜிகச்‌ 


தார்கள்‌. 


முனிவர்கள்‌ சொல்‌ லுகிருர்கள்‌:-- ஸமஸ்தயாகங்‌ 
களுக்கும்‌ கிர்வாஹகனான ஸ்ீமஹாவிஷ்ணுவை யாகங்‌ 
களால்‌ ம்ரத்தையுடன்‌ ஆராதிக்கையாகிற இதுவே 
வர்ணாம்‌ ரமங்களுக்குரிய கர்மத்தினால்‌ புண்ய பாப கர்‌ 
மங்களைப்‌ போக்கிக்‌ கொள்ளாகையாமென்று பெரியோர்‌ 
கள்‌ நிச்சயித இருக்கிறார்கள்‌. ஸ்ரீமஹாவிஷ்‌ ணுவை 
ஆராதிக்கையாகிற இச்தத்‌ தர்மமே மனத்தில்‌ ஸம்‌ 
ஸார துச்கங்கள்‌ தீண்டப்‌ பெறாமையராறெ சாம்தியை 
யும்‌ அளவற்ற மோ க்ஷஸுகத்தையும்‌ வினைக்கும்‌, 
இதுவே ஸுகமான உபாய மென்று அறிவுள்ள முணி 
வர்கள்‌ சாஸ்த்ரமரறெ ! ரேத்ரத்தினால்‌ சகண்டறிக்தார்‌ 
கள்‌. பரபிடை முதலிய கெடுதிகளின்றி நல்வழியில்‌ 
ஸம்பாதித்த பரிசுத்தமான பணத்தைச்‌ கொண்டு 
பரமபுருஷனை ஸ்ரத்தையுடன்‌ ஆரா திக்கையா றெ 
இதுவே ச்ருஹஸ்தாங்ரமத்திலிருக்கும்‌ ப்ராஹ்மண 
னுக்கு மோக்ஷ ஸுக த்தை வினைக்கும்‌ மரர்க்கமாம்‌, 
யாகங்களா லும்‌ தரனங்களா னும்‌ பண ததாசையையும்‌, 
க்ருஹஸ்‌ தாஸ்‌ ரமத்‌.இத்குரிய போகங்களால்‌ பெண்டிர்‌ 
பிள்ளை முதலிய வற்றி னுண்டான ஆசையையும்‌, அம்த 
ஸ்வர்க்கா இ போகங்களெல்லாம்‌ கரலக்கழிவில்‌ அழி 
யுச்தன்மையுடையவை யென்று நிரூபிக்கவல்ல விவேகத்‌ 
தினால்‌ தேஹம்‌ கழிக்த பின்பு ஸ்வர்க்காதி போகங்களை 


1. கண்ணால்‌. 
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அனுபவிக்க வேண்டுமென்னும்‌ ஆசையையும்‌ துறக்க 
வேண்டும்‌. இங்கனமே பல ப்ப்ண்டி தர்கள்‌ க்ரரமத்தில்‌ 
இருக்கும்போழுதே பொருளாசை பெண்புதல்வரரசை 
பரலோகபோகங்களை அனுபவிக்க வேண்டுமென்னு 
மாசை ஆகிய மூன்றுவகை ஆசைகளையும்‌ அறர்து 
தபோவனத்திற்குச்‌ சென்றார்கள்‌. ப்ரபூ! ப்ராஹ்மண 
க்ஷ கரிய வைஸ்யர்களென்கிற மூன்‌ அவர்ணத்தவர்கணும்‌ 
பிறக்கும்‌ பொழுது தேவதைகள்‌ ரிஷிகள்‌ பித்ருக்கள்‌ 
இம்மூவரைப்பற்றின மூன்று ருணங்களுடன்‌ பிறக்றொர்‌ 
கள்‌. ஆகையரல்‌ அம்மூன்று ருணங்களையும்‌ யரகங்க 
வரச்‌ செய்தல்‌ வேதங்களை யோதுதல்‌ மிள்‌ஜோகளைப்‌ 
பெறுதல்‌ ஆயெ இம்ஞூன்அகளரல்‌ திர்த்துக்‌ கொள்‌ 
ளரமல்‌ வெறுமனே திரிவார்களாயின்‌ மகத்தில்‌ விழு 
வார்கள்‌. ஆழ்ச்க மதியுடையவனே! நீ இப்பொழு தூ 
சிஷிருணம்‌ பித்ருருணம்‌ ஆகிய இவ்விரண்டு ரறுணங்‌ 
கனினின்று விடுபட்ட. இணி யஜ்ஞங்களால்‌ தேவ 
சேேவனாண பரம புருஷனை ஆசாதித்துக்‌ கேவருணத்‌ 
தையும்‌ தீர்த்துக்‌ கொண்டு மூன்று குணங்களிணின்‌ 
அம்‌ விடுபட்டு இல்லற வாழ்கையில்‌ பற்றற்றிருப்பரயாக, 
ஓ வஸுதேவனே! கீ தன்னைப்‌ பற்றினவர்களின்‌ வருத 
, தங்கைப்‌ போக்குக்‌ தன்மையனும்‌ ஜகதிய்வர னுமாயெ 
பகவானைச்‌ இறக்த பக்தியுடன்‌ ஆராதித்தனை. இது 
நிச்சயம்‌, ஏனென்றால்‌, அவன்‌ தானே உனக்குப்பிள்ளை 
யரக வரது பிறக்தரனல்லவச? 


ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்‌ அறோர்‌:— ஆழ்ர்‌ த மனமுடைய 
வஸுகேவண்‌ இங்கனம்‌ அம்முணிவர்கள்‌ மொழிக்கு 
வசனத்தைக்‌ கேட்டு அவர்களைத்‌ தலையால்‌ வணங்‌ 
அருள்‌ புரிவித்துத்‌ தனக்கு றுதீவிக்குக்களாயிருக்கும்‌ 
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படி. வேண்டினான்‌. இங்கனம்‌ வஸுதேவனால்‌ விதிப்படி. 
வேண்டப்பட்ட அம்முனிவர்கள்‌ தர்மிஷ்டனாகிய அவ்‌ 
வஸுதேவனைக்‌ கொண்டு அம்த ஸமர்த பஞ்சகேஷ த 
ரத்தில்‌ மம்த்ரம்‌ தற்த்ரம்‌ தரல்யம்‌ முதலியவ ற்றில்‌ சிறி 
அம்‌ லோபமில்லாத முக்யகல்பமான யாகங்களை கடத்தி 
னார்கள்‌. ராஜனே! அர்தயாகதிலை ஆரம்பிக்கையில்‌ 
வ்ருஷ்ணி மன்னவர்கள்‌ ஸ்னானஞ்‌ செய்து ஈல்ல வஸ்த்‌ 
ரங்களை உடுத்து நன்று அலங்கரித்துத்‌ தாமரைப்‌ பூ 
மாலைகள்‌ அணிக்து விளங்கினார்கள்‌. அவ்வஸுதேவ 
னுடைய பத்னிகள்‌ மூங்குமசம்தனாதிகளைப்‌ பூசி விலை 
யுயர்ம்த வஸ்‌த்ரங்களை உடுத்துக்‌ கழுத்தில்‌ பொற்பதகங்‌ 
கை அணிச்து கைகளில்‌ உபஹாரங்களை ஏந்திக்‌ 
கொண்டு மனக்களிப்புடன்‌ திக்ஷ£சாலைக்கு வக்தார்கள்‌* 
ம்ரு தங்கம்‌ படஹம்‌ சங்கம்‌ பேரி ஆனகம்‌ முதலிய வாத 
யங்கள்‌ பலவும்‌ முழங்க. ஈடர்களும்‌ நர்‌ த்தசெனாம்‌ 
ஆட்டம்‌ ஆடினார்கள்‌. ஸுஐதர்களும்‌ மாகதர்களும்‌ 
துதித்தார்கள்‌. அழயெ கண்டமுடைய கம்தர்வப்பெண்‌ 
கள்தத்தம்‌ கணவர்களுடன்‌ ஸங்‌தம்‌ பாடினார்கள்‌ 
கண்களில்‌ மெய்யிட்டு உடம்பெல்லாம்‌ வெண்ணெய்‌ பூசிச்‌ 
கொண்டு பதினெட்டு பத்னிகளோடு கூடின அ வ்வஸ்‌-௪ 
தேவனுக்கு ருத்விக்குக்கள்‌ ௫௮ த்ரங்களோடு ௯.டின 
சம்த்ரனுக்கு அபிஷேக்‌ செய்வது போல அமபிஷே 
கஞ்‌ செய்தார்கள்‌. வெண்பட்டுவஸ்‌ தரங்களை உடுத்துக்‌ 
கைவளை முத்துமாலை இலம்புதண்டை குண்டலம்‌ இவை 
களையும்‌ மற்றும்பல அலங்கரரங்களையும்‌ ௮ணிச்‌து சன்று 
விளங்கு ன்ற அப்பத்னிகளோடு கூடி மான்தோலை 
உடுத்துத்‌ இிகைஷயிலிறாக்கறெ அவ்வஸுஃதேவமன்னவன்‌ 
ப்ரகாித்தான்‌. மஹாராஜனே! அவனுடைய ருத்விக்‌ 
குக்களும்‌ ஸதஸ்யர்களும்‌ புதிய பட்டு வஸ்தரங்களை க்‌ 
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தரித்து இக்க்ரனுடைய யாகத்திற்போல மிகவும்‌ 
விளங்கினார்கள்‌. ப்ரஹ்ம ப] தேவதைகளுக்கும்‌ ப்ரபுக்க 
ளாகிய ராமக்ருஷ்ணர்கள்‌ மிகுக்த விபவங்களோடு 
கூடின தத்தம்‌ பம்‌ துக்களோடும்‌ தேவஸ்ரேஷ்டர்களின்‌ 
அம்சங்களான மிள்ரேகளோடும்‌ பார்யைகளேரடும்‌ 
விளங்கினார்கள்‌. அம்மன்னவன்‌ இங்கனம்‌ பல பாகன்‌ 
கள்‌ செய்தான்‌. அவண்‌ ஒவ்வொரு யாகக்திலும்‌ ப்ராக்‌ 
ருதங்களென்று சொல்லப்படுகிற ஜ்யோதிஷ்டோம 
தர்ச மூர்ணமாஸாதி யரகங்களா லும்‌ வைக்ரு தங்க 
னென்று செ ரல்லப்படுகிற ஸெளர்ய ஸத்ராதி யாகங்‌ 
களாலும்‌ அக்னிஹோத்ரம்‌ முதலிய ஹோமங்களா 
அம பஞ்சபூதங்கள்‌, ஜ்ஞானேச்த்ரிய கர்மேம்துரியங்கள்‌ 
இவற்றிற்கு சிர்வாஹகனும்‌ புரோடாசம்‌ முதலிய 
தரவ்யங்கள்‌ கர்மங்களைப்‌ பத்றின அறிவு அவற்றின்‌ 
அனுஷ்டானம்‌ இவற்றிற்கு ப்ரபுவுமாயெ பரமபுருஷனை 
விதிப்படி ஆராதிச்தரன்‌. அனக்தரம்‌, அவ்வஸுதேவன்‌ 
சான்‌ ஈன்கு அலங்கரித்‌ துக்கொண்டு நன்கு அலங்‌ 
காரங்களை அணிக்‌ ஆ விளங்குகிற ருதீவிக்குக்களுக்கா 
உரிய காலத்தில்‌ சாஸ்த்ரங்களில்‌ சொல்லியபடி. ஐ௯தி 
ணைகளைக்‌ கெடுத்தான்‌; மற்றும்‌, அவர்களுக்கு விலை 
யுயர்ச்த பசுக்களையும்‌ பூமிகளையும்‌ சிறக்க கன்னிகை 
கரையும்‌ கொடுத்தான்‌. அம்மஹர்ஷிகள்‌ பத்னீஸமயா 
ஜம்‌ ஆவப்ருத்யம்‌ என்கிற யாகவிசேஷங்களை ஈடத்தி 
யஜமானனை முன்னிட்டுக்கொண்டு பரசுராமனால்‌ நிர்‌ 
மிக்கப்பட்ட ஸமக்தபஞ்சகமென்னும்‌ மடுவில்‌ ஸ்னானஞ்‌ 
செய்தார்கள்‌. அம்மன்னவண்‌ அவப்ருசஸ்னானஞ்‌ 
செய்து வம்‌திகளுக்கு ஆபரணங்களையும்‌ ஆடைகளையும்‌ 
கொடுத்தான்‌ ; ஸ்‌தரீகணாம்‌ ஸ்னானஞ்‌ செய்து நன்கு 
அலங்கரித்‌ துக்கொண்டார்கள்‌. ௮ம்மன்னமன்‌ சாம்‌. 


௮-௮௪,] சுசமஸ்சர்‌ தம்‌ ௮783. 


வரையில்‌ ஸமஸ்‌ தவர்ணங்களையும்‌ அன்ன த்தினால்‌ பூலித்‌ 
தான்‌. மற்றும்‌, அவன்‌ பிள்ளபெண்டிர்சுளோடு கூடிய 
பம்‌ துக்களுக்காம்‌ விதர்ப்பர்‌ கோஸலர்‌ குருக்கள்‌ 1 காகி 
யர்‌ கேகயர்‌ ஸ்ருஞ்சயர்‌ இவர்களுக்கும்‌ அளவற்ற பரிசு 
களை அளித்தான்‌. ஸதஸ்யர்கள்‌ ருத்விக்குக்கள்‌ தேவ 
கணங்கள்‌ மனுஷ்யர்‌ பூதர்‌ பித்ருக்கள்‌ சாரணர்‌ இவர்‌ 
கள்‌ அனைவரும்‌ ஸ்ரீமஹாலக்ஷ்மிக்கு ஸ்தானமாகய ஸ்ரீ 
க்ருஷ்ணனிடம்‌ அனுமதி பெற்று யாகத்தைப்‌ புகழ்ச்‌ த 
கொண்டு சென்றார்கள்‌. த்ருதராஷ்ட்ரன்‌ அவன்‌ தம்பி 
விதுரன்‌ அர்ஜுனன்‌ பீஷ்மர்‌ த்ரோணர்‌ குர்தி ஈகுல 
ஸஹதேவர்கள்‌ காசதர்‌ மஹானுபாவராயெ வயாஸர்‌ 
கண்பர்கள்‌ ஸம்பம்திகள்‌ பச்‌. துக்கள்‌ இவர்கள்‌ அனை 
வரும்‌ பம்‌தக்களரன யாதவர்களை அணைத்து ஸ்னே 
ஹத்தினால்‌ மனம்‌ உருகப்பெற்றுப்‌ பிரிய வேண்டுமே 
யென்னும்‌ வருத்தத்துடன்‌ தத்தம்‌ தேசங்களுக்குச்‌ 
சென்றார்கள்‌. யாகத்திற்கு வசத. மற்ற ஜனங்களும்‌ 
இரும்பிச்‌ சென்றார்கள்‌. நந்தனோ வென்றால்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்‌ 
ணன்‌ ராமன்‌ உக்ரஸேனன்‌ முதலியவர்களால்‌ மிகுக்த 
பூஜை செய்து வெகும திக்கப்பட்டுப்‌ பர்‌ துச்களிடத்‌ 
தில்‌ வா த்ஸல்யமுடையவனாகையால்‌ கோபர்களுடன்‌ 
அங்கேயே வஸித்திருக்தான்‌. வஸ-ுஈதேவன்‌ தன்மனோே 
ரதமரகிற மஹாஸமு தரத்தை அனாயாஸமாகக்‌ கடச்து 
நண்பர்களால்‌ சூழப்பட்டு மனக்களிப்புடன்‌ சக்தனைச்‌ 
கையில்‌ பிடித்துக்‌ கொண்டு இங்கனம்‌ மெசழிக்‌ தான்‌. 
வஸுதேவன்‌ சொல்‌ லுறொன்‌:- அப்பனே! rua 
ரன்‌ ப்ராணிகளுக்கு ஸ்னேஹமென்னும்‌ பாசத்தை ஏற்‌ 
படுத்திமிருக்கறுள்‌: தேலதைகள்‌ சங்கள்‌ உடனும்‌ 


1. காப்‌ பட்டணத்தார்‌. 


2/784 ஸ்ரீபாகவதம்‌ [௮-௮௫, 


வது யோகிகள்‌ தங்கள்‌ ஜ்ஞான த்தினலாவது அதை 
விடுவிதுக்கொள்ள வல்லரல்லரென்று நினைக்கின்றேன்‌. 
செய்த நன்றியை அறிக்‌ து மறவா திருக்குக்கண்மை 
யற்ற எங்களிடத்தில்‌ மிகவும்‌ மேன்மையுடைய நீங்கள்‌ 
மிகரற்றதான இத்தகைய நட்பை வைத்தீர்கள்‌" 
அதற்கு இதுவரையில்‌ எவ்வித ப்ரத்யுபகாரம்‌ இல்லா 
மற்‌ போயினும்‌ அக்கட்பு இன்றும்‌ மாறாமல்‌ அப்படியே 
இருக்கின்றது. ப்ராதாவே! முன்பு கம்ஸனால்‌ நிர்ப்பம்‌ 
தக்கப்பட்டிருக்கும்பொழுது  இறமையில்லாமையால்‌ 
உங்களுக்கு எவ்வகை ப்ரியத்தையும்‌ செய்யவில்லை. இப்‌ 
பொழுது நாங்கள்‌ ஐன்வர்யத் தினால்‌ மதித்துக்‌ கண்‌ 
தெரியர தவர்களாகி முன்பு நீங்கள்‌ செய்த உபகாரத்தை 
கினைக்கவுங்‌ கூடமுடியா திறாக்கன்றோம்‌. நண்பர்க 
னக்கு வெகுமதியனிப்பவனே! சதருக்களின்‌ கர்வத்தை 
அழிப்பவனே! நன்மையை விரும்பும்‌ புருஷனுக்கு 
ராஜ்ய ஸம்பத்து மேரிடா திருக்கவேண்டுமென்று கரன்‌ 
ப்ரார்த்திக்ழேன்‌. ஏனென்றால்‌; ராஜ்யஸம்பத்‌ து சேரி 
டப்‌ பெற்ற புருஷன்‌ ஓஐங்வர்யமதத்தினால்‌ கண்‌ 
கெட்டு ஸாதுக்களையசவது பம்துக்கையாவது கண்‌ 
ணெடுத்துப்‌ பார்க்கமாட்டான்‌. 


ஸ்ரீசுகர்‌ செரல்‌ அறொர்‌:-வஸுதேவன்‌ இங்கனம்‌ 
ஸ்னேஹத்தினால்‌ மனம்‌ தமதமத்து அந்கந்தனுடைய 
நட்பை சினைத்‌ துக்‌ கண்ணும்‌ கண்ணிருமாய்ப்‌ புலம்பி 
னன்‌: கச்‌ தனொவென்றால்‌ நண்பனா வஸுதேவனுக்‌ 
கும்‌ ரரமக்ருஷ்ணர்கணாக்கும்‌ ப்ரேமத்தினால்‌ ப்ரியன்‌ 
செய்ய விரும்பிக்‌ காலையில்‌ புறப்பட்டால்‌ 'ஸாயங்‌ காலம்‌ 
உ அக்னி ன்அம்‌ ஸாயங்கரலம்‌ புறப்பட்டால்‌ நாளைக்‌. 
குப்‌ போகலரமென்னறும்‌ யாதவர்களால்‌ தடுத்து வெகு 


௮-௮௫.] ்‌ தசமஸ்கம்‌ தம்‌ ஐத்‌ 


மதிக்கப்பட்டு மூன்று மாதங்கள்‌ அவ்விடத்திலேயே 
வஸித்திரும்தான்‌. அனம்தரம்‌ ஈம்தன்‌ பம்‌ துக்களோடும்‌ 
மற்ற கோகுலத்து இடையர்களோடும்‌ கூடிச்‌ இறந்த 
ஆப ரணங்கள அம்‌ வெண்பட்டுக்களா லும்‌ பலவகை 
ரத்னங்களா னும்‌ யானை குதிரை முதலிய பரிவரரங்க 
ளாலும்‌ மற்றும்‌ பல விருப்பங்களா அம்‌ நிழைக்கப்பட்டு 
வஸுதேவன்‌ உக்ரஸேனன்‌ ஸ்ரீக்றுஷ்ணன்‌ உத்தவன்‌ 
பலராமன்‌ முதலியவர்களால்‌ விடைகொடுக்கப்‌ பெற்று 
அந்தப்‌ பரிசுகளையெல்லாம்‌ எடுத்துச்‌ கொண்டு யாத 
வர்களால்‌ ப்‌ ரயாணஞ்‌ செய்விக்கப்‌ பெற்றுப்‌ புறப்‌ 
பட்டுப்‌ போனான்‌, பச்‌.துக்கள்‌ அனைவரும்‌ புறப்பட்டுப்‌ 
போகையில்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்ணனையே தெய்வமாகவுடைய 
வ்ருஷ்ணிகள்‌ வர்ஷாகரலம்‌ ஸமிபித்திரறாப்பதைக்‌ கண்டு 
மீண்டு த்வாரகைக்கு வந்தார்கள்‌. அவர்கள்‌ யாதவர்க 
ளுக்குத்‌ தேவனான வஸுஈதேவனுடைய யாகமஹேசத்‌ 
ஸவத்தையும்‌ இர்த்தயாதரையில்‌ ஈண்பர்க&ரக்‌ கண்‌ 
டது முதலிய மற்ற விசேஷங்களையும்‌ தவா ரகையி 
லுள்ள ஜனங்களுக்குச்‌ சொன்னார்கள்‌. எண்பத்து 
நான்காவது அத்யாயம்‌ முற்றிற்று. 


ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ கம்ஸனால்‌ கொல்லப்பட்ட 
௦-4 தேவகியின்‌ பிள்ளைகளைக்‌ கொண்டு [த 
வருதல்‌. 


ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்லுகிறார்‌: அனக்தரம்‌ வஸுதே 
வன்‌ ஒருகால்‌ தன்புதல்வர்களரன ராமக்றாஷ்ணர்கள்‌ 
வர்து தன்பாதங்களில்‌ விழுக்து வம்தனஞ்‌ செய்து 
கிற்க அவர்களை ப்ரீ.தியுடன்‌ புகழ்ச்து மொழிர்தான்‌. 
அவ்வஸ- தேவன்‌ தன்பிள்ளைகளசன ராமக்ருஷ்ணர்‌ 


21786 ஸ்ரீபாகவசம்‌ [௮-௮௫ . 


களின்‌ ப்ரபாவதீதை வெளியிடுகின்ற முனிவர்களின்‌ வ௪ 
னத்தைக்‌ கேட்டு அவர்களின்‌ வீரச்‌ செய ல்கனையும்‌ 
கண்டு இவர்கள்‌ ஜக திங்வரர்களேயென்று நம்பிக்கை 
உண்டாகப்பெற்ற௮ு அவர்களே அறைத்து இங்கனம்‌ 
மொழிக்கான. 


வஸு தேவன்‌ சொல்லுகிறான்‌ க்ருஷ்ண! க்ருஷ்ண! 
மிகுக்த ஆச்சர்ய சக்‌ தியுடையவனே! பலராம! புரரண 
புருஷனே! நீங்கள்‌ இக்கு ஜத்திற்கெல்லரம்‌ கரரணார்க 
னாம்‌ ப்ரக்ருதி புறாஷர்களைக்‌ காட்டிலும்‌ விலக்ஷணர்‌ 
களுமான ஒன்றுன பரமபுருஷர்களென்று கரன்‌ அறி 
வேன்‌. நிங்கள்‌ ப்ரக்ருதி புருஷர்களைச்‌ சரீரமாகவுடைய 
வர்கள்‌. அதிகரணம்‌ கர்த்தர உபரதரனம்‌ ஸம்பக்தி 
ஸம்ப்ரதானம்‌ ப்ரயோஜகன்‌ காலம்‌ ப்ரகாரம்‌ ஆகிய 
இவையெல்லாம்‌ ப்ரக்ருதி புருஷர்களை மேரே நியமிக்‌ 
கிற மஹானுபரவனாயெ நீயே. இக்தரியங்களின்‌ அறி 
வுக்கு எட்டாதவனே! உன்னிடத்தில்‌ உன்னால்‌ படைக்‌ 
கப்பட்டதும்‌ தேவர்‌ மனுஷ்யர்‌ பசுக்கள்‌ வ்ருக்ஷங்க 
ளென்று பலவாமுயிருப்ப அமாயெ இக்த ஜகததில்‌ உன்‌ 
சரீரமாயெ ஜீவன்மூலமரய்‌ ப்ரவேசித்‌து ப்ராணனையும்‌ 
ஜீவனையும்‌ சரீரமாக வுடையவனாகி அவற்றின்‌ ஜன்ம 
ஜராமரணுதியான தோஷங்கள்‌ எவையும்‌ இண்டப்‌ 
பெருமல்‌ அதைப்‌ பறிக்கன்றனை. இச்த ப்ரபஞ்சத்தி 
அன்ன தேவமனுவஷியாதி சரீரங்களின்‌ ஸ்ருஷ்டிக்காக்‌ 
கரரணங்கள ரன ப்ராணாதிகளின்‌ சக்திகள்‌ எவ்வெவை 
உண்டு; அவற்றிற்கெல்லாம்‌ நீயே கிர்வரஹகனாகையால்‌ 
அவை பரமசதமரவான உன்னுடையவைகளே, சக்தி 
கனையுடைய அகத ப்ராணாதிகள்‌ உனக்குப்‌ பரதற்த்ரங்‌ 
கனேயன்றி ஸ்வதம்த்ரங்களன்று. இணி அவற்றின்‌ 


௮4-௮௫] தசமஸ்கர்தம்‌ 27872: 


சக்திகள்‌ உன்னஇனங்களென்பதைப்பற்றிச்‌ சொல்ல 
வேண்டுமோ? அர்த ப்சாணாதிகளின்‌ சக்திகளுக்கு 
அவற்றுள்‌ ஓன்றுக்கொன்று கிர்வாஹகங்களா யிறாக்க 
லாகாதேர என்றால்‌, , மிர்வரஹகங்க ளாகமாட்டா. 
ஏனென்றால்‌; அவற்றில்‌ ஓவ்வொன்றுக்கு ஐல்வொருசக்‌ 
இயே உள்ளது. இன்‌ றின்௪சக்கி மற்றொன்றுக்குக்‌ இடை 
யாரது. ஒன்றைவிட மற்றொன்று விலக்ஷணமாகையரல்‌ 
ஒன்றின்‌ சக்திக்கு மற்றொன்று நிர்வாஹகமென்று 
சொல்லமுடியாது. இங்குமங்கும்‌ உலாவுகின்ற தேஹங்‌: 
களின்சேஷ்டை, ஜீவன்‌ பரமாத்மா இவ்விருவருடைய 
சேஷ்டையேயன்றிக்‌ கேவல ஜீவனுடைய சேஷ்டை 
யன்று, அர்த சேஷ்டையை ஜீவனே ஸ்வதம்தரனா 
யிருச்‌ த டத்துறெதில்லை, பரமாத்மரவினால்‌ அனுமதி 
கொடுக்கப்‌ பெற்றே ஈடத்துறொனன்றி ஸ்வதம்தரனல்‌ 
லன்‌, சேதனர்களே இங்கனம்‌ பரதர்த்ரர்களாயிறாக்க, 
அசேதனங்களான ப்ராணாதிகள்‌ பரதம்த்ரங்களென்ப 
தைப்பற்றிச்‌ சொல்லவேண்டுமோ? சக்தகரனுடைய 
காம்‌ இ, அக்னியின்‌ தேஜஸ்ஸ- ஸஒர்யனுடைய ஓளி, 
சுக்ஷதக்ரங்கள்‌ மின்னல்‌ இவற்றின்‌ ப்ரகாசம்‌, பர்வதங்க 
ஸின்‌ நிலைமை, பூமியின்‌ குணமான குதம்‌, பூமி ஸமஸ்த 
ப்ராணிகளுக்கும்‌ ஆதரரமசமிருக்கை ஆகிய இவை 
யெல்லம்‌ உண்மையை ஆராய்க த. பார்க்கையில்‌ கீயே 
யென்று சொல்லக்கூடியவைகளரமிருக்கிள்‌ றன, (எல்‌ 
லாம்‌ உன்னால்‌ நிர்வஹிச்கப்படுபவைகளே) ப்ரரணிக 
ளுக்கு தருப்தியை விளக்கை அவற்றின்‌ ஜீவனத்திற்று 
ஹே அவரயிறாக்கை நனையச்செய்கை மரதூர்யகுணம 
இவையும்‌ இவற்றிற்கு ஆதரரமான ஜலமும்‌ நீயே. 
(இவற்றிற்‌ கெல்லாம்‌ நீயே கிர்வாஹகன்‌.) ப்ரவ்ரு த்தி 
ஸரமர்‌த்யம்‌ வேகம்‌ தரரணஸாமாதயம வயரபாரம்‌ 


U 
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கடை ஆய வாயுவின்‌ சக்கிகள்யாவும்‌ ஸர்வேண்வச 
னான நீயே. (அவற்றிற்கும்‌ நீயே கிர்வாஹகன்‌.) திசை 
கஸின்‌ இடைவெளியும்‌ இசைகளும்‌ நீயே, சப்தமும்‌ 
அதற்கு ஆதாரமான ஆகசசமும்‌ கீயே, சாதம்‌ வர்ணம்‌ 
ஓங்காரம்‌ ஆய வாக்கின்‌ பேதங்களும்‌ அவற்றால்‌ அறி 
யப்படுறெ பொருள்களின்‌ பேதங்களும்‌ நீயே. (ஸ்பேோ 
டம்‌ சாதம்‌ ஓங்காரமென்னும்‌ பரை பஸ்யர்தி மத்பமை 
யென்றும்‌ வழங்கிவருநறெ வாக்கின்‌ பேதங்களும்‌ வைகரி 
யென்று வழங்குகிற வர்ணங்களும்‌ பதங்களும்‌ நீயே.) 
விஷயங்களை அறிவிக்கும்‌ திறமைகளாகிற இர்த்ரியங்க 
ஸின்‌ சக்திகளும்‌ அவற்றிற்கு அத்திறமைகளை விலைக்‌ 
இற அபிமரணிதேவதைகளும்‌ நீயே. புத்தியின்‌ அத்ய 
வஸாயமும்‌ ஜிவ னுடைய உண்மையான கினைவம்‌ நீயே. 
ஆகாசம்‌ முதலிய பஞ்சபூதங்களுக்குக்‌ கரரணமான 
மூதாதியென்கிற தாமஸாஹங்கசரமும்‌, இக்த்ரியங்க 
ளுக்கு உதவி செய்கிற ராஜஸாஹங்காரமும்‌, இம்த்ரி 
யங்களுக்குக்‌ காரணமான ஸாத்விகாஹங்காரமும்‌ 
அனுபவித்து மிகுக்த கர்மத்தையுடைய ஜீவாத்மாக்‌ 
களுக்குப்‌ பலனைக்கொடுக்கிற கர்மமும்‌ நீயே. பொன்‌ 
மண்‌ முதலியவற்றிற்குப்‌ பற்பல உருவங்கள்‌ உண்டா 
மாறிப்‌ போயினும்‌ அவற்றிற்கு ஆதாரமான அம்தப்‌ 
பொன்‌ மண்‌ முதலியவை அழியா திருப்பது பேல, 
அவஸ்தைகள்‌ வருவதும்‌ பேரவது மாயிருப்பினும்‌ 
அவற்றிற்கு ஆதாரமரய்‌ அழியா திறாக்கின்ற வஸ்துக்‌ 
களும்‌ நீயே. ஸத்வம்‌ ரஜஸ்ஸு கமஸ்ஸென்கிற மூண்று 
குணங்களும்‌ அவற்றின்‌ பரிணாமங்களரன மஹத்து 
முதலியவைகளும்‌ ஸுக்ஷ்மசேதனங்களைச்‌ சரீரமாக 
வடைய பரப்ரஹ்மமாகிய உன்ணிடத்திலேயே உன்‌ 
ஸங்கல்பஜ்ஞானத்தினால்‌ கற்பிக்கப்பட்டவை, உண்‌ 
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ஸங்கல்பத்தினால்‌ படைக்கப்பட்ட மஹத்து முதலிய 
இக்தத்‌ தத்வய்களெல்லாம்‌ உண்மையில்‌ உன்னிடத்‌ 
தில்‌ இல்லை. அவை ப்ரக்ருதி முதலியவற்றில்‌ இருக்‌ 
இன்றன. நீ சேதனாசேதனங்களைக்‌ காட்டிலும்‌ விலக்ஷ 
ணன்‌. அவை ப்ரக்ருதி முதலியவற்றின்‌ மூலமரப்‌ உன்‌ 
ணிடத்தில்‌ இருப்பவையன்றி மேரே இருப்பவையன்‌் ௮. 
(பரிணாமங்களெல்லாம்‌ ப்ரக்ருதி முதலியவற்றைச்‌ சேர்ச்‌ 
தவை யன்றி உன்னைச்சேர்க்தவைகளன்று, நீ என்றும்‌ 
விகார மற்றவன்‌.) நீ அந்த ப்ரக்ருதிபரிணாமங்களில்‌ 
யுகுர்‌து ஸர்வகாலம்‌ அமைம்‌ திறாக்ன்‌ றனையென்ன 
சாஸ்த்ரங்கள்‌ கூறுகின்றன: (சரன்‌ சொன்ன விஷயங்‌ 
களுக்‌ கெல்லாம்‌ சாஸ்த்ரமே ப்ரமாணம்‌.) ஸத்வாதி 
ணங்களின்‌ ப்ரவரஹரூபமான இகத ஸம்ஸாரத்தில்‌ 
விழுச்திருக்கிற ஜீவாத்மாக்கள்‌ வருக்இயும்‌ அறியமுடி 
யாத ஸர்வாம்தராதமாவான உன்னுடைய உண்மையை 
அறியாமல்‌ அஜ்ஞானத்தினால்‌ புண்ய பாபகர்மங்களை 
வினை த்‌ துக்கொண்டு ஜன்மஜரரமாணாதி துக்கங்களை 
அஅனுபவிக்‌ றார்கள்‌. ஜகதிச! இவ்வுலகத்தில்‌ ப்ராணி 
கள்‌ வரும்‌ தியும்‌ கடைக்கு அரியதும்‌ ஈல்லதிறமையுள்ள 
இர்த்ரியங்கள்‌ அமைக்திருப்ப அமாயெ மனுஷ்யஜன்‌ - 
மத்தைத்‌ தெய்வா தினமாய்ப்‌ பெற்றும்‌ உன்மரயையி 
னால்‌ தங்கள்‌ நன்மையில்‌ மனலூக்கமற்னுத திரிகையில்‌ 
வயதெல்லாம்‌ வீணாகவே கழிகின்றது. 
தேஹத்திலும்‌ அதைத்‌ தொடர்ந்த பிள்ளை பெண்டிர்‌ 
முதலிய வற்றிலும்‌ “இது என்னுடைய தேஹம்‌, இவர்‌ 
கள்‌ என்‌ புதல்வர்கள்‌. இவள்‌ என்பார்மை. இஅ என்‌ 
வீடு என்னும்‌ ஸ்னேஹமாகிற பரகத்‌ ரம 
தேவன்‌ முதல்‌ பசு பக்ஷி வரையிஅளள்‌ இக்த ட 
சத்தை யெல்லாம்‌ £ பக்தனஞ்‌. செய்கன்றனை- மீன்கள்‌ 


அவர்களுடைய 
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எங்கள்‌  புதல்வர்களன்னு; ப்‌.ரக்ரு இபுருஷூர்களுக்கு, 
மியாமகர்களும்‌ அவ ற்றைக்காட்டி லும்‌ விலக்ஷணர்கணா. 
மாகிய ஒன்றான பரம புருஷர்களே. நீங்கள்‌ பூமிக்கும்‌ 
பரரமாயிருக்கிற க்ஷத்ரியர்களை அழிக்கும்‌ பொருட்டு! 
இங்கு அவதரித்திர்கள்‌. இங்கனம்‌ முன்பு ஸமிதிகா 
க்ருஹத்தில்‌ நீயே மொழிச்தனையல்லவரசி வரும்‌தினவர்‌ 
கனாக்கு பர்‌ தவே! ஆகையால்‌ மற்றொரு உபரயமுயில்‌ 
லாத கான்‌ சரணமடைக்தவர்கஸின்‌ ஸம்ஸாரபய த்தைப்‌' 
பேரக்க வல்லவைக ரண உன்பாதாரவிக்தங்களைச்‌ சர 
ணம்‌ அடைந்தேன்‌. “ஸுகமாயிறுக்கிற நீ ஏன்‌ இப்படி 
ஸம்ஸாரத்தை வெறுக்கன்‌ றை?” என்கிமுயோ? 
சொல்லுகிறேன்‌, கேள்‌. இர்தரியங்களின்‌ தருப்திக்கா 
கச்‌ சப்தாதி விஷயங்களில்‌ விழுக்து இதுவரையில்‌ 
அனுபவித்தது பேரதும்‌ போதும்‌. இணி வேண்டி௰ 
இல்லை. ஏனென்றால்‌, அம்தச்‌ சப்தா திவிஷயங்களில்‌ 
அபிறிவேசத்தினாலல்லவேர காண்‌ அறிவு கெட்டு மரண 
மடையுச்சன்மையகசன தேஹத்தை ஆதமாவாகவும்‌: 
ப்ரக்ருதி புருஷ ச்களுக்ரு நியரமகனும்‌ அவற்றைக்‌ 
காட்டிலும்‌ விலக்ஷணீ னுமாகிய உன்னை என்‌ பிள்ளை 
யாகவும்‌ ப்ரமிக்்றேன்‌. (ஆகையரல்‌ சப்தாதி விஷ 
யங்களை விரும்பி அனுபவிச்சது போதம்‌) கசன்‌ கர்மத்‌ 
இனால்‌ வினையும்‌ பிறவியம்றவனாயினும்‌ கான்‌ ஏற்படுத்‌ 
இன தர்ம மர்யரதைகரை நிலைகிறுத்‌இப்‌ பாதுகாக்கும்‌: 
பொருட்டு யுகங்கள்தோனும்‌ அவதரிக்கன்றேன்‌?' 
என்து நீ ஸுஇக்ருஹத்தில்‌ எனக்கு மொழிக்தனையல்‌ 
லவா? “சதுர்ப்புலனான அத்தேவன்‌ வேணு. கரன்‌ வேது” 
என்இருயோ? அப்படியன்று. நீ பலவகை உருவங்களை 
எத்றுக்‌ கொள்வதும்‌ விடுவ அமாயிருக்கன்‌ றனை. அப்‌ 
பொழுது சதூர்ப்புல உருவத்துடன்‌ தோன்றி உடனே 
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அவ்வுறாவ,த்தை மறைத்து இவ்வுறாவத்தை எடுத்துக்‌ 
கொண்டனை: ஆகையால்‌ நீ அப்பரமபுருஷனே. ஆகா 
யம்‌ எல்லா இடங்களிலும்‌ வ்யாபித்திருப்பினும்‌ தன்‌ 
ஸ்வரூபம்‌ மாறா திருப்பது போல நீ பற்பல உருவங்க 
ஏற்றுக்கொள்ளினும்‌ உன்‌ ஸ்வபாவத்தைக்‌ கைவிடா 
மல்‌ என்னும்‌ ஒருவாறாகவே யிறாக்குர்தன்மையன்‌. 
.மிகுச்த புகழுடையவனே! அளவற்ற மஹிமையுடைய 
வனும்‌ எங்கும்‌ நிறைர்தவனுமாகிய உன்னுடைய விழு 
தினையும்‌ ஆச்சர்ய சக்திகளையும்‌ எவன்றான்‌ அறிய 
வல்லவன்‌? எவனும்‌ அறியமரட்டான்‌. 


ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்லுஇருர்‌:--ஷாட்குண்ய பூர்ணனும்‌ 
ஸாத்வதற்ரேஷ்டனுமாகிய ஸ்ரீச்ருஷ்ணன்‌ இங்கனம்‌ 
மொழிற்த தந்தையின்‌ வரர்த்தையைக்‌ கேட்டு வணக்க 
முற்றுச்‌ இறித்‌துக்கொண்டே இனிய உரையுடன்‌ 
(மொழிக்‌ தான்‌. 

ஸ்ரீபகவரன்‌ சொல்‌ கிறான்‌: புதல்வர்களான எங்‌ 
கறைக்‌ குறித்துத்‌ தத்வங்களை விரித்து மொரஜிக்திர்‌ 
ளே. இர்த உங்கள்‌ வார்த்தை மிகவும்‌ பொருள்‌ 
அமைக்‌ திருக்கின்‌ தது. எல்லாம்‌ பரப்ரஹ்மஸ்வரூபமே 
யென்று எங்களுக்குத்‌ தெரிவிக்கும்பொருட்டு எங்க 
இரயே உத்தேசித்து மொழிர்திர்கள்‌- யாதவங்ரேஷ 
னே! மான்‌ நீங்கள்‌ என்‌தமையனாயெ இந்தப்‌ பல 
ராமன்‌ தவசரகையினுள்ள மற்றவர்கள்‌ ஆகிய அனை - 
வரும்‌, பலபடச்‌ சொல்லியென்‌? ஜங்கமஸ்‌ தரவரங்கள 
உங்னெ இத்த ஐகத்தெல்லரம்‌ இங்ஙனமே பரமாத்‌ 
வைக்‌ காரணமாக வுடைய தும்‌ அவனுக்குச்‌ சரீரமாகி 
அவனை அர்தராத்மாவாகவுடைய அம்‌ அவனால்‌ நிர்வ 
_ஹிக்கப்படுவ அமா மிருக்குமாகையால்‌ எல்லாம்‌ அவனே 
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யன்றி வேறில்லை. பரமாதீமர ஸ்வயம்ப்ரகாசன்‌; தேவாதி 
சரிரங்களைக்காட்டி ௮ம்‌ அவற்றிற்கு அபிமானிகளான 
ஜிவாத்மாக்களைக்‌ காட்டி லும்‌ வேஅபட்டவன்‌. அவண்‌ 
தானே ப்ரக்ருதியின்‌ குணங்களான ஸத்வரஜஸ்‌ தமஸ்‌ 
ஸுக்களால்‌ மஹத்து முதலிய தத்வங்களையும்‌ அவற்‌ 
றைக்‌ கொண்டு தேவமனுஷ்யாதகி சரிரங்களையும்‌ 
படைத்து அவற்றுன்‌ பலவான நிறைக்‌ இருக்கிறா 
னென்று ப்‌ ரமரணங்கள்‌ முறையிடத்‌ தெரிகன்ற து. 
ஆகாசம்‌ வாயு அக்ணி ஜலம்‌ பூமி ஆகிய பஞ்சபூதம்‌ 
கன்‌ தம்மால்‌ படைக்கப்பட்ட வஸ்துக்களில்‌ அர்தர்கு 
வஸ்‌ அக்களுக்கு உரியபடி கில விடங்களில்‌ வெளிச்‌ 
தோற்றத்தையும்‌ சில விடங்களில்‌ சிறுமையையும்‌ சல 
விடங்களில்‌ பெருமையையும்‌ சிலவிடங்களில்‌ தருமை. 
யையும்‌ சிலவிடங்களில்‌ பன்மையையும்‌ பெறுவ தபோல; 
இப்பரமரத்மாவும்‌ சில விடங்களில்‌ வெளித்தோற்றத்‌ 
தையும்‌ சில விடங்களில்‌ சிறுமையையும்‌ கில விடங்களில்‌ 
பெருமையையும்‌ இயற்கையில்‌ ஒருமையையும்‌ தன்னால்‌ 
வ்யாபிக்கப்படும்‌ வஸ்துக்கள்‌ பலவாகையால்‌ பன்மை 


யையும்‌ பெறுகின்றான்‌. 


ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்‌ லுகிரார்‌:--வஸுதேவன்‌ இங்கனம்‌ 
பகவான்‌ மொழிக்த வார்த்தையைக்கேட்டுப்‌ பரப்ரஹ்ம 
ஸ்வரூபமல்லரத வஸ்து எதுவுமே இல்லை யென்ன 
தெரிக்து கொண்டு பேதபுத்தி தொயையப்பெற்று மனக்‌: 
களிப்புற்துப்‌ பேசாதிரும்தான்‌. குரும்ரேஷ்டனே!: 
அனம்தரம்‌ ஸமஸ்ததேவதாஸ்வரூபனான பகவானுக்கு. 
அவதரிக்குமிட மரகையால்‌ ஸமஸ்த தேவதரஸ்வரூபா 
மான தேவகி புதல்வர்களான ராமக்ருஷ்ணர்கள்‌ மர 
ணம்‌ அடைக்க குருபுத்ரனை மீட்டுக்கொண்டு வகு; 
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கொடுத்தார்களென்னு கேள்விப்பட்டு மிகவும்‌ வியப்‌ 
புற்ல அவர்களை அழைத்துத்‌ தன்பிள்ளேகள்‌ கம்ஸனால்‌ 
ஹிம்ஸிக்கப்பட்டு மரணம்‌ அடைந்ததை கிணைத்துக்‌ 
கெசண்டு மனம்‌ தமுதழத்துக்‌ கண்ணும்‌ கண்ணீரு 
மசய்க்கேட்போர்களுக்கு மன இரக்கம்‌ உண்டாகும்‌ 


படி. இங்கனம்‌ மொழிக்‌ தாள்‌. 


தேவகி சொல்கிறாள்‌: ராம ராம! அளவிட 
முடியாத ஸ்வரூப முடையவனே! க்ருஷ்ண! ஆர்ச்சர்ய 
சக்‌ தியுடைய யோஃ்வரர்களுக்கும்‌ ஈம்வரனே! நீங்‌ 
கள்‌ உலகங்களைப்‌ படைக்கின்ற ப்ரஹ்மாதிகளுக்கும்‌ 
நியாமகர்களான ஜகதகரரண புருஷர்களென்னு நான்‌ 
அறிவேன்‌. அத்தகைய நீங்கள்‌, காலவசத்தினால்‌ ஸத்வ 
குணம்‌ சிறிதுமின்றி அழிம்‌.து சாஸ்த்ரமர்யாதைகளைக்‌ 
கடக்து நடப்பவர்களாம்‌ முமிக்குப்‌ பரரமாயிருப்பவர்‌ 
களுமரகிய மன்னவர்களை அழிக்கும்பொருட்டு என்‌ 
னிடத்தினின்அ அவதரித்திர்கள்‌, உன்னுடைய 
அனேகமரயிர அம்சங்களில்‌ இரம்சத்தின்‌ அனேக 
மாயிர அம்சங்களில்‌ ஓரம்சத்தினால்‌ இம்த ப்ரபஞ்ச த்‌ 
இன்‌ ஸ்ருஷ்டி. ஸ்திதி ஸம்ஹாராதிகள்‌ நடக்கின்றன. 
ஸமஸ்த ப்ரபஞ்சத்திற்கும்‌ அர்தராத்மாவாகி அர்த 
ப்ரபஞ்சமெல்லாம்‌ தானேயாயிறாப்பவனே! அத்தகைய 
பூர்ணப்‌சஹ்மஸ்வரூபனான உன்னை கரன்‌ இப்பொழு 
சரணம்‌ அடைக்தேன்‌. நீங்கள்‌ உங்கள்‌ குருவான ஸம்‌ 
இபினியால்‌ செடுரானைக்கு முன்பு மரணம்‌ அடைகத்‌ 
தண்‌ புதல்வனைக்‌ கொண்டுவம்‌ அ கொடுக்கும்படி தூண்‌ 
டப்பட்டு யமன்வீட்டினின்ன அவரது புதல்வனை மீட்‌ 
டுக்கொண்டுவம்‌ அ குறா த௯திணையாகக்‌ கொடுத்திர்க 


ளாமே, ஆச்சர்யசக்தியுடையவர்களில்‌ 1 இறந்த நீங்கள்‌ 
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அங்ஙனமே என்மனோரதத்தையும்‌ சிறைவேற்ற வேண்‌ 
டும்‌. கம்ஸனால்‌ கொல்லப்பட்ட என்பிள்ளைகளைப்‌ பார்க்க 
விரும்புகிறேன்‌, அவர்களே வரவழைத்துக்‌ காட்டுவீர்க 


. வளாக. 


ஸ்ரீககர்‌ சொல்னுநிறுர்‌:-குருகுலத்தை வளர்ப்ப 
வனே! இங்ஙனம்‌ தாயால்‌ ஆரண்டப்பட்ட ராமக்ருஷ்‌ 
ணர்கள்‌ யேரகமரயையைக்‌ கைப்பற்றிப்‌ பலிசக்ரவர்த்‌ 
தியின்‌ உலகமாகிய ஸுதலத்தித்குப்‌ போனார்கள்‌. 
கைத்பராஜனான பலி ஸமஸ்த ஆத்மாக்களுக்கும்‌ 
தெய்வமும்‌ தனக்கு மிகவும்‌ இஷ்டதெய்வமுமாயெ 
அம்த சரமக்ருஷ்ணர்கள்‌ அர்த ஸுதல மென்றெ தன்‌ 
அலகததில்‌ வக்திருக்கக்‌ கண்டு ஸக்தோஷ ஸாகரத்‌ 
தில்‌ மூழ்கின மனமுடையவனாடுத்‌ தன்‌ குடும்பத்‌ துடன்‌ 
அப்படியே ஏழுக்து நமஸ்கரித்தான்‌. அப்பலிசக்ர 
வர்ததி அவர்களுக்குச்‌ கிறக்த ஆஸனைங்களை அளித்து 
அதில்‌ உட்கரர்ச்து அம்மஹானுபாவர்களின்‌ பரதா 
விச்தங்களை அலம்பி ப்ரஹ்மதேவன்‌ வரையிலுள்ள 
ஸமஸ்த லோகங்களையும்‌ புணிதஞ்‌ செய்யவல்ல அர்த 
ஜலததைது தரன்‌ பரிவாரத்துடன்‌ கிரஸ்ஸில்‌ தமித்‌ 
தான்‌. அவன்‌, விலையுயர்க்த ஆடைகள்‌ ஆபரணங்கள்‌ 
அங்கராகங்கள்‌ பூமாலை தூபம்‌ இபம்‌ அம்ருதம்‌ 
பேரன்ற பக்ஷயங்கள்‌ இவை முதலிய அளவற்ற விபவ 
கரையும்‌ தன்‌ குலம்‌ பணம்‌ இவற்றையும்‌ தன்னையும்‌ 
ஸமர்ப்சித்து அவர்கைப்‌ பூஜித்தான்‌. மன்னவனே! 
! அவ்விக்த்ரஸேனன்‌ ப்ரேமததினால்‌ உருக மனத 
தில்‌ அமச்தப்‌ பகவானுடைய பரதாரவிச்தங்களைத்‌ 
ரித்து ஆனக்தகிர்களரல்‌ கண்கள்‌ கிரம்பவும்‌ உடம்‌ 


1. பலிக்கு இர்த்ாஸேனனென்று மற்றொரு பெயர்‌. 
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பெல்லாம்‌ மயிர்க்கூச்சம்‌ உண்டாகவும்‌ பெற்றுத்‌ தழ 
தழத்த உரையுடன்‌ மொழிக்தான்‌. 


பலி சொல்லுகிறுன்‌:--தன்படங்களின்‌ ஒரு பாகத்‌ 
தில்‌ ஜகத்தையெல்லாம்‌ தரிக்கின்ற மஹானுபாவனான 
ஆ திசேஷனுக்கு நமஸ்காரம்‌. உலகங்களை யெல்லாம்‌ 
படைப்பவ னும்‌ கர்ம ஜ்ஞான பசுதியோகங்களை வெளி 
மிட்டு அவற்றால்‌ ஆரா இக்கப்படுகன்றவனும்‌ அளவிட 
முடியாத ஸ்வரூப ரூப குண விபூதிகளை யுடையவனும்‌ 
ன்றுலோகங்களினும்‌ உள்ளே புகுந்து சியமித்துத்‌ 
தரித்துக்கொண்டிருக்கும்‌ பரமரத்மனும்‌ எங்கும்‌ 
வ்யரபித்திறாப்பினும்‌ அவ்வவற்றின்‌ தோஷங்கள்‌ 
 இண்டப்பெறாதவ அுமாகிய ஸ்ரீக்ருஷ்ண னுக்கு நமஸ்‌ 
காரம்‌. உங்கள்‌ தர்சனம்‌ திலபேர்கணாக்கு வறாச்திப்‌ 
பெறக்கூடிய தும்‌ இலர்க்கு வக்தியும்‌ பெறக்கூடா தத 
மாயிருப்பினும்‌ உன்கறாணேக்கா ப்‌ பாத்ரமாயெ 
சிலர்க்கு அனாபாஸமாகக்‌ இடைடக்கும்‌. நாங்கள்‌ 
ரஜஸ்தமோகுணங்கள்‌ நிறைக்த ஸ்வபாவ முடையவர்‌ 
களாயினும்‌ உங்கள்‌ தர்சனம்‌ எங்களுக்கு அனாயரஸ்‌ 
மாகக்‌ இிடைத்தது. இதற்கு உன்க்ருபையே காரண 
மன்றி மற்ற ஏதுவும்‌ காரணமன்ற. தைத்யர்‌ தானவர்‌. 
கந்தர்வர்‌ ஸித்தர்‌ வித்யாதரர்‌ யக்ஷர்‌ ரரக்ஷ்ஸர்‌ மிசாசர்‌ 
யூதர்‌ ப்ரமதசரயகர்‌ இவர்கள்‌ அனைவரும்‌ சுத்தஸத்வத்‌ 
திற்கு முல்யா தாரமாயிறாப்பவ னும்‌ பேரே சாஸ்தாத்தி 
னால்‌ அறியத்தகுக்ச ஸ்வரூபமுடையவனுமாகிய உண்‌ 
னிடத்தில்‌ என்றும்‌ வேரூன்றின வைர முடையவர்கள்‌ 
கரங்களும்‌ அக்தத்‌ தைத்ய வர்க்கத்தில்‌ சேர்ச்தவரச 
கையால்‌ அத்தன்மையர்களே மற்றுமுள்ள கம்ஸாதி 
களும்‌ அத்தகையர்களே. செர்தாமரைக்கண்ணனே! 
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அவர்கள்‌ அனைவரும்‌ 1 ஸாலோகச்யம்‌ ஸாமிப்யம்‌ 
ஸாரூப்யம்‌ ஸரத்மதை முதலிய முக்திகரை அடைக்தசம்‌ 
கள்‌. உன்னிடத்தில்‌ இடைவிடாமல்‌ மனப்பற்று விரையு 
மாயின்‌ ௮ அ பலனை வி”ை த்‌ அவிடும்‌. பக்தி இறுர்தால்‌ 
தரன்‌ முக்தி உண்டாகுமென்கிற கிர்ப்பக்தம்‌ இல்லை, 
தீவேஷமாயி னும்‌ உன்னை எப்பொழுதும்‌ நினைவு மூட்‌ 
டிக்கொண்டிருக்குமாயின்‌, அவன்‌ பாபங்களெல்லரம்‌ 
ர்ந்து மூக்தியைப்‌ பெறுவான்‌. ஆகையால்‌ உன்னிடத்‌ 
தில்‌ எவ்விகத்திலாயினும்‌ மாருமல்‌ மனப்பற்று மேரப்‌ 
பெறுகையே முக்திக்குக்‌ காரணம்‌. கம்ஸன்‌ முதலிய: 
சிலர்‌ உன்னிடத்தில்‌ கிலைகின்ற வைரம்‌ செய்து அத 
னால்‌ உன்னையே மாழுமல்‌ மினைத்துக்கெ ரண்டி றாம்‌ ஆ 
முக்தியை அடைர்தார்கள்‌. சிலர்‌ பக்தியினால்‌ முக்‌ 
இயை யடைக்தார்கள்‌. சிலர்‌ (கோபிகைகள்‌) உன்னிடக்‌ 
தில்‌ காமத்தினால்‌ முக்தியை அடைசக்தார்கள்‌. (கம்‌ 
ஸாதிகள்‌ வைரத்‌ இனால்‌ உன்னை அணுகரமல்‌ த.துங்‌இ 
யிருப்பினும்‌ முக்தியை அடைந்தார்கள்‌. தேவரதிகள்‌ 
உன்னிடத்தில்‌ ப்ரிதியுடையவராகி உன்னை அணு 
யிருப்பினும்‌ ஸத்வ குணம்‌ தலையெடுக்திருப்பினும்‌ 
அவர்களைப்போல்‌ முக்தியை அடையவில்லை. அதற்குக்‌ 


1. ஸாலோக்யமாவ ௮ பகவானோடு ஸமானலோகத்திவிருக்கை 
ஸாமீப்யமாவஅ - ஸமீபத்திலிருக்கை. ஸாரூப்யமாவத - ஸமான்‌ 
வேஷத்வம்‌; பகவானோடு வேஷம்‌ ஒச்நிருச்கப்பெறகை. ஸாத்மசை 
யாவது-ஆத்ம குணங்கள்‌ ஒத்திருக்கப்‌ பெருகை. இதையே: 
ஸாயுஜ்ய மென்று சொல்லுவார்கள்‌. “ஸார்ஷ்டி ச்வமம ஸாச்ம. 
தாம்‌! என்த பாடமானபோது ஸார்ஷ்டிச்வமாவது-ஸம்ரு தீ இகள்‌ 
ஒத்திருக்கப்பெறகை. ஸாலோக்யாதிகள்‌ மூன்றும்‌ ஸாயுஜ்யத்தி 
னால்‌ விளைபவைகளாகையால்‌ முக்தி தார தம்யசங்கைக்டெயில்லை 
யென்‌ தணர்‌க. 
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காரணம்‌ என்ன வென்றால்‌, தேவா திகள்‌ அணுக்கராயி ' 
னும்‌ பெரும்பாலும்‌ அஹங்கார மமகாரங்களால்‌ 
உன்னை மற து ஸதீவமாணம்‌ தலையெடுத்தபோது மாத்‌ 
ரம்‌ நினைப்பார்கள்‌. கம்ஸா திகள்‌ த்வேஷத்தின்மிகுதி 
யால்‌ உன்னை ஓயாமல்‌ நினைத்‌ அல்‌ கொண்டிரும்தார்கள்‌ 
ஆகையால்‌ உன்னிடத்தில்‌ எவ்விதத்‌ இிலாயி.னும்மாறாத 
மனப்பற்று கேரப்பெறுகையே முக்திக்குக்காரண 
மன்றி ம ற்றொன்னும்‌ அன்னு. தேவாதிகள்‌ அத்தகைய 
மனப்பற்அு நேரராமையால்‌ முக்தியை அடையவில்லை, 
கம்ஸாதிகள்‌ அது கேர்ச்தமையால்‌ முக்தியை அடைம்‌ 
கார்கள்‌.) யோகேங்வரர்களுக்கும்‌ ஈஸ்வரனே! யோகம்‌ 
வரர்களுங்கூட உன்னுடைய யோகமரயையை இன்னது 
இத்தகையதென்று அறிய முடிறெதில்ல்‌. நாங்கள்‌ 
அதை எப்படி அறிவோம்‌? (அதன்‌ ஸ்வரூபத்தை அறி 
யாத நகரங்கள்‌ அதை எப்படி தாண்டுவோம்‌?) ஆகை 
யால்‌ மற்ற எதிலும்‌ விருப்பமில்லாத பெரியோர்களால்‌ 
தேடத்தகுர்‌.த உன்‌ பரதாரவிம்தங்களில்‌ நிலைமீன்ற மதி 
யுடையவனாபெ்‌ பாபங்களாக்டெமான இல்லற வாழ்க்‌ 
கையரறெை பா ழ்ங்ணேற்றினின்ன கரையேறி ஜகத்திற்‌: 
கெல்லாம்‌ ரக்ஷகங்களான வ்ருஷங்களின்‌ அடிகளில்‌ 
தானே உதிர்ச்த பழம்‌ முதலியவற்றைப்‌ புசித்து ஜிவிச்‌ 
துக்கொண்டு இர்த்ரியங்களெல்லாம்‌ அடக்கித்‌ தனிய 
னாகவாவ த எல்லோர்க்கும்‌ ஈண்பர்களான பெரியோர்‌ 
களுடன்‌ கலச்தாவது திரியும்படி என்னிடத்தில்‌ நீ்‌ 
அருள்‌ புரீவரயாக. சியயமிக்கத்தஞும்தவர்களுக்கு நியா 
மகனே! சேதனா சேதனங்களெல்லாம்‌ உன்னுடைய நிய 
மனத்திற்கு உட்பட்டவையேயன்றி அதற்கு உட்பட 
தது எதுவுமே இல்லை. எங்களுக்குக்‌ சட்டபை அளிப்‌ 
பரயாக. ப்ர! எங்களைப்‌ பாபமத்றவர்களாகச்‌ செய்வா 
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ரக. உன து கட்டரையை ஸரத்தையுடன அனுவீடிக 
கிறவன்‌ கர்மப ர்துத்தினின் அ விடுபடுவானல்லவர? 


ஸ்ரீபகவான்‌ சொல்லுகிறுன்‌:--முதல்‌ அர்தரமாயெ 
ஸ்வாயம்புவமன்வச்‌ தரத்தில்‌ மரீகியென்னும்‌ ப்ரஜாப 
திக்கு ஊர்ணையென்னும்‌ பசர்யை யிடத்தில்‌ அணுபிள்ரை 
கள்‌ பிறந்தார்கள்‌. அத்தேவர்கள்‌, ப்ரஹ்மதேவன்‌ தன்‌ 
புதல்வியரன ஸரஸ்வ தியைப்‌ புணர விரும்பக்‌ கண்டு 
சிரித்தார்கள்‌. அவர்கள்‌ அம்தக்‌ கெடுஞ்செயலால்‌ 
அஸுரயோனியை அடைந்து ஹிரண்யகசிபுவுக்குப்‌ 
மிள்ளைகளாகப்‌ பிறம்தார்கள்‌. அவர்கள்‌ யோகமாயையி 
னால்‌ பறியுண்டு தேவகியின்‌ உதரத்தில்‌ பிறந்தார்கள்‌. 
ராஜனே! அவர்களைக்‌ கம்ஸன்‌ ஹிம்ஸித்தரன்‌. அந்தத்‌ 
தேவகி அவர்களைத்‌ தன்புதல்வர்களாக நினைத்‌ அச்‌ 
சேரகிக்கிறழுன்‌. அவர்கள்‌ உன்னருகில்‌ இதோ இருக்‌ 
கின்றனர்‌. தரயரன தேவகியின்‌ சோகத்தைப்‌ போக்‌ 
கும்பொருட்டு இவர்களை இவ்விடத்தினின்றும்‌ கொண்டு 
போகின்றோம்‌. அப்பால்‌ ப்ரஹ்மதேவனைச்‌ சிரித்த 
 பரபத்தினின்‌னு விடுபட்டு மனவருத்தமற்றுப்‌ புண்ய 
லேரகத்தைப்‌ பெறுவார்கள்‌. ஸம்ரன்‌ உத்தேன்‌, பரிஷ்‌ 
வங்கன்‌, பதங்கள்‌, ஷா கரபுக்கு, க்ருணி ஆயெ இவ்‌ 
வனுவரும்‌ பிறகு என்‌ அனுக்ரஹ த்தினால்‌ பெரியோர்‌ 
கள்‌ பெறுங்க தியான முக்தியைப்‌ பெறுவார்கள்‌. 


ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்லுறார்‌: அர்த ராமச்ருஷணர்கள்‌ 
இங்ஙனம்‌ மொழிக்து இச்த்ரஸேனனால்‌ (பலியினால்‌) 
மூஜிக்கப்பட்டு அவர்களை அமைத்துக்‌ கொண்டுமீண்டு 
தீவாரலைக்கு வகது தாயான தேவகியிடம்‌ புதல்வர்‌ 
கரைக்‌ கெரடுத்தார்கள்‌. தேவகியும்‌ அப்புதல்வர்களைக்‌ 
கண்டு புத்ரஸ்னேஹத் தினால்‌ ஸ்தனங்களில்‌ பரல்‌ பெரு 
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கப்பெற்று அவர்களை மடியில்‌ ஏற்றி அணைத்து அடிக்‌ - 
கடி. உச்சிமோர்தாள்‌: ஜகத்தின்‌ ஸ்ருஷ்டிமை ஈடத்து 
இற ஸ்ரீவிஷ்ணுவின்‌ மாயையினால்‌ மதிமயங்கப்பெற்ற- 
அர்தத்‌ தேவ பிள்ளைகளின்‌ ஸ்பர்சத்தினால்‌ பால்பெரு 
சுப்பெற்ற ஸ்தனத்தை ப்ரீதியுடன்‌ அவர்களுக்குப்‌ 
பானன்‌ செய்வித்தாள்‌. அவர்கள்‌, கதா தரனான ஸ்ரீ 
க்ருஷ்ணன்‌ பானஞ்‌ செய்த மிகக்‌ இருப்பதும்‌ அம்ருதம்‌ 
போன்றதுமாகிய அந்தச்‌ தேவகியின்‌ ஸ்.தன்யத்தைப்‌ : 
பரனஞ்‌ செய்து ஸ்ரீமம்‌ ஈாராயணனான அக்த ஸ்ரீக்றாஷ்‌ 
ண்ணனுடைய திருமேனியின்‌ ஸ்பர்சத்தினால்‌ ஆத்மபர 
மாத்மாக்களின்‌ உண்மையைப்பற்றின அறிவு கேரப்‌ 
பெற்று, ஸ்ரீக்ருஷ்ணான்‌ தேவகி தம்தையாயெ வஸு 
தேவன்‌ பலராமன்‌ இவர்களை ஈமஸ்கரித்‌து ஸமஸ்த பூதங்‌ 
களும்‌ பார்த்‌ துக்கொண்டிருக்கையில்‌ இளம்பி ஆகாய 
மார்கத்‌ தினால்‌ தேவலோகம்‌ போய்ச்‌ சேர்ச்தார்கள்‌- 
மன்னவனே! தேவ மரணம்‌ அடைர்த பிள்ளைகள்‌ ௮ம்‌ 
ஊனம்‌ மீண்டு வந்து புறப்பட்டுப்‌ பேரனதைக்‌ கண்டு 
மிகவும்‌ விமப்பூற்று எல்லரம்‌ ஸ்ரீக்ருஷணனுடைய 
மாயையினால்‌ (ஆச்சர்ய சக்தியினால்‌) ஈடம்த தென்று 
நினைத்தாள்‌: பாரதனே! ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ அளவற்ற வீர்ய 
முடையவன்‌; ஷரட்குண்ய பூர்ணன்‌; பரமாரத்மன்‌. அவ 
னுடை வீர்யங்கள்‌ அற்புதமானவை. இத்தகைய அவ : 
னுடைய வீரச்செயல்கள்‌ பற்பலவும்‌ உண்டு. அவற்‌ 
ற்கு முடிவே இடையாது. 


ஸ்ரீஸதர்‌ சொல்‌ ஓறோர்‌:-—ஜகத்தின்‌ பரபங்களை 
அடியோடு போக்காவ தும்‌ வ்யாஸ பூத்ரசாகிய சகு : 
வர்‌ விரித்துரைத்த அம்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்ணபக்தர்களின்‌ 


செவிக்கு ஆபரணம்பேரன்றதும்‌ தரயபுகழனான ஸ்ரீ. 
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க்ருஷணனுடைய சரித்ரமுமாயெ இந்த வரு தகு 
தத்தை எவன்‌ தான்‌ கேட்கிமுனோ, அல்லது பிறரைக்‌ 
கேட்பிக்றொனே அவன்‌ பகவானிடத்தில்‌ மனஞுக்க 
முற்று எவ்விதத்திலும்‌ பயமின்றி க்ஷேமம, ரமிறாப்ப 
தாயெ அப்பகவா னுடைய க்ப்‌ பெறுவான்‌. 


எண்பத்தைக்தாவது அத்யாயம்‌ முற்றிற்று, 


[ ஸுபத்ரா; ஹரண வ்ருச்தாம்தமும்‌, ஸ்ரீக்‌॥ 


ருஷ்ணன்‌ ம்ருசதேவனென்னும்‌ பராஹ்‌ 
5-3 கி மணனையும்‌ ஜனகமஹா ராஜனையும்‌ ்‌ 


| அனுக்ரஹித்சலும்‌. 

பரி௯தித்து மன்னவன்‌ சொல்‌ அுகிறான்‌:— ப்ரஹ்ம 
ரிஷீ! எனக்குப்‌ பிதரமஹியும்‌ ராமக்ருஷ்ணர்களுக்கு 
உடன்‌ பிறச்தவளுமாகிய ஸுபத்ரையை அர்ஜுனன்‌ 
மணம்புரிக்த வ்ருத்தாக்தத்ை அறிய விரும்புகிறேன்‌. 
(அதை மொழிவீராக.) 

ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்லுகிறுர்‌:--ஸமர்த்தனாகிய அர்ஜுு 
னன்‌ திர்த்தயா தீரைக்காகப்‌ பூமியைச்‌ சுற்றிக்கொண்டு 
வருங்க்ரமத்தில்‌ ப்ரபாஸ தீர்த்தத்திற்கு வந்து தனது 
அம்மான்‌ புதல்வியை ராமன்‌ துர்யோதனனுக்குக்‌ 
கொடுத்து விவாஹஞ்‌ செய்விக்கப்‌ போறொமென்றும்‌, 
மற்ற வஸுதேவாதிகள்‌ அத ற்கு இசையவில்லை யென்‌ 
அம்‌ கேள்விப்பட்டு அவரேத்‌ தான்‌ பெற விரும்பி தரி 
தண்டிஸம்ம்யரஸி வேஷம்‌ பூண்டு த்வாரகைக்குச்‌ சென்‌ 
மூன்‌. பிக்ஷு வேஷம்‌ முண்ட அவ்வர்ஜுனன்‌ பட்ட 
.ணத்துஜனல்களாலும்‌ உண்மையை அறியாத மஹாணு 
யாரவனான பலராமனானும்‌ அடிக்கடி. பூஜிக்கப்பட்டுத்‌ 
தன்கரர்ய த்தை கிறைவேற்றிக்கொள்ளும்‌ பொருட்டு 
வர்ஷரகரலம்‌ சரன்குமாதங்களும்‌ அங்கு வஸித்திராம்‌ 
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த ன்‌ ஒருகால்‌ பலராமன்‌ நரன்‌ செய்யும்‌ அதிதிஸத்‌ 
காரத்தை அங்கேரிக்க வேண்டுமென்று வேண்டித்‌ 
தன்க்ருஹத்திற்கு அமைத்துக்கொண்டு போய்‌ ம்மத்‌ 
தையுடன்‌ பிக்ஷை கொண்டுவம்‌ அ கொடுக்க அவ்வர்ஜூ 
னன்‌ புசித்தான்‌. அவன்‌ கொடிபோல்‌ அண்ணிய அங்க 
முடையவணாம்‌ வீரர்களின்‌ மனத்திற்கு இனியளாமாகய 
அக்கன்னிகையை அவ்விடத்தில்‌ கண்டு ப்ரீ இயினால்‌ 
கண்கள்‌ மலரப்பெற்றுப்‌ புணாவேண்டுமென்‌ னும்‌ விருப்‌ 
பத்தினால்‌ கலங்னெ மனத்தை அவளிடம்‌ வைத்தான்‌. 
அக்கன்னிகையும்‌ பெண்களின்‌ மனத்திற்கு இணியனா 
இய அவ்வர்‌ஜுனனைக்‌ கண்டு சிறித்து வெட்கமு ற்ற 
கடைக்கண்ணோக்கமுடையவளும்‌ அவணிடத்தில்‌ வைக்‌ 
கப்ப்ட்ட'ஹ்றாதயமும்‌ கண்களும்‌ இவையுடையவனாமா& 
அவனை விரும்பினாள்‌. அர்ஜுனன்‌ அப்பெண்மணியை 


DTD 


எப்பொழுதும்‌ த்யானித்துக்‌ எத 


வலிய கராமபாதையினல்‌ வருந்தி ராமா இக 
னத்தினால்‌ விஃரதம்‌ ஸுகூத்தைச்‌ சிறிதும்‌ 
2 தான்‌| இப்படி, இருக்கையில்‌, ௪ வ்வர்ஜு 
ள்‌ 2 வஸ்‌ தவர்கள்‌ 
ஜனம்‌ அனுமதி 


கெர்டுக்கப்பெற்று; இருகால்‌ 22 7 
காரத்திற்கு வெளியில்‌ வச்து ரதத்தின்மேல்‌ இருக்‌ 
இன்ற அக்கன்னி கையைப்‌ பறித்துக்‌ கொண்டுபோனான்‌ 
அப்பால்‌ அவன்‌ ரதத்தில்‌ கின்று கரண்‌டீவமென்னும 
_தனுஸ்ஸை எடுத்துத்‌ தன்னை தீ தடுக்கவக்த சூரர்‌ 
களான படர்களே இடச்செய்து தன்பம்‌ துக்களான 
வரதவர்கள்‌ முறையிட்டுக்‌ கொண்டிருக்கையில்‌ ஸிம்‌ 
ஹம்‌ தன்‌ பாகத்தைப்‌ பறிப்பதுபேரல்‌ அப்பெண்மணி 


2802 ஸ்ரீபாகவசம்‌ [௮-௮௬... 
யைப்‌ பறித்‌.துக்கொண்டு போனான்‌. பிறகு பலராமன்‌ 
அர்ஜுனன்‌ ஸக்க்மரஸி வேஷம்‌ பூண்டு வக்திருக்‌ து 
ஸுபத்ரையைப்‌ பறித்துக்கொண்டு போனானென்று: 
கேள்விப்பட்டுப்‌ பர்வத்தின்‌ பொழுது மஹாஸமுத்ரம்‌ 
கலங்குவ துபோல்‌ கோபரவேசத் தினால்‌ கலங்டி ஸ்ரீக்ருஷ்‌. 
ணனும்‌ ஈண்பர்களும்‌ பாதங்களைப்‌ பிடித்‌ துக்கொண்டு 
வேண்டல்‌ கோபக்தணிக்தான்‌. பிறகு அப்பலரரமண்‌ 
ஸக்தேரஷூமுற்று மணவாளன்‌ மணப்பெண்‌ இவர்‌ 
களுக்கு விலயுயர்க்த அலங்காரஞ்செய்த'யானை தேர்‌” 
குதிரை சிறர்த பணிப்பெண்கள்‌ முதலிய பற்பலபரிசு 
கனை அனுப்பினான்‌. மணப்பெண்‌ பிள்ளைகளுக்கு பம்துக்‌ 
களாகிய யாதவர்களும்‌ பாண்டவர்களும்‌ ப்ரீ இயினால்‌: 
முகமலர்த்தி அடைக்கார்கள்‌. மற்றும்‌, ஸ்ரீக்ருஷ்ண 
க்குச்‌ தன்‌ பக்தர்களிடக் திலுள்ள வா.ச்ஸல்ய த்தைம்‌ 
பற்றிமற்றொருவ்ருத்தாம்தம்‌ சொல்‌ னுடிழேன்‌, கேட்பா 
யாக. ஹீக்றாஷ்ண னுக்கு கண்பராகிய ஸ்ருததேவரென்‌ 
னும்‌ ப்ராஹ்மணர்‌ ஒருவர்‌ இருக்தார்‌. அவர்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்‌ 
ணனிடத்தில்‌ கிர்ஹேதுகமசன பக்தி அமைர்து அத 
னால்‌ நிறைவானராகி இரச்த்ரியங்களை அடக்‌ எல்லா 
மறிச்தவரும்‌ எதிலும்‌ மனவிருப்ப மற்றவருமாயிருச்‌ 
தார்‌. அவர்‌ விதேஹதேசத்தில்‌ மிதிலாபுசத்தில்‌ கரு 
ஹஸ்தாம்ரமத்தைக்‌ கைப்பற்றி ஜிவனத்திற்காகத்‌ 
தான்‌ ஒரு ப்ரய தனமும்‌ செய்யரமல்‌ தெய்வா ஜினமாய்ச்‌ 
கிடைத்த ஆஹாரத்தைக்‌ கொண்டு க்ருஹஸ்தராங்ரமத்‌ 
இற்கு உரிய தர்மங்களை கடத்‌இக்கெரண்டி ருந்தார்‌. 
அவர்‌ தினக்தோனும்‌ தேஹயாத்ரைக்கு. வேண்டிய 
வற்றைமாத்ரம்‌ எதிர்பார்ப்பாரன்‌ றி அதற்குமேல்‌ எதிர்‌ 
பார்ச்கமாட்டார்‌; அவ்வளவு மாத்ரத்தினால்‌ ஸர்தோ 
ஷம்‌ அடைக்‌ து தன்வர்ணாஸ்‌ரமங்களுக்கு உரிய பஞ்ச 


பலக கர்ப ttt, ள்‌ 
லல வ 


யு 
்‌.. 


ப 


9802, அர்ஜுனன்‌ ஸுபத்ரையைக்‌ கொண்டு போதல்‌. 
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மஹாய ரதி கர்மங்‌ i ம்‌ ணப 
ட த டடத பட 

ட்‌ ல்‌, ்‌ அததெசததை ஆள 
இன்ற  புஹுலாமுவனென்னும்‌ ஜனக வம்சத்தரசனும்‌. 
இச்த ம்ருததேவரைப்‌ போலவே இருக்தான்‌. மிதிலா 
புரத்தாசனாகிய அம்தப்‌ பஹுலாஸ்வன்‌ தேஹாத்மாபி 
மான மற்றவன்‌. இங்கனம்‌ மரு ததேவர்‌ பஹுலாம்வன்‌ 
இவ்விருவரும்‌ தன்‌ பக்தர்களைக்‌ கைவிடாது காக்கும்‌ 
தன்மையுள்ள ஸ்ரீக்ருஷ்ணனுக்கு மிகவும்‌ அன்பர்களா 
யிருக்கார்கள்‌. மஹானுபாவனாகிய ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ 
ஸமர்‌ த்தனாகையால்‌ அவர்களுக்கு)அருள்‌ புரியவிரும்பித்‌ 
தாருகன்‌ கொண்டுவக்த சதத்தின்மேல்‌ ஏறி ரிஷிக 
ளுடன்‌ விதேஹதேசத்திற்குப்‌ போனான்‌. அப்பொழுது 
ஈரரதர்‌ வாமதேவர்‌ அத்ரி க்ருஷ்ண த்வைபாயனர்‌ பரசு 
ராமர்‌ அஸிதர்‌ அறாணர்‌ கான்‌ (சுகர்‌) ப்ருஹஸ்பதி கண்‌ 
வர்‌ மைத்ரேயர்‌ ச்யவனர்‌ முதலிய பலரிஷிகள்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்‌. 
ணனுடன்‌ போனோம்‌. ஆங்காங்குப்‌ பட்டணத்து ஜனங்‌ 
களும்‌ சாட்டுப்புறத்‌ அ ஜனங்களும்‌ மன்னவர்களும்‌ ௬க்‌ 
சன்‌ முதலிய க. ரஹங்களுடன்‌ உதிக்கின்ற ஸூர்யன்‌ 
போல்‌, முனிவர்களோடு வருகின்ற அர்த ஸ்ரீக்ருஷ்ண 
ணைக்‌ கைகளில்‌ உபஹாரங்களை ஏம்திக்‌ கொண்டு வச்து 
பூலித்தார்கள்‌. மன்னவனே! ஆனர்த்தம்‌ தன்வம்‌ குறு 
ஜாங்கலம்‌ வங்கம்‌ மத்ஸ்யம்‌ பஞ்சாலம்‌ குர்திமது 
கேகயம்‌ கேசஸலம்‌ ருணம்‌ முதலிய தேசங்கஸிலுள்ள 
புருஷர்கரேம்‌ பெண்களும்‌ மற்றுமுள்ள ஜனங்களும்‌ 
அழுகிய புன்னகையும்‌ ஸ்னேஹம்‌ நிறைந்த கண்களும்‌ 
அமைம்‌ அ ரமணீயமான அர்த ஸ்ரீக்ருஷ்ணனுடைய 
முகமா தாமரைமலரிலுள்ள லாவண்யமரகிற மக 
சந்தத்தை சேத்ரங்களாகிற பாத்ரங்களால்‌ பசனஞ்‌ 
செய்தரர்கள்‌. மூன்று லோகங்களுக்கும்‌ குருவாகிய பக 
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வான்‌ தன்னுடைய காட்டுமாத்ரத் தினால்‌ அஜ்ஞானம்‌. 
தொலையப்பெற்ற அவர்களுக்கு க்ஷேமம்‌ உண்டாகும்படி. 
அவர்களைக்‌ கடைக்கண்ணால்‌ கோக்‌” மிகவும்‌ பரிசு த்த 
மரயிறாப்பதும்‌ இசைகளில்‌ முழுவ தும்‌ வ்யாபித்‌ திருப்‌ 
பதுமாகிய தன்புகழைத்‌ தேவர்களும்‌ மனுஷ்யர்களும்‌ 
பாடக்‌ கேட்டுக்கொண்டே மெல்லமெல்ல விசேஹதேசம்‌ 
போனான்‌. அத்தேசத் தில்‌ பட்டணத்து ஜனங்களும்‌ 
காட்டுப்புறச்‌.து ஜனங்களும்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்ணனுடைய வர 
வைக்‌ கேட்டு ஸக்தோஷமுற்றுச்‌ கைகளில்‌ பரிசுகளை 
ஏம்‌ திக்கொண்டு அவனை எதிர்‌ கொண்டார்கள்‌. அவர்‌ 
கள்‌ உத்தமங்லோகனான (சிறப்புடைய ப்ரஹ்மாதிக 
ளால்‌ புகழப்படுபவ னும்‌ சிறந்த புகழுடையவ னுமாயெ) 
அர்த ஸ்ரீக்ருஷ்ணனைக்‌ கண்டு ஸக்தோஷக்‌ தினால்‌ முக 
மும்‌ மனமும்‌ மலர்ச்‌ து அம்மஹா னுபரவனையும்‌ முன்பு 
கேள்விப்பட்டிருக்க மஹர்ஷிகளையும்‌ அஞ்சவித்த 
கைகளேோரடிணக்கமுற்ற. தலைகளால்‌ வணங்னொர்கள்‌. 
மிதிலாபுரத்தரசனாகிய ப ுலாம்வ னும்‌ அத்தேசத்தி 
வள்ள ஸ்ருததேவசென்னும்‌ அச்சணரும்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்‌ 
ணன்‌ தங்களை அனுக்ரஹிப்பதை அறிக்து ப்ரபுவாயெ 
அப்பகவர னுடைய பதங்களில்‌ விழுக்து சண்டனிட்‌ 
டார்கள்‌. மைதிலன்‌ ங்ருததேவர்‌ ஆகிய அவ்விருவரும்‌ 
வணக்கத்துடன்‌ கைகளைக்‌ குவித்து ஸ்ரீக்ரூுஷ்ணனை 
ப்ரரஹ்மணர்களுடன்‌ தங்கள்‌ க்ருஹத்தித்குவக்‌ து 
அதிதிஸத்காரத்தை அங்கேரிக்கவேண்டு மென்று 
ஓரே தடவையில்‌ ப்ரார்த்தித்தார்கள்‌. பகவானும்‌ அதை 
அங்கேசித்த இருவர்க்கும்‌ ப்மியஞ்‌ செய்யவிரும்பி 
அவ்விறாவர்க்கும்‌ தெரியசமல்‌ இருவருடையக்ருஹத்‌ 
இற்கும்‌ சென்றான்‌. (மைதிலனுக்குத்‌ தெரியாதபடி 
ஸ்ருததேவறுடைய க்ருஹத்தித்கும்‌; ங்ருததேவர்க்‌ 
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குத்‌ தெரியாதபடி. மைதிலனுடைய க்றாஹத்திற்கும்‌ 
இரண்டு உருவங்களுடன்‌ ஒரேதடவையில்‌ சென்றான்‌. 
மை திலன்‌ “க்ருஷ்ணன்‌ ம்ருததேவருடைய க்ருஹத்‌ 
இற்குப்‌ போகசமல்‌ ஈம்‌ க்றுஹத்திற்கே வர்தான்‌? 
என்று கினைத்தான்‌. ஸ்ருததேவர்‌ “க்ருஷ்ணன்‌ மை இல 
Saini க்ருஹத்திற்குப்போகாமல்‌ ஈம்க்ருஹ த்திற்கே 
வந்தான்‌? என்ற நினைத்தான்‌.) ஜனக வம்சத்தரசனும்‌ 
பெரும்புகழனுமாகிய பஹுஈலரம்வன்‌ அஸத்துக்களுக்‌ 
குக்‌ காதால்‌ கேட்கவுங்கூட எட்டாத மஹானுபரவர்‌ 
களான்‌ முனிவர்கள்‌ தன்க்றாஹத்‌ திற்கு வம்திருப்பதைக்‌ 
கண்டு அவர்களுக்குச்‌ இறக்த ஆஸனங்களை வ.ரவழைக்‌ 
துக்‌ கொடுத்து அவர்கள்‌ ஸுகமரக உட்கார்ந்திருக்‌ 
கையில்‌ பக்‌ தியின்‌ மிகுதியால்‌ மனத்தில்‌ ஸக்தோஷம்‌ 
கிறைம்‌ து கண்ணும்‌ சண்ணீருமாகி அம்முனிவர்களை 
கமஸ்கரித்து அவரது பரதாரவிக்தங்கரை அலம்பி உல 
கங்களையெல்லாம்‌ புனிதஞ்‌ செய்யவல்ல அர்த ஜலக்‌ 
தைத்‌ தானும்‌ தன்‌ குடும்பமும்‌ இரஸ்ஸில்‌ தறிததுச்‌ 
சர்தனம்‌ முதலிய கந்தம்‌ பூமாலை ஆடை ஆப ரணம்‌ 
தாபம்‌ இபம்‌ முதலிய உபசாரங்களா னும்‌ பசு எருது 
இவைகளா லும்‌ ஸர்வேய்வரஸ்வரூபர்களான அம்முணனி 
வர்களைப்‌ பூஜித்தான்‌: மற்றும்‌, அவன்‌ அம்முணிவர்களை 
அன்னத் இனால்‌ த்றாப்தி அடையச்செய்த தன்மடிவி 
யிட்ட பகவானுடைய பாதங்களை மெல்ல மெல்லத்‌ தட 
விக்கொண்டு அனைவரும்‌ ஸந்தோஷம்‌ அடையும்படி. 
இடிய உரையுடன்‌ இங்கனம்‌ மொழிக்தான்‌. 


லாண்வன்‌ சொல்‌ னுறொன்‌:-ப்ரயூ! நீ ஸமஸ்த 
தமா; ஸர்வத்தையும்‌ ஸா ௯ த 
சன்‌. ஆகையால்‌. என்னுடைய 


பஹு 
பூதங்களுக்கும்‌ அந்தரா 


தரிப்பவன்‌; ஸ்வயமபரகச 
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அபிப்ராயத்தை அறிர்து உன்பா தாரவிம்‌ தங்களை 
தீயானித்துக்‌ கொண்டிருக்கற!எனக்கு ச்‌ தர்சனம்‌ 
கொடுத்தனை. “எவன்‌ மற்றொரு ப்ரயே ரஜனத்தையும்‌ 
விரும்பாமல்‌ என்னிடத்தில்‌ கிலைகின்‌ ற பக்தியைச்‌ செய்‌ 
கிறானே, எனக்கு அவனைக்‌ காட்டி லும்‌ அனம்கனாவத 
ஸ்ரீமஹாலக்ஷ்மியாவ து ப்ரஸ்மதேவனாவது அன்பிற்‌ 
டெமல்லர்‌' என்னு நீ மொழிக்ததை உறுதி செய்யும்‌ 
பொருட்டு எங்கள்‌ கண்ணுக்குப்‌ புலப்பட்டனை. இங்க 
னம்‌ அறிக்தவன்‌ உன்‌ பாதரரவிக்தங்களை விடுவனோ? 
ப்ரார்த்தித்துப்‌ பெறவெண்டியது மற்றொன்றுமில்லாத 
வர்களும்‌ ஜிதேக்கரியர்களு மாகிய முனிவர்களுக்கு நீ 
கிரதிசய புருஷார்த்த ஸ்வரூபனான உன்னையுங்‌ கொடுக்‌ : 

கும்‌ தன்மையன்‌, ஆகையால்‌ உன்னை எவன்‌ விடுவரன்‌? 
இச்த ப்ரக்ருகிமண்டலத்தில்‌ ஐன்மஜராமரணாதி துக்‌ 
கங்கே அனுபவிக்கும்‌ ஜிவாத்மாக்களுக்கு அம்த ஸம்‌ 
ஸார தாபத்தைப்‌ போக்கும்பொருட்டு ய அவம்‌சத்தில்‌ 
அவதரித்து மூன்று லோகங்களின்‌ பாபங்களையும்‌ 
போக்க வல்ல உன்புகழைப்‌ பரப்பினை. அத்தகையனும்‌ 
ஷாட்குண்ய பூர்ணனும்‌ உலகங்களுக்கு ஸுகம்‌ விஃப்‌ 
பவனும்‌ என்னும்‌ எங்கும்‌ தடைபடரத அறிவுடையவ 
னாகையால்‌ பிறர்‌ செய்த ஈன்றியை அறியும்‌ தன்மையர்‌ 
களில்‌ சிறக்தவனும்‌ கரரசயணனென்னும்‌ ரிஷியாய்‌ 
அவதரித்து உலகங்களின்‌ க்ஷேமத்திற்காகத்‌ தவஞ்‌ 
செய்பவனுமரயெ உனக்கு ஈமஸ்கரரம்‌. (இத்தகைய 
உனக்கு கரங்கள்‌ எவ்விதத்திலும்‌ ப்‌ ரதியுபகா ரன்‌ 
செய்ய வல்லரல்லோமரகையால்‌ உனக்கு வெறுமனே 
கமஸ்காசஞ்‌ செய்கிறோம்‌.) எங்கும்‌ நிறைந்தவனே! கீ 
இவ்வக்தணர்களுடன்‌ எங்கள்‌ க்ருஹத்தில்‌ கல சான்‌ 
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வஸித்திருக்து “பாததூளியால்‌ இர்த கிமிகுல த்தைப்‌ 
புணிதஞ்செய்வாக, 


ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்‌ லுறொர்‌:-உலகங்கனப்‌ புனிதமாக்க 
வாழச்‌ செய்பவனும்‌ மஹானுபரவனுமாகிய அர்த 
ஸ்ரீக்ருஷண்ன்‌ இங்கனம்‌ மன்னவனால்‌ வேண்டப்பட்டு 
மிதிலாபுரத்திலுள்ள புருஷர்களுக்கும்‌ பெண்களுக்கும்‌ 
மங்களத்தை விளைத்துக்கொண்டு வஸிச்‌ இருக்கான்‌. 
ற்ரு ததேவரும்‌ ஜனகனைப்போலவே தன்க்ருஹ த்திற்கு 
வச்ச ஸ்ரீக்ருஷ்ணானையும்‌ முனிவர்களையும்‌ வணங்கி ஸம்‌ 
தோஷம்‌ அடைர்‌ து அர்த ஸக்தோஷத் தின்‌ மிகுதியால்‌ 
வெள்ளை வீசிக்‌ கூத்தாடினார்‌. அவ்வம்தணர்‌ இரந்த ஸ்ரீ 
'க்ருஷ்ணன்‌ முதலியவர்களைப்‌ புல்லால்‌ மிடைம்த ஆஸ 
னங்களி லும்‌ தர்ப்பரஸனம்‌ முதலிய வ்ரதிகள்‌ உட்கா 
ரும்‌' ஆஸனங்களி னும்‌ உட்காரவைத்து ஸ்வாகதம்‌ 
விசாரித்துப்‌ பாதங்களில்‌ விழுச்‌ கமஸ்கரித்துத்‌ தன்‌ 
பார்யையும்‌ தாமுமாய்‌ ஸக்தோஷமுற்து அவர்களு 
டைய பாதசரவிக்தங்களை அலம்பினார்‌. மஹாபால்ய 
முடையவறாம்‌ மிகுந்த மதி அமைக்தவருமாகிய அவ்வத்‌ 
தணர்‌ அர்த ஜலத்தினால்‌ தம்மையும்‌ தம கருத 
யும்‌ தாமே சுத்திசெய்த தம்மனோரதங்களெல்லாம்‌ 
நிறைவேறப்பெற்று மிகுக்த ஸக்தேரஷூம ட்‌ அ 
பழங்கள்‌ கம்தம்‌ தாபம்‌ தபம்‌ முதலியவை வெட்டிவேர்‌ 
முதலிய பரிமளங்கள்‌ சேர்க்கப்பெற்று கிர்மலமும்‌ அம்‌ 
ருதம்‌ போன்‌றதமாகிய ஜலம்‌ கஸ்தூரி அன்‌ தர்ம 
பம்‌ தாமரைமலர்‌ னாயக 2 ps ர்க்க 
பத்துமுள்ள ூதரத்ல்கல்கள்‌ த்த்தை வளர்க்க 
வல்ல அன்னம்‌ இவைகளால்‌ அவர்‌ அனால்‌ த 
ல அர்னடக்கக்சனர்‌, இல்ல ாற்ச்சையாதெ 
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பாழ்ங்ணெற்றில்‌ விழும்‌ திருக்கிற எனக்கு இக்த கீ 
க்ருஷ்ணனோடும்‌ ஸமஸ்த புண்ய இர்‌ த்தங்களுக்கும்‌ 
இருப்பிடமான பாத தூளி யுடையவர்கணும்‌ அர்த ஸ்ரீ 
க்ருஷ்ண னுடைய மூர்த்திக்கு வாஸஸ்‌ தானமாயிருப்ப 
வர்களுமாகிய இவ்வம்தணர்களோடும்‌ ஸமாகமம்‌ எப்படி. 
சேரிட்ட து? இதென்ன ஆச்சர்யம்‌!' என்னு தமக்குள்‌ 
சிச்தித்தார்‌, அவ்வம்‌ தணர்‌ இங்கனம்‌ அதி திஸத்காரன்‌ 
செய்யப்‌ பெற்று ஸுகமாக உட்கார்ம்‌ திருக்றெ அம்‌ 
மூணிவர்களின்‌ அருகரமையில்‌ உட்கார்க்‌ து தம்க்ருஹத்‌ 
திற்கு வந்த பகவானைக்‌ குறித்து அவருடைய பாதார 
விக்‌ தங்களை ஸ்பர்‌ சத்துக்கெரண்டு மொழிர்தார்‌. 


ங்ருததேவர்‌ சொல்லுகிறார்‌: எவன்‌ ப்ரக்ருதி 
புறுஷகாலாதிகளாறெ தன்‌ சக்‌ இகளைக்‌ கொண்டு தன்‌ 
ஸங்கல்பத்தினால்‌ இம்‌ ௪ ப்ரபஞ்சத்தையெல்லரம்‌ 
படைத்து என்னும்‌ மரறாமல்‌ ஒருவாறாயிருக்கன்ற தன்‌ 
ஸ்வரூபத்தினால்‌ அக்க ப்ரபஞ்சத்இற்குள்‌ புஞுக்‌ திருக்‌ 
கிறானோ, அத்தகையனும்‌ ப்ரக்ருதி புருஷர்களைக்‌ காட்‌ 
அம்‌ விலக்ஷணனும்‌ பரமபுருஷ்னுமாயெ நீ இப்‌ 
பொழுது எங்களுக்குச்‌ தர்சனங்‌ கொடுத்தனை. படுத்‌ 
அரங்கும்‌ புருஷனைச்‌ சரிரமாகவுடைய பரமாத்மா 
தனக்குச்‌ சரீரமான ஜீவனுடைய மனோரதத்தைத்‌ 
தொடர்க்கு தன்‌ ஸங்கல்பத்‌ தினால்‌ படுத்திருக்கும்‌ பரி 
சத்தைக்‌ காட்டி ஓம்‌ வேறுபட்ட அம்‌ ஸ்வப்னங்காண்கிற 
ஜீவனுடைய கர்மத்திற்குஅனுகுணமாக ஏத்பட்டி ருப்ப 
அம்‌ ஸ்வப்னகாலம்வரையில்‌ மரத்ரமே இருப்ப துமரகய 
தேஹத்தில்‌ தன்‌ ஸங்கல்பத்‌ தினால்‌ புகுக்‌து அமத ஜீவன்‌ 
அனுபவிக்கிற தேசசக்தரகமன்ம்‌ ராஜ்யாபிஷேகம்‌ 
சிரச்சேதம்‌ முதலியன தன்மேல்‌ பேரே திண்டப்பெறோ 
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மல்‌ ப்ரகா சிப்பதுபோல, அப்பரமாதீமா தன்ஸங்கல்பத்‌ 
தினால்‌ இக்த ப்ரபஞ்சத்தைப்‌ படைத்து இதற்றாள்புகும்‌ 
க இதன்‌ தோஷங்கள்‌ தன்மேல்‌ திண்டப்பெறாமல்‌ 
ப்ரகாசித்துக்‌ கொண்டிருக்றொன்‌. (அப்பரமாத்மா 
நீயே) ஸர்வகாலமும்‌ உன்குணங்களைக்‌ கேட்பதும்‌ 
அவ த்தைய்‌ பேசுவ தும்‌ அர்ச்சாரூபமான உன்‌ திருவுரு 
வங்களைக்‌ காண்பதும்‌ அவற்றை வம்தனஞ்செய்வ தும்‌ 
அத்தகையர்களோடு ஸம்வரதன்‌ செய்வ துமாூ நிர்மல 
மான மனமுடையவர்களுக்குங்கூட நீ மனத்திற்குள்‌ 
தோன்றுவாயன்தி அவர்கள்‌ கண்ணுக்குப்‌ புலப்பட 
மாட்டாய்‌, கர்மத்தினால்‌ இழுக்கப்பட்ட மனமுடையவர்‌ 
களுக்கு நீ ஹ்ருதயத்திலிருப்பினும்‌ வெகு தாரத்தி 
லிருப்பவன்‌ பேரலவே. சஜஸ்‌தமோகுணங்களும்‌ அவற்‌: 
நின்‌ கரர்யமான காமக்ரோத மேரஹாதிகளும்‌ நிரைந்த. 
மனமுடையவர்கணுக்கு கீ ஸமீபத்திலிருப்பினும்‌ மாயை 
. முதலிய உன்சக்திகள்‌ தேஹாத்மாபிமானம்‌ ஸ்வதந்த 
ராத்மரமிமரனம்‌ முதலியவற்றை விளைத்து உன்னு: 
டைய உண்மையை மழைக்சன்றமையால்‌ அவர்கள்‌ 
உன்னை அ.றியவல்லரரஇற தில்லை. உன்னுடைய உண்‌ 
மையை உணர்ச்தவர்களுக்கு ப்ரரப்யமான ஸ்வரூப 
முடையவனும்‌ உன்னிடத்தில்‌ மனஞ்‌ செத்தா தவர்‌ 
களுக்கு ஸம்ஸார பந்தத்தை விளைப்பவனும்‌ புண்யபரப்‌ 
கர்மமாகற காரணத்தைப்‌ பற்றியன்‌நியே கேவலம்‌ 
அனுக்ரஹத்‌ இனால்‌ சரீரத்தை ஏற்துக்கொள்பவ னும்‌ 
தன்‌ மரயையினால்‌ மயங்இனவர்களின்‌ கெஞ்சுக்கு விஷய 
மாகாதவ னுமாகய உனக்கு ஈமஸ்கரரம்‌. அத்தகைய ரீ 
உன்‌ ப்ருதயர்களரன எங்களை நியமிப்பரயரக. தேவனே! 
உனக்கு ஏதேனுமொரு இஷ்டத்தைச்‌ செய்‌ து மரங்கள்‌ 
ஸ்வரூபஸத்தைப்‌ பெறுவோமாக. நீ மனுஷ்யர்களின்‌ 
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கண்ணுக்குப்‌ புலப்படுவாயாயின்‌, அவர்கள்‌ அவ்வள 
வோடு ஸம்ஸாசதாபங்களாகற வருத்தமெல்லாம்‌ 
இர்க் து முக்தியைப்‌ பெறுவார்கள்‌. (ஆகையால்‌ கசன்‌ 
அ.து ஸித்தமென்று நினைத்து அதை வேண்டாமல்‌ 


உன்‌ கைங்கர்யத்தையே வேண்டுகிறேன்‌.) 


ஸ்ரீ சுகர்‌ சொல்லுகஇிருர்‌:- தன்னைப்‌ பணிறவர்‌ 
களின்‌ வருத்தங்களைப்‌ பேசக்குக்கள்மையனான பக 
வரன்‌ இங்கனம்‌ அவ்வற்தணர்‌ மொஜழிக்த வார்த்தை 
யைக்‌ கேட்டுத்‌ தன்கையால்‌ அவர்கையைப்‌ பிடித்துச்‌ 
சிரித்‌ துக்கொண்டே மொழிந்தான்‌. 

ஸ்ரீ பகவான்‌ சொல்அறொன்‌:-ப்ரரஹ்மணனே! இம்‌ 
முணிவர்கள்‌ உன்னை அனுக்ரஹிக்கும்‌ பொருட்டு வம்‌ 
திருக்கிருர்களென்று தெரிம்‌துகொள்வாயாக, என்னை 
மனத்தில்‌ தயானித்‌ துக்கொண்டிருக்றெ இம முணிவர்‌ 
கள்‌ தங்கள்‌ பாததூரனிகளரல்‌ உலகங்களைப்‌ புனிதன்‌ 
செய்து கொண்டு திரினெறார்கள்‌. தேவப்ரதிமைகணும்‌ 
அயோதயை மதுரை முதலிய புண்ய க்ஷேதீரங்களும்‌ 
கங்கை முதலிய புண்யதிர்த்தங்களும்‌ தர்சனம்‌ ஸ்பர்‌ 
சம்‌ இவைகளால்‌ ஸம்பக்த முடையவர்களை கெடுகாள்‌ 
கழித்துப்‌ புனிதன்‌ செய்கின்றன. அங்ஙனம்‌ அவை 
புணிதஞ்செய்வ தும்‌ என்‌ பக்தர்களான பெரியோர்‌ 
களின்‌ கடாக்ஷத்தினாலேற்பட்ட மஹிமையாலன்றி 
வேறு காரணத்தினாலன்னு, இவ்வுலகத்தில்‌ ஸமஸ்த 
ப்ராணிகளி லும்‌ மீசேஷ்டர்களான மனுஷ்யர்களுக்குள்‌ 
ப்ராஹ்மணன்‌ பிறவியால்‌ ங்ரேஷ்டன்‌. ப்ரரஹ்மணர்‌ 
களுக்குள்‌ தவமுடையவன்‌ ங்ரேஷ்டன்‌. அவனைக்காட்‌ 
லும்‌ வேதாக்‌ தங்களை ஓதி உணர்க்தவன்‌ மரேஷ்டன்‌. 
அவனைக்காட்டிலும்‌ நித்ய ஸந்தேோரவூமுடையவண்‌ 
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பட்‌ இனி அத்தகையன்‌ என்னை உபாஸித்துக்‌ 
கெண்டு வருவானாயின்‌, அவன்‌ ம்ரேஷ்டனென்பதைப்‌ 
பற்றிச்‌ சொல்லவேண்டுமோ? இரண்டு புஜங்களை 
ய இர்த என்னுருவமும்‌ நான்கு புஜங்களையுடைய 
அன்னுருவமும்‌ என்னை உபரஸிக்கிற ப்ராஹ்மணனைக்‌ 
காட்டி. லும்‌ எனக்கு ப்ரியமன்னு, ப்ராஹ்மணன்‌ ஸகல 
வேதஸ்வரூபன்‌. கான்‌ ஸகலதேவதரஸ்வரூபன்‌. என்‌ 
னுருவமும்‌ ஸமஸ்த தேவதாஸ்வரூபமாயினும்‌ என்னை 
உள்ளபடி அறிவ தற்கு ப்ர மாணமான வேதங்களே வடி 
வங்கொண்டார்போலிருக்கிற ப்ராஹ்மணனைக்காட்டி 
லும்‌ எப்படி எனக்கு ப்ரியமாகும்‌? (ப்ரமேயஸித்தி ப்ர 


மாணா இனமன்றோ? என்னுடைய ஸித்தி ப்ராஹ்மணா 


தனமாகையால்‌ ஸகல வேதமயனான ப்ரரஹ்மணனே 
எனக்கு மிகவும்‌ ப்ரியன்‌.) துரஹங்கரரமுடைய்‌ இலர்‌ 
என்‌ பக்தர்களின்‌ ஸ்வரூபம்‌ இத்‌ தகையதென்பதை அறி 
யாமல்‌ அவர்களுடைய குணங்களி அம்‌ தோஷத்தை 
ஏறிட்டு அர்ச்சாவிக்ரஹம்‌ முதலியவற்றில்‌ மாத்ரமே 
பூஜ்ய தாபுத்தி யுடையவர்களாக என்னைக்காட்டி அம்‌ 
வேருகா தவனும்‌ எனக்கு ஆத்மாவும்‌ குருவுமாகிய 
ப்ராஹ்மணனை அவம திக்றோர்கள்‌. ப்ராஹ்மணன்‌ 
என்னை உள்ளபடி அறிக்தவனாகையால்‌ ஜங்கமஸ்தாவர்‌ 
ரூபமான இர்தப்ரபஞ்சம்‌ இதற்குக்‌ காரணங்களான 
மஹத்‌.து முதலிய தத்வங்கள்‌ இவையெல்லரம்‌ என்‌ 
ஸ்வரூபங்களென்றே நினைக்கின்றான்‌. ப்ராஹ்மணனே! 
என்‌ பக்தர்களின்‌ மஹிமை இத்தகையதாகையால்‌ 
இர்த ப்ரஹ்மரிஷிகளை ம்ரத்தையுடன்‌ பூஜிப்பாயாக: 
இப்படி. (செய்வாயாயின்‌ மான்‌ மேரே பூஜிக்கப்பட்டவ 
வேன்‌. இப்படி யில்லாத பக்ஷத்தில்‌ (என்பக்‌ தர்களை 


அர்ச்சிக்காமல்‌ என்னை மாத்ரம்‌ அர்ச்சிப்பரயாயின்‌) 


2812 ஸ்ரீபாகவதம்‌ [௮-௮௪. 
அளவற்ற உபசாரங்கள்‌ செய்யினும்‌ கரன்‌ அர்ச்சிக்கப்‌ 
பட்டவனாகமாட்டேன்‌. என்னை எவ்வளவு அர்ச்சிக்‌ 
இனும்‌ அர்ச்சிக்கா து போலவேயாம்‌.) 


ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்லுகிருர்‌:-- அசத ம்ருதத¥தேவரென்‌ 
னம்‌ அம்தணர்‌ இங்கனம்‌ ப்ரபுவாயெ ஸ்ரீக்ருஷணனால்‌ 
கட்டனையிடப்பெற்று ர்‌ ஸ்ரீக்றாஷ்ணனேடு கூடிய அந்த 
ப்ராஹ்மண முரேஷ்டர்கனைப்‌ பரமாத்ம புத்தியுடன்‌ 
ஆராதித்துப்‌ பெரியோர்கள்‌ பெஅங்க தியான முக்தி 
யைப்பெற்றார்‌. மைதிலனான பஹுலாஸ்வனும்‌ அங்‌ 
ஙனமே முக்‌ தியைப்பெற்றான்‌. எண்பத்தாறாவது அத 
யாயம்‌ முற்றிற்று. 


௬௦௦-0 ரு. இ 8 ஸை ௮-௨௦ 


பரீ கூஷி த து மன்னவன்‌ சொல்அகிறான்‌:-ப்ரஹ்மரிஷீ!' 
ஜாதி குணம்‌ க்ரியை இவற்றில்‌ ஏதேனுமொன்றை 
முன்னிட்டுக்கொண்டு அவற்றிற்ிடமான வஸ்துக்‌ 
களை அறிவிப்பவைகளரள வேதங்கள்‌ பரப்ரஹ்மத்தை 
சேரே எப்படி. அறிவிக்கவல்லவையரகும்‌. ஏனென்றால்‌; 
அப்பரப்ரஹ்மம்‌ சேதனர்களோடாவது அசேதனங்க 
னோடாவது ஒப்பிட்டு இத்தகையதகென்று நிரூபிக்க 
முடியாதது. ஆகையால்‌ ஜாதியை முன்னிட்டுக்‌ 
கொண்டு அறிவிக்க முடியா து. அது சேதனாசேதனஙய்‌ 
கனைக்காட்டி லும்‌ விலக்ஷணமாகையசல்‌ அதை அவற்‌ 
றோடு ஒப்பிட்டு இத்தகையதென்று அறிவிக்க முடி 
யாது. மற்றும்‌, அக்தப்‌ பரப்ரஹ்மம்‌ ஸத்வரஜஸ்தமஸ்‌ 
ஸுக்களென்கிற ஞூன்னு குணங்களும்‌ திண்டப்பெறு: 
தது. குணத்தை முன்னிட்டு வஸ்‌ துக்களை அறிவிக்கும்‌ 
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அ அக்குணங்கள்‌ திண்டப்பெறாத அர்த பரஹ்‌ 
மத்தை எங்கனம்‌ அறிவிக்கும்‌? இங்கனமே செயல்க 
ளெவையுமில்லாத அம்த ப்ரஹ்மத்தைச்‌ செயல்களை 
முன்னிட்டு வஸ்‌ க்களை அறிவிக்கும்‌ சப்தங்கள்‌ எங்‌ 
நனம்‌ அறிவிக்க வல்லவையாம்‌? (ஆகையால்‌ வேதங்க 
ளெல்லாம்‌ பரப்ரஹ்மத்தையே முக்யமாக அறிவிக்‌ 
இன்றனவென்று நீர்‌ பல தடவைகளில்‌ மொஜிச்தது 


எங்ஙனம்‌ பொரும்‌ தும்‌!) 


ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்லுகிறார்‌: திறமையுள்ள ஸர்வேண்வ 
ரன்‌ ஜீவா த்மாக்களுக்குக்‌ கரணகளேபரங்களை அளிப்ப 
தற்காகவும்‌ அவர்களுக்கு க்ஷேமங்களை வினைப்பதற்‌ 
காகவும்‌ அவர்கள்‌ ஸ்வரூபத்தை அ.றிக்‌.தூ மோக்ஷம்‌ 
பெறுதற்காகவும்‌ லீலச்காகவும்‌ ஜனங்களுக்கு புத்தி 
இர்த்ரியம்‌ மனம்‌ ப்ராணன்‌ இவற்றைப்‌ படைத்தான்‌. 
ஈம்வரன்‌ இருபத்து கான்கு தத்வங்களையும்‌ தேவ 
மனுஷ்யாதி சரீரங்களையும்‌ படைத்து அவற்றுள்‌ 
ஜீவன்‌ மூலமாய்‌ ப்ரவேசித்து அவ த்றைச்‌ சரீரமாகக்‌ 
கொண்டு அவத்றின்‌ ஈாமங்களுக்குத்‌ தானே முக்ய 
மான பொருளாகி அவையெல்லாம்‌ அவனேயென்னும்‌ 
படி அமைக்திருக்கறுனாகையால்‌ அவனிடத்தில்‌ தேவ 
மனுஷ்யத்வா தி ஜாதியாவ து ஸத்வரஜஸ்தமோ 
குணங்களரவனு போதல்‌ வருதல்‌ முதலிய செயல்களா 
வது இல்லையாயினும்‌ அவற்றை முன்னிட்டுப்‌ பொருள்‌ 
கை அறிவிக்கிற வேதவாக்யங்களெல்லாம்‌ அவற்றிற்‌ 
இடமான சேதனா சேதனங்கள்‌ மூலமாய்‌ அவனை அறி 
விக்ன்றனவரகையால்‌ வேதங்களெல்லாம்‌ அவனையே 
முக்யமாக அதிவிக்கின்றன வென்பதற்குத தடை 
மில்லை. ஆனால்‌ ஸமஸ்த சப்தங்களுக்கும்‌ பரமபு?ா 
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ஷனே முக்யமான பொருளென்ப.து உலக த்தவர்களுக்கு 
ஏன்‌ தெரியவில்லை? உலகத்திலுள்ளவர்‌ அந்தம்த சப்‌ 
தங்களுக்கு அம்தக்த வஸ்‌துக்களையே பொருளாக அறி 
கிறார்களன்றிப்‌ பரமபுருஷனே முக்யமான பொரு 
ளென்ன அறிய வில்லை, இப்படி. உலகத்தில்‌ ஏற்பட்‌ 
டிருக்றெ வழக்கத்தை அழித்துப்‌ புதிய வழக்கத்தை 
எப்படி. ஸா திக்க முடியும்‌' என்றால்‌ சொல்லுகிறேன்‌; 
கேள்‌. ஸமஸ்த சப்தங்களும்‌ பரப்ரஹ்மத்தையே முக்ய 
மாக அறிவிக்றெ தென்னும்‌ இர்த ரஹஸ்யம்‌ உபசிஷத்‌ 
அக்களின்‌ அர்த்தங்களை ஆராய்ந்தறிர்தவர்களுக்குத்‌ 
தெரியுமன்‌ றி மற்றவர்களுக்குத்‌ தெரியா து. பெரியோர்‌ 
கணாக்கும்‌ பெரியோர்களான வரமதேவாதி மஹர்ஷி 
கள்‌ இச்த ரஹஸ்ய ததை நிச்சயித்‌ இருக்கிருர்கள்‌. இங்‌ 
கனம்‌ ரஹஸ்யமான இர்தச்சப்த்‌ சக்தியை பாரத்தை 
யுடன்‌ மன தீதில்‌ தரிக்கும்‌ புருஷன்‌ ப்ரார்த்திக்கவேண்‌ 
டியது மற்ற எதுவுமின்றி முக்தியாயெ கே்ஷேமத்தைப்‌ 
பெறுவரன்‌. இவ்விஷயத்தில்‌ ரிஷிவேஷம்தரித்துப்‌ 
பதரிகாங்ரமத்‌ தில்‌ வஸிக்கிற நாராயண னுக்கும்‌ ஈரரத 
மஹர்ஷிக்கும்‌ வினாவிடையரக கடந்த ஒரு இதிஹா 
ஸத்தைச்‌ சொல்லுகிறேன்‌; கேள்‌. பகவானிடத்தில்‌ 
அன்புடையவரும்‌ அவனுக்கு அன்பரும்‌ ஓயாமல்‌ 
உலகங்களில்‌ திரிக்துகொண்டிருப்பவருமாயெ நாரத 
மஹர்ஷி ஒருகால்‌ புராணரிஷியரயெ ஈரராயணனைப்‌ 
பார்க்கவிரும்பி வர்ணாங்ரமதர்மங்கள்‌ ஆத்மஜ்ஞானம்‌ 
சாகத்வேஷாதிகள்‌ இண்டப்பெராமையாகிற சார்தி 
இக்குணங்களுடையவனா இப்பாரதவர்ஷத்தி லுள்ள 
ப்ரரணிகளின்‌ கேஷேமத்திற்கரகவும்‌ மோக்ஷத்திற்காக 
வும்‌ கல்பம்‌ வரையில்‌ தவத்தில்‌ இழீிச்‌ திருக்றெ அச்‌ , 


கரராயணனுடைய ஆம்ரமமரகிய பதரிகாய்ரமத்திற்‌ 
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குச்‌ சென்றார்‌. கெளரவ மமரேஷ்டனே! அங்குக்‌ கலாப 
க்ரரமவாஸிகளான ரிஷிகளால்‌ சூழப்பட்டு உட்கரர்ம்‌ 
திருக்கன்ற அம்த கரராயணனை ஈாரதர்‌ வணங்கி நி 
வினவின்‌ இவ்விஷயத்தைப்‌ பற்றியே வினவினார்‌. 
மஹா னுபாவனாயெ அம்மாரரயண னும்‌ அ௩க்காரத மஹர்‌ 
ஷிக்கு ரிஷிகள்‌ கேட்டுக்‌ கொண்டிருக்கையில்‌ உனக்கு 
கான்‌ சொன்ன இந்தப்‌ பரிஹாரத்தையே மொழிச்‌ 
தான்‌. ஜனலோகவாஸிகளான பெரியோர்களாகிய 
ஸனம்தனாதிகளுக்கும்‌ இவ்விஷயத்தைப்‌ பற்றியே 
முன்பு வினுவிடையாக ஸம்வாதம்‌ ஈடகச்தது. அம்த 
ப்ரஹ்மவாதத்தையே ஈாராயண பகவான்‌ நாரதருக்கு 
மொழீிர்தான்‌. 

ஸ்ரீபகவரன்‌ சொல்‌ அறோான்‌:-கரரதரே! முன்பு ஜன 
லோகத்தில்‌ அங்கு வாஸஞ்‌ செய்பவர்களும்‌ ப்ரஹ்மா 
வின்‌ மானஸபுத்ரர்களும்‌ ஊர்தவரேதர்கணாம்‌ (ஜன்‌ 
மம்‌ முதல்‌ ஜிதேம்ச்ரியர்களும்‌) ஆகிய ஸனகாதி முனி 
வர்கள்‌ பரப்ரஹ்மத்தின்‌ குணங்களை அனுபவிக்கை 
யாகிற ப்ரஹ்மஸத்ரமென்னும்‌ யாகத்தை ஈடத்தினார்‌ 
கள்‌. அப்பொழுது நீ ம்வேதத்வீபஈரதனான பகவா 
னைத்‌ தர்சனஞ்செய்ய அவ்விடம்‌ போயிருக்‌ தனை. 
வேதங்கள்‌ எம்த விஷயத்தை ஒருமிடறுக கிரூபிக்கின்‌ 
நனவோ அத்தகைய பரப்ரஹ்மத்தைப்பற்றி அம்‌ 
முனிவர்கள்‌ வாதஞ்செய்தார்கள்‌. நீ எச்ச விஷயத்தைப்‌ 
பற்றி என்னை வினவுகின்‌ றனையேர இர்த விஷயத்தைப்‌ 
பற்றியே அம்முணிவர்களுக்குள்‌ ப்‌ரண்னம்‌ உடக்தது, 
ஸனைகாதி முனிவர்கள்‌ செய்த ப்ரமனத்தையே தீயும்‌ 
செய்தனை. உன்புத்தியின்‌திறமை மிகவும்‌ அற்புதமா 
யிருக்இன்ற து. பரபம த்றவனே! அப்பொழு அ அர்த ப்ர 
ங்னத்திற்கு ஈடக்த பரிஹாரங்களையெல்லாம்‌ சொல்லு 
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கிறேன்‌; கேட்பாயாக, ஸனகாதிகளான அம்முனிவர்‌ 
கள்‌ அனைவரும்‌ மமாஸ்த்ரஜ்ஞானம்‌ உபவாஸம்‌ முதலிய 
தவம்‌ ப்ரஹ்மோபராஸனம்‌ அதற்குவேண்டிய கல்லொ 
முக்கம்‌ இவையெல்லாம்‌ இஓத்திருக்கப்பெற்றவர்களே. 
மற்றும்‌, அவர்கள்‌ எல்லோரும்‌ தம்முடையவர்கள்‌ சத்‌ 
ருக்கள்‌ மத்யஸ்தர்‌ ஆகிய எல்லாரிடத்திலும்‌ பேத 
பூத்தியின்றி ஸமமாகவேயிருப்பவர்‌, அவர்களுக்குத்‌ 
தம்முடையவனென்னும்‌ சத்றாவென்னும்‌ உதரஸீன 
னென்றும்‌ பேதபுத்தி கடையா து. எல்லாரும்‌ ப்ரஹ்ம 
வாதஞ்‌ செய்யும்‌ திறமையுடையவர்களே. ஆயினும்‌ ப்ரவ 
சனஞ்‌ செய்யும்படி, ஸனச் தனர்‌ ஒருவரை ஏற்படுத்தி 
மற்ற ஸனகாதிகள்‌ அனைவரும்‌ வெறுமனே கேட்டுக்‌ 
கொண்டிருக்தாச்கள்‌. 


ஸனக்தனர்‌ சொல்லுகிறார்‌:-- பரமபுருஷன்‌ தான்‌ 
படைத்த சேதனாசேதனரூபமான இக்த ப்ரபஞ்சத்தை 
யெல்லாம்‌ ஸம்ஹரித து ஸுக்ஷ்ம£வஸ்தையை 
அடைக்த ப்ரக்ருதி புருஷ கரலங்களாகிற சக்திகளு 
டன்‌ சயணித்துக்கொண்டிறாக்கையில்‌ அ௮க்த ப்‌. ரளயத்‌ 
இன்‌ முடிவில்‌ ஸ்ருஷ்டியின்‌ ஆரம்பத்தில்‌ வேதங்கள்‌, 
பூமண்டலத்தி கெல்லாம்‌ ஈரதனான அரசனை அடுத்துப்‌ 
பிழைக்கும்‌ வசதிகள்‌ விடியற்காலத்தில்‌ வந்து சயனித்‌ 
துக்கொண்டிருக்கிற அவ்வரசனை அவனுடைய பராக்‌ 
ரமங்களாை சொல்லித்‌ துதிப்பது போல, அப்பரம புருஷ 
னுக்கு அஸாதாசணமரன தர்மங்களை வெளியிடுகிற 
அடையாளங்களைச்‌ சொல்லி அவனை ஸ்தோத்ரஞன்‌ 
செய்தன. 

ங்ருதிகள்‌ சொல்லுகின்றன அஜிதனே! (ஒருவ 
ராலும்‌ வெல்லப்படாதவனே!) கீ மிகவும்‌ மேன்மையுற்‌ 
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திருப்பாயாக. ஜீவாத்மாக்களிடத்தில்‌ தோஷங்கள்‌ 
பல இருப்பினும்‌ அவற்றைப்‌ பாராமல்‌ யாத்ருச்கெம 
ப்ராஸங்கெம்‌ முதலிய ஏதேனுமொரு குணத்தைக்‌ 
கொண்டுஅவர்களை அங்ககரிக்குக்கன்மையனே!ஜிவாத்‌ 
மாக்களுக்கு தோஷங்களை விரேக்கன்ற ஸதயரஜஸ்‌ 
தமோகுணங்களுக்கடமான ப்ரக்ருதியை அழிப்பர 
யாக. (உன்னிடத்தில்‌ மறைர்திருக்கற ஸமஸ்த ஜீவாத்‌ 
மாக்களுக்கும்‌ ஸம்ஸாரத்தை வினைப்பதாயெ ப்ரக்ருதி 
யின்‌ ஸம்பக்தத்தை விடுவித்து மேன்மையுற்திருப்பா 
யாக.) நீ எல்லோரையும்‌ வென்றப்ரக்ரு தியா அம்‌ வெல்‌ 
லப்படாதவன்‌. ஆகையால்‌ மீஜீவாதமாக்களுக்கு அகத 
ப்ரக்ருதி ஸம்பர்த த்தை விடுவிக்கவல்லவன்‌. மற்றும்‌, கீ 
இயற்கையாகவே ஜ்ஞான சக்தி பல ஐஸ்வர்ய வீர்ய 
தேஜஸ்ஸுக்களென்‌ ற ஆனு குணங்களும்‌ அமைர்த 
வன்‌. ஜங்கமஸ்தரவரரூபமான பற்பல சரீரங்களாகப்‌ 
பரிணமிக்கப்பேரறெ ப்ரக்ருதிகுணங்களுக்கும்‌ அத்த 
கைய சரீரங்களை ஏற்றுக்கொள்றெ ஜீவரதமாக்களுக்‌ 
கும்‌ உள்ள சக்தியை வெளியிடுபவனே! அவர்க்கு ப்ரக்‌ 
ரதி ஸம்பர்தத்தை விளைத்த நீயே அதைப்‌ போக்க 
வல்லவனன்நி மற்றவர்‌ எவரும்‌ வல்லரல்லர்‌. ஓறாகரல்‌ கீ 
சேதனாசேதனங்களைச்‌ சரீரமாகக்‌ கொண்டு ஐங்கம 
ஸ்தாவரரூபமான ப்ரபஞ்சமாய்‌ விரிக்திருக்கையில்‌ 
வேதங்களெல்லாம்‌ அத்தகையனான உன்னை கிராபிக்‌ 
இன்றன. (ப.ரமபுருஷன்‌ ஜாதி குணக்ரியைகள தறவனாயி 
னும்‌ சரீரவாசக சப்தங்கள்‌ சரிரிபர்யர்தம்‌ சொல்லு 
மரகையால்‌ சேதனாசேதனங்களைச்‌ சரிரமாகவுடைய 
அப்பரமனை அச்சேதனாசே தனங்கள்‌ மூலமாய்‌ கிராபிக்‌ 
இன்றன. ஆகையால்‌ ஜாதிகுணதிகளை முன்னிட்டு ட்ட 
தக்த வஸ்‌.துக்களை அதிவிக்குக்தன்மையுடைய வேதன்‌ 


2818S ஸ்ரீபாகவதம்‌ [௮-௮௭, 


கள்‌ அவை யெவையுமில்லாக பரமபுருஷனை எங்க 
னம்‌ நிரூபிக்குமென்று சங்கிக்கவேண்டாம்‌). ஜகத்தை 
யெல்லாம்‌ ஸம்ஹரித்து ஈரமறாபங்களுக்டெமல்லாத 
ஸகஅஆஆமசேதனாசேதனங்களைச்‌ சரிரமாகக்கெரண்டு 
தான்‌ மாதரமே மிகுக்திருக்கிற கரரணவஸ்‌ தஅவாயெ பர 
ப்ரஹ்மத்தினிடத் தினின்அ உண்டான இர்த ஜகத்தெல்‌ 
லாம்‌ பரப்ரஹ்மமென்றே வேதாந்தங்கள்‌ அறிவிச்கின்‌ 
தன. பரப்ரஹ்மமென்று ஓதப்படுகிற பரமபுருஷன்‌ தன்‌ 
ணிடத்தினின்று உண்டான இக்த ஜகத்தைப்‌ பாது 
கரத்து ப்ரளயகாலத்தில்‌ ஸம்ஹரிக்கிறான்‌. (அவனிடத்‌ 
தினின்அ உண்டாகி அவனால்‌ உட்புகும்து பாதுகாக்‌ 
கப்பட்டு அவனிட_த்திலேயேமறைகின்றதரகையால்‌ எப்‌ 
பொழுதும்‌ அவனை விட்டுப்பிரியாத இர்த ஜகத்தெல்‌ 
லாம்‌ ௮வனே யென்று சொல்லத்‌ தடையில்லை.) எந்த 
வஸ்து எதிணின்று உண்டாகி எதினிடத்தில்‌ மறை 
கின்றதோ, அவ்வஸ்து ௮க்காரண வஸ்துவைக்கரட்‌ 
டிலும்‌ வேறுபட்டதன்று, மண்ணுருண்டையிணின்று 
குடம்‌ முதலியன உண்டாகின்‌ தன; அதிலேயேமறை 
இன்றன. அவையெல்லாம்‌ அம்மண்ணுருண்டையைக்‌ 
காட்டிலும்‌ வேனுபட்டவையன்‌ றல்லவா? அங்ஙனமே 
பரமபுருஷனிடத்தினின்னு உண்டாக அவனிடத்தி 
லேயே மறைகின்ற இந்த ஜகத்தெல்லரம்‌ உன்னைக்காட்‌ 
டிலும்‌ வேஅபட்டதன்னு, ஆகையால்‌ ரிஷிகள்‌ ஸர்வ 
காரணனான உன்னிடத்திலேயே தங்கள்‌ மனம்‌ வாக்கா 
செயல்‌ ஆயிய மூன்‌ அ கரணங்களையும்‌ கிலைசிறுத்‌தி உன்‌ 
ஊயே த்யானிப்பதும்‌ அதிப்ப தும்‌ ப்ணிவதும்‌ செய்து 
வக்தார்கள்‌. ஆகரயத்தில்‌ வைத்த அடிவைப்புக்கள்‌ 
வீணாவதமா தரமேயல்லாமல்‌ மிடிப்பில்லாமையால்‌ கீழ்‌ 
விழுவதற்கும்‌ காரணமாகுமேயன்றிப்‌ பூமியில்‌ வைத்த 
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அடிவைப்புக்கள்‌ எப்படி வீணாகும்‌? வீணாகவேமாட்டா. 
இங்ஙனமே மனோவாக்காயங்களென்டிற மூன்று கர 
ணங்கணாம்‌ உன்னிடத்தில்‌ உபயோசப்படுமாயின்‌ ௮மேக 
கங்களாகி ஸம்ஸார தாபங்களை அழிக்கும்‌. அவையே 
வேறு விஷயத்தில்‌ உபயேரகப்படுமாயின்‌ ஸம்ஸார 
தாபங்களைப்‌ பேரக்கவல்லவையாக மாட்டாமை மாத்‌ 
ரமே யல்லாமல்‌ மேன்மேலும்‌ அம்த ஸம்ஸாரதாபங்க 
னையே விளைப்பவையரம்‌, பரமபுறாஷா! நீயே வேதங்க 
ஸின்‌ பொருள்‌. அவற்றின்‌ உட்கருத்தும்‌ நீயே. அம்த 
வஸ்‌.துக்களைப்‌ பொருளாகவுடைய சப்தங்கள்‌ பரமபுறா 
ஷனை எங்ஙனம்‌ அறிவிக்குமென்று சங்கிக்க வேண்‌ 
டாம்‌. மெத்தை படுக்கை முதலிய இடங்களில்‌ வைத்த 
அடி வைப்புக்கள்‌ ஏன்‌ பூமியில்‌ வைதீதவையாக 
மாட்டா? அர்த மெத்தை முதலியவற்றிற்கும்‌ பூமி 
ஆதாரமாகையால்‌ பூமியில்‌ வைததவையாகக்‌ கூடுமல்‌ 
லவா? அங்ஙனமே அர்த வஸ்‌ அச்கனைப்‌ பொருளசகவு 
டைய வேதசப்தங்கள்‌ அவத்றித்குச்‌ கரரணனும்‌ அசத . 
ராத்மாவுமா அவையே யென்னும்படி அமைகம்திறாக்‌ 
இற பரமபுறாஷனைக்‌ கூனுமென்பதில்‌ ஐயமில்லை. ஜகத 
இன்‌ ஸ்ருஷ்டி ஸ்திதி ஸம்ஹாரங்களுக்கு நிர்வாஹ 
கனே! ஆகையால்‌ விவேகமுடைய பெரியோர்கள்‌ ஸகல 
ஜனங்களின்‌ பாபங்களையும்‌ போக்கவல்ல உன்‌ கதையா 
இற அம்ருத ஸமுத்ரத்தை அவகரஹித்தமா தீத தல்‌ 
ஆத்யாத்மிகம்‌ முதலிய அயன an அதச்‌ 
தரர்கள்‌- பரமனே! உன்னை ட்ப 42௮ அதிக்து அவ்வறி 
இ மஹிமையால்‌ ராகத்வேஷாதிகளான மனோ 
தோஷங்களை உதறி ஜனன மரணம ப்ர 
குணங்களையும்‌ டைக்‌து ஸமா தியினால்‌ சிதமஜ்ஞானாகக்‌ த 
ஸ்ரூவபனான உன்ஸ்வரூபத்தை ஸதா தகரிக்றெ 
w 
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மஹானுபாவர்கள்‌ ஸம்ஸார தாபங்களைத்‌ அறப்பார்க 
ளென்பதைப்‌ பற்றிச்‌ சொல்லவேண்டுமேர? உன்னைப்‌ 
பணிக்து உஜ்ஜிவிப்பத ற்குரிய ஜன்மம்‌ பெற்றவர்களும்‌ 
உன்னைப்‌ பணியரமல்‌ அறக்து கேவலம்‌ ப்ராணேக்த்ரி 
யங்களின்‌ தீருப்‌ தியில்‌ ஊக்கமுற்றுச்‌ சப்தாதி விஷயங்‌ 
காத்‌ தேடிக்கொண்டு இரிவரச்களாயின்‌, அவர்கள்‌ 
தோல்பெய்கள்போல்‌ வெருமனே மூச்சுவிட்டுக்கொண் 
டிருப்பார்களேயன்றி வேறில்லை. “நீங்கள்‌ சொல்லுவது 
வாஸ்தவமே. கசன்‌ கரரணவஸ்துவாகலன்றோ முழு 
க்ஷாக்களாரல்‌ உபரஸிக்கக்கூடியவனாயிருக்கை எனக்‌ 
குப்‌ பொரும்‌தும்‌. எனக்கு ஜகத்‌ காரண க்வமே பெரருச்‌ 
தாது. இணி ஜகக்காரணவஸ்துவின்‌ தன்மையாதிய 
முழு க்ஷ பொஸ்ய தவம்‌ எனக்கு எங்கனம்‌ பொருக்தும்‌? 
அசேதனமசன ப்ரதானமே மஹத்து அஹங்காரம்‌ 
முதலிய மாம ரூபங்கபைப்‌ பெற்றுப்‌ பலவான பரிணமிக்‌ 
கும்‌ தன்மையுடையதாகையால்‌ அதுவே காரணவஸ்‌ து 
வாம்‌. சேதனர்களுக்குப்‌ போக்யமாயிருப்பதும்‌ ஸத்வ 
சஜஸ்தமோ குணமயமும்‌ ஆகரசம்‌ முதலிய கரமருப 
விகாரங்களுக்டெமுமாகிய ஜகத்தாறெ கரர்யவஸ்து 
வக்கு அத்தன்மையதான வஸ்‌ அவே கரரணமாகக்‌ கூடு 
மரகையால்‌ ஸதீவா திகுணங்கஷின்‌ ஸராம்யரவஸ்தையை 
அடைக்க ப்ரதானமே காரணமன்றி கரன்‌ காரண 
னல்லேன்‌. ஆனது பற்றியே கரர்யகரரணங்களிரண்டும்‌ 
இன்ழேயன்‌ நி வேஅுபட்டவை யன்றென்பதற்கு மண்ணு 
ருண்டையினின்‌அண்டான குடம்‌ முதலியவற்றை 
தருஷ்டாக்‌ த.ம கச்‌ செரல்லுவம்‌ பொருக்துகின்‌ றது” 
என்கிருயேச? அப்படி அன்ன. மஹத்து அஹங்காரம்‌ 
முதலிய தத்வுங்கள்‌ உன்னால்‌ அனுப்ரவேசம்‌ செய்யப்‌ 
பெற்று உன்னுடைய அனுக்ரஹத்தினால்‌ ஸத்தைப்‌ 
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பெற்று அண்டத்தைப்‌ படைத்தனவன்றி அசேதனங்‌ 
களான அவற்றிற்கு ஸ்வதற்த்ரமாகப்‌ படைக்குக்‌ 
திறமை எப்படி அமையும்‌? “ப்ரதானம்‌ அசேதன 
மாகையால்‌ ௮௮ காரணமாகக்‌ கூடாதரயினும்‌ ஜீவாத்‌ 
மாக்களில்‌ ஒருவன்‌ காரணமாயிருக்கக்‌ கூடுமல்லவா? 
ஸங்கல்பித்து ஸங்கல்பித்தபடியே ஸ்ருஷ்டிப்ப து அவ 
னுக்குக்‌ கூடுமல்லவா?' என்றால்‌, அதுவும்‌ கூடாது. 
ஏனென்றால்‌, ஆகச்‌. தவல்லியில்‌ அன்னமய ப்ராணமய 
மனோமய விஞ்ஞானமய ஆகக்தமயங்களில்‌ கடைசியில்‌ 
சொல்லப்பட்ட ஆகக்தமயவஸ்து புருஷாகாரமாக நிரூ 
பிக்கப்பட்டது. சரஸ்ஸு முதலிய புருஷாகா.ரங்களை 
யுடைய அவ்வாஈந்தமயன்‌ நீயேயன்றி ஜீவாத்மாவாக 
மரட்டான்‌. ஏனென்றால்‌, அவ்வாமற்தமயன்‌ சேதனா 
சேதனரூபமான இக்த ப்ரபஞ்சத்தை யெல்லாம்‌ தானே 
படைத்து அதற்குள்‌ புகுக்து அதெல்லாம்‌ தானேயென்‌ 
னும்படி அமைர்‌து அவற்றின்‌ ஈாமங்களுக்குத்‌ தானே 
பொருளாயிறுக்கிறானென்அ சொல்லப்பட்டது. அத்‌ 
தன்மை பத்தசேதனர்களுக்காவது முக்த சேதனர்‌ 
களுக்காவ து ஸம்பவிக்கர அ, “மற்றும்‌, சேகனா சேதன 
ரூபமான இர்த ப்ரபஞ்சத்தைக்‌ காட்டினும்‌ அவ்வா 
நர்தமயனை விலஃஆணனாக ஸ்ருதி கூறுகின்றது. மற்‌ 
ணும்‌, இர்த அன்னமயம்‌ முதலியவை மான்கும்‌ ஸம்ஹ 
நிக்கப்பட்டபின்பும்‌ அவ்வாமம்தமயம்‌ இன்று மாத்ரம்‌ 
விகாரங்களின்றி மிகுக்‌இருக்கிறதென்று ஸ்ருதி சிற 
பிச்ன்றது: ஆகையால்‌ அவ்வாமக்தமயவஸ்‌ து நீயே 
யன்றி மற்றெஅவு மன்று, ஆன பத்தி ஜீவன்‌ காரண 
னாகக்கூடுமே யென்று சங்கக்கார று 
புத்தி யுடையவர்களும்‌ அருணவம்ச த்தில்‌ பதக கவும்‌ 
கணாமராயெ இலர்‌ வேதார்தங்களில்‌ விதிக்கப்பட்ட பல 
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உபரஸனமார்க்கங்களுக்குள்‌ ஹ்ருதயத்தில்‌ இருப்பவ 
ணும்‌ தஹர மென்று கூறப்படுகன்றவனுமரசய உன்னை 
உபரஸிக்றொ ர்கள்‌. வேறு இலர்‌ வயிற்றில்‌ உள்ள ஜாட 
ராக்னியைச்‌ சரீரம ரகவுடைய உன்னை உபரல க்கிறார்‌ 
கள. அனம்தனே! வேது இலர்‌ அர்த ஹ்ருதயம்‌ முதல்‌ 
'உன் னுடைய உபரஸன ஸ்தானமரயெ புருவங்களின்‌ 
மத்ய ப்ரதேசம்‌ வரையில்‌ மேல்‌ நேரச்‌ வ்யாபித்‌ திருப்‌ 
பதும்‌, எந்த வழியாகக்‌ கிளம்பின ஜீவாத்மாக்கள்‌ மிள 
வும்‌ இர்த ப்ரக்ருதி மண்டல த்தில்‌ ம்ருத்யுவின்‌ முகம்‌ 
போன்ற ஸம்ஸாரத்தில்‌ வக்து விழமாட்டார்களோ, 
அத்தகைய துமாகிய ஸுுஷம்னாகரடி. மரர்க்கத்தில்‌ 
இருக்கின்ற உன்னை உபரஸிக்கிறார்கள்‌. நீ ஸகலஜகச்‌ 
திற்கும்‌ உபர தாரண கரசணமரமயிருக்து கிர்மித்த வித்ர 
மான தேவ மனுஷ்யரதி தேஹங்களி லும்‌ அத்தகைய 
தேஹ்ங்கரையுடைய ஆதமரக்கனிடத்திலும்‌ உள்‌ 
புஞுக்து, என்னும்‌ ஒறுவாறாயிருப்பவனாயி னும்‌, அகணி 
புல்கட்டை முதலியவற்றில்‌ பற்றிப்‌ பலவாறு தோற்று 
வதுபோல்‌, ஜ்ஞரனத்தின்‌ சிறுமை பெருமையாகற தார 
தம்யத் துடன்‌ படைக்கப்பட்ட அத்தேகங்களை அனு 
ஸரித்துப்‌ பலவாறு தோற்துகின்றனை. ஆயினும்‌ பரி 
௬ஜத்தமான ம தியுடையவர்கள்‌ உன்குணங்களைச்‌ சொல்லி 
உன்னைத்‌ அதித்துக்கொண்டு இக்தத்‌ தேவமனுஷ்‌ 
யாதி தேஹங்கள்‌ ஸம்ஹசிக்கப்‌ பட்டிருக்கும்பொழு 
அம்‌ ஸம்ஹரிக்கப்படரமல்‌ ஒருவாருகி இடைவிடாத 
அளவற்ற ஆனக்தமயமசன உன்ஸ்வரூபத்தை உபர 
ஸித்து உன்னை அடைகின்}ார்கள்‌. உன்னால்‌ படைக்கப்‌ 
பட்டவைகளும்‌ உன்னுடைய வாஸஸ்‌தானங்களாமரகிய 
தேவ மனுஷ்யாதி தேஹங்களில்‌ ஸமஸ்த ஆச்சர்ய 
சக்திகளும்‌ அமைக்த மி உள்ளென்றும்‌ வெளியென்றும்‌ 
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சிபக்தனையின்றி எங்கும்‌ வ்யாபித்திறுக்க வல்லதும்‌ 
ஸங்கோச காரணங்களற்றதும்‌ புருஷாகாரமுமான 
உருவத்தை உனஸங்கல்பத்தினால்‌ ஏற்றுக்‌ கொண்டிருக்‌ 
கின்றனையென்று வேதாக்தங்கள்‌ கூறுகின்றன. இப்‌ 
புவியிலுள்ள ல விவேகிகள்‌ இத்தகைய புருஷாகார 
மான உன்னுறாவத்தையும்‌ உன்னுடைய ஆராதனத்‌ 
திற்காகவே ஏற்பட்ட தங்கள்‌ மனுஷ்ய ஜன்மத்தையும்‌ 
ஆராய்ந்‌ து நிச்சயித்து ப்ராணாயாமத்தினால்‌ ப்ராணன்‌ 
களையும்‌ இம்‌ த்ரியங்களையும்‌ வென்று மிகுர்தமம்பிக்கை 
யுடன்‌ வேதங்களால்‌ நிருபிக்கப்படுவ தும்‌ ஜஞரன த்தை 
வினைப்பதும்‌ ஸம்ஸார ஸம்பர்தத்தை அனுத்து 
மேரகஷங்‌ கொடுப்பதுமராகிய உன்‌ பாதாரவிற்தத்தை 
உபரஸிக்கிறுர்கள்‌. ஜகதிசனே! சில விவேகிகள்‌ வருந்தி 
அறியக்கூடிய உனது உண்மையை அறிவிக்கும்‌ 
பொருட்டு ராமக்ருஷ்ணாதி உருவங்களை எற்றுக்‌ 
கொண்ட உன்னுடைய சரித்ரமாறெ பெரிய அம்ருத 
ஸாகரத்தில்‌ மூழ்க ஆத்யாத்மிகம்‌ முதலிய ஸம்ஸார 
தரபங்களெல்லாம்‌ இிர்ச்து உன்பரதாரவிர்தங்களையே 
சரணமாகப்பற்நின பெரியோர்களின்‌ கூட்டங்களோடு 
ஸஹவாஸஞ்‌ செய்து அக்த ஸஹவாஸத்தின்‌ மஹிமை 
யால்‌ க்ருஹம்‌ முதலியவற்றில்‌ மனப்பற்றைத்‌ அறம்து 
மோக்ஷ த்தையும்‌ வீரும்பா திருக்கிறார்கள்‌. கூடுபோன்ற 
இம்மனுஷ்ம சரிரம்‌ உன்னுடைய ஆராதனத்தித்று உ 
யோகப்படுமாயின்‌, அப்பொழுது ஆத்மாவையும்‌ சனா 
பனையும்‌ ப்ரியனான உன்னையும்‌ கிகர்த்ததாகாம்‌. சிலர்‌ 
இத்தகைய மனுஷ்ய சரிசத்தைப்‌ பெற்றும்‌ சப்தாதி 
விஷயங்களில்‌ விருப்பமு ந்து; நிலைகின்ற அளவ த்த 
ஆசக்தமுடையவனும்‌ ப்ரீதிக்கெமா யிறாப்பவ னும்‌ 
ஹிதத்தையே செய்பவனும்‌ ஏதேனுமொரு ஆனுகல்‌ 
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யதீதைக்கண்டாயினும்‌ சேதனர்கரை அங்கேரிக்க 
எதிர்பார்த்‌. துக்கொண்டிருப்பவனும்‌ அம்தராத்மாவு 
மாகிய உன்னைப்‌ பணியாமல்‌ அழித்து போகிறார்கள்‌. 
அவர்கள்‌ 1 ஆத்மகாஇகளே. இதென்ன வருத்தம்‌? 
இப்படியும்‌ அதிர்‌ துபோவதுண்டேர? அவர்கள்‌ ஜன்மம்‌ ' 
கள்‌ தேறும்‌ அனுபவித்து யிஞார்த கர்மத்‌ தினால்‌ மேன்‌ 
மேலும்‌ தேஹங்களைப்‌ பெற்றுப்‌ பல பய யகணாக்கெ 
மான ஸம்ஸாரத்தில்‌ சுழன்று கொண்டி ருக்கிறார்கள்‌. 
ஆகையால்‌ அவர்கள்‌ நிக்திக்கத்‌ தகுந்த சரீரமுடைய 
வர்கள்‌; சோூக்கத்‌ இகும்தவர்களே, (உன்னிடத்தில்‌ 
ப்ரி தி செய்யமரட்டரமை இருக்கட்டும்‌. உன்னிடத்தில்‌ 
தீவேஷா திகனையும்‌ செய்யமாட்டார்கள்‌. வில க்ஷண 
விஷயமானஉன்னிடத்‌ தில்‌ தீவேஷம்‌ செய்யினும்‌ அவை 
உன்னை அடைவிக்கும்‌.) ப்ரரணன்கனையும்‌ மனத்தை 
யும்‌ மற்ற இச்தரியங்காயும்‌ அடக்கிக்கொண்டு எவ்விதச்‌ 
திலும்‌ தஇடைபடாதபடி. உன்‌ ஆ உபரஸிக்கற முணிவர்‌ 
கள்‌ எத்தகைய தரன உன்ஸ்வரூப த்தை உபரஸிக்டிறார்‌ 
கனேர அரக்க ஸ்வங்பத்தையே சதருக்களும்‌ தவே 
ஷததடன்‌ ஸ்மரித்துப்‌ பெற்றார்கள்‌, அங்கனமே 
கேரபஸ்த்ரீகணாம்‌ ஆதிசேஷனுடைய உடல்போல்‌ 
திசண்டுருண்டு நீண்ட உன்பரஹ-ு கண்டங்களில்‌ 
மிகவும்‌ மனப்பறத்றுடையவரச்கள ௮ அத்தகைய உன்‌ 
ஸ்வரூபத்தை அடைக்தரர்கள்‌. உன்பாதரரவி்‌ தங்‌ 
காயே கிரூபித்துக்கொண்டு அவைகளையே அம்ருதம்‌ 
போல்‌ அனுபவித்துக்‌ கொண்டிருக்க வேதரபிமாணி 
தேவதைகளாக கரங்களும்‌ உளக்குத்‌ அல்யர்களே. 
(அச்த முணிவர்களைப்பேசல்‌ தாத்பர்யவ்ருத்‌தியினா லும்‌ 


1 ஆச்மஸ்வரூபத்தை அழிப்பவர்களே. 
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முக்ய வ்ருத்தியினாலும்‌ எங்களுக்கு விஷயமான உன்‌ 
னையே அடைஇன்றோம்‌.) நீ எல்லாரிடத்திலும்‌ ஸமமா 
யிருக்கும்‌ தன்மையன்‌. மேடுபள்ளங்களைப்‌ பார்த்துப்‌ 
பக்ஷபரதஞ்‌ செய்பவனல்லை. ! வைஷம்யமைர்க்ருண்யங்‌ 
கப்‌ பரிஹரிக்கும்‌ பொருட்டு ஏதேனுமொன்றை வ்யா 
ஜமாகக்‌ கொண்டு எல்லாறையும்‌ அனுக்ரஹிக்க விரும்பு 
இற உனக்கு எல்லாரும்‌ அல்யர்களே. இவ்வுலகத்தில்‌ 
தேவா திகளுக்குப்‌ பிற்பட்ட ஜன்மமரணங்களையுடைய 
வன்‌ எவன்‌ ஸ்ராஷ்டிக்கு முன்பு ஸடக்ஷமசேதனாசேத 
னங்களைச்‌ சரீரமாகவுடைய உன்னை வேதசாஸ்த்ரத்தி 
னால்‌ அறிவதொழிய மற்றப்படி! அறியவல்லனாவான்‌! 
உன்னிடத்தினின்றே ப்ரஹ்மதேவன்‌ உண்டானான்‌: 
அர்த ப்ரஹ்மதேவனுக்குப்‌ பின்பு கிவ்ருத்திதர்மகிஷ்‌ 
டர்களான ஸனகா திகணாம்‌ ப்ரவ்ருத்தி தர்மகிஷ்டர்க 
ளான மரீசி முதலியவர்களுமாகிய இருவகைப்பட்ட 
தேவர்களும்‌ உண்டானார்கள்‌. மணுஷ்யர்கள்‌ அவர்‌ 
களுக்குப்‌ மின்பட்டவர்களென்பதைப்‌ பற்றிச்‌ சொல்ல 
வேண்டுமோ? நீ சாஸ்த்ரத்தை உன்‌ ஹ்ருதயத்தில்‌ 
அடக்டிச்‌ சயனித்‌ துக்கொண்டிருக்கும்‌ பொழு (ஸ்மா 
ஷ்டிக்குப்‌ பூர்வகாலத்தில்‌) கார்யாவஸ்தமான. சேதன: 
வஸ்அவும்‌ அசேதனவஸ்‌ அவும்‌ இரண்டும்‌ கலம்த கார்ய 
வஸ்அவும்‌ காலத்தின்‌ பிரிவுகளும்‌ ஆகிய எவையுமே 
இல்லை. ஆயிரம்‌ சொல்லீ என்ன? அப்பொழுது வ 
மே இல்லை. முதலே இல்லாமல்‌ அஜிச்‌ அபோகிததென்‌ 
நும்‌ இலர்‌ நினைக்கிறார்கள்‌. ஆத்மாக்குக்குச்‌ இலம்‌ 
பெருமை மனுஷ்யன்‌ ம்ருகம்‌ முதலிய பேதங்கள்‌ உண்‌ 
ட்‌ எ ப ப ப பபப பப 
ES 
1 வைஷம்யம்‌ - பக்ஷபாசஞ்‌ இழப்‌ நைர்க்ருண்யம்‌-மன 
இரக்கமில்லாமை. 
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டென்று இலர்‌ ரினைக்றொர்கள்‌. தேவதைகளும்‌ மனுஷ்‌ 
யர்களும்‌ இருவர்க்கெரருவர்‌ செய்துகொள்கிற உபகார 
சத்தினால்‌ உண்டாவதும்‌ வாணிஜ்பத தினால்‌ (வர்த்தகத்‌ 
தொழிலால்‌) விலையும்‌ பலன்பேரன்ற துமரசிய ஸ்வர்க 
காதி பலனை மித்யமென்னு சிலர்‌ நினைக்கிறார்கள்‌. அவர்‌ 
கள்‌ தாங்கள்‌ ரினைக்கைமா த்ரமன்தியே ஆபரஸயுக்‌ தி 
'குளைக்‌ கொண்டு பிறர்க்கும்‌ இதுவே உண்மையென்று 
உபதேதசிக்கிறார்கள்‌. மற்றும்‌ சிலர்‌ ஜிவன்மாத்ரமே உள்‌ 
ளவண்‌; அவனைக்காட்டி னும்‌ வேறுபட்ட ஈம்வரனென்ப 
வன்‌ கிடையாது. அச்த ஜிவனும்‌ ஸக்வசஜஸ்‌ தமஸ்‌ 
ஸுக்களென்௫ற முக்குணங்கள்‌ கிஹைக்தவனென்‌ இஞ்‌ 
கன்‌. இங்கனம்‌ ஏற்படுகிற மதபேதமெல்லரம்‌ உண்‌ 
அடைய உண்மையை அறியரமையைப்பற்றி வந்ததே 
யன்றி வேறன்னு. உள்ளதும்‌ இல்லதுமரகிய சேதனா 
சேதனங்களைக்‌ காட்டிலும்‌ விலக்ஷணானும்‌ ஜ்ஞானா 
ஈச்சஸ்வரூபனுமாகிய உன்னை உள்ளபடி அறிவார்களா 
யின்‌, அம்த அஜ்ஞானமும்‌ அதன்மூலமாம்‌'விள௫ ற மத 
பேதமும்‌ உண்டாகாது: மனுஷ்யர்வரையினுமுன்ள 
ப்ராணிகளின்‌ ஸத்வரஜஸ்தமேோமயமான மனம்‌ கார்‌ 
யஞ்செய்வதுபோல்‌ தோற்றிக்கொண்டிருப்பினும்‌ உன்‌ 
ணிடத்தில்‌ கார்யகரமாகரமல்‌ அஸத்ப்ராயம்‌ ரயிருக்கி 
ஐது. (சேதனாசேதனரூபமான ஐகத்தைச்‌ சரீரமாக 
வுடைய உன்னை அறிய வல்லதாகிறதில்லை.) உன்னு 
டைய உபராஸன மாகிற யேரகத்தினால்‌ பரிசுத்தமான மன 
முடைய பெரியோர்களோ வென்றால்‌ ஜகத்தையெல்‌ 
பவம்‌ பரமா திமரவாகவே அறிகின்றுர்கள்‌. (ஸ.க்ஷம 
'சேதனா சேதனங்களைச்‌ சரீரமாகல்‌ கொண்டு காரண 
மரன பாப்ரஹ்மமே ஸ்தூல சேதனாசேதனரூபமசன 
ஜகத்தரகிற கார்யமாய்‌ விரிக்ததாகையால்‌ இச்த ஜகத்‌ 


௮-௮/௭.] தசமஸ்கர்தம்‌ 2827 


தெல்லாம்‌ அக்த ப்ரஹ்மத்தைக்காட்டி னும்‌ வேறுபட்ட 
தன்றென்னும்‌ பரப்ரஹ்மத்திற்குச்‌ சரீரமாக உபாஸ்ய 
கோடியில்‌ சேர்ம்ததாகையால்‌ உபாதேயமென் றுமே 
அங்டிகரிக்றோர்கள்‌.) ஸ்வர்ண த்தின்‌ பரிணாமமான வளை 
முடி முதலியவற்றை இவையெல்லாம்‌ ஸ்வர்ணமே 
யென்று சினை தது எடுத்துக்கொள்வசர்களன்றித்‌ 
துறக்கமரட்டார்களல்லவா? ௮ங்கனமே பரமபுருஷூன்‌ 
தன்னால்‌ படைக்கப்பட்ட இந்த ஜகத்திற்குள்‌ அந்த 
ரரத்மரவாய்‌ அமைக்திறாக்றொனாசையால்‌ இர்த ஜகத்‌ 
தெல்லாம்‌ உபரஸ்யனான பரமாத்மாவென்றே நிச்சயிக்‌ 
கிறார்கள்‌. எவர்கள்‌ உன்னை ஸமஸ்த ப்ராணிகளுக்கும்‌ 
அம்தராத்மாவாக உபரஸிக்கிறார்களோ; அவர்கள்‌ 
தான்‌ ம்ருத்யுவைப்‌ பொருள்செய்யாமல்‌ அதன்‌ தலை 
மைக்‌ காலால்‌ மிதிக்கின்றா ர்கள்‌, (ம்ருத்யுவென்று 
கூறப்படுகிற ஸம்ஸாரத்திணின்று விடுபடுகிருர்கள்‌.) 
இ ஸர்வாக்தராத்மா வென்பதை அறியாத மூடர்களைச்‌ 
சாஸ்த்ரமாறெ கல்ல உபதேச த்தினால்‌ திருத்திக்‌ 
சொழுத்அத்திரியும்‌ பசுக்களை மூக்காங்கயினு முதலிய 
வற்றால்‌ அடக்கிச்‌ தக்ஷிப்பதுபோல, நல்வழியில்‌ 
கடத்‌ துகன்றனை: (சரஸ்த்ரங்களை ஆராய்ம்‌ து நீ இத்த 
கையனென்று அறிவார்களாயின்‌ அவர்களும்‌ கரம்‌ 
மரக உன்னை உபரஸித்து ஸம்ஸாரத்தினின்ன விடுபடு 
றார்கள்‌ உன்னிடத்தில்‌ மிகுச்த கட்புடைய பெரி 
யேரர்கள்‌ சாஸ்த்ரங்களை ! ஆராய்க்தறியுக்‌ திறமைய ற்ற 
. ஜூடர்களும்‌ உன்னிடத்தில்‌ வைமுக்ய மில்லாதிறாப்பார்‌ 
சளரயின்‌ அவர்களைப்‌ புனிதன்‌ செய்கிறார்கள. (சாஸ்த்‌ 
ரத்‌ தினால்‌ உன்னை அறிக்து உபரஸிக்க வல்லரல்லாத 
ஞூடர்களும்‌ உன்னடியார்களைப்‌ பணிச்து வருவார்சு 
எாமின்‌ இந்த ஸம்ஸாரத்தினின் ன அனாயாஸமரக 


2828S ஸ்ரீபாகவசம்‌ [௮-௮௭. 


விடுபடுவார்கள்‌.) நீ ஜகத்ஸ்ருஷ்டி முதலியவற்றை 
யெல்லரம்‌ ஸங்கல்பமாத்ரத்‌ தினால்‌ கடத்துக்கன்மைய 
னாகையால்‌ உன்னைப்பேரல்‌ இக்ரமாகக்‌ கார்யஞ்செய்ப 
வன்‌ இறாவனும்‌ இல்லை. கீ ௪ கூதுஸ்ஸு முதலிய கரணங்‌ 
கரை எதிர்பாராமலே எல்லாவற்றையும்‌ ஸ்வயமாகவே 
ஸாகஷாத்கரிக்குக்‌ இறமையுடையவன்‌; ஸ்வ தற்த்ரன்‌; 
கர்மவங்யனாகரமல்‌ கர்மவண்யரான ஜீவாத்மாக்களைத்‌ 
ஆண்டுக்‌ தன்மையன்‌ ;) கிமித்த [காரணம்‌ உபதரன கரர 
ணம்‌ ஸம்ப்ரகானம்‌ ௮பாதானம்‌ ௮ திகரணம்‌ முதலிய 
ஸமஸ்‌தகரரணங்களுக்கும்‌ அவற்றின்‌ சக்திகளுக்கும்‌ 
கிர்வாகஹன்‌. ப்ரக்ருதிக்குப்‌ பரதர்த்ரர்களான வாயு 
ஸுஒர்யன்‌ அக்னி இர்த்ரன்‌ முதலிய தேவதைகளும்‌ 
ப்ரஜாப.இகளும்‌ எவரெவர்‌ எக்தெக்த வ்யாபரரங்களில்‌ 
அதிகரித்திருக்கிறுர்களேச அவரவர்‌ அம்தம்தவ்யா 
பாரங்களை உன்னிடத்தினின்று பயச்து தவறாமல்‌ கடத்‌ 
க்கொண்டு, பாரதா திவர்ஷங்கரேப்‌ பா துகாக்குன்‌ 
சிற்றரசர்கள்‌ ஸார்வபெளமனான போரரச லுக்குள்‌ 
கப்பல்‌ கெரடுப்பதுபேரல உனக்குப்‌ பூஜை செய்கின்‌ 
ரேர்கள்‌. மற்றும்‌, அவர்கள்‌ உன்னால்‌ கொடுக்கப்பட்ட 
பேோகங்களா அஅபவிக்ன்றார்கள்‌; ஸ்தாவரஜங்கம 
நூபமான ஸமஸ்த ப்ராணிகணாம்‌ ப்ரக்ருதியின்‌ கார்ய 
மும்‌ அக்கத்திற்கு கிமித்தமுமாகிய சரீரங்கலை உடைய 
வச்களாயிருக்கின்றார்கள்‌. (அவர்களுக்கு அக்த ப்ர 
க்ரு.திஸம்பகச்தத்தை ஒருகாலும்‌ விடமுடி இறதில்லை.) 
இப்படியிருக்கும்‌ ப்ரரணிகளில்‌ எவரே னும்‌ ஒரு கால்‌ 
அக்த ப்ரக்ருதிஸம்பக்தத்தினின்னு விடுபடுவார்கள்‌ 
யின்‌, அத உன்‌ கடச க்ஷத்‌ தினாலன் றி வேறு காரணத்‌ 
தினாலன்னு, ஹேயகுணங்கள்‌ சிறிதும்‌ தண்டப்பெரு 
மல்‌ அவற்றிணின்‌ன கன்றாக விடுபட்டவனே! மன 
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இரக்க முடையவர்களில்‌ உன்னைக்‌ காட்டிலும்‌ மேற்‌ 
பட்டவன்‌ எவனும்‌ கிடையாது. இங்கனம்‌ பரமகாரு 
ணிகனாயெ உனக்கு “ஒருவன்‌ கருணேக்கு விஷயமான 
வன்‌ மற்றொருவன்‌ கருணைக்கு விஷபமாகாதவன்‌' என்‌ 
பது தஇடையகது. ஸமஸ்த ஆத்மாக்களும்‌ உனக்குச்‌ 
சரீர மரகையரல்‌ உனக்கு ரக்ஷிக்கத்தகாதவன்‌ எவ 
னுமே கிடையான்‌. ஆகையால்‌ நீ ஸர்வரக்ஷகன்‌. 
உனக்கு வைஷம்யம்‌ முதலிய ஹேயகுணங்கள்‌ உண்‌ 
டென்று சங்கிக்க இடமே இல்லை, ஆனால்‌ ப்ரக்ருதிஸம்‌ 
பம்தம்‌ எல்லோர்க்கும்‌ துல்யமாயிருக்க, அவர்களில்‌ 
சிலரை அதினின்று விடுவித்துச்‌ இலரை விடுவியா 
தொழிவது வைஷம்யம்‌ ஆகாதேரவென்றால்‌, ஏதேனு 
மொரு வ்யாஜ மாத்ரத்தை அவலம்பித்‌ அச்‌ சிலரை விடு 
விக்கருயாகையால்‌ அது வைஷம்யம்‌ ஆகாது: ஆகா 
யம்‌ எங்கும்‌ கிறைர்திறாப்பினும்‌ அவ்வவற்றின்‌ சிறுமை 
பெருமை முதலிய விகாரங்கள்‌ இண்டப்‌ பெரறாதிறாப்‌ 
பதுபோல நீ ஹேயகுணங்கள்‌ எவையும்‌ திண்டய்‌ 
பெறாதவன்‌. நீ எங்கும்‌ வ்யாபித்திருப்பினும்‌ அவற்றின்‌ 
தேரஷங்கள்‌ இண்டப்பெறாமையால்‌ அவற்றில்‌ இல்‌ 
லாதுபோலவே இருக்கன்தனை- உனக்கு விளையாட 
வேண்டுமென்னும்‌ விருப்பம்‌ எப்பொழுது உண்டாகின 
றதேர, அப்பொழுஅ ப்ரக்ருதிபுறாஷர்களைக்‌ காட்‌ 
டனும்‌ விலக்ஷண்னான உன்‌ ஸங்கல்பத்தினால்‌ ப்ரக்ருதி 
மிடத்தினின்றுண்டானவைகளும்‌ தேஹ கிமித்தன 
களுமான புத்தி இக்த்ரியா திகனாடன்‌ ஜகதா 
ரூபமான ஸமஸ்த ப்ராணிகளும்‌ கூடுகின்றன; பட்‌ 
வென்றால்‌ அத்த ப்ரக்றாதியினின்‌ ௮! எனல்‌ பம்‌ 
விடுபட்டவன்‌. ஜீவாத்மாக்களோ வென்றால்‌ ப்ரக்ருதி 
ஸம்பம்தத்தினால்‌ ஸர்வஜ்ஞத்வம்‌ ஸர்வசக்தித்வம்‌ ஸதய 


2830 ஸ்ரீபாகவ தம்‌ [௮-௮௪. 


ஸங்கல்பத்வம்‌ முதலிய குணங்கள்‌ இன்றி ஹேய்‌ 
குணங்கள்‌ பல வும்‌ அமைமர்திருக்கைய ரல்‌ சூடம்‌ முதலிய 
வற்றைப்‌ படைக்கவேண்டுமென்றா லும்‌ ஸங்கல்பமரத்‌ 
ரகீதினால்‌ படைக்கவல்லராகிறதில்லை, நீ எல்லேரர்க்‌ 
கும்‌ மேற்பட்டவனாகையால்‌ உன்னை மேற்பார்வையிடு 
இறவன்‌ ஒரறாவனும்‌ இல்லை. நீயே பரமகாரணன்‌, அலகை 
யால்‌ உனக்குக்‌ கரர்யமாகராத வஸ்துவாவது சரீரமா 
காது வஸ்‌ துவரவ து எதுமே இல்லை. நீ ஸா்வாக்த 
சாத்மாவரய்‌ ஸர்வத்தையும்‌ சரீரமாகக்‌ கொண்டிருப்‌ 
பினும்‌, எங்கும்‌ நிறைக்க ஆசையம்‌ அவ்வவற்றின்‌ விகர 
ரங்கள்‌ தண்டப்‌ பெறுதிறாப்ப துபோல, அவ்வவற்றின்‌ 
ஹேய குணங்கள்‌ எவையும்‌ இண்டப்பெருஇருக்கள்‌ 
றலை. என்னும்‌ அழியாமல்‌ கிஸ்கின்‌றிருப்பவனே! 
ஜீவரத்மரக்கள்‌ கணக்க ற்றவர்கள்‌; என்றும்‌ அழியாத 
வர்கள்‌; (மற்அும்‌, அணுஸ்வரூபர்கள்‌. அவர்களைச்‌ இலர்‌ 
விபுஸ்வரூபர்களென்றும்‌' ஆனதுபற்றியே எங்கும்‌ 
கிறைக்தவர்க ளென்றும்‌ செல்‌ லுகிருர்கள்‌. அப்படி. 
யாயின்‌ ஆத்மாக்கள்‌ அனைவரும்‌ அத்தன்மையில்‌ அல்‌ 
பாகளராலையால்‌ பரமரத்மாவாலரவ து தங்களுக்குள்‌ 
ஒருஜீவாத்மாவாலாவ து நியமிக்சுப்படுகை.கூடா து. மற்‌ 
அம்‌, வேதங்களில்‌ ஆத்மாக்கள்‌ சரீரங்களினின் அ 
கிளம்புவதும்‌ போவதும்‌ வறாவஅமாயிருக்கிறார்க 
ளென்அ சொல்லுகிற நியமங்கள்‌ சேரா, ஆகையால்‌ 
ஜீவாத்மாக்கள்‌ அஅஸ்வராபர்களே). இக்த ஐகத்தெல்‌ 
லரம்‌ பரமரத்மாவால்‌ வ்யரபிக்கப்பட்டுத்‌ தன்மயமாகவே 
இருக்கின்றது. அப்பரமரத்மா இக்க ஜகத்தை எப்‌ 
பொழுதும்‌ விடாமல்‌ உள்ளே இருக்து நியமித்துக்‌ 
கொண்டிருக்கிறுன்‌. இங்கனம்‌ ஏற்பட்டிருக்கிற இவ்‌ 
௮ண்மையை அ௮றியசதவர்கள்‌ சொல்லும்‌ மதமெல்லாம்‌. 


௮-௮௭.| தசமஸ்கர்‌ சம்‌ 2881 


அஷ்டம ரகையாலே ப்ரரமாணிகர்கள்‌ விரும்பமாட்டார்‌ 
கள்‌. இவ்வுண்மையை அறிந்த ப்ராமரணிகர்கள்‌ விரும்‌ 
பரத மதமெல்லரம்‌ ப்ரமாணவிருத்தமாகையாலே ஆத 
ரிக்கத்தக்கதன்று. ப்ரக்ருதி புருஷர்கள்‌ மித்யர்க 
ளாகையாலே அவர்களுக்குப்‌ பிறவியென்பது கூடா து, 
ஆயினும்‌, முன்பே இருக்கின்ற ஜலத்துளிகள்‌ காற்றி 
னால்தூண்டப்பட்டு ஓன்றோடொன்று சேர்ம்து மீர்க்கு 
மிழி உண்டரவ அதுபோல, கர்மமடியரக ஏற்பட்ட ப்ரக்‌ 
ரதி புருஷர்களின்‌ ஸம்பர்தத்தினால்பற்பல ஈரமரூபங்க 
ளோடுகூடின பலவகை ப்ராணிகள்‌ ஆதரரமாமிய உன்‌ 
ணிடத்தில்‌ உண்டாகின்றன. மீளவும்‌ ப்ரளயதசையில்‌ 
ஈாமரூபங்களை விட்டு சதிகள்‌ ஸமுத்ரத்தில்‌ மறைவது 
போலவும்‌, மரக்ஷீகமென்னும்‌ தேனில்‌ மற்ற மகரம்‌ 
தங்களெல்லாம்‌ மறைவதுபோலவும்‌,; பரமா த்மாவரன 
உன்னிடத்தில்‌ மறைகின்‌ தன. தெளிக்த மதியுடைய 
பெரியோர்கள்‌ இவ்வுலகத்திலுள்ள மனுஷ்யர்களுக்கு. 
உன்‌ மரயையாலேற்பட்ட தேஹாத்மாபிமானம்‌ ஸ்வ 
தம்த்ராத்ம ரபிமானம்‌ “முதலிய ப்ரமமே மேன்மேலும்‌ 
ஸம்ஸாரம்‌ அடர்ம்‌ துவருவதற்குக்‌ காரணமென்று நிச்ச 
மித்து உன்னிடத்தில்‌ மிகவும்‌ பக்தியை வளர்த்திக்‌ 
கொண்டு வருகிறார்கள்‌. உன்னைப்‌ பணிறெவர்களுக்கு 
ஸம்ஸ்றாதிபயம்‌ எப்படி, உண்டாகும்‌? 6 தம்‌ உஷ்ணம்‌ 
வர்ஷம்‌ என்றெ மூன்ன கரலங்களாகிற மூன்து சேயி 
களையுடைய அம்‌ உன்னுடைய ப ப்னுப்கிகளுகும்‌ ல 
ஸம்வத்ஸரா தமகமான காலசக்ரம உண்க கத 
கையே உபசயோபேயமாகம்‌ பதறுதவா களு ஈறு வமல்‌ 

1 ப்ரூபங்கம்‌- புருவரெரிப்பு, புகுவரெரிப்புமா தீ ததினால்‌ 
ஈடப்பதுபத்றி ௮ங்கனம்‌ புருவசெரிப்பென்றே கல்கம்‌ 
இறுர்கள்‌- 
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ருதிபயத்தை விரைக்குமே யன்றி அதையே உபாயோ 
பேயமாகப்‌ பற்றினவர்களுக்கு அக்தப்‌ பயத்தை விளை 
விக்காது. ௮ தஇசஞ்சலமாயிறாப்ப தும்‌ இர்த்ரியங்களையும்‌ 
ப்ரரணன்களையும்‌ ஜயித்த மஹாதிரர்களரா அம்‌ அடக்க 
முடியாத அமா மனமரகிற குதிரையை அடக்குவ 
தற்கு ஆசார்ய னுடைய பாதரரவிக்தங்களையொழிய 
வேறு உபரயங்களில்‌ இழிக்து வருக்தி யத்ணிக்கிறவர்‌ 
கள்‌ 1 கர்ணதாரனில்லாத ஓடத்திலேறின வர்த்தகர்‌ 
கள்போலப்‌ பற்பல வ்யஸனங்களால்‌ வ்யாகுலப்பட்டு 
இந்த ஸம்ஸார ஸாகரத்தில்‌ அழும்‌ தவார்களன் றிக்‌ 
கரையேறமாட்டரர்கள்‌. மனுஷ்யர்கணாக்குள்‌ எவனே 
னும்‌ உன்னைப்‌ பணிவானாயின்‌,; அவனுக்கு ஸகலவித 
ஸுகஸ்வரூபனும்‌ அக்தக்த ஸுகங்களைக்‌ கொடுப்பவ 
னும்‌ ப்ரியதமனுமாய நீ, இருக்கையில்‌ பக்து பிள்ளை 
தேஹம்‌ மனைவி பணம்‌ வீடு !பூமி ப்ரரணன்‌ வாஹனம்‌ 
இவைகளால்‌ என்ன ஸுகம்‌ ஆகவேண்டும்‌? ஒரு ஸுக 
மும்‌ இல்லை. இங்கனம்‌ சிரதிசய புருஷார்த்த ரூபமான 
உன்ஸ்வரூபத்தை அறியசமல்‌ ஸுகத்திற்காக ஆணும்‌ 
பெண்ணுமசய்க்‌ கலக்‌ இருக்கன்‌ ௦மணிதர்களுக்கு ஆதம 
ஸ்வரூபம்‌ ப்ரக்ருதி ஸம்பச்தத்தினால்‌ மறைக்கப்பட்டுக்‌ , 
தனக்கு அஸாதாரமான ஜ்ஞான ஐஸ்வர்யாஇ குணங்க 
ளும்‌ தடைபட்டு அஸத்ப்ராயமரயிறாக்கையில்‌ அர்த்த 
காமங்களில்‌ எதுதான்‌ ஸுகத்தை வினைக்கும்‌? எது 
வும்‌ ஸுகத்தை விரைக்காது. கித்பஸுகஸ்வரூப னும்‌ 
அர்தராத்மாவுமாயெ உன்னிடத்தில்‌ ஓருகரலாயினும்‌ 
மனம்‌ செலுத்துவாச்களரமயின்‌, அவர்கள்‌ ஆதமாக்க 
ஸின்‌ ஜ்ஞரனவைராச்யா திரூபமான ஸாரத்தைப்‌ பறிப்ப 


1 கர்ணதாரன்‌- ஓடம்‌ ஈடத்துறவன்‌. 
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தாயெ இல்லரவாழ்கையை மீளவும்‌ ஏற்றுக்‌ கொள்ள 
மாட்டார்கள்‌. ஆத்மபரமாத்மாக்களின்‌ உண்மையை 
அறிந்தவர்களும்‌ சகேஹாத்மரபிமசனம்‌ ஸ்வதக்த ரதி 
மாபிமானம்‌ முதலிய மதமற்றவர்களும்‌ எப்பொழுதும்‌ 
உன்‌ பாதாரவிற்தங்களையே மனத்தில்‌ தரித்துக்கொண் 
டிருப்பவர்களும்‌ பரபங்களையெல்லரம்‌ போக்கவல்ல 
ஸ்ரீபாததிர்த்த முடையர்களு மாகிய அம்மஹானு 
பாவர்கள்‌ பூமியிலுள்ள பற்பல வகைப்பட்ட புண்ய 
இர்த்தங்களையும்‌ புண்யக்ஷேத்ரங்களையும்‌ புணிதஞ்‌ 
செய்யும்பொருட்டு ஆங்காங்குத்‌ இரிக்துகொண்டிருப்‌ 
பார்கள்‌. ! :பரமசர்த்தமாகவே உள்ள தாகிய பரப்ரஹ்‌ 
மத்தினணின்௮ு உண்டான இக்த ப்ரபஞ்சம்‌ முழுவதும்‌ 
பரமார்த்தமரக உள்ளதே' யென்பது முக்தமன்று, 
ஏனென்றால்‌, அது யுச்திக்குப்‌ பொருச்தாது. எந்த 
வஸ்து எதினிடத்தினின்‌௮ு உண்டாயிற்றோ, அர்த 
வஸ்து அதைப்போலவே இருக்கும்‌. மண்ணுருண்டை 
யினின்றுண்டான குடம்‌ மண்ணாசவே யிருக்ின்‌ 23, 
ஸ்வர்ணத்தினின்றுண்டான 'முடி முதலிய ஆபரணம்‌ 
ஸ்வர்ணமாகவே இருக்கிறது. ஆகையால்‌ கார்யகார 
ணங்களஸிரண்டும்‌ துல்யமாயிருக்கவேண்டும்‌. ஆயினும்‌ 
சேதனனான புருஷணிடச்‌.இணின்று மயிர்‌ பல்‌ ஈகம்‌ முத 
விய அசேதனங்கணாும்‌, அசேதனமான கேரமயத்தி 
னின்று தேள்‌ முதலிய சேதனங்களும்‌ உண்டாகக்‌ 
காண்கையால்‌ கார்ய காரணங்கள்‌ அல்யமாயிருக்க 
வேண்டுமென்கிற கியதியில்லை. ஸத்யமான ஸ்வப்னத்தி 
ணின்‌அ அஸத்யமான யானை குதிரை முதலியவை உண்‌ 


1 ஜகத்தெல்லாம்‌ பொய்யென்று சொல்லுறெவர்களின்‌ மதத்‌ 
தைக்‌ கண்டிக்றெதற்காக அதை அனுவா தஞ்‌ செய்கிறார்கள்‌. 
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டாகக்‌ கரண்கையாலும்‌ ஸத்யமான முத்துச்சிப்பி 
யிணின்று அஸத்யமான வெள்ளி உண்டாகக்‌ காண்கை 
யானும்‌ முன்னமே ஸித்தமாயிருக்கமும்‌ வஸ்து உண்‌ 
டாக வேண்டியது வீணாகையர னும்‌ காரண த்தைப்‌ 
போல்‌ கார்யமும்‌ ஸத்யமாயிறாக்க வேண்டிய இல்லை, 
ஆகையால்‌ கார்யம்‌ அஸத்யமே. ஸத்யமான பரப்ரஹ்‌ 
மத்தினின்‌அண்டான ப்ரபஞ்சம்‌ அஸத்யமே' என்று 
இலர்‌ வாதஞ்‌ செய்கிறார்கள்‌. அது ஸரியல்ல. கார்ய 
காரணங்கள்‌ துல்யமாகவே யிருக்குமென்கிற ரிய திக்கு 
எங்கும்‌ மாலுபாடில்லை. புறுஷனிடத்தினின்அ மயிர்‌ 
முதலிய அசேதனங்கள்‌ உண்டசஇன்‌ றனவே யென்றால்‌, 
அங்கும்‌ அசேதனாம்சமே காரணமின்‌ நிச்‌ சேதனன்‌ 
கரரணனன்று. ஸ்வப்னத்திணின்அ உண்டான யானை 
குதிரை முதலியனவும்‌ முத்துச்சிப்பியிலுண்டாகிற 
வெள்ளியும்‌ பெரய்யல்லவரவென்ஞனால்‌, எங்குப்‌ பொய்‌ 
யாறெது? எங்கும்‌ பெரய்யில்லை. ஸ்வப்னத்தில்‌ காண்‌ 
இற யானை முதலியவைகளும்‌ சேதனர்களின்‌ கர்மானு 
குணமாக அவ்வவர்மாத்ரமே அஅனுபவிக்கும்படி ஈன்‌ 
வரனால்‌ படைக்கப்படுசன்றதன வாகையால்‌ அவை உண்‌ 
மையே யன்றிப்‌ பெரய்யல்ல. பஞ்சகரணத்தின்‌ உண்‌ 
மையை  ஆரரய்க்தால்‌ எல்லரவற்றிலும்‌ எல்லாம்‌ 
அமைக்திருப்பது உண்மையே யென்று மிச்சயிக்கலரம்‌. 
ஆகையால்‌ முத்‌ அச்சிப்பியில்‌ வெள்ளியின்‌ அம்சமும்‌ 
கலக்‌ இருக்கையால்‌ அங்கு வெள்ளி இருப்பதாகக்‌ 
தேசற்றுவது உண்மையே யன்றி அதுவும்‌ பொய்யல்ல. 
முன்னமே ஸித்தமாயிருக்கும்‌ வஸ்து மீளவும்‌ உண்‌ 
டாவது விணென்பதும்‌ ஸரியன்று. முன்பு மண்ணு 
ருண்டையாயிறாக்த அ பின்பு குடமாயிறாக்கிறது. குட 
மாயிருக்கும்‌ அவஸ்தை முன்பில்லையாகையால்‌ அம்‌ 
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தல்மையோடு கூடினவஸ்‌ அ உண்டாயிற்றென்பது எப்‌ 
படி. வீணாகும்‌? முன்பு ஒரு அவஸ்தையோடிறார்‌தவஸ்‌ அ 
மற்றொறு அவஸ்தையுடன்‌ தோற்றுவ து ஸபலமே. ஓரா 
மண்ணுருண்டையே குடம்‌ மடக்கு முதலிய பல அவஸ்‌ 
தைகளை அடைழெதாகையா னும்‌ “குடத்தினால்‌ ஜலம்‌ 
கொண்டுவா” என்னும்‌ இவை முதலிய வ்யவஹாரங்‌ 
களாக்காகவும்‌ ஜலங்கொண்டு வருவ அ முதலிய கார்யங்‌ 
களுக்காகவும்‌ அந்த நரனாவித அவஸ்தாப்ராப்தி இஷ்ட 
மாகையாலும்‌ உத்பத்தியென்பது ஸபலமே. குணங்‌ 
களை நிரூபிக்க முயன்ற வேதவாக்கு ஒருவாக்யத்திற்காப்‌ 
பலவாறு பொருள்‌ தோன்றும்படி செய்து அனாதிபாப 
வாஸனையால்‌ கலங்கனெ மதியுடைய மூடர்களுக்கு அகத. 
பரம்பரையாக ப்ரமத்தை விலாவிக்கன்றது (ஒருவன்‌ 
மதிகெட்டு முதலில்‌ ஒருவிதமாகப்‌ பிதற்றினால்‌ பலமதி' 
கேடர்கள்‌ அங்மனமே அவன்‌ பிதற்றினதை ப்ரமாண 
மாகக்‌ கொண்டு ப்ரமித்து ஈடத்துறோர்கள்‌). “இக்த 
ஜகத்து ஸ்ருஷ்டிக்குமுன்பு இல்லை, ப்ரளயத்திற்குப்‌ 
பின்பும்‌ இருக்கப்போகிற தில்லை. ஆகையால்‌ ஆதியம்‌ 
தங்களில்‌ இர்த ப்ரபஞ்சம்‌ இல்லாத. தஅபோல இடையி' 
அம்‌ இது ஏஎகரஸனான உன்னிடத்தில்‌ பொய்யாகவே 
இருப்பதுபோல்‌ தேரத்றுகிறது. இது நிச்சயம்‌. மண்‌ 
ணுருண்டை முதலிய காரண வஸ்‌ அக்களே குடம்‌ முத 
லிய கார்ய வஸ்‌.துக்களாய்‌ நிரூபிக்கப்படுகன்‌ றன: அம்‌ 
தக்குடம்‌ முதலியவையெல்லாம்‌ மண்ணே யன்றி 
வேறன்று. பேர்‌ மாத்ரம்‌ வேறுபட்டிருக்கற து: ஆகை 
யால்‌ காரணமான மண்‌ முதலியவையே உண்மையன்‌ 
நிக்‌ கரர்யமரன குடம்‌ முதலியவை அஸதயங்களே. 
அங்ஙனமே ப்ரஹ்மத்‌தின்‌ கார்மமான ஆகாசம்‌ முத 
லியவற்றிற்கு கரமமா தரமே யொழிய அவை உண்மை 
X 
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யல்ல. பரப்ரஹ்மமே உண்மை?” என்றால்‌ அறிவு கேடர்‌ 
கண்‌ விணாகத்‌ தங்கள்‌ மனம்போனபடி கார்யம்‌ பொய்‌ 
யென்றும்‌ கற்பித்துச்‌ சொல்லுகிமுர்களன்‌ றி, அது 
உண்மையன்ற. அவர்கள்‌ கார்யம்‌ பொய்யென்று பேசு 
வதை ப்ரராமாணிகமென்னுவேதத்தின்பெ ரருள நிய ரத 
மூடர்களே அங்ககேரிப்பார்களன்றி அதன்‌ பொரு 
ளறிக்த பெரியோர்கள்‌ அங்கிகரிக்க மாட்டார்கள்‌. 
(ஸ்ருஷ்டிக்கு முன்பும்‌ ப்ரளயத்திற்காப்‌ பின்பும்‌ இர்த 
ப்ரபஞ்சம்‌ இல்லையே யென்றால்‌; அப்பொழுதும்‌ முதலே 
இல்லாமற்பேோதிற தில்லை. ஆனால்‌ ஈரமரூபங்களுக்டெ 
மரகாமல்‌ பரம புருஷனிடத்தில்‌ மறைக்திருக்கின்‌ற.து. 
ஆகையால்‌ ப்ரபஞ்சம்‌ உண்மையே யன்றிப்‌ பொய்‌ 
யன்று.) உன்னைப்போல்‌ ஜீவாத்மரக்களும்‌ நித்யத்வம்‌ 
ஏகரஸத்வம்‌ இயற்கை மாறாதிராக்கை முதலிய குணங்‌ 
களுடையவசாயிருக்தும்‌ அவர்கள்மாத்ரம்‌ ப்ரக்றா 
இக்கு உட்பட்டு வருந்துவதும்‌ நீ அதற்கு உட்படர 
திறாப்ப தும்‌ ஏனென்றால்‌; ஜீவன்‌ உன்மாயையினால்‌ 
மோஹித்து ப்ரக்ருதியின்‌ பரிணாமமான தேவமனுஷ்‌ 
யாதி சரீரங்களை அடைகிறான்‌; அப்பால்‌ சப்தாதி விஷ 
யங்களை அனுபவியாகின்‌ அகெரண்டு பெருமை செமை 
முதலிய தேஹதர்மங்களைத்‌ தன்னிடத்தில்‌ ஏற்றுக்‌ 
கொண்டு தன்னை அமச்தத்‌ தேவ மனுஷ்யரதி தேஹே 
மாகவே அபிமாணிக்கிறான்‌; அப்பால்‌ மரணத்தை 
அடைகிறான்‌. இங்ஙனம்‌ ஜன்ம மரணாதி ஸம்ஸாரத்தை 
மரறுமல்‌ அனுபவித அக்‌ கொண்டு வருகையால்‌ ஜஞா 
னம்‌ ஜங்வர்யம்‌ முதலிய தன்‌ மஹிமை யெல்லாம்‌ அழி 
யப்‌ பெறுறொன்‌. நீயேச வென்றால்‌; ஸர்ப்பம்‌ தோலை 
விடுவதுபேரல ௮க்த ப்ரக்ருதியைத்‌ துறக்கின்றனை. 
ஆகையால்‌ ஜ்ஞான சக்தி பல ஐம்வர்யர திகுணங்கள்‌ 
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அழியப்‌ பெறாமல்‌ விளங்குகின்றனை. ஆனால்‌ ஜிவாத்மா 
வின்‌ குணங்களைப்பேோல உன்‌ குணங்களும்‌ பரிச்சின்‌ 
னங்களேர வென்றால்‌, அப்படியன்ன. உன்னுடைய 
ஜம்வர்பாதி குணங்கள்‌ அளவற்றவை. நீ அபஹத 
யரப்மத்வம்‌ முதலிய எட்டுக்‌ குணங்கள்‌ என்றும்‌ 
அமைக்கிருப்பதும்‌ அளவற்ற தும்‌ ஸ்வயம்ப்ரகாசமுமா 
கிய ஸ்வருபத்தில்‌ இரும்‌ தகொண்டு மூஜிக்கப்படுறாய்‌. 
மனலுக்கமுடைய முனிவர்களும்‌ மனத்திலுள்ள விருப்‌ 
பற்களின்‌ வேர்கள்‌ போன்ற வாஸனைகளை அறுக்க 
மாட்டார்களரயின்‌, நீ அவர்கள்‌ மனத்தில்‌ இருப்பி 
னும்‌ கழுத்தில்‌ தரித்த ரத்னம்போல்‌ அறிய முடியாத 
வனாகவே இருக்கின்றனை. ரத்னத்தைக்‌ கழுத்தில்‌ தரித்‌ 
அம்‌ அதை மறப்பரர்களாயின்‌, 'அதை அறியாதார்‌ 
போலவேயல்லவா? ப்ராணன்களின்‌ த்ருப்தியையும்‌ 
இச்த்ரியங்களின்‌ த்ருப்‌தியையும்‌ விரும்பிக்‌ கரமவேர்‌ 
கரை அதுக்க முயலாதிருக்கன்ற அம்முனிவர்களுக்கு 
இஹலோகத்திலும்‌ பரலோகத்திலும்‌ துக்கமேயன் றி 
ஸுகமில்லை. ஏனென்றால்‌, அவர்களுக்கு ஸம்ஸாரம்‌ 
தீிராதாகையால்‌ இங்கும்‌ ஸுஈகமில்லை. உன்‌ பதவியை 
அடையமாட்டார்களாகையால்‌ அங்கும்‌ ஸ-கயில்லை. 
பகவானே! அவரவர்க்கு எற்பட்ட தர்மங்களை உல்லங்க 
னஞ்‌ செய்யில்‌ தண்டிக்கும்‌ தன்மையனான உன்னிடத்தி 
னின்று அவர்களுக்கு இஹபரலோகங்களிரண்டி னும்‌ 
துக்கமே. உன்னை உள்ளபடி. அறிம்தவனோவென்றால்‌, 
ஸம்ஸாரத்தில்‌ விரைறெ புண்யபரப கர்மங்களின்‌ பல 
னன ஸுகதுக்கங்கரையரவது ப்ராணிகள்‌ செய்யும்‌ 
புகழ்‌ பழிகளையாவ து பொருள்‌ செய்கறதில்லை, அவ 
னுக்கு நீ தேஹாவஸானத்தில்‌ . மேரக்ஷங்கொடுக்க 
ஹித்தமரயிருக்கன்‌றனையாகையால்‌ ப்ரலோகத்தில்‌ 
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ஸுகமே. இஹத்திலும்‌ உன்‌ பக்தர்களோடு கலந்து 
அளவற்ற கல்யாண குணங்களையுடைய நீ யுகங்கள்‌ 

தோலும்‌ அவதரித்துச்‌ செய்யும்‌ கதைகளாகிற அம்ரு. 
தத்தைத்‌ தினக்தோனும்‌ செவிகளரல்‌ பானஞ்‌ செய்து 

உன்னை மனத்தில்‌ தரித்துக்கொண்டிருக்கிறானாகையால்‌ 

ஸுகமே. ஆகையால்‌ அவன்‌ ஸுக துக்கங்களேயாவ து 

புகழ்‌ பழிகளையரவது அறிறெதில்ல்‌. ஸ்வர்க்காதி 

லோகங்களுக்குப்‌ பதிகளாயெ இர்தராதிகளாம்‌ உன்‌ 

ஸ்வரூபஸ்வபாவங்களின்‌ கரையை அறியவில்லை, மற்ற 

மனுஷ்யாதிகள்‌ அறியமாட்டரர்க ளென்பதைப்பற்றிச்‌ 
சொல்லவேண்டுமோ? ஆயிரஞ்‌ சொல்லியென்‌? நீயுங்‌ 

கூட அதன்கரையை அறியமாட்டாம்‌. ஏனென்றால்‌, உன்‌ 

ஸ்வரூபஸ்வபாவங்கள்‌ அளவற்றவை. (ஆயினும்‌ இத 

னால்‌ உனக்கு ஸர்வஜ்ஞத்வம்‌ குறையாது. உள்ளதை 

உள்ளபடி. அறிகையன்றோ ஸர்வஜனத்வமாவ த. அள 

வற்றதை அத்தகையதென்றறிகை அறிவுக்கு அடை 
யாளமேயன் றி வேறன்று.) உன்னிடத்தில்‌ ஒவ்வொரு 

சோமகூபத்திலும்‌ (மயிர்க்காலினும்‌) எழசவரணங்க 

ளே ரடுகூடின ப்ரஹ்மாண்டங்களின்‌ ஸமூஹங்கள்‌ ஆகா 

யத்தில்‌ ப௯திகளுடன்‌ தூட்கள்‌ ஸஞ்சரிப்பதபோல 

ஸஞ்சரிக்ன்றன. ஆகையால்‌ வேதங்கள்‌ ப்ரக்ருதி 

புருஷூர்களைக்காட்டி லும்‌ விலக்ூஷணனென்னு உன்னை 

அறிவித்‌ துக்கொண்டு உன்னிடத்திலேயே முடிக்து 

பயன்‌ பெனுகன்றனவன்றி, உண்‌ ஸ்வரூபஸ்வபாவா இ 

கனை முழுவதும்‌ அறிவிக்க;வல்லவையல்ல. 


ஸரீபகவான்‌ சொல்‌ ஓுகருன்‌:--இங்கனம்‌ ஸ்ருஇகள்‌- 
செர்ன்னதாக ஸனக்தனாதிகள்‌ சொல்ல ப்ரஹ்ம புத்ரர்‌ 
களான மரீசி முதலிய ஸித்தர்கள்‌ தங்கள்‌ கேள்வியின்‌" 
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உத்தரமாயெ அதைக்கேட்டுப்‌ [பரமாத்மாவின்‌ ப்ரகா 
ரத்தை உள்ளடி அறிக்து ஸனந்தரைப்‌ பூஜித்தார்கள்‌. 
மஹா னுபாவர்களூம்‌ ஆகரய த்தில்‌ ' திரியும்‌ தன்மையர்‌ 
கணாமாயெ மரீசி முதலிய அப்பெரியேரர்கள்‌ இங்ஙனம்‌ 
ஸமஸ்த வேதங்கள்‌ புராணங்கள்‌ உபகிஷத. க்கள்‌ 
ஆபயெ இவற்றின்‌ ஸாரமரன கருத்தைத்‌ தொகுதி 
தெடுத்தார்கள்‌. ப்ரஹ்மபுத்ரனே! நீயும்‌ ப்ரரணிகளின்‌ 
கரமங்களரசிற விதைகளையெல்லாம்‌ முளைக்கவொட்‌ 
டாமல்‌ அனுப்பதும்‌ பரமாத்மாவின்‌ உண்மையை 
அறிவிப்பதுமாகிய இர்த ங்ருதிதையை மனத்தில்‌ 
தரித்து இஷ்டப்படி பூமியில்‌ திரிவாயாக. 

ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்‌ அறொர்‌:- ராஜனே! ஜிதேம்தரியர்‌ 
களின்‌ வ்ரதத்தை அனுஷ்டிப்பவராகிய காரதர்‌ ஸர்வ 
லோக குறாவாயெ பதரீசாராயணன்‌ சொன்னதை மன 
வூக்கத்துடன்‌ தெரிம்‌ தகொண்டு ஸம்சயம்‌ திர்க்தமை 
யரல்‌ நிறைந்த மனமுடையவரசகிக்‌ கேட்டதைத்‌ தரித்‌ 
துக்கொண்டு அப்தப்‌ பகவானைக்‌ குறித்து இங்கனம்‌ 
மெொழிக்தார்‌. 

ஸ்ரீசாரதர்‌ சொல்‌ கிறார்‌: ஸமஸ்த லோகங்‌ 
களுக்கும்‌ ஸுக த்தைவிலைப்பவ னும்‌ கர்மவங்யமல்லா த 
ஆத்த ஸத்வமயமான திவ்யமங்கல விக்ரஹமுடை 
யவனும்‌ (பரிசுத்தமான புகழுடையவனும்‌) ஸமஸ்த 
பூதங்களுக்கும்‌ மேரக்ஷம்‌ உண்டாகும்படி. நிர்மலமான 
வித்யைகளைத்‌ தரித்துக்கொண்டிருப்பவனும்‌ ஷாட்‌ 
குண்ய பூர்ணனுமாகிய அத்தகைய உனக்கு நமஸ்கா 
ரம்‌. (மீ வேண்டிய வித்யைகளை உபதேசித்து ஸமஸ்த 
பூதங்களுக்கும்‌ மோஷஸுகத்தை வினைக்கன்றனை: 
உனக்கு கமஸ்கரரம்‌. 
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ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்னுறொர்‌:-மாரதர்‌ இங்கனம்‌ ஆதி 
ரிஷியாயெ கா. ராயரைனையும்‌ நிர்மலமான மதியுமைய 
அவன்‌ ிஷ்யர்களையும்‌ கமஸ்கரில்துப்‌ போய்வருகே 
னென்று விடைபெற்றுக்கொண்டு தானே கேராக என்‌ 
தம்தையாயெ த்வைபாயனருடைய ஆஸ்ரமத்திற்கு 
வக்கார்‌. மஹானுபரவராயெ தவைபரயனரால்‌ அம்‌ 
முனிவர்‌ பூஜிக்கப்பட்டு அவர்‌ அளித்த ஆஸனத்தில்‌ 
உட்கார்க்து அற்த த்வைபரயனறாக்கு மாரரயணணனிடத்‌ 
இணின்று தரன்‌ கேட்டதையெல்லாம்‌ உபதேகித்தார்‌. 
(அவர்‌ எனக்கு உபதேரித்தார்‌) ராஜனே! நீ என்னைச்‌ 
முறித்து எது வினவினையோ, அதற்கு உத்தரமாக 
அம்த ங்றுதிதையை உனக்குச்‌ சொன்னேன்‌. இத 
னால்‌ அமிர்த்தேச்யமும்‌ நிர்க்குண முமா யெ ப்ரஹ்மத்தை 
வேதங்கள்‌ எங்கனம்‌ நிரூபிக்க முடியுமென்கிற ஸம்‌ 
சயம்‌ இர்க்து மனம்‌ தெளிவு பெறும்‌, இந்த ப்‌ரபஞ்‌ 
சத்தினுடைய ஸ்ருஷ்டி ஸ்திதி ஸம்ஹாரங்களை எவன்‌ 
தன்ஸங்கல்பத் தினால்‌ உடத்‌ துகிருனே; ப்ரக்ருதிபுருஷீர்‌ 
கரை எவன்‌ உள்ளே புஞுக்து . கியமிக்றொனோ; மற்றும்‌, 
எவன்‌ மஹத்து முதல்‌ ப்ருதிவி வரையிலுள்ள ஸமஷ்டி 
தத்வங்களைப்‌ படைத்துச்‌ சதுச்முகனென்னும்‌ ஜீவன்‌ 
மூலமாய்‌ உள்புகுக்து தேவமனுஷ்யர திசரிரங்களைப்‌ 
படைத்தானோ; அனந்தரம்‌ அந்தச்‌ சரீரங்களை எவன்‌ 
நியமில்கறானோ;  கர்மவமயனான ஜிவன்‌ எவனைச்‌ சா 
ணம்‌ புஞுக்து கூடில்‌ சேர்ம்‌ து உறங்கும்‌ பறவை அதைத்‌ 
அறர்து போவதுபோல ப்ரக்ருதியைத்‌ தூறக்து அப 
ஹதபாப்மத்வம்‌ முதலிய குணங்கள்‌ விளங்கப்‌ பெறு 
மூனோ; அத்தகையனும்‌ ஸம்ஸாரிகளுக்கு “மோக்ஷம்‌ 
கொடுத்துப்‌ பிறவி முதலியவற்றால்‌ விரையும்‌ துக்கத்‌ 
. தைப்‌ பேரக்குபவனும்‌, எவனைப்‌ பற்றினால்‌ பயமெல்‌ 
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லாம்‌ திருமேோ அத்தகையனும்‌ தன்னைப்‌ பற்றினா 
ருடைய வருத்தங்களைப்‌ போக்கும்‌ தன்மையனுமரகிய 
பரமபுருஷனை (எப்பொழுதும்‌ த்யானிக்க வேண்டும்‌. 
எண்பத்தேழரவது அத்யாயம்‌ முற்றிற்று, 
பகவச்‌ பக்தர்களின்‌ ஏழ்மைக்குக்‌ 
அவரி காரணங்‌ கூறுதலும்‌, பஸ்மாஸ-ரவத ன்‌ 
வ்ருத்தார்‌ தமும்‌. 

பரீக்ஷித்து மன்னவன்‌ சொல்லுகிறான்‌: (மஹர்‌ 
ஷீ!) தேவதைகளிலும்‌ ௮ஸ-௩ரர்களிலும்‌ மனுஷ்யர்‌ 
களிலும்‌ எவர்‌ அமங்கலனான ருதானைப்‌ பணிறொர்‌ 
களோ, - அவர்கள்‌ பெரும்பா னும்‌ பணக்காரர்களும்‌ 
பேசகமூடையவர்களுமா யிருக்கின்றார்கள்‌. ஸ்ரீ மஹா 
லக்ஷ்மிக்கு வல்லபனான பரமபுருஷனைப்‌ பணிகிறவர்‌ 
களோவென்றால்‌ அங்கனம்‌ பணக்காரர்கள ரயிறாக்கிற. 
தில்லை. (செல்வத்திற்கு அதிஷ்டான தேவதையான 
ஸ்ரீமஹாலக்ஷமிக்கு வல்லபனான பரம புருஷனைப்‌ பணி 
கிறவர்களன்றோ பணக்கரரர்களாயிருக்கவேண்டும்‌. 
கையில்‌ . கப்ரலமேர்திப்‌ பிச்சை யெடுக்றெ இவனைப்‌ 
பணிறெவர்கள்‌ ஏழைகளா மிருக்கவேண்டுமல்லவா? 
அப்படியிருக்க ஏன்‌ இப்படி விபரீ தமாயிருக்கிற அ) 
வீஷ்ணுருத்சர்களிருவரும்‌ ஜறுவரோடொருவர்‌ பொரும்‌ 
தாத ஸ்வபரவமுடையவர்கள்‌. அர்த ப்ரபுக்களேப்‌ பணி 
இறவர்களுக்குப்‌ பலன்‌ விபரீ தமரயிருக்கன்ற து. இவ்‌ 
விஷயத்தில்‌ எங்களுக்குப்‌ பெரிய ஸ்தேஹமாமிருக்‌ 
இறது. இதை மரங்கள்‌ அறிய விரும்புகிறோம்‌. 

ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்‌ அர்‌: வென்‌ பார்வதியுடன்‌ கூடி. 
ஸர்வகாலமும்‌ மூன்று வகைப்பட்ட அஹங்காரம்‌. 
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நிறைக்கு மூர்‌ த்தியுடையவன்‌; மற்றும்‌, தமோகுணத்தி 
னால்‌ மூடப்பட்டவன்‌. அஹங்காரம்‌ வைகாரிகமென்னும்‌ 
தைஜஐஸமென்றும்‌ தாமஸமென்னும்‌ மூன்று வகைப்பட்‌ 
டது. அர்த மூன்று வகைப்பட்ட அஹங்காரத்தி 
னின்அபதினொரு இர்த்ரியங்களும்‌ சுன்பாத்ரங்களோடு 
கூடின பஞ்ச பூதங்களும ரயெ பதினாறு விகாரங்கள்‌ 
உண்டசயின. (கரமஸாஹங்காரத்தினின்று தன்‌ மரச்‌ 
ரங்களோடு கூடின பஞ்சபூதங்களும்‌ வைகாரிகாஹங்‌ 
கரரத்தினின்‌அ பதினொரு இம்த்ரியங்களும்‌ உண்டா 
யின. ஏரஜஸாஹங்காரம்‌ அவ்விரண்டிற்கும்‌ உதவிசெய்‌ 
யும்‌ தன்மைய து. இம்மூன்அ வகைப்பட்ட அஹங்காரங்‌ 
களுக்கும்‌ ருத்ரன்‌ ௮திஷ்டானதேவதை.) இத்தகைய 
அஹங்காரம்‌ அதன்‌ விகாரங்கள்‌ ஆகிய இவற்றின்‌ 
அதிஷ்டானதேவதைகளான ருத்ரன்‌ முதலியவர்களில்‌ 
எவரையேனும்‌ பணியும்‌ புருஷன்‌ ஸமஸ்த ஐஸ்வர்யங்‌ 
களையும்‌ பெறுகின்றான்‌. பரமபுருஷனோ வென்றால்‌ 
ஸத்வம்‌ முதலிய ப்ராக்ருக குணங்களுக்கு உட்படும்‌ 
தன்மைய ற்றவன்‌; ஜ்ஞான ஐங்வர்யரதி குணங்களெல்‌ 
லாம்‌ கிறைக்தவன்‌; சேதனாசேதனங்களைக்‌ காட்டிலும்‌ 
விலக்ஷணன்‌; ஸர்வஜ்ஞன்‌; அருகிலிருக்து ஜிவாத்மாக்க 
ஸின்‌ குணதோஷங்களைப்‌ பார்த்துக்கொண்டிருப்பவன்‌. 
ருத்ராதி களோவென்றால்‌ இதற்கு மேரே விபரீ தமான 
ஸ்வபரவமுடையவர்கள்‌. ஆகையால்‌ அத்தகைய பரம 
புருஷனைப்‌ பணிறவன்‌ ப்ராக்ருதகுணங்கள ற முக்த 
னாறொன்‌. (ப்ரஹ்மருத்ராதிகள்‌ ரஜஸ்தமஸ்ஸுல்கள்‌ 
கிறைச்த ஸ்வபாவமுடையவரரகையால்ஸத்வா திகுணங்‌ 
களுக்கு உட்பட்டு ஈடப்பவரராகையரனும்‌ ஷாட்மாுண்ய 
பூர்ணரன்றாகையா லும்‌ ஜிவகோடியில்‌ சேர்க்தவராகை 
யானும்‌ ஸர்வஜ்ஞரன்றாகையா னம்‌ அவச்களுக்கு 
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மோ க்ஷங்கொடுக்கும்‌ திறமை கிடையாத: பின்னையோ 
வென்றால்‌, தங்கள்‌ சக்திக்குத்‌ தஞார்தபடி. அர்தத 
சாமாதிகளைத்தான்‌ அவர்கள்‌ கொடுப்பரர்கள்‌, பகவா 
னுக்கோவென்றால்‌ தர்ம அர்த்த காம மோக்ஷங்க 
ளென்கிற நான்னாவகைப்‌ புருஷார்‌ த்‌ தங்களையும்‌ கொடுக்‌ 
குக்திறமை உள்ளதே. ஆயினும்‌ அவன்‌ ஸர்வஜ்ஞுனும்‌ 
பரமகரருணிகனுமாகையால்‌ “கான்‌ என்‌ பச்தனுக்குத்‌ 
தர்ம அர்த்த சாமங்களில்‌ ஏதேனுமொரு பலனைக்‌ 
கொடுப்பேனாயாயின்‌, இவன்‌ அதன்‌ முடிவில்‌ அடிக்‌ 
கடி “அத வேண்டும்‌. இது வேண்டு? மென்று என்னை 
யாகித்‌ துக்கொண்டு சித்ய தரித்ரனாகவே மிருப்பான்‌. 
ஆகையால்‌ இவனை அனுக்ரஹிக்கிறேன்‌' என்து 
ஆலோசித்துப்‌ பெரும்பாலும்‌ தன்‌ பக்தர்களுக்கு 
முக்‌ தியையே கொடுக்கிறான்‌. ஜருவ னுக்கு நிர்ப்பம்த தீ 
தினால்‌ தர்மாதிகளையும்‌ கெடுக்கிறான்‌.) (இத நான்‌. 
என்புத்தியால்‌ கல்பித்‌ அச்‌ சொன்ன தன்னு. இங்கனம்‌ 
பகவான்‌ தானே மொழிந்தரன்‌.) உங்கள்‌ பரட்டனாதிய 
யுதிஷ்டிர ' மன்னவன்‌ அஸ்வமேத யாகங்கள்‌ முடிந்த 
பின்பு ரீக்ருஷ்ணபகவானிடத்‌ தினின்று தர்மங்களைக்‌ 
கேட்கும்‌ பொழுது அந்த அச்சு தனைக்‌ குறித்து இங்க 
னம்‌ நீ வினவினாற்போலவே வினவினான்‌- ப்ரபுவும்‌ ஷாட்‌ 
குண்ய பூர்ண னுமாயெ அர்த ஸ்ரீக்ருஷணன்‌ கேட்க 
வேண்டுமென்று விருப்பமுற்ற யுதிஷ்டிரனிடத்தில்‌ 
ஸர்தோஷமுற்னு ப்ராணிகளின்‌ க்ஷேமத்திற்கராக யத 
குலத்தில்‌ அவதரித்தவனாகையால்‌ அவனுக்கு விசத 
மாக உத்தரம்‌ மொழிக்தரன்‌. 


ஸ்ரீபகவரன்‌ சொல்லுகிறான்‌: சரன்‌ எவனை அணுக்‌ 
ரஹிக்க விரும்புகறேனே, அவனுடைய தனத்தைப்‌ 


284.4. ஸ்ரீபாகவதம்‌ [௮-௮௮ 


பறிக்றேன்‌. அப்பால்‌ பணமற்றவனும்‌ அக்க பரம்‌ 
பரைகளால்‌ வருத்தமுற்றவனுமாகெய அவனை அவன்‌ 
பம்‌ தூக்சள்‌ அறக்றொர்கள்‌. அவன்‌ பணத்காசையரல்‌ 
வருக்தி முயற்சிகள்‌ செய்யினும்‌ பணமில்லாதவனு 
டைய முயற்கிகள்‌ பலிக்கமாட்டாவாகையால்‌, அவை 
யெல்லாம்‌ வீணாகப்பெற்று வெனுப்புருவான்‌. அப்பொ 
மூது அவன்‌ “நமக்குச்‌ சப்கரதி விஷயங்களால்‌ வினையும்‌ 
ஸுகம்‌ கிடைப்பதரிது' என்று நிச்சயித்துக்‌ கொண்டு 
அதில்‌ ஆசையத்து என்‌ பக்தர்களோடு ஈட்புறுவான்‌. 
அப்பொழுது அவனுக்கு சான்‌ செய்யக்கூடிய அனுக்‌ 
சஹ த்கைச்‌ செய்வேன்‌. அங்ஙனம்‌ என்‌ பக்தர்களோடு 
ஸ்னேஹமுடைய அவனுக்கு ப்ரக்ருதி புருஷர்கனைக்‌ 
காட்டிலும்‌ விலணமும்‌ ஸர்வத்திலும்‌ உள்‌ நுழையும்‌ 
படி. ஸக்ஷ்மமாயிருப்பதும்‌ கேவலஜ்ஞானாசச்‌ தஸ்வரூ 
பமும்‌ தேசகாலவஸ்து பரிச்சேத மற்றதுமாயெ பரப்‌ 
சஹ்மத்தைச்‌ தெளிவாகக்‌ காட்டுவேன்‌. இங்கனம்‌ 
முதலில்‌ துக்கத்திக்கிடமாயிறாக்கையாலே வருக்கியும்‌ 
ஆராதிக்கமுடியரத என்னைத்‌ அறக்து முதலில்‌ ஸுகம்‌ 
கொடுக்கிருர்களென்னு கடைசியில்‌ துக்கமே பல னை 
முடியுமென்பதை ஆராயாமல்‌ ருத்ரன்‌ முதலிய மற்ற 
வர்கரேப்ரரணிகள்‌ பணிகின்றார்கள்‌. அப்பரல்‌ அவர்கள்‌ 
சீக்ரத்தில்‌ ஸக்தோஷம்‌ அடையுக்தன்மையர்கள ரன 
அர்த ருத்ராதிகளிடத்தினின்ன ராஜ்யத்தைப்‌ பெற்றுச்‌ 
செல்வப்பெருக்கனால்‌ வழிதப்பி மதித்து மனலுக்க 
மறந்து வரங்கொடுத்த அர்த ருத்ரா தி தேவதைகளையே 
மறக்து அவம திக்கின்றார்கள்‌. 


ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்லுகறோர்‌:- ப்ரஹ்மா விஷ்ணு சிவன்‌ 
முதலிய ஸமஸ்ததேவதைகளும்‌ நிக்ரஹ அனுக்ரஹன்‌ 
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களைச்‌ செய்வதில்‌ மைர்த்தர்களே. ஓ ராஜனே! ஆயி 
னும்‌ இவனும்‌ ப்ரஹ்மாவும்‌ அந்த க்ஷண்மே நிக்ரஹ 
அனுக்ரஹங்களைச்‌ செய்யுக்கன்மையர்‌. தன்‌ பக்தர்களை 
எப்பொழுதும்‌ கைவிடாது பா துகாக்குக்‌ தன்மையனா 
இய விஷஸ்ணுவோவென்றால்‌ அத்தகையனல்லன்‌; பெரும்‌ 
பரலும்‌ அனுக்ரஹத்தையே செய்யும்தன்மையன்‌; சில 
விடத்தில்‌ கிக்ரஹஞ்செய்யினும்‌ அதுவும்‌ கடைசியில்‌ 
அனுக்சஹமாகவே முடியும்‌. இதே விஷயத்தில்‌ ருத்‌ 
ரன்‌ வ்ருகரஸ-ரனுக்கு வரங்கொடுத்து ஸங்கடம்‌ 
அடைக்சு பழையதாகிய இவ்விதிஹாஸத்தை நிதர்‌ 
சனமாகச்‌ சொல்‌ அறொர்கள்‌. சகுணியின்‌ புதல்வனாகய 
வ்ருகனென்னும்‌ அஸுரன்‌ வழியில்‌ ஈராரத மஹர்‌ 

யைக்கண்டு தூர்ப்புத்திருடையவனாகையால்‌ ப்ரஹ்ம 
விஷ்ணு ருத்ரர்களாகிய மூன்று தேவர்களில்‌ எவன்‌ 
கெரத்தில்‌ ஸந்தோஷம்‌ அடையும்‌ சன்மையனென்று 
வினவினான்‌. 'அச்சசரதரும்‌ அவ்வஸு னைப்‌ பார்த்து 
“நீ ௬ுத்ரனைப்‌ பணிவாயரக. அவன்‌ எக்ரத்தில்‌ ஸர்தோ 


ஷம்‌ , அடைவான்‌. அவன்‌ தன்னடியார்களிடத்தில்‌' 


சிறிது குணம்‌ காணிலும்‌ சிக்ரத்தில்‌ ஸக்தோஷம்‌ 
அடையுக்‌ தன்மையன்‌; அங்கனமே சிறிது தோஷம்‌. 
கரணிலும்‌ . க்ரத்தில்‌ கோபத்தையும்‌ அடைவான்‌: 
அவன்‌ ஸ்துதி பாடகர்களைப்போல்‌ அதிக்கன்ற ராவண 
பாணாஸுரர்களுக்கு நிகரற்ற ஐங்வர்யங்‌ கொடுத்து 
அவர்களிடத்‌ இனின்அமே ஸங்கடத்தை அடைக்தான்‌ 
(ராவணன்‌ ருத்ரனுடைய £வாஸஸ்தானமான கைலாஸ' 


பர்வதத்தை அடியோடு :பிடுங்க அதனால்‌ அவன்‌ ஸம்‌. 


கடத்தை அடைக்தான்‌. பாணாஸாரன்‌ தன்‌ பட்டணத்‌ 
தைக்‌ காக்கும்படி வேண்ட அவன்‌ அதைக்‌ காத்துக்‌ 
கொண்டிருக்கையாறெ வருத்தத்தை அடைக்தான்‌]” 


2826௦ ஸ்ரீபாகவதம்‌ [௮-௮௮, 


என்ற மொழிந்தார்‌. அவ்வஸ-ரன்‌ அம்முனிவரால்‌ 
இங்ஙனம்‌ மொழிக்‌. து ஈன்கு தூண்டவும்‌ பெற்று அர்த 
ருதானைத்‌ 'தன்‌ தேஹமாம்ஸத்தினால்‌ ஆரரதித்தான்‌. 
அவன்‌ அங்ஙனம்‌ தன்‌  தேஹமாம்ஸத்தை அக்னியில்‌ 
ஹோமம்‌ செய்து அக்னி முகத்தில்‌ இருக்கின்ற ராத்‌ 
ரணை ஆராதித்துக்கொண்டிருப்பினும்‌ அர்தத்‌ தேவ 
னுடைய தர்சனம்‌ ரேரப்பெறாமல்‌ ஏழாவது மான்‌ அம்‌ 
கப்‌ புண்யதிர்த்தத்தில்‌ ஸ்னானஞ்‌ செய்கையால்‌ 
தனைக்த மயிர்களையுடைய தன்‌ தலையைக்‌ கத்தியினால்‌ 
அனுக்கத்‌ தொடங்கினான்‌. அப்பொழுது மிகவும்‌ மன 
இரக்கமுடைய அர்த ருத்ரதேவன்‌ அக்னியே வடிவங்‌ 
கொண்டு சேரில்‌ வக்தா ற்போல்‌ விளக்கமுற்று அரணியி 
ணின்னம்‌ அகணி உண்டாவதுபேரல அக்னியினின் அம்‌ 
மேல்கிளம்பித்‌ தன்கைகளால்‌ அவ்வஸுரனைக்‌ கை 
கஷில்‌ பிடித்துக்கொண்டு தடுத்தான்‌. அவ்வஸாரன்‌ 
அக்க ருத்ரனுடைய ஸ்பர்சத்தினால்‌ சரீரத்தில்‌ புண்‌ 
களெல்லாம்‌ ஆறி முன்‌ பேரலவே இருக்கப்பெற்றான்‌* 
அச்த ருத்ரன்‌ அவ்வஸுஅரனைப்‌ பார்த்து “ஓ வருகாஸு 
ரனே! ஹோமம்‌ செய்தது போதும்‌ போ தும்‌. உன்னிஷ்‌ 
டப்படி வரம்‌ வேண்டுவாயாக. உனக்கு கரன்‌ கொடுக்‌ 
கிறேன்‌. வெறும்‌ நிரைக்கொண்டு பணிறெ ப்ராணிக 
ஸிடத்திலுங்கூட கரன்‌ ஸக்தேரஷம்‌ அடையுரச்தன்மை 
யன்‌. நியோ வென்றால்‌ வீணாக உன்‌ தேஹத்தை மிகவும்‌ 
வராத்தினை' என்றான்‌. பரபிஷ்டனாகிய அவ்வஸுா 
னும்‌ அதைச்‌ கேட்டு அக்தத்‌ தேவனைப்‌ பார்த்து “சரண்‌ 
எவனெவன்‌ தலையில்‌ கையை வைப்பேனோ; அவனவன்‌ 
மரணம்‌ அடையவேண்டும்‌' என்று ஸமஸ்த ப்‌. ரரணிக 
ஞுக்கும்‌ பபத்தை வினைப்பதாகிய இவ்வரத்தை வேண்டி 
னன்‌. பரதகுலாலங்காரனே! மஹானுபரவனாயெ ருத்‌ 
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ரன்‌ அதைக்‌ கேட்டு மனவருத்தமுற்துப்‌ பலாத்கார 
மாக அப்படியே ஆகட்டுமென்று ஒப்புக்கொண்டு ஸர்ப்‌ 
பத்திற்கு அம்ருதங்‌ கெரடுப்பதுபோல அவனுக்கு அவ்‌ 
வரத்தைக்‌ கொடுத்தான்‌. அவ்வஸுரன்‌ இது மெய்யோ 
பொய்யே வென்று அர்த வரத்தைப்‌ பரிக்ஷிக்கும்‌ 
பொருட்டு அந்த ருத்ரன்தலையிலேயே தன்கையை- 
வைக்க த்தொடங்கினான்‌. அப்பொழுது அர்த ருத்ரன்‌ 
தான்செய்த! அபராதத்தினின்னு பயச்தோடினான்‌. 
அவன்‌ அவ்வஸுரனால்‌ தொடரப்‌ பெற்றுப்‌ பயர்து 
உடம்புகடுங்கி ஆகாயம்‌ பூமி திசைகள்‌ இவை எவ்வள 
வுண்டேோ அவ்வளவும்‌ வடக்குமுகமாகத்‌ தொடங்கி 
ஓடிப்போனான்‌. ஈான்முகன்‌ இக்தரன்‌ முதலிய தேவ 
தைகள்‌ அதற்கு ப்ரதிக்ரியை செய்யத்‌ தெரியாமல்‌ 
வெறுமனே இருந்தார்கள்‌. அப்பால்‌ அர்த ருத்ரன்‌ 
ப்ரக்ராதியின்‌ கரர்யமற்றதும்‌ ப்ரகாசித்துக்கொண்டி 
ருப்பதும்‌ சரணாகதிதர்மத்தில்‌ கிஸ்கின்னு இச்த்ரியங்‌ 
களை வென்று ப்ராணித்ரோஹமில்லாத பெரியோர்க 
ளுக்குப்‌ பரமகதியான ஸ்ரீமச்சாராயணன்‌ எங்கு 
வாஸம்‌ செய்கிறானோ, எங்குச்‌ சென்றவர்கள்‌ மீண்டு. 
வ. ரமாட்டார்களேோ அத்தகையதுமரகிய வைகுண்ட. 
மென்றெ விஷ்‌ ணுலோகத்திற்குச்‌ சென்றான்‌. ஷாட்‌ 
குண்ய பூர்ணனும்‌ தன்னைப்‌ பற்றினாருடைய துக்கம்‌: 
களைப்‌ போக்குக்தன்மையனுமாயெ பரமபுருஷன்‌ அமத 
வ்ருகாஸுரனையும்‌ அங் நன ம்‌ அவனிடத்தினின் அ" 
பயக்‌ து வரும்‌இி ஓடிவருகின்ற ருத்‌. ரனையும்‌ கண்டு தன்‌ 
னுடைய ஆச்சர்யசக்‌ தியினால்‌ பரஹ்மசாரியின்‌ உருவங்‌: 
கொண்டு தாரத்தினின்றே அவனை ௪ திர்கொண்டான்‌. 
அசைகரண்‌ மரன்தோல்‌ தண்டம்‌ இவைகளோரடுகூடிச்‌ 
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வங்கொண்ட அப்பரமபுருஷன்‌ தர்ப்பமும்‌ கையுமாய்‌ 
வணக்கத்துடன்‌ அபிவாகனஞ்செய்து மொழிர்தான்‌. 


ஸ்ரீபகவான்‌ சொல்லுகிருன்‌:--|சகுனியின்‌ புதல்‌ 
வனே! நீ மிகவும்‌ இனைப்புற்றிறாக்கன்றனை. இது நிச்ச 
யம்‌, (உன்னைப்‌ பரர்த்தபொழுதே நீ மிகவும்‌ இளைப்பு த்‌ 
நிருக்னெறனை யென்று கன்முகத்‌ஜதெரியவருகன்‌ ஐது.) 
நீ எதுக்காக வெகுதூரம்‌ வக்கனை. ஒருக்ஷண்காலம்‌ 
இனணைப்பாறுவாயாக. ஆத்மாவுக்கு இத்தேஹம்‌ விருப்‌ 
பங்களையெல்லாம்‌ நிறைவேற்றிக்‌ கொடுப்பதல்லவா ? 
ஆகையால்‌ அதை இங்ஙனம்‌ வருத்தலாகா து. ப்ரபூ! 
உங்கள்‌ முயற்சி எங்கள்‌ செவியில்பட உரியதரயின்‌, 
அகைச்‌ சொல்லவேண்டும்‌. புருஷன்‌ தான்‌ செய்ய 
விரும்புங்‌ கரர்யத்தைப்‌ பெரும்பாலும்‌ ஆப்த புருஷர்க 
ளோடு கலந்தாலோசித் துச்‌ செய்யவேண்டுமல்லர£ 

ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்லுறோர்‌:-— இங்கனம்‌ பகவானால்‌ 
அம்ருதத்தை வர்ஷிக்கின்ற உரைகளைக்‌ சொல்லி வின 
வப்பெற்ற அவ்வஸு-ரன்‌ ஓடிவந்த ங்ரமம்‌ திர்க்து அவ 
அக்கு முன்பு ஈகடக்ததையெல்லரம்‌ உள்ளபடி :மெரழிம்‌ 
தான்‌. 

ஸ்ரீபகவரன்‌ சொல்லுமுன்‌: -ஓ வ்ருகாஸ-ரனே! 
இப்படியாயின்‌, அப்பொழுஅ எனக்கு அவன்‌ வார்த்‌ 
தையில்‌ ஈம்பிக்கை இல்லை. ஏனென்றால்‌; அவன்‌ தக்ஷ 
ருடைய சாபத்தினால்‌ மிசாசத்‌ தன்மையை அடைக்து 
ப்சேதங்களுக்கும்‌ பிசொசங்களுக்கும்‌ ப்ரபுவாயிருக்கின்‌ 
தனன்‌. (பிசாசங்களின்‌ வார்த்தையை கம்பலாகுமோ?) 
தானவம்ரேஷ்டனே! ஐகத்திற்செல்லசம்‌ குருவென்று 
மீ அபிமானித்‌திருக்றெ அச்ச ருச்சணிடத்தில்‌ உனக்கு 


கம்பிக்கை உள தசயின்‌, அப்பொழுது உன்கையை 
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உன்‌ தலையிலேயே வைத்துக்கொண்டு பரீக்ஷித்‌ அப்‌ பார்‌. 
சானவங்ரேஷ்டனே! ருதானுடைய வார்த்தை எள்ளள 
வேனும்‌ பொய்யாயிருக்குமரயின்‌, அதன்பிறகு பொய்‌ 
பேசுர்தன்‌ மையனாகிய இச்த ருத்ரனை வதிப்பாயாக. 
இல்லாதபகஷத்தில்‌ மீளவும்‌ இப்படியே அவன்பேசி 
வஞ்சிப்பானல்லவர£ அப்படி இல்லாதிருக்கும்படி அப்‌ 
பொழுதே அவனை வதித் து விடலாம்‌. 

ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்‌ அர்‌! கெடுமதியனாகிய அவ்‌ 
வஸுரன்‌ இங்ஙனம்‌ மதிமயக்கத்தை விரைப்பவைகளும்‌ 
புன்னகையினால்‌ அழகசயிருப்பவைகளுமாகய பகவா 
அடைய உரைகளால்‌ அறிவு கெட்டுத்‌ தன்‌ தலையில்‌ 
கையை வைத்தால்‌ தானே மரணம்‌ அடைக்தால்‌ 
அதன்‌ பிறகு என்‌ செய்வோமென்பதை மறக்து தன்‌ 
கையைத்‌ தன்‌ தலையில்‌ வைத்துக்கொண்டான்‌. அனம்‌ 
தரம்‌ அவ்வஸுரன்‌ வஜ்ராயுதத்தினால்‌ அடிக்கப்பட்ட 
வன்போல்‌ தலை வெடித்து விழும்தான்‌. அப்பொழுஅ 
ஆகாயத்தில்‌ ஜயசப்தமும்‌ ஈமச்சப்தமும்‌ ஸாது சப்த 
மும்‌ உண்டரயின. (£ஜயவிஜமீபவ என்னும்‌, “மேச 
கம” என்னும்‌ “கல்லது கல்லது” என்னும்‌ பலசப்தங்கள்‌ 
ஆகாயத்தில்‌ உண்டாயின.) பாபிஷ்டனாயெ வ்ருகாஸு 
ரன்‌ இங்கனம்‌ மரண்டுபேரகையில்‌ தேவதைகளும்‌ ரிஷி 
களும்‌ கந்தர்வர்களும்‌ பூமமை பொஜழிக்தனர்‌, இங்‌ 
ஊனம்‌ பகவானால்‌ உபரயஞ்செய்து சிவன்‌ சங்கடத்தி 
னின்று விடுவிக்கப்பட்டான்‌. ஷாட்குண்ய பூர்ணனாகிய 
பரமபுருஷன்‌ ஸங்கடத்திணின்னும்‌ விடுபட்டி ருக்கின்‌ற 
ருத்ரனைக்‌ கட்டி இங்கனம்‌ மொழிக்தான்‌. 

ஸ்ரீபகவான்‌ செொல்லுஇருன்‌:--ஓ தேவனே! மஹர 
தேவனே! பாபிஷ்டனாயெ : இவ்வஸ-.ரன்‌ தன்‌ பரபத்தி 
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னால்‌ கானே மாண்டுபோனான்‌. ஈசனே! பெரியோர்க 
ளிடத்தில்‌ ௮பசாதஞ்‌ செய்தவன்‌ எவன்‌ தான்‌ க்ஷேமப்‌ 
படுவான்‌? அப்படியிருக்க, ஜகத்திற்கெல்லாம்‌ ஈங்வர 
னும்‌ ஐகத்குருவுமாகிய (ஜசுத்திற்கு ஹிதஞ்‌ செம்‌, 
பவனுமாகிய) உன்னிடத்தில்‌ அபராதன்‌ செய்தவன்‌ 
கேஷேமப்படமாட்டரனென்பதைப்பற்றிச்‌ சொல்லவேண்‌ 
டுமோ? 

ஹீசுகர்‌ சொல்லுஇிழுர்‌:--இங்ஙனம்‌ வாக்குக்கும்‌ . 
மனத்தி இற்கும்‌ எட்டாத அளவற்ற ஆச்சர்யமான யல 
சக்திகளுக்கு ஸமுத்ரம்பேரன்றவனும்‌ ப்ரக்ருதி புரு 
ஷர்களைக்‌ காட்டிலும்‌ விலகஷைணனும்‌ அர்த ப்ரக்ருதி 
புருஷர்களின்‌ உள்ளே புகுச்து கியமிச்துக்கொண் 
டிறாப்பினும்‌ அவற்றின்‌ தோஷங்கள்‌ திண்டப்பெறாத 
வனும்‌ உலகங்களுக்கெல்லாம்‌ தாரகனும்‌ தன்னைப்‌ 
- பற்றினாருடைய வருத்தங்களைப்‌ போக்குக்‌ தன்மையனூ 
மாகிய பகவான்‌ ருத்ரனைப்‌ பெரிய ஸங்கடத்தினின்்‌ நு 
விடுவித்த இந்த வ்ருத்தாக்தத்தை எவன்‌ சொல்லு: 
கிறானோ, எவன்‌ கேட்கிறானோ, அவ்விருவரும்‌ ஸாம்‌ 
ஸாரிக அக்கங்களினின்னும்‌ சத்ருக்களிடத்தினின்றும்‌ 
விடுபட்டு  ஸுகப்படுவார்கள்‌. எண்பத்தெட்டாவது 


அத்யாயம்‌ முற்றிற்னு. 


ப்ரஹ்ம விஷ்ணு டீ 
ல தித்த 
ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்கிறார்‌: பரிக்ஷித்‌ துமன்னவனே! 
ரிஷிகள்‌ ஸரஸ்வதி இக்கரையில்‌ ஸத்ரயாகம்‌ கடத்த 
உட்கரர்க்தார்கள்‌. ப்ரஹ்ம விஷ்ணு ருத்ரர்களாகிய 
மூன்‌ அ தேவர்களுக்குள்‌ எவன்‌ பெரியவனென்று அவர்‌ 
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களுக்குள்‌ வா தம்‌ உண்டாயிற்று, மன்னவனே! அவர்‌ 
கள்‌ அதை கிச்சயிக்க விரும்பி ப்ரஹ்மாவின்‌ புதல்வரா 
இப ப்ருகுமஹர்ஷியை அதைத்‌ தெரிக்துகெரண்டு 
வரும்படி. அனுப்பினார்கள்‌. அவர்‌ ப்ரஹ்மதேவ னுடைய 
' ஸ்பைக்குச்‌ சென்றார்‌. அம்முனிவர்‌ ப்ரஹ்மதேவணு 
டைய ஸத்வகுணத்தைப்‌ பரிக்ஷிக்கும்பொருட்டு அத்‌ 
தேவனை ஸ்தோதரஞ்‌ செய்யரமல்‌ வெறுமனே இரும்‌ 
தார்‌. தன்னொளியினால்‌ ஜ்வலித்‌துக்‌ கொண்டிருக்றெ 
மஹரனுபரவனாகிய அந்த ப்ரஹ்மதேவன்‌ அங்கனம்‌ 
ஸ்தோதான்‌ செய்யா திருர்ததற்கு அம்முனிவர்மேல்‌ 
கோபித்துக்‌ கொண்டான்‌. அவ்வயன்‌ ஸமர்த்தனாசை 
யால்‌ அக்னியை அதன்‌ கார்யமான ஜலத்தினால்‌ 
அணைப்ப அபேரலத்‌ தன்‌ புதல்வராயெ ப்ருகுமுணிவர்‌ 
விஷயமாகத்‌ தன்மனத்தில்‌ உண்டான கோபத்தைத்‌ 
தன்விவேக புத்தியினால்‌ அடக்கிக்‌ கொண்டான்‌. அப்‌ 


யால்‌ அம்முனிவர்‌ இவனுடைய நதி தைப்‌ பரீ 
௯திக்கும்பொருட்டுத்‌ டக பவ த திற்குப்‌ 
போனார்‌. மஹே, பப்‌ அச்த ருத்ரதெவ்ன்‌ ஸம்‌ 
சோல. துடன்‌ ம முஹிவளை 
அணை த்துக்கெமி வர்‌ ££ 
பம அகல்‌ தப்புவ ம்‌ னத்‌ திண்‌ 
டலாகா து என்று மனை அணைப்ப 


்‌ தற்கு இலை க்கா அவ்வுத்திரன்‌ கோபித்து 
ரெருப்பெரிகன்ற திக்ூஷணமான கண்களுடையவனாகிச்‌ 
சூலத்தை எம்திக்கெண்டு அச்த ப்ருகுமுனிவரை 
வதிக்கத்‌ தொடங்கினான்‌. பார்வதிதேவி அவனுடைய 
பாதங்களில்‌ விழுச்து வேண்டரமென்று ஈல்வார்த்தை 
கள் சொல்லி ஸமசதரனப்படுத்தினாள்‌. அனச்தரம்‌ அம்‌ 
. முணிவர்‌ எங்கு ஜனார்த்தனன்‌ வாஸஞ்‌ செய்கிறானோ 
1 x 
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அத்தகையசான வைகுண்டலோகக்திற்குச்‌ சென்று 
ஸ்ரீமஹாலக்ஷ்மியின்‌ மடி.யில்‌ சயணித்‌ அச்‌ கொண்டிருக்‌ 
கிற அப்பகவானை மார்பில்‌ காலால்‌ உதைத்தார்‌. ஸத்‌ 
புறாஷர்களூக்னாக்‌ கதியாக அம்தப்‌ பகவான்‌ உடனே 
்ரிமஹாலஅஷமியுடன்‌ படுக்கையிணின்றும்‌ எழும்‌ து 
இறங்கிச்‌ சீக்ரமாக அம்முனிவரைச்‌ சிரத்தினால்‌ ஈமஸ்‌ 
காரன்‌ செய்தான்‌. மற்றும்‌, அப்பகவரன்‌ அம்முனி 
வரைப்‌ பார்த்து மேல்‌ வருமான கூறினான்‌. 

ஸ்ரீபகவான்‌ சொல்‌ அகிறான்‌:— அச்தணரே! உமக்கு 
மல்வரவர? இர்த ஆஸனத்தில்‌ க்ணகாலம்‌ வீற்றிருப்‌ 
மிராக. ப்பூ! நீர்‌ வந்ததை அறியாதிருக்த எங்க 
ளுடைய அபராதத்தைப்‌ பொனலுத்தருவவேண்டும்‌. 
மஹானுபாவரே! கங்காதி புண்ய திர்த்தங்களுக்கும்‌ 
ஆரய்மையை விளைக்கவல்ல உமது ஸ்ீபாததிர்த்தத்தி 
னால்‌ என்னையும்‌ என்னுடைய லோகத்தையும்‌ என்‌ 
ணிடத்தில்‌ சில்கின்ற்‌ மன்னா டைய லோகபாலர்களையும்‌ 
புனிதன்‌ செய்வீராக. மஹானு/பரவசே! இப்பொழு 
கரன்‌ ஸ்ரீமஹாலக்ஷ்மிக்கு என்னும்‌* மரா ௪ இடமரயி 
னேன்‌. உம்முடைய பாதம்‌ படுதலால்‌ ய்ரபங்களெல்லரம்‌ 
இிரப்பெற்ற என்னுடைய மார்பில்‌ ஸ்ரீமஹாலக்ஷ்மி வன்‌ 
அம்‌ தவறாது வஹித்இருப்பாஸ்‌:? 

ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்‌ றோர்‌: “ஸ்ரீ வைகுண்ட கரதனா 
கிய பகவான்‌ இங்கனம்‌ சொல்விக்கொண்டிருக்கையில்‌ 
ய்ருகு முனிவர்‌ அப்பரம னுடைய கம்பீரமான உரையி 
னால்‌ ஸச்தோஷத்தையும்‌ தீருப்தியையும்‌ அடைக்து 
பக்தியின்‌ மிகுதியால்‌ கண்களில்‌ கீர்‌ தளுமபப்‌ பெற்றூ 
வெறுமனே இருக்கார்‌. ராஜனே! அம்மூணிவர்‌ மிண்டு 
ஸத்ரயாகம்‌ கடக்கிற ஸரஸ்வ திக திக்கசைக்கு வச்‌ தர 
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பிருகு சொல்லுதல்‌. 
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தான்‌ ஆங்காங்குச்‌ சென்று அனுபவித்ததை யெல்‌ 
லரம்‌ ப்ரஹ்மவாதிகளான (வேதங்களை ஓதி உணர்ம்து 
அதன்‌ பொருளைப்‌ பிறர்க்கு உபதேசிக்க வல்லவர்க 
ளான) முனிவர்களுக்கு வர்ணித்தார்‌. அப்பால்‌ அம்‌ 
முணிவர்களும்‌ அதைக்‌ கேட்டு வியப்புற்று ஸம்சயம்‌ 
இர்ச்து; எவணிடத்தில்‌ சாக்கி குடிகெரண்டிருக்கன்‌ 
றதோ, எவனை உபரஸிப்பவர்களுக்குச்‌ சரக்தி விரை 
யுமோ, முக்தியும்‌ கைகூடுமோ, அத்தகையனான ஸ்ரீ 
மஹாரவிஷ்ணுவையே எல்லோரிலும்‌ மேற்பட்டவ 
னென்று நிச்சயித்தார்கள்‌. ப்ரரஹ்மணர்களுக்குகன்மை 
செய்கையரகிற தர்மமும்‌ எல்லாவற்றையும்‌ ஸாக்ஷ£த்‌ 
கரிக்கு மறிவும்‌ சரக்தி முதலியவற்றோடு கூடின வைரர 
க்யமும்‌ அணிமை முதலாக எட்டுவகைப்பட்ட ஐங்வர்ய 
மும்‌ தன்னைப்‌ பணியும்‌ ஆத்மாக்களுடைம௰ பாபங்களைப்‌ 
போக்கும்‌ புகழும்‌ ஏவணிடத்தில்‌ கிலகின்றிறாக்கின்‌ ற 
னவே, இவை யெல்லாம்‌ ஆத்மாக்களுக்கு எவனிடத்தி 
னின்று விளையுமோ, அத்தகைய மஹாவிஷ்ணுவையே 
அவர்கள்‌ ஸர்வஸ்மாத்‌ பரனென்று கிச்சயிததார்கள்‌. 
ப்ராணிகளுக்கு த்ரோஹஞ்செய்கை ,தவிர்க்து இக்தரி 
யங்களை அடக்கி எல்லரம்‌ பரப்ரஹ்மமேயென்னும்‌ 
யுத்தியுடையவராகையால்‌ எல்லாவற்றையும்‌ ஸமமாகப்‌ 
பார்ப்பவர்களும்‌ பரமபுருஷனுடைய முகமலர்தீதியைத்‌ 
தவிர மற்றொரு ப்ரயோஜனத்தை விரும்பரதவர்கணாம்‌ 
பரோபகாரஞ்‌ செய்பவர்களுமாயெ முனிவர்களுக்கு எவ 
ப்‌ பரமகதியாகச்‌ சொல்லுகிறார்களே; அத்தகைய 
மஹா விஷ்ணுவையே அவர்கள்‌ ஸர்வஸ்மரத்பர 
னென்று கிச்சயித்தசர்கள்‌. ரஜஸ்‌ தமஸ்ஸுக்கள்‌ திண்‌ , 
.டப்பெறா தக த்‌. தஸ.தவம்‌ எவ னுக்குப்ரியமான சரி. ரமே; 
எவனுக்கு ப்ராஹ்மணர்கள்‌ இஷ்ட¥தேவதைகளோர; 
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மற்றும்‌, ப்ரரஹ்மணர்கள்‌ மிபுணபுத்தியர்களரக இகஈத்ரி” 
யங்களே வென்று மற்றொரு ப்ரயோஜன சத்தையும்‌ விரும்‌ 
பரமல்‌ எவனைப்‌ பணிகன்றுர்களே; அத்தகைய மஹர 
விஷ்ணுவை அவர்கள்‌ ஸர்வஸ்மாத்பரனாக மிச்சயித்‌ 
தார்கள்‌. இத்தகையனும்‌ இணையெதிரற்றவனுமா யெ 

அக்தப்‌ பரமபுருஷ்னுடைய ஸத்வரஜஸ்‌ தமோகுணமய 

மான மரயையினால்‌ படைக்கப்பட்ட ராக்ஷஸர்கள்‌ 
அஸாரர்கள்‌ தேவர்கள்‌ என்றும்‌ மூன்‌ அவகைப்பட்ட 
பூதங்களும்‌ அவனுடைய சரிரங்களே, (அவர்களில்‌: 
தேவர்கள்‌ ஸத்வகுணம்‌ நிறைந்தவர்‌. அஸுமரர்கள்‌ 

ரஜோகுணம்‌ கிறைக்தவர்‌. ரரக்ஷஸர்கள்‌ தமோகுணம்‌ 

கிறைக்தவர்‌. இவர்களெல்லோரும்‌ பகவானுக்காச்‌ சரீ 

ரங்களேயாயிலும்‌ ப்ரக்றாதிஸம்பக்‌ தத்தினால்‌ ஜ்ஞுனம்‌ 

மழுங்கனாவராகையால்‌ உபரஸிக்கத்‌ தனாம்தவர்களல்‌ 

லர்‌.) சுத்தஸத்வமயமான பகவானுடைய அஸாதாரண 

மான தஇவ்யமங்கல விக்ரஹமே உபரஸிக்கப்பட்டு ப்ர 

க்ருதி ஸம்பர்தத்தை முழுவதும்‌ பேரக்கி ஆத்மாக்‌ 

களுக்குச்‌ ௬த இியைவினைக்கும்‌ திறமையுடைய த. ஆகை 

யால்‌ அத தான்‌ உபாரஸிக்கத்தகுக்கது. ஸரஸ்வதி 

குதிக்கசையில்‌ வஸிக்கும்‌ ப்ரரஹ்மணர்கள்‌ ப்ராணிக 

னின்‌ ஸம்சயம்‌ திருமபடி இங்கனம்‌ நிச்சயித்து அப்‌ 

பரமபுறாஜ.அடைய பாதரரவிக்தங்களைப்‌ பணிக்து முக்‌: 
தியை அடைக்தரர்கள்‌. 


ஷு்தர்‌ சொல்லு கஞ்‌: வ்யசஸமஹர்ஷியின்‌ 
பூதல்வராகிய சுகமஹர்ஷியின்‌ முகமாகிற தாமரை மல 
ரின்‌ பரிமள முடைய அம்‌ ஸம்ஸரரபயத்தைப்‌ போக்குக்‌ 
தன்மைய அம்‌ வெகுமதிக்கத்‌ தகுக்த.துமசகிய பரமபுறா: 
ஷூனுடைய மேன்மையை வெளியிடுமிதிஹாஸமாகிற 
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இர்த அம்றாதத்தை ஸம்ஸாரமாகிற பெருங்காட்டு 
வழியில்‌ ஈடர்‌து கரைகாணா து வருந்தும்‌ புருஷன்‌ காது 
சகுளாறெ தொன்னைகளால்‌ எப்பொழுதும்‌ பானஞ்‌ செய்‌ 
வரனாயின்‌ அக்தக்‌ காட்டு வழியில்‌ இரிக்தலையும்‌ ம்ரமத்‌ 
தைத்‌ துறக்து முக்தியைப்‌ பெறுவான்‌. 

ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்‌ லுறோர்‌:-பரதவம்சாலங்காரனே! 
இருகால்‌ தீவாரகரபுரியில்‌ ஒரு ப்ராஹ்மணபத்ணியின்‌ 
குழந்தை பிறர்தமாத்ரத்தில்‌ பூமியை ஸ்பர்சித்த 
வுடனே மரணம்‌ அடைந்தது. அசத ப்ரரஹ்மணன்‌ 
மரணம்‌ அடைந்த அக்தக்‌ குழர்தையை எடுத்துக்‌ 
கொண்டு ராஜக்ருஹத்தின்‌ வாசலில்‌ விரைக்து சென்று 
மனவருத்தத்துடன்‌ குழக்தையை வைத்துப்‌ புலம்பிக்‌ 
கொண்டே இங்கனம்‌ மொழிக்‌ தான்‌. 

ப்ராஹ்மணன்‌ சொல்‌ கிறான்‌: ப்ராஹ்மண தவே 
அதியும்‌ கெடுமதிய னும்‌ பேராசையுற்றவனும்‌ இச்த்ரியங்‌ 
கலை வெல்‌ லுர்திறமையற்றவனும்‌ க்ஷத்ரியா தமனுமா 
இய ராஜனுடைய தோஷத்தினால்‌ என்குழக்தை மர 
ணம்‌ அடைக்தது. (என்னிடத்தில்‌ ஒரு தோஷமும்‌ 
இல்லை). பிறர்க்கு ஹிம்ஸை செய்வதையே விளையாட்‌ 
டாக வடையவனும்‌ கெடுகடத்தையுடையவ னும்‌ இச்தரி 
யங்களை வெல்ல முடியாதவனுமாலிய . மன்னவனைப்‌ 
பணியும்‌ ப்ரஜைகள்‌ வரும்‌ வார்கள்‌; என்றும்‌ வருக்தி 
ஏழைகளு மாவார்கள்‌. 

ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்‌ அநறோர்‌:- இங்ஙனமே அர்தப்ராஹ்‌ 
மணண்ரேஷ்டன்‌ பிறர்தவடனே மரணம்‌ அடைந்த 
இரண்டாய்‌ குழுக்தையையும்‌ மூன்றாங்‌ குழச்தையையும்‌ 
ராஜக்ருஹ த்தின்‌ வாசலில்‌ கெண்டுவக்து வைத்தும்‌ 
அழ்ச்சொன்னபடியே புலம்பினான்‌. (இங்கனமே எட்டுத்‌ 
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தடவைகள்‌ கடத்தினான்‌.) ஒருகால்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்ணஷணிடம்‌ 
சென்ற அர்ஜுனன்‌ ஒன்பதாவது குழம்தையும்‌ அங்க 
னமே பிறந்தவுடன்‌ மரணம்‌ அடையப்பெற்ற அவ்வம்த 
ணன்‌ வந்து புலம்பின அப்புலம்பலைக்‌ கேட்டு அம்தண 
னைக்‌ குறித்து அர்ஜுனன்‌ மொஜிக்தான்‌. 

அர்ஜுனன்‌ சொல்லுகிழமுன்‌:--ஓ ப்ராஹ்மணனே! 
உன்னுடைய வரஸஸ்தானமாகிய இப்பட்டணத்‌இல்‌ 
வில்லைக்‌ தரிக்கும்‌ க்ஷத்ரியன்‌ ஒருவனும்‌ இல்லையா 
யென்ன? (ஒரு க த்ரியாதமனுங்கூட இல்லையா?) இஸ்‌: 
குள்ளவர்களேர வென்றால்‌ ஸத்ரயரகஞ்‌ செய்யும்‌. 
ப்ராஹ்மணார்களைப்போலப்‌ பணம்‌ முதலியவற்றைச்‌ 
சேர்த்‌ துக்கொண்டு ஸுகமரயிருக்கிறார்கள்‌. எவர்கள்‌ 
ஜிவித்துக்‌ கொண்டிருக்கையில்‌ ப்ராஹ்மணர்கள்‌ 
பணம்‌ மனைவி மகன்‌ முதலியவற்றைப்‌ பறிகொடுத்து 
இங்கனம்‌ வருச்துகிருர்களேச அவர்கள்‌ க்ஷத்ரிய: 
வேஷம்‌ பூண்ட ஈட்டுவர்கள்‌ போன்று கேவலம்‌ தங்கள்‌ 
ப்ரராணன்களைப்‌ பாதுகாதுக்கொள்கை மாத்ரத்தி' 
லேயே மனஞக்கமுத்று ஜீவிக்றொர்கள்‌. (அவர்கள்‌ 
ஜிவச்சவம்‌ போன்றவர்களே.) மஹசனுபரவனே! 
வருத்த முற்றிருக்னெற ப்ராஹ்மண தம்பதிகளாக 
உங்களுக்கு இனிமேல்‌ பிறக்கிற ப்ரஜையை நரன்‌ இன்‌: 
கேயே இருக்‌ து கரத்‌ துக்கொடுக்கிறேன்‌. கரன்‌ இகத 
ப்ரதிஜ்னையை கிறைவேற்றுது பேரவேனாயின்‌, அப்‌: 
பொழுது அக்னிப்ரவேசஞ்‌ செய்து ப்ராஹ்மணனுடைய: 
புலம்பலைக்கேட்ட பாபத்திணின்றும்‌ பொய்‌ சொன்ன 
பாயத்‌ திணின்றும்‌ விடுபடுகிறேன்‌. 

ப்ரரஹ்மணன்‌ சொல்‌ அறன்‌: பலராமன்‌ ஸ்ரீ: 
க்ருஷ்ணன்‌ வில்லசளிகளில்‌ கிறக்த ப்ரத்யும்னன்‌ இணை 
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யெதிரில்லாத அரிறாத்தன்‌ ஆயெ இவர்களெல்லோரும்‌ 
எதைப்‌ பாதுகரத்துக்‌ கொடுக்க வல்லமை யற்றிருக்‌ 
கின்றார்களோ; அப்படிப்பட்ட என்‌ ப்ரஜையை நீ எப்‌ 
படி. காக்கப்போகின்றனை. ஐகதிங்வரர்களான ஸ்ரீக்றாஷ்‌ 
ணாதிகளா னும்‌ செய்யமுடியாத கார்யத்தை மீ எங்க 
னம்‌ செய்ய வல்லனாவரய்‌? நீ மூடத்தனத் இனால்‌ செய்ய 
விரும்புஜன்றனையன்றி வேறில்லை. ஆகையால்‌ உன்‌ 


வார்த்தையை சரங்கள்‌ ஈம்பமாட்டோம்‌. 


அர்ஜுனன்‌ சொல்லுகிறான்‌: ப்ராஹ்மணனே! 
கான்‌ பலராமனல்லேன்‌; அவன்‌ தமையனாயெ ஸ்ரீக்ருஷ்‌. 
ணனுமல்லேன்‌; அவன்‌ பிள்ளையாகிய ப்ரத்யும்னனு 
மல்லேன்‌. பின்னை யாரென்றால்‌, கரன்‌ அர்ஜுன 
னென்று ப்ரஸித்திபெற்றவன்‌. என்னுடைய தனுஸ்ஸு 
கரண்டீவமென்று எங்கும்‌, புகழ்பெற்றது. ப்ராஹ்‌: 
மணனே! என்னுடைய வீர்யத்தை அவமதிக்க வேண்‌ 
டாம்‌. கான்‌ என்னுடைய வீர்யத்தினால்‌ முக்கண்ண 
னாகிய ருதானையுங்கூட ஸக்தேரஷப்‌ படுத்தினேன்‌. 
ப்ரபூ! சரன்‌ யுத்தத்தில்‌ மருத்யுவையும்‌ ஜயித்து உண்‌ 
ப்‌ ரஜையைக்‌ கொண்டுவருகிறேன்‌. 

ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்லுகிருர்‌:சதருக்களைக்‌ தபிக்கச்‌ 
செய்பவனே! அவ்வக்தணன்‌ இங்ஙனம்‌ அச்ஜ.னனால்‌ 
நம்பிக்கை உண்டாகும்படி. ஸமாதானம்‌ சொல்லப்‌ 
பெற்று அர்ஜுன னுடைய வீர்யத்தைக்‌ கேட்டு மனக்‌ 
சளிப்புத்துத்‌ தன்க்ாஹத்‌ இற்குப்‌ போனான்‌. அவ்வம்‌ 
தணர்தலைவன்‌ தன்‌ பரர்யைக்கு ப்ரஸவகாலம்‌ ஸமீ£ 
பித்‌ திருக்கையில்‌ ஆதுரத்துடன்‌ அர்ஜுனனிட்ம்வம்‌ து 
“ஏன்ப்ரஜையை ம்ருத்யுவினிடத்‌ தினின்னும்‌ காப்பாம்‌ 
கரப்பாய்‌” என்று முறையிட்டான்‌. அவ்வர்ஜ.எனண்‌ 
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பரிசுத்தமான ஜலத்தை எடுத்து ஆசமனஞ்‌ செய்து 
மறேங்வரனை ஈமஸ்கரித்து திவ்யராஸ்த்ரங்களே ஸ்ம 
ரித்‌ து சாணுடன்கூடிய கரண்டிவமென்னும்‌ தனுஸ்ஸை 
எடுத்துக்கொண்டு சென்று பலவகை அஸ்த்ரங்கள்‌ 
சேர்க்கப்பெற்ற பாணங்களால்‌ ஸுதிகாக்ருஹம்‌ 
முழுவதையும்‌ தகைக்கனன்‌. இழும்‌ மேலும்‌ குலுக்கும்‌ 
ஆக முழுவதும்‌ 1 சரக்கூடு கட்டினான்‌. அனம்தரம்‌ 
ப்ரரஹ்மண பத்னிக்குக்‌ குமரன்பிறர்‌ து உடனேமரணம்‌ 
அடைகம்‌ து கண்ணுக்குப்‌ புலப்படாமல்‌ ஆகரயமார்க்க 
மரய்ச்‌ சென்று மறைச்தரன்‌. அப்பொழுது அர்தணன்‌ 
ஸ்ரீ க்ருஷ்ணனுடைய லச்சிதானத்தில்‌ அர்ஜுனனைக்‌ 
குறித்து அவனைப்‌ பழித்துக்கொண்டே ஆ! என்னு 
டைய மூடத்தன தனைப்‌ பாருங்கள்‌. ஆண்மையில்லாத 
கபும்ஸசன்‌ பிதற்றின பிதம்றலை மான்‌ ஈம்பினேனே! 
ப்ரத்யும்னனாவது அகிருத்தனாவது பலரரமனாவது ஸ்ரீ 
க்றாுஷ்ணனாவது எதைக்‌ காக்கவல்லரல்லரோ, அத்த 
கைய வஸ்துவை மற்ற எஏஎவன்தான்‌ காக்கவல்லவனா 
வரன்‌? ஆகையரல்‌ இங்கனம்‌ பொய்சொல்லின அர்‌ 
ஜுனனைச்‌ சுடவேண்டும்‌. தன்னைத்‌ தானே புகழ்க்து 
கொள்ளுச்‌ தன்மையனாகிய அர்ஜுனனுடைய தனுஸ்‌ 
ஸையும்‌ சுடவேண்டும்‌. இவவர்ஜுனண்‌ அர்ப்புத்‌தியனா 
கித்‌ செய்வம்‌ லோகரரம்தரத்திற்குக்‌ கொண்டு 
போனதை மூடத்தனத்தினால்‌ இருப்பிக்கொண்டு வர 
விரும்புகிறான்‌. 

ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்‌ அுறோர்‌:- அர்த ப்ராஹ்மணமரிஷி 
இங்கனம்‌ சபித்‌அக்கொண்டிருக்கையில்‌ அவ்வர்ஜு 


னன்‌ மைஸ்கலோகங்களி அம்‌ ஸஞ்சரிக்குக்திறமையை 
தனத ட ட அதத ட அடத அக அ TE ET 


1 சசம்‌--பாணம்‌. 


ட்டர்‌ த 
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விலைக்கவல்ல யோகவித்யையைக்‌ கைப்பற்றி மஹானு 
பராவனாயெ யமன்‌ எவ்விடத்தில்‌ வரஸஞ்செய்கறுனோ 
அத்தகையதரயெ ஸம்யமனியென்றெ யமபுரிக்குச்‌ 
சென்றான்‌. அவன்‌ அங்கு ப்ராஹ்மணகுமாரனைக்‌ காண 
மல்‌ அவ்விடத்தினின்ன இக்தரனுடைய பட்டண ததிற்‌ 
குச்‌ சென்று அங்கும்‌ காமைல்‌ அக்னி கிருதி யமன்‌ 
வாயு வருணன்‌ இவர்களுடைய பட்டணங்களுக்குச்‌ 
சென்றும்‌ அல்விடங்களிலும்‌ கரணாமல்‌ பின்பு பாதா 
னம்‌ ஸ்வர்க்கத்திற்கு மேலுள்ள லேரகம்‌ மற்றுமுள்ள 
லோகங்கள்‌ ஆகிய எல்லா இடங்களுக்கும்‌ சென்று 
வில்லும்‌ கையுமாய்த்‌ இரிக்தும்‌. எங்கும்‌ ப்ராஹ்மண 
குமாரன்‌ அகப்படரமையால்‌ ப்ரதிஜ்னையை நிறை 
வேற்ற முடியாமல்‌ அக்னிப்ரவேசன்‌ செய்ய விரும்புகை 
யில்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ அவனைத்‌ தடுத்து மொழிச்‌ தான்‌: 
ஸ்ரீக்ரூஷ்ணன்‌ சொல்‌ அுகிறான்‌ :-- அர்ஜுனா ! 
உனக்கு நான்‌ ப்ராஹ்மணகாமாரர்களைக்‌ காட்டுகிறேன்‌. 
உன்னை நீ அவம இத்துக்கொள்ளவேண்டரம்‌, இதனால்‌ 
மனுஷ்யர்கள்‌ நிர்மலமான உன்புகமை நிலைகி௮ுத்‌ தூ 
வார்கள்‌. 
ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்‌ றோர்‌: மஹேங்வர னும்‌ ஷட்‌ 
.குண்ய பூர்ண னுமாயெ அர்த ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ இங்கனம்‌ 
மொஜிக்தூ அவ்வர்ஜன னுடன்‌ திவ்யமான குதிரை 
கள்‌ மூட்டப்பெற்ற சதத்தின்மேல்‌ ஏறிக்கொண்டு 
மேற்கு இசையில்‌ நூழைக்‌் தரன்‌. அம்மஹானுபசவண்‌ 
எவ்வேமுமலைகள்‌ அமைக்த எழு தீவீபங்களையும்‌ ஏழு 
ஸமுத்ரங்களையும்‌ லோகாலோகபர்வத த்தையும்‌ கடம்‌ து 
பெரிய அம்தகாரத்தில்‌ நுறைக்தான்‌. பரதங்ரேஷ 
னே! சைப்யம்‌ ஸுக்ரிவம்‌ மேகபுஷ்பம்‌ வலாஹகமென்‌ 
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னும்‌ பெயர்கள்‌ பூண்ட அர்த ஹறீக்ருஷ்ணனுடைமா 
குதிரைகள்‌ அவ்வம்தகாரத்தில்‌ போகமுடியாமல்‌ ஈடை 
தடைபடப்பெற்று நின்றன. மஹானுபரவனாயெ ஸ்ரீ 
க்ருஷ்ணன்‌ குதிரைகள்‌ அங்ஙனம்‌ ஈடக்கமுடியாமல்‌ 
தடைபட்டிருப்பதைக்கண்டு மஹணாயோகேஸ்வரர்களுக்‌ 
கும்‌ ஈங்வரனாகையால்‌ ஆயிரம்‌ இரவிகள்‌ உதித்தாற்‌ 
போலிறாக்கின்ற தன்‌ சக்ராயுதத்தை முன்னே போகும்‌ 
படி. அனுப்பினான்‌. ! மனோஜவமுடைய அர்த ஸுதள்‌ 
சனசக்ரம்‌ நுழைய முடியாததும்‌ மிகவும்‌ பயங்கரமா 
யிருப்ப தும்‌ அளவற்ற அம்‌ பகவானால்‌ படைக்கப்பட்ட த: 
மாகிய அவ்வம்தகரரத்தை மிகவும்‌ அளவற்றுதாிம 
தன்‌ 'தேஜஸ்ஸினால்‌ பிளக்து ராமனது மரணினின்‌ று: 
கழுவின பாணம்‌ சரவண ஸணேனையைப்‌ பிளக்துகொண்டு 
செல்வதுபோல்‌ சென்றது. அர்ஜுனன்‌ அவ்விருட்டுக்கு, 
அரரத்திலிறாப்ப தம்‌ பகவானுடைய அளவற்ற ஒளியை 
அடைச்திறாப்பதுமாயெ அம்த ஸுதர்சன சக்ரத்தை 
அதன்பின்னே ஏற்பட்ட தவரரத்தினால்‌ கண்டு அதன்‌: 
தேஜஸ்ஸினால்‌ கண்கள்‌ அடிபடப்பெற்று இரண்டு கண்‌ 
களையும்‌ மூடிக்கொண்டான்‌. அனக்தரம்‌ அவ்வந்தகார த: 
இற்கப்பரல்‌ பெருங்கா த்றினால்‌ களம்புகற மிகப்‌ பெரிய 
அலைகளால்‌ பயங்கரமரயிருக்கன்ற ஜலப்‌ரவரஹ த்தில்‌: 
அழைக்‌ அ அதன்&ழ்‌ 1மிகுக்த ஓஷியுடையதும்‌ இறக்கு 
தும்‌ திகழ்னெற !ரத்னமயமான ஆயிரம்‌ ஸ்தம்பங்கள்‌' 
அமைச்ததும்‌ அத்புதமுமர யெ ஒரு க்ருஹத்தைக்‌ கண்‌ 
டான்‌. அங்கு மிகவும்‌ பயங்கரனும்‌ ஆச்சர்யத்தை 
விரைப்பவனும்‌ ஆயிரம்‌ பணங்களுடையவனும்‌ அப்‌: 
பணங்களிலுன்ள மஹாரத்னங்களின்‌ கரம்திகளால்‌ 


il மனோவேகம்‌. 
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திக ழ்னெறவனும்‌ இக்ணூமான இரண்டாயிரங்‌ கண்‌ 
களுடையவனும்‌ பெரிய வெள்ளிமலை போன்றவனும்‌: 
கனத்த கழுத தும்‌ ஈாக்குகளுமுடையவ னுமாகிய। 
அனம்தனென்னும்‌ பெயருடைய ஆதிசேஷனைக்‌ கண்‌ 
டான்‌. அவ்வா திசேஷனுடைய சரீரத்தின்மேல்‌ ஸுக. 
மாக விற்றிறாப்பவ னும்‌ மஹானுபரவனும்‌ புறாஷர்களில்‌ : 
கிறர்த ப்ரஹ்மா திகனைக்‌ காட்டிலும்‌ இறக்தவனும்‌ நீர்‌ 
நிறைந்த மேகத்தோடொத்த ஓஒளியுடையவனும்‌ அழ 
கிய பீதாம்பரம்‌ உடுத்தவனும்‌ தெளிர்த முகமும்‌ ௮ழ 
இய நீண்ட கண்களுமுடையவனும்‌ மிகவும்‌ சிறப்‌: 
புடைய ரத்னங்களின்‌ கிறைகள்‌ நிறைந்த இரீடம்‌ குண்‌: 
உடலம்‌ இவற்றின்‌ ஒளிகள்‌ நிறம்பி முழுவதும்‌ விளங்கு. 
இன்ற அளவற்ற குக்தலங்களுடையவனும்‌ இரண்டு! 
ருண்டு நீண்டழகிய எட்டுப்புஜங்களுடையவனும்‌ அழு... 
இய கெளஸ்துபமணி அணிந்தவனும்‌ ஸ்ரீவத்ஸ மென்‌: 
னும்‌ இருமறுவுடையவனும்‌ வனமரலையால்‌ அலங்கரிக்‌: 
கப்பட்டவனும்‌ ஸ-ஈகந்தன்‌ நந்தன்‌ முதலிய பாரிஷதர்‌ 
களும்‌ விக்ரஹங்களையுடைய சக்ரம்‌ முதலிய தன்‌ ஆம: 
தங்களும்‌ மூர்த்திகனையுடைய புஷ்டி ஸ்ரீகர்‌ தீதி அஜை- 
என்னும்‌ சக்திகளும்‌ அங்ஙனமே மூர்த்திகரிக்க. 
அணிமை முதலிய ஸமஸ்த விபூதிகளும்‌ பணியப்‌- 
பெற்று ப்ரஹ்மா திகளுக்கு ப்ரபுவுமாயெ பரமபுறாஷ. 
ஊக்‌ கண்டனன்‌. பிறவிமுதலிய ஹேயகுணங்கள்‌ இண்‌: 
டப்‌ பெறாதவனும்‌ தன்னைக்‌ கரட்டிலும்‌ வேறுபடாத : 
வனுமாயெ அப்பரமபுருஷனை ஸ்ரீக்ருஷ்ணான்‌ வச்‌.தனனு, 
செய்தான்‌. அங்கனமே அர்ஜுனனும்‌ அப்பரம்‌. 
புருஷனைக்‌ கண்டமாத்ரத்இல்‌ பயபக்திகள்‌ உண்டரகப்‌" 
பெற்று அவனை வணங்கினான்‌, மேன்மையுடையவர்‌க 
ளான ப்ரஹ்மா திகளுக்கும்‌ ப்ரபுவான அப்பரமன்‌ கை: 
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குவித்துக்‌ கொண்டிருக்கிற ஸ்ரீக்ருஷ்ணனையும்‌ அர்ஜுச 
னனையும்‌ பார்த்துக்‌ கம்பீரமான உரையுடன்‌ மொழிக்‌ 
கான்‌. 


ன்‌ ட (4 - பதை) டன்‌ 

பரம புருஷன்‌ சொல்லுகிறுன்‌:- சரண்‌ உங்களப்‌ 
பார்க்க விரும்பி ப்ராஹ்மண குமாரர்களை இவ்விடம்‌ 
கொண்டுவக்தேன்‌. நீங்கள்‌. : தர்மத்தைக்‌ காக்கும்‌ 
பொருட்டுப்‌ பூமியில்‌. என்னுடைய அம்சமாய்‌ அவ 
தரித்தவர்கள்‌; பூமிக்குப்‌ பாரமாயிருக்கின்‌ ற அஸாரர்‌ 
கலை வித்து .மிளவும்‌ ' சக்ரத்தில்‌ என்னிடம்‌ வம்து 
சேருவீர்களாக. நீங்கள்‌ கல்யரணகுணங்களெல்லரம்‌ 
அமைக்து இறக்தவர்களாகையால்‌ பூர்ண கரமர்களா 
யினும்‌ முன்பு உரசாரரயணர்களென்னும்‌ பெயருடைய 
இரண்டு ரிஷிகளாகி ஜகத்ரக்ஷண த்தின்‌ பொருட்டு 
உலகங்களையெல்லாம்‌ தர்மத்தில்‌ மூட்ட முயன்று தர்‌ 
மத்தை ஆசரித்திர்கள்‌. 


ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்லுஅழுர்‌:--ஸ்ரீக்ராுஷ்ணார்ஜுஈனர்கள்‌ 
பரமபதவாஸியரன பரம புருஷனால்‌ இங்கனம்‌ கட்டரே 
யிடப்பெற்று அப்படியே யென்று ௮ங்கீகரரஞ்‌ செய்து 
அளவற்றமஹிமையுடைய அவனை ஈமஸ்கரித்‌து ப்ராஹ்‌ 
மண குமரரர்களை எடுத்‌ துக்கொண்டு மனக்களிப்புற்றுப்‌ 
பேசனவழியே திரும்பித்‌ தங்களிருப்பிடம்‌ வக்‌ அ ப்ரபுக்‌ 
கனாயெ அந்த க்ருஷ்ணார்ஜுனர்கள்‌ முன்போலவே 
யிருக்கின்ற குழர்தைகளை அக்தணனுக்குக்‌ கொடுத்‌ 
தார்கள்‌. அர்ஜுனன்‌ விஷ்ணுவின்‌ ஸ்தான த்தைக்‌ 
கண்டு மிகவும்‌ வியப்புற்று உலகில்‌ புருஷர்களுக்குப்‌ 
பெளருஷ மென்பது ஏதேதுண்டோ, அதெல்லாம்‌ 
ஸ்ரீக்ருஷ்ணனுடைய கருபையால்‌ கிடைத்ததே யென்ன 
கினை த்தான்‌. ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ இங்கனம்‌ தெய்வமானு 
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ச்‌ செயல்களைக்‌ கடம்த அனேகமாயிரம்‌ ஆச்சர்ய 
சரித்ரங்களை ஈட்த்திக்கொண்டு கர்மவய்யர்களைப்போல்‌ 
க்ரரம்ய போகங்களை அனுபவித்தான்‌; எல்லா விதத்தி 
அம்‌ மிகச்‌ சிறப்புடைய யரகங்களானும்‌ ஆராதித்‌ 
தான்‌. இர்த்ரன்‌ மழைக்காலத்தில்‌ தவறாமல்‌ மழை. 
பெய்வதுபோல மேனமையுடைய பகவான்‌ ப்ரரஹ்மணர்‌ 
முதலிய ஸமஸ்த ப்ரஜைகளுக்கும்‌' அவரவர்‌ விரும்பும்‌ 
-விருப்பங்களை யெல்லாம்‌ கறக்தரன்‌. அப்பரமன்‌ அதர்‌ 
மிஷ்டர்களரன சில ராஜர்களைத்‌ தான்‌. நேரில்‌ வதித்‌ 
தும்‌ சிலரை அர்ஜுனாதியர்களைக்‌ கொண்டு வதிப்பித்‌ 
தும்‌ யுதிஷ்டிரா திகளைக்கொண்டு ராஜ-வ்ரன மார்க்கத்‌ 
இனால்‌ அனாயாஸமாகவே வர்ணாஸ்‌ரமர இகளுக்குரிய 
தர்மத்தை கடத்தினான்‌. எண்பத்தொன்பதாவது அத்‌ : 
யாயம்‌ முற்றிற்று. 
ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ சன்‌ பத்னிசளோடு க்ரீ 
டிச்ச விசமும்‌, அவர்களுக்கு அவனிடத்‌ 
௦௦-1 ] இலுள்ள ப்ரேமா திசயமும்‌, அவனுடைய ,, ௨5-86 - 
(ச்‌ பெளச்ராதி ஸர்‌ ததியும்‌;இர்‌,ச ஸ்கர்‌ 
சத்தின்‌ மிரவணாதி பலமும்‌ கூறுதல்‌, 
ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்‌ அறோர்‌:-மீமஹால க்ஷயிக்கு ட்ப 
பனான அர்த ஸ்ரீக்ருஷ்ண பகவான்‌ ஸமஸ்த ஸம்பத்‌ தக்‌ 
களும்‌ கிறைக்து மேன்மையடைய வ்ருஷ்ணிகளால்‌ 
சூழப்பெற்ற தும்‌ இறந்த அலங்காரங்களை அணிர்‌ அ 
புதிய யெனவனவய தினால்‌ மிகும்த ஐளியுடையவர்களும்‌ 
உப்பரிக்கைகளில்‌ பக்‌து முதலியவற்றைக்‌ கொண்டு 
விலாயாடனுற்ற மின்னல்கள்போல்‌ விளங்குபவர்களு 
மாய பெண்மணிகள்‌ மனக்களிப்புடன்‌ வாஸஞ செய்‌ 
யப்பெற்றதும்‌ மதஜலத்தைப்‌ பெருக்குன்ற யானை 
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களாலும்‌ ஈன்கு அலங்கரித்துக்‌ கொண்டிருக்கிற போர்‌ 
வீரர்களாலும்‌ ஸ்வர்ணாலங்காசஞ்‌ செய்யப்பெற்று 
விளங்குகின்ற குதிரைகளாலும்‌ அத்தகைய தேர்களர 
இம்‌ என்னும்‌ நிரம்பின ராஜமார்க்கங்களையுடைய தும்‌ 
.உத்யரனங்கள்‌ உபவனங்கள்‌ இவை கிறைக்‌ இருப்பதும்‌ 
புஷ்பித்திறாக்கன்ற வ்ருக்ஷங்களின்‌ வரிசைகளில்‌ நமை 
ந்து மதுபானஞ்செய்‌ துகளித்திறாக்கன்‌ ற வண்டுகளின்‌ 
ஸமூஹங்களால்‌ முழு வதும்‌ த்வனி உண்டாயிருக்கப்‌ 
பெற்றதுமாகிய தீவாரகை யென்னும்‌ தன்‌ பட்டணத்‌ 
தில்‌ பதினாறாயிரம்‌ பத்னிகணாக்கும்‌ தரனோருவனே வல்ல 
பனா அத்தனை அற்புத உருவங்களை ஏற்றுக்கொண்டு 
1 போக்ய போகோபகரணாதி ஸம்ருத்திகளெல்லாம்‌ 
திறைக்திருப்பவைகளும்‌ மலர்க்த கெய்தல்‌ செங்கமுமீர்‌ 
ஆம்பல்‌ தரமமரை ஆகிய இப்புஷ்பங்களின்‌ தாட்கள்‌ 
படிந்து வாஸனையமைம்‌ த திர்மலமான ஜலமுடையவை 
களும்‌ பக்ஷிகள்‌ இனமினமாய்க்‌ கூவப்பெற்றவைகளுமா 
இய அப்பெண்மணிகளின்‌ க்றாஹங்களில்‌ விளையாடிக்‌ 
கொண்டிருக்‌ தரன்‌. அளவற்ற வைபவமுடைய அப்பர 
மன்‌ மடக்தையர்கள்‌ ஆலிங்கனம்‌ செய்யவும்‌ அவர்க 
ளது கொங்கையின்‌ குங்குமக்குமும்பு தன்னங்கமெல்‌ 
லரம்‌ படியவும்‌ பெற்று அவர்களுடன்‌ தரமமரைமடுக்க 
ஸில்‌ இஜிக்து மருதங்கம்‌ பணவம்‌ ஆனகம்‌ வீணை முத 
லிய வரத்யங்களை வாசிக்கிற கக்தர்வர்களரலும்‌ ஸ௫த 
மாகதவக்திகளானும்‌ பசடப்பெற்று விரையாடினான்‌: 
தன்னை அடைக்தவர்களைக்‌ கைவிட அ காக்குக்தன்மை 
யுள்ளன அம்மஹானுபரவன்‌, அம்மடக்தையர்மணிகள்‌ 
1 போக்யஸம்ருத்‌தி-அனுபவிஃ்க த்தகும்‌ த வஸ்த்துச்களின்‌ ஸம்‌ 
ருத்தி. போகோபகாணஸம்ருத்திஃபோகத்திற்கு வேண்டிய கருவி 
. களின்‌ ஸம்ருத்தி. 
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சிரித்துக்கொண்டு ஜலயிமைக்கும்‌ பாதங்களால்‌ 
ஜலத்தை எடுத்திறைக்கத்‌ தானும்‌ அவர்கள்மேல்‌ 
ஜலத்தை எடுத்திறைத துக்கொண்டு மக்ஷராஜண்‌ 
யக்ஷஸ்சரிகளோடு விரேயாடுவஅபோல்‌ அவர்களோடு 
விளையாடினான்‌. வஸ்த்ரங்கள்‌ மனைம்‌து ஸ்தனப்ரதேசன்‌ 
கள்‌ வெளித்தோன்றவும்‌ பெரிய தலைச்சொரறுக்கினின்‌ அ 
புஷ்பங்கள்‌ உதிரவும்‌ பெற்ற அம்மாதரசிகள்‌ தங்காத 
லன்‌ தங்கள்மேல்‌ ஜலம்‌ இறைப்பதைப்‌ பரிஹரிக்க 
வேண்டுமென்னும்‌ எண்ணத்தினால்‌ அவனையே ஆலிம்‌ 
கனஞ்செய்து அதனால்‌ விரேம்த மன்மத விகாரத்தினால்‌ 
திகழ்கின்ற அழகிய முகமுடையவர்களரக விளங்கினார்‌ 
கள்‌. ஸ்ரீக்ருஷ்ணனோவென்றால்‌ தரன்‌ அணிர்த பூமாலை 
யில்‌: அப்பெண்மணிகளுடைய கொங்கைமேலுள்ள 
குங்குமக்குழம்பு படியவும்‌ விளையாட்டிலுள்ள மண 
ஷூக்கத்தின்‌ மிகுதியால்‌ தலைமயிர்முடி. அவிழ்க்தலையவும்‌ 
தான்‌ அடிக்கடி அப்பெண்மணிகளின்‌ மேல்‌ ஜலத்தை 
வாரி இறைத்துக்கொண்டு அவர்கள்‌ தன்மேல்‌ ஜலம்‌ 
இறைக்கவம்‌ பெற்று யானைப்‌ பேடுகளால்‌ சூழப்பட்ட 
தலைமையுள்ள ஆண்யானைபோல்‌ விளங்கஜொோன்‌. ஸ்ரீக்ருஷ்‌ 
ணன்‌ பாட்டுக்கனானும்‌ வாத்யங்களா லும்‌ பிழைக்கும்‌ 
தன்மையுள்ள ஈடர்களாக்கும்‌ கர்‌. த்தனர்களுக்கும்‌ மனச்‌ 
களிப்புடன்‌ அணிய த தகும்‌.” ஆபரணங்களையும்‌ ஆடை 
களையும்‌ கொடுத்தான்‌. அர்த ஸ்ரீக்ருஷ்ண னுடைய 
பத்ணிகளும்‌ அங்கனமே ஆடையாபரணங்களைக்‌ 
கொடுத்தார்கள்‌. இங்கனம்‌ விளையாடிக்‌ கொண்டிருக்‌ 
கிற அம்த [ரீக்ருஷ்ணனுடைய கடை உரை பார்வை 
புன்னகை விளையாட்டு பரிஹசஸம்‌ ஆலிங்கனம்‌ இவை 
களசல்‌ அம்‌ மடச்தையர்களின்‌ மதிகள்‌ பறியுண்டன. 
-ஆகையால்‌ பேரகமேரக்ஷங்களைக்‌ கொடுக்கும்‌ திறமை 
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யுள்ள ஸ்ரீக்ருஷ்ணனொருவனிடத்திலேயே “நிலைகின்ற 
மதியுடைய அம்மடக்தையர்‌ மணிகள்‌ அவன்‌ இல்லாத 
பொழுது காமரைக்‌ கண்ணனாயெ அம்‌ மஹானு 
பாவனைச்‌ இர்தித்துக்கொண்டு க்ஷணகரலம்‌ ஒன்னும்‌ 
பேசாமல்‌ மெனனமாயிறாக்‌ த அதன்பிறகு பலவாக்யற்‌ 
களை மொழிக்தார்கள்‌. அவற்றைச்‌ சொல்லுகிறேன்‌. 


என்னிடத்தினணின்று அவைக உரக்‌ கேட்பரயரக. 


ஸ்ரீக்ருஷ்ரை மஹிஷிகள்‌ சொல்‌ அடிறார்கள்‌:-அவர்‌ 
களில்‌ இருத்தி சொல்லுறன்‌: குரரப்பறவையின்‌ 
பேடையே! இவ்வுலகில்‌ ராத்ரியில்‌ ஜக திற்‌ வரனாகிய ஸ்ரீ 
க்ருஷ்ணன்‌ வெளி விஷயங்களைப்பந்றின அறிவுக 
ளெவையுமின்றிச்‌ சயனி த்துக்கொண் டிருக்கிறான்‌. 
நீயேரவென்றாுல்‌ தூக்கமில்லாமல்‌ புலம்புன்றனை; சய 
னிக்காமலே யிறாக்கன்றனை. (இப்படி ஸ்ரீ க்ருஷ்ணா 
னுடைய நித்ரைக்கு நீ பங்கஞ்செய்வ அ யுக்தமா? யுக்த 
மன்றே.) ஆனால்‌; தோழி! மீயும்‌ எங்களைப்போல்‌ தரம 

ட்‌ ௪ பி [ட டி . 
ரைக்கண்ணனான அம்த ஸ்ரீக்றுஷ்ணனுடைய புன்னகை 
யோடு கூடின கம்பீரமான லீலரவலேரகனத்தினால்‌ 
நன்கு மனம்‌ மிளவுண்டனையா யென்ன? 


மற்றொருத்தி சொல்‌ அருள்‌: சக்ரவரகப்பதவை 
யின்‌ பேடையே! ராத்ரியில்‌ உன்பம்‌ தவாயெ காதலனைக்‌ 
கானாமல்‌ கண்களை மூடிக்கொண் டிருக்‌கன்‌றனையே 
என்ன? ஏன்‌ மன இரக்கம்‌ உண்டாகும்படி அடிக்கடி 
மிகவும்‌ புலம்பு ஒன்றனை? ஆ! இது என்ன கஷ்டம்‌! 
எங்களைப்பேசல்‌ நீயும்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்ணனுக்குத்‌ தாஸ்‌ 
யத்தை அடைக்‌ அ தலைச்சொருக்கனால்‌ அவன்‌ சூடிக்‌ 
களைந்த பூமாலையைத்தரிக்க விரும்புசன்‌ றனையா என்ன? 
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மற்றொருத்தி சொல்லுகிறாள்‌: -ஸமுத்ரமே! தாக்‌ 
கம்‌ பிடிக்காமல்‌ கண்‌ விழித்‌ துக்கொண்டு ஸர்வ கரல 
மும்‌ ஓயாமல்‌ உரக்க முறையிடுகின்றனையே. ஸ்ரீக்ருஷ்‌ 
ணன்விஷய த்தில்‌ எங்களைப்போல்‌ நீயும்‌ கடக்கமுடி 
யாத அவஸ்தையை அடைர்தனையா எண்ன? ஆ! 
என்ன கஷ்டம்‌! சாங்கள்‌ கொங்கைமேல்‌ அணிர்த குங்‌ 
குமக்குழம்பு சத்த அடையாளங்களெல்லாம்‌ ஸ்ரீக்‌ 
ருஷ்ண னுடைய ஸம்போகத்தினால்‌ பறியுண்டிரறாப்ப து 
போல்‌ நீயும்‌ கெளஸ்‌ துபம்‌ முதலிய உன்னடையாளங்க 
ளெல்லாம்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்ணனால்‌ பறியுண்டு புலப்படுனெற. 
னையே! 


மற்றொருத்தி சொல்னுறோள்‌:-சர்த்ரனே/! மீ வலி 
வள்ள தான க்ஷயசோகத்‌ தினால்‌ மிகவும்‌ பீடிக்கப்பட்டு 
இனை த்திருக்கன்றனையாகையால்‌ உன்‌ கிரணங்களைக்‌ 
கொண்டு அந்தகாரத்தைப்‌ போக்க வல்லமைய ந்றிருக்‌ 
இன்றனையே என்ன? நீயும்‌ எங்களைப்பேரல்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்‌ 
ணன்‌ மொழிர்த ரஹஸ்யவார்த்தைகளை நினைத்துக்‌ 
கொண்டு : அவனிடத்தில்‌ ஆழ்க்த மதியுடையவனாகிப்‌ 
பேசமுடியாமல்‌ வாய்‌ தடைபட்டவனாக எங்களுக்கும்‌ 


புலப்படுகின்‌ மனை: 
மற்றொருத்தி சொல்லுகிறாள்‌: -மலயமாருதமே! 


(தென்னலே!) உனக்கு கரங்கள்‌ என்ன அப்ரியம்‌ செய்‌ 
தோம்‌? ஸ்ரீக்ருஷ்ணனுடைய கடைக்கண்ணோக்கங்க 
ளால்‌ மிகவும்‌ பிளவுண்ட எங்கள்‌ ஹ்ருதயத்தில்‌ மண்‌ 
மத வேதனையை விளைக்கனெறனையே:- (கரங்கள்‌ உனக்கு, 
ஒருவித அனிஷ்டமும்‌ செய்யா திருக்கையில்‌ மன்மத 
பாதையை விளைத்து எங்களை வருத்துவது உனக்குத்‌ 
தனாதியன்ணு.) 
Z 
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ஒருத்தி காதலனை த்தேடுகின்ற மற்றொருத்தியைப்‌ 
பார்த்து அவளைப்‌ புஷ்பங்களை த்‌ தேடுவ தபோல்‌ பரவித்‌ 
துச்‌ சொல்‌ இருள்‌: ஒன்றுமறியாத பேதையே! 
என்ன த்யரனன்‌ செய்கன்றனை? எதிரில்‌ மலர முயன்‌ 
நிருக்றெ இர்தக்‌ குந்த புஷ்பத்தைப்‌ பறித்துக்‌ கொள்‌ 
வாயாக. மற்றொருத்தி சொல்‌ அகிறாள்‌:-இர்த (மு என்‌ 
னும்‌ அக்ஷரமில்லா ஐ வெறும்‌) குக்தத் தினால்‌ எனக்கு 
என்ன ப்ரயோஜனம்‌? ஒருத்தி சொல்‌ ருள்‌: -ஆனால்‌ 
உனக்கு எத்தகைய புஷ்பங்கள்‌ ப்ரியமானவை? மற்‌ 
றொருத்தி சொல்லுகிறாள்‌: ற்ரு திமமிரோவிமேஷ 
பூஷ்ணமான புன்னகத்தையன்றோ கரன்‌ தேடுஇழேன்‌. 
பசுக்களுங்கூட இச்தப்‌॥(புர்சாகத்‌ தினுடைய வரஸனை 
யின்‌ மிகுதியைக்‌ கண்டு அதற்கெ திர்முகமாக ஓடிச்‌ 
சென்று தேடிக்கொண்டிருக்தனவல்லவா? (இவ்விஷயத 
தில்‌ ௮சேதனமான பசுக்களின்‌ கதி இதுவானால்‌ சேத 
னர்களின்‌ கதியைச்‌ சொல்லவேண்டுமோ?) 


மற்றொருத்தி சொல்‌ கிறாள்‌ மேகமே! யாதவ 
ங்ரேஷ்டனாயெ ஸ்ரீக்றுஷ்ணனுக்கு கீ ஈண்பனாயிறாக்‌ 
இன்றனை. நிச்சயம்‌. அதனால்‌ நீ எங்களைப்போல்‌ ப்ரீ 
வச்ஸமென்னும்‌ திருமறுவுடைய அர்த ஸ்ரீக்ருஷ்ண 
னிடத்திலுள்ள ப்சேமத்‌ தினால்‌ கட்டுண்டு அசையாமல்‌ 
அவனை த்யானித்துக்கொண்டிரறுக்கிறாயா என்ன? எங்‌ 
கஜாப்பேரன்றவன்போல்‌ நீயும்‌ பேராவலுற்று ஹ்ரு 
தயத்தில்‌ சரமூடையவனாூ நீர்த்தரரைகளைப்‌ பெய்கின்‌ 
நனை. (இது யுக்தமே.) அவணிடத்தில்‌ மனப்பற்று 
செய்தால்‌ அது வருத்தத்தை விளைவிக்கும்‌. 

மற்றொருத்தி சொல்லுகிறாள்‌: - அழகிய குரனு 
டைய னாயிலே! இணிதாகப்‌ பேசுக்தன்மையுள்ள ஸ்ரீ 
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க்ருஷ்ணனுடைய உரைகள்‌ போன்ற உரைகளை உரைக்‌ 
இன்றனை. மரணம்‌ அடைக்தவர்களையும்‌ ஈன்கு பிழைப்‌ 
பிக்கவல்ல இக்குரலுடன்‌ எனக்குச்‌ சொல்வாயாக. நான்‌ 
உனக்கு என்ன ப்ரியஞ்‌ செய்யவேண்டும்‌? 


மற்றொருத்தி சொல்‌ னஅரொள்‌:- இனத்தில்‌ தலை 
மையுள்ள கிளியே! யாதவண்பேஷ்டனான ஸ்ரீக்ருஷ்ண 
னுடைய அழகான கதையைப்‌ பாடுவரயாக. நாங்கள்‌ 
உனக்குப்‌ பாலால்‌ அபிஷேகம்‌ செய்கிறோம்‌. நீ வீர 
ஹாக்னியால்‌ தகிக்கப்பட்ட எங்கள்‌ ஹ்ருதயத்தில்‌ பூ 
மங்கையின்‌ கேள்வனாகிய அம்த ஸ்ரீக்ருஷ்ண னுடைய 
கதையரதிற அமருததீதை ஈன்கு பெய்வாயாக. 

மற்றொருத்தி சொல்‌ னுகிறாள்‌!- ஆழ்க்த மதி 
யுடைய பர்வதமே! நீ அசையா திருக்கின்‌ தனை; மற்‌ 
அம்‌, பேசாதிருக்கன்றனை. பின்னையோனென்றால்‌ மீ 
ஏதோ இரு பெரிய பொருளைச்‌ இர்திக்கிறாப்போல்‌ 
தோற்றுகறது. காரங்கள்‌ வஸுதேவகுமாரனான ஸ்ரீ 
க்ருஷ்ண னுடைய பரதத்தை ஸ்தனங்களால்‌ தரிக்க 
விரும்புவ.துபோல்‌, நீயும்‌ ஸ்தனங்கள்போன்ற கொடு 
முடிகளால்‌ அவனுடைய பாபத்தைத்‌ தரிக்க விரும்பு 
இன்றனையா என்ன? ஆ! என்ன கஷ்டம்‌? 

மற்றொருத்தி சொல்லுகிறாள்‌: -ஸமுதர ராஜனு 
டைய பத்னிகளாகிய ஈதிகளே! .சாங்கள்‌ யதுபதியி 
னுடைய அனுராகம்‌ அமைந்த கடைக்கண்ணோக்கம்‌ 
நேரப்‌ பெறாமல்‌ அதனால்‌ மனம்‌ பறியுண்டு உடம்பு மிக 
வும்‌ இளை த்திருப்பதுபோல்‌, நீங்களும்‌ இப்பொழுது 
(கரீ£ஷ்மரு தவில்‌) மடுக்களெல்லாம்‌ உலர்ம்‌து தாமரை 
மலர்களின்‌ சோபையும்‌ அதிர்து அன்பிற்டேமான 
கணவனாகிய ஸமுதாராஜனுடைய ௮௮ ராகம்‌ 
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அமைந்த கண்ணோக்கம்‌ மேரப்பெறாமல்‌ இளத்திருக்‌ 
கிறிர்களா என்ன? ஆ! என்ன வருத்தம்‌? 


மற்றொருத்தி சொல்லுகிறாள்‌:- -ஹம்ஸப்பறவையே | 
உனக்கு ஈல்வரவர? உட்கரருவாயாக. பரலைப்பருகுவர 
யாக. ஓ ஹம்ஸமே! ஸ்ரீக்ருஷ்ணனுடைய கதையைச்‌ 
சொல்லுவாயாக, உன்னை ஸ்ரீக்ருஷ்ண்னுடைய தூத 
னென்று ஈாங்கள்‌ எண்ணுவோம்‌. ஒருவராலும்‌ வெல்ல 
முடியாத மஹானுபரவனாகிய ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ க்ஷேம 
மாயிருக்கிறானா? ஈட்பு சிலைறிற்கப்பெறோத அப்பரமன்‌ 
எங்களுக்கு முன்பு ஏகார்தத்தில்‌ சொன்னதை யெல்‌ 
லரம்‌ மறவா திறாக்கறொனா? (அதை யெல்லாம்‌ நினைத்‌ 
அத்தான்‌ என்னை அனுப்பினான்‌” என்கிறாயா!) க்ஷ-த்ர 
ஆரதனே! (அற்பத்தன்மையுள்ள அந்த ஸ்ரீக்ருஷ்ணா 
னுடைய: தரதனே!) எதுக்காக காங்கள்‌ அவனைப்‌ 
பணியவேண்டும்‌? (காமத்திற்காக உங்களை அவன்‌ 
அழைக்கிறான்‌” என்கிறாயா?) ஆனால்‌ அவனையே இங்கு 
வரவழைப்பாயாக. (அப்படியே ஆகட்டு மென்று 
போகத்‌ தொடங்கின அவ்வன்னத்தைக்‌ குறித்து மிள 
வம்‌ சொல்லுகிறாள்‌: --) எங்களெல்லேரரையும்‌ வஞ்‌ 
சித்தத்‌ தானொருத்தியேயாகக்‌ கூடிக்களிக்கன்‌ ற ஸ்ரீ 
மஹாரலக்ஷ்மியைத்‌ தவிர அவனைமாத்ரமே அழைப்பீர்‌ 
களாக, (“அவள்‌ அவனை விட்டு எப்பொழுதும்‌ பிரிய 
மாட்டாளே. அவை எப்படி பரிஹரிக்க முடியும்‌? என்‌ 
கிறாயா?) அவளொருத்திமாத்ரந்தரன்‌ அவனிடத்தில்‌ 
திலைசின்ற அன்புடையவளேச? கரங்களெல்லாரும்‌ அத்‌ 
தகையரல்லோமோ? 


ஸ்ரீசுகர்‌ சொல்கிறார்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்ணபத்ணிகள்‌ 
மயேரஇல்வசர்களுக்கும்‌ ஈஸ்வரனாகிய அம்த ஸ்ரீக்ருஷ்ண 
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ணிடத்தில்‌ இங்கனம்‌ மனோபாவ த்தைச்‌ செய்து அத 
னால்‌ வைஷ்ணவக தியான முக்தியைப்‌ பெற்றார்கள்‌. 
பெரும்புகழுடையவனும்‌ பெரியோர்களால்‌ பாடப்பட்ட 
வனுமாகிய அப்பரமபுருஷன்‌ பல பாட்டுக்களால்‌ பாடின 
மாத்ரத்திலும்‌ எவ்விதத்திலாவது காதால்‌ கேட்ட 
மாத்ரத்திலும்‌ ஸ்த்ரீகளின்‌ மனத்தைப்‌ பலாத்காரமா 
கப்‌ பறிக்குக்தன்மையன்‌. அவண்‌ தன்னை நேரே பார்க்‌ 
இற மடர்தையர்களின்‌ மனத்தைப்‌ பறிப்பானென்ப 
தைப்‌ பற்றிச்‌ சொல்ல வேண்டுமோ? எவர்கள்‌ ஜகத்குரு 
வசன அம்த ஸ்ரீக்ருஷ்ணனைத்‌ தங்கள்‌ கணவனென்னும்‌ 
புத்தியால்‌ பாதஸம்வரஹனம்‌ முதலியன செய்து ப்ரே 
மத்‌ தடன்‌ சுங்ரூஷித்தார்களோ; அத்தகைய மடம்தை 
யர்களின்‌ தவத்தை என்னென்று வர்ணிப்பேன்‌? ஸத்‌ 
புருஷர்களுக்குக்‌ கதியும்‌ ஸ்ரீமரலக்ஷமிக்கு வல்லபனு 
மரஇய அச்த ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ க்ருஹஸ்தாஸ்‌.ரமமே தர்ம 
அர்த்த காமங்களுக்கு விளைகிலமென்பதை கன்றாக 
௮ நிவிக்கும்பொருட்டு வேதங்களில்‌ விதிக்கப்பட்ட 
வர்ணாஸ்ரம தர்மங்களைப்‌ பரக்க அனுஷ்டித்துக்‌ காட்‌ 
னான்‌. க்ருஹஸ்தாம்ரமத்தைக்‌ குறைவற அனுஷ்‌ 
ஒத்துச்‌ கொண்டிறாக்கிற அர்த ஸ்ரீக்ருஷ்ணனுக்குப்‌ 
பதினாறாயிரம்‌ பத்னிகள்‌ இருக்தார்கள்‌. அப்பெண்‌ 
.மணிகளுக்காள்‌ ருக்மிணி முதலிய எட்டுப்‌ பேர்கள்‌ 
முக்யமானவர்களென்ன முன்னமே மொழிக்தேன்‌. 
அவர்களெல்லோரும்‌ பிள்ளையுடையவர்களே. (பிள்ளை 
மில்லாதவள்‌ ஒருத்தியும்‌ இல்லை) எங்கும்‌ -தடைப்டா த 
.ஸங்கல்பமுடைய 'அப்பரமபுருஷன்‌ தன்‌ பரர்யைகள்‌ 
எத்தனைபேர்கள்‌ உண்டோ; அவர்களுக்குள்‌ ர்‌ 
வொருத்தியிடத்திஅம்‌ பவ்வத்து பிள்ளைகளைப்‌ பொ 
றான்‌. அளவ ற்ற வீர்யமுடைய அப்பிள்ளைகளுக்குள்‌ 
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பதினெட்டுப்‌ பேர்கள்‌ மஹ்ரரதர்களும்‌ பெரும்புகழர்‌ 
களுமாயிருக்தார்கள்‌. அவர்களுடைய கரமங்களைச்‌ 
சொல்லுகிறேன்‌, கேள்‌. ப்ரத்யுமனன்‌, அமிருத்தன்‌, 
திப்திமான்‌, பரணு; ஸாம்பன்‌, மது, ப்ருஹத்பானு, 
சித்ரபானு; வ்ருகன்‌, அருணன்‌, புஷ்கரன்‌, தேவ 
பாஹு, ஸ்ருதகதேவன்‌, ஸுகக்தனண்‌, சித்ரபாஹுு, 
விரூபன்‌, கவி, க்யக்ரேரதன்‌ என்னுமிவர்கள்‌ பதினெண்‌ 
மர்‌. தரிவக்ரையின்‌ புதல்வன்‌ உபக்சேரசனென்பவண்‌. 
அவன்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்ணனைத்‌ தொடர்ந்து கார தமஹர்ஷிக்‌ 
குச்‌ கஷ்யனாபப்‌ பகவானிடத்தில்‌ மனம்‌ மரறப்பெரு 
இருக்கையாகிற வரதத்தை ஓயாமல்‌ அனுஷ்டித்து வக்‌ 
தான்‌. அவன்‌ பஞ்சராத்ர சாஸ்தரத்தின்‌ பொருள்‌ 
கரே அனைவறாம்‌ எளிதில்‌ அறிச்துய்யுமானு அதிஸங்‌ 
க்ரஹமும்‌ அதிவிஸ்தரமுமின்றி ஈடுத்தரமான ஒரு ப்ர 
பந்தத்தை இயற்றினான. அதை அறிழறெவன்‌ முக்தியை 
அடைவான்‌. அதில்‌ ஸ்த்ரீகள்‌ சூத்ரர்கள்‌ தாஸர்கள்‌ 
இவர்கள்‌ அனைவரும்‌ ்ரீமஹரவிஷ்ணுவை அடைவதற்‌ 
கிடமான தாபம்‌ புண்ட்ரம்‌ முதலிய வைஷ்ணவஸம்ஸ்‌ 
காரமெல்லாம்‌ கிரூபிக்கப்பட்டிருக்கன்ற து. ஸ்ரீக்ருஷ்‌ 
ணனுடைய பிள்ளைகளாயெே இந்தப்‌ பதினெண்மர்களுக்‌ 
குள்‌ ருக்மிணியின்‌ பிள்ளையாயெ ப்ரத்யும்னனென்ப 
வனே முதல்வன்‌, அவன்‌ உருவத்திலும்‌ குணங்களி' 
அம்‌ தக்தையோ டொத்தவன்‌. மஹாரதனாயெ அந்த 
ப்ரத்யுமனன்‌ தன்னுடைய அம்மானாகிய ருக்மியின்‌ 
புதல்வியை மணமபுரிச்தான்‌. அவனுக்கு அவளிடச்‌ 
தில்‌ பதினாயிரம்‌ யரனை பலமுடைய அமிருத்த்னென்‌ 
னும்‌ புதல்வன்‌ பிறக்தரன்‌. ருக்மியின்‌ பெண்‌ வயிற்றுப்‌: 
பேரனாயெ அவ்வகிருத்தன்‌ அம்த ருக்மியின்‌ பிள்ளை 
வயிற்றுப்‌ பேத்தியை மணம்புரிக்தான்‌. அவனுக்கு. 
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அவளிடத்தில்‌ வஜ்ரனென்னும்‌ பிள்ளை மிறக்தான்‌. 
மெளஸல சரபத்தினாலேற்பட்ட யாதவகுல க்ஷயத்தி 
ணின்று அவனொருவனே மிஞ்க் கான்‌, அவ்வஜ்ரனிடத்‌ 
தினின்னு ப்ரதிபரஹுவென்பவன்‌ மிறம்தான்‌. அவண்‌ 
பிள்ளை ஸுபாஹ-ஈ. அவன்பிள்ளை தர்மணேனன்‌, அவன்‌ 
பிள்ளை ங்ருதஸேனன்‌. இக்த வம்சத்தில்‌ பிறந்தவர்‌ 
கள்‌ பண மில்லாதவர்களாகவரவ து, பல புதல்வர்களைப்‌ 
பெறாதவர்களாகவரவ து, ஆயுள்‌ அற்பமாயிறாக்கப்‌ பெற்‌ 
றவர்களாகவாவ து, அற்பவீர்யர்கள ரகவாவ து, ப்ராஹ்‌ 
மண குலத்திற்கு வேண்டியவற்றை கிறைவேற்றா தவர்க 
ளாகவாவ து பிறக்கவில்லை. யதுவம்சத்தில்‌ பிறர்தவர்க 
ளெல்லோரும்‌ புகழ்பெற்ற செயலுடையவர்கள்‌. அனே 
கமாயிரமாண்டுகள்‌ எண்ணிலும்‌ அவச்சளை எண்ணி 
முடியாது. யதுகுல குமாரர்களுக்குக்‌ கல்வி கற்பிக்கும்‌ 
ஆசார்யர்கள்‌ மூன்று கோடியே எண்பத்தெண்ணாயி 
ரத்து முன்னூறு பேர்களெவ்து கேள்வி, (ஆசார்யர்‌ 
களே இத்தனை பேர்களாயின்‌ படித்த பிள்ளைகள்‌ எத்‌ 
தனை பேர்களாயிருப்பரர்களென்று நீயே ஊஹித்துப்‌ 
பார்‌.) ய துவம்சத்தில்‌ அடங்கிய வஸு தேவனொருவனே 
பதினாயிரம்‌ பதினாயிரலக்ஷம்‌ பிள்சைகளுடையவன்‌., 
மஹானுபாவர்களான யாதவர்ச ளெல்லோமையும்‌ 
எவன்‌ தரன்‌ எண்ணவல்லவன்‌? ¥தேவாஸாரயுத்தத்‌ தில்‌ 
மிகவும்‌ பயங்கரர்களான அஸுரர்கள்‌ எவரெவர்‌ அடி 
யுண்டு மாண்டார்களொ; அவர்களெல்லாரும்‌ மனுஷ்ய 
ஜா தியில்‌ சிசுபாலன்‌ ஜராஸச்தன்‌ முதவியவர்களாகப்‌ 
மபிறக்து கொழுத்து ப்ரஜைகளைப்‌ மீடித்துக்கொண்‌ 
டிறுக்தார்கள்‌. தேவதைகள்‌ அவர்களை கிக்ரஹிக்கும்‌ 
பொருட்டு ஸ்ரீமஹறாவிஷ்ணுவால்‌ நியமிக்கப்பட்டு யது 
குலத்தில்‌ பிறச்தார்கள்‌. இவர்கள்‌ வ்ருஷ்ணிகள்‌ அர்த 
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கர்‌ தாசார்ஹர்‌ என்னுமிவை முதலாக நூற்றொரு 
வம்சங்கள்‌. பகவான்‌ அர்த யாதவகுலங்களுக்கு ப்ரபு 
வரக ஸ்ரீக்ருஷ்ணரூபியாப்‌ அவதரித்தான்‌. யாதவர்கள்‌ 
எவரெவர்‌ உண்டோ அவர்கள்‌ எல்லோரும்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்ண 
னைத்‌ தொடர்க்து வளர்ற்து வந்தார்கள்‌. அக்க யாத 
வர்கள்‌ படுத்தல்‌ உட்காருதல்‌ ஓ. லாவுதல்‌ பேசுதல்‌ 
விளையாடுதல்‌ நீராடுதல்‌ புசித்தல்‌ முதலிய எல்லாச்‌ 
செயல்களிலும்‌ ஸ்ரிக்ருஷணனிடத்திலேயே சில்கின்ற 
மனமூடையவர்களாயினும்‌ அவன்‌ தங்களுக்கு அர்த 
ராத்மாவான பசமாக்மாவென்னு அறியாமல்‌ தங்களைப்‌ 
போல்‌ யாதவர்களில்‌ ஒருவனென்றே நினைத்திறுக்தார்‌ 
கன்‌, மன்னவனே! இதற்கு முன்பு பகவானுடைய ஸ்ரீ 
பாததிர்த்தமும்‌ தேவ தியுமாகிய கங்கையே புண்ய 
இிர்த்தங்களெல்லாவற்றினும்‌ மேலாயிருக்கது. இப்‌ 
பொழுதோவென்றால்‌ அப்பகவரன்‌ யஅகாலத்தில்‌ ஸ்ரீ 
க்ருஷ்ணனாய்‌ அவதரித்‌துத்‌ தன்‌ புகழாகிற புண்யதிர்த்‌ 
தத்தை எங்கும்‌ வெள்ளமிடச்செய்து அக்கங்கையை 
அற்பமரக்கினான்‌. ௮க்த ஸ்ரீக்ருஷ்ணனிடத்தில்‌ ஓயரமல்‌ 
த்வேஷஞ்‌ செய்த சத்ருக்களும்‌ அனுராகன்‌ செய்த 
ஈண்பர்களும்‌ அவனோடு ஸாரூப்பத்தை அடைக்தார்‌ 
கள்‌. எவளுடைய கடசக்ஷத்தின்‌ கிறி துளி தங்கள்மேல்‌ 
விழ வேண்டுமென்அன ப்ரஹ்மருத்ராதிகளான மற்றவர்க 
ளெல்லாரும்‌ ப்ரயதீனஞ்‌ செய்கிறார்களே, அத்தகை 
யளும்‌ ஒருவரா அம்‌ வெல்லப்படரத பரதரரவிக்தங்க 
ணாடையவளுமரயெ ஸ்ரீமஹாலக்ஷ்மி இக்த ஸ்ரீக்ருஷ்ண 
னுக்கே அனன்யார்ஹசேஷமா யிருப்பவள்‌. (மற்றொரு 
வர்க்கும்‌ உரியளாகாதபடி. அவனுக்கே சேஷமாயிருப்‌ 
பவள்‌.) மற்றும்‌, இக்க ஸ்ரீக்ருஷ்ணபகவானுடைய பெய 
சைக்‌ கேட்கிலும்‌ சொல்லிலும்‌ அதன்‌ பொருள்‌ தெரி 
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யாமற்போயினும்‌ அது அவர்களுடைய அமங்களங்‌ 
காயெல்லாம்‌ போக்கும்‌. மற்றும்‌, இவன்‌ அர்தம்த 
யாதவமஞுலங்களில்‌ தர்மங்களையெல்லாம்‌ நடத்தினான்‌. 
மற்றும்‌ அவன்‌ காலத்திற்கு அமிமானியாயெ ஸுஅதர்‌ 
சன சக்ரத்தை ஆயுதமாகவுடையவன்‌. அத்தகைய 
னாயெ இர்த ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ இப்பூமியின்‌ பாரத்தை நீக்‌ 
இனது ஓராச்சர்யமன்னு. இம்மஹானுபரவன்‌ தேவகி 
யிடத்தில்‌ பிறக்தரனென்ப.து வெறும்‌ பேச்சுமாதரமே 
யன்றி உண்மையன்று, இவண்‌ ஜனங்களுக்கெல்லாம்‌ 
தான்‌ ஆதாரமும்‌ ஜனங்களை த்‌ தனக்கு ஆதரமாக 
வடைய வனுமாயிருப்பவன்‌. இவன்‌ யாதவக்‌ கூட்டங்‌ 


கணாறெ தன்‌ புஜங்களால்‌ அதர்மத்தை நீக்கும்‌ 


பொருட்டே அவதரித்தான்‌. (இவன்‌ பூமியில்‌ அவ 
தரித்தமைக்கு அதர்மத்தைப்‌ போக்குவதுமாதரமே 
முக்யப்ரயோஜன மன்ன. அதை அவன்‌ கேவலம்‌ தன்‌ 
ஸங்கல்பத்‌ தினால்‌ ஈடத்தவல்லன்‌. ஆனால்‌ பின்னை எது 
முக்யப்ரயோஜன மென்றால்‌,) இவன்‌ ப்ரும்தாவனாதி 
இடங்களிலுள்ள மரம்‌ செடி கொடி முதலிய ஸ்தா 
வரங்கள்‌ பசு பக்ஷி முதலிய ஜங்கமங்கள்‌ ஆகிய இவற்‌ 
றின்‌ பாபங்களைத்‌ தன்‌ ஸம்பக்தத்‌ இனால்‌ போக்கும்‌ 


- பொருட்டே அவதரித்தான்‌. இவன்‌, அழகிய புன்னகை 


அமைக்த தன்‌ திறாமுகத்தினால்‌ இடைச்சேரியினுள்ள 
மடக்தையர்களுக்கும்‌ பட்டணத்து மடக்தையர்களுக்‌ 
கும்‌ காம விகரரத்தை வனரச்செய்து அவ்வழியில்‌ 
அவர்களை அங்ககேரித்தான்‌. இத்தகையனாகிய ஸ்ரீ 
க்ருஷ்ணபகவான்‌ மிகுக்த மேன்மையுடன்‌ விளக்கமுற்றி 
ருக்கின்றான்‌. இக்க ஸ்ரீக்ருஷ்ண னுடைய பரதாரவிக்தங்‌ 
களில்‌ தனக்‌ குப்‌ பக்தி விளரையவேண்டுமென்ு விரும்பு 
இறவன்‌, தன்னுடைய ஆஜ்ஞாரூபமான வேதத்தில்‌ 
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விதிக்கப்பட்ட தர்ம மர்யராதையைக்‌ காக்கும்பொருட்டு 
லிலக்காகச்‌ திருவுருவத்தை ஏற்றுக்கொண்ட யாத 
வங்ரேஷ்டனாயெ பரம புருஷன்‌ இங்கனம்‌ மனுஷ்ய 
சேஷ்டைகளை அனுஸரித்துச்‌ செய்தவைகளும்‌ கேட்ப 
வர்களுக்கும்‌ சொல்பவர்களுக்கும்‌ பாபங்களைப்போக்கி 
நிரம்பவும்‌ பக்தியோகத்தை விளைக்க வல்லவைகளு 
மான அவனுடைய திவ்யாவ தார சரித்ரங்களைக்‌ கேட்க 
வேண்டும்‌. மனுஷ்யன்‌ ஸர்திகள்‌் தோனும்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்ண 
னுடைய அழகான கதையைக்‌ கேட்பதும்‌ சொல்லு 
வதும்‌ செய்‌ துகெரண்டு அவன்‌ விஷயமான சிக்தையை 
மேன்மேலும்‌ வளர்த்திக்கொண்டு வருவானாயின்‌, 
கடக்க முடியாத யமணிடம்‌ அகப்பட்டு வரும்‌ தும்‌ 
ப்ராணிகளின்‌ துக்கங்களை முடிப்பதாயெ அப்பகவா 
னுடைய ஸ்தானத்தை அடைவான்‌. இக்தஸ்தானத்‌ 
தைப்‌. பெறவிரும்பியே பற்பல மன்னவர்களும்‌ தவஞ்‌ 
செய்யும்பொருட்டு க்ராமத்தினின்ன வனஞ்‌. சென்றார்‌ 
கள்‌. (அப்படிப்பட்ட விஷ்ணுவின்‌ ஸ்தானத்தை அவ 
னுடைய குண சரித்ரங்களைக்‌ கேட்டு அதில்‌ சிர்தனை 
வளரப்‌ பெற்றவன்‌ அனாயாஸமாகப்‌ பெறுவான்‌), 
தொண்‌ ஷாறாவத அத்யாயம்‌ முற்றிற்து. 


பத்தாவது ஸ்கக்தமும்‌ முற்றுப்பெற்றது. 
க்ருஷ்ணார்ப்பணமஸ்‌ ௮. 


